
        
            
                
            
        

    
	

	Kapitola 1.

	 

	Hunter Predd hlídkoval nad vodami Modrého předělu, severně od ostrova Mesca Rho, na západním okraji elfích teritoriálních vod, když zpozoroval člověka přidržujícího se plovoucí klády. Člověk ležel na kládě bezvládný jako hadrová panenka a hlavu měl jen tak tak nad vodou. Jednou rukou chabě objímal kládu. Kůži měl spálenou od slunce a ošlehanou větrem a slanou vodou.  Z jeho šatů zbyly jen hadry. Nehýbal se, takže bylo těžké říci, zda je ještě naživu. Bylo štěstí, že si ho Hunter Predd vůbec všiml.

	Obsidián už se pomalu obracel a nepotřeboval k tomu pokyn svého pána, protože sám dobře věděl, co dělá. Měl pronikavější zrak než elf, a proto muže ve vodě spatřil dřív než Hunter. Byl vycvičen právě k tomu, aby dokázal rozeznat a zachránit nešťastníky, jejichž lodě ztroskotaly na moři. Pták Roch dokázal rozeznat člověka od kusu dřeva nebo od ryby na vzdálenost tisíce yardů.

	S roztaženými křídly pomalu zakroužil a klesal ve velikých kruzích k hladině vody. Pak jistým pohybem uchopil do pařátů nehybné tělo a máchnutím křídel se opět vznesl. Blankytně modré jarní nebe bylo bez jediné poskvrnky ave vlnách stříbřitě pobleskovaly paprsky slunce. Hunter Predd zamířil svého vzdušného oře k nejbližšímu kousku pevné země, což byl malý atol několik mil od Mesca Rho. Tam se uvidí, zda se dá ještě něco dělat.

	K atolu doletěli za méně než půl hodiny a po celou dobu udržovali malou výšku. Obsidián, který získal své jméno proto, že byl černý jako inkoust, byl v rozpuku mládí a byl to v Preddově kariéře letce jeho třetí pták Roch a zatím ze všech nejlepší. Kromě toho, že byl veliký a silný. měl Obsidián skvělé instinkty  a naučil se předvídat, co po něm Hunter bude chtít, ještě dřív, než mu k tomu jezdec dal pokyn. Byli spolu pět let, což není nijak dlouho, ale v tomto případě to stačilo, aby mezi jezdcem a jeho zvířetem došlo ke vzájemnému souznění.

	Obsidián klesl nad atol, opatrně položil své břemeno na písčitý kousek pláže, a pak se sám usadil na nedalekém útesu. Hunter Predd seskočil z jeho hřbetu a pospíšil k nehybnému tělu. Když nešťastníka obrátil na záda, dotyčný nijak nereagoval. Letec však nahmatal puls. Trosečník dýchal mělce a slabě. Ale když mu Hunter Predd pohlédl do tváře, zjistil, že trosečník nemá oči, a že mu někdo vyřízl jazyk.

	Letec poznal, že se jedná o elfa. Nebyl to však nikdo z osazenstva místní letecké základny, protože na zápěstích a rukou neměl jizvy. Hunter pečlivě prohmatal jeho tělo, aby zjistil, zda nemá zlomené kosti. Trosečník však žádné takové zranění neměl. Zdálo se, že jediná zranění, která utrpěl, jsou na jeho tváři. A nejvíc zřejmě trpěl působením slunce a nedostatkem vody. Hunter přinesl měch s vodou a něco málo jí vpravil trosečníkovi do hrdla. Mužovy rty se slabě pohnuly.

	Hunter zvážil své možnosti a usoudil, že bude nejlepší, když trosečníka odveze do přístavu Bracken Clell, což bylo nejbližší místo, kde se nacházel elfí léčitel, který jediný mohl poskytnout potřebnou péči. Mohl muže odvézt na Mesca Rho, ale ostrov sloužil jako výspa. Kromě Huntera tam byl jen jediný další letec. Trosečníkovi by se tam nedostalo potřebné lékařské péče. Pokud tedy chce zachránit mužův život, nezbývá mu než riskovat a odvézt ho na východ na pevninu.

	Letec umyl trosečníkovu kůži v čerstvé vodě, do které rozemnul trochu šalvěje. Neměl však s sebou žádné náhradní šaty, a proto trosečníka ponechal v jeho hadrech. Znovu se pokusil vpravit mu mezi rty trochu vody a tentokrát trosečník tiše zasténal. Na okamžik se pokusil otevřít zmrzačené oči a něco si nesrozumitelně zamumlal.

	Letec pro všechny případy prohledal trosečníkovo tělo a nalezl u něj dva předměty. Oba ho překvapily a zmátly. Pečlivě šije prohlédl a zamračil se.

	Nechtěl se však už déle zdržovat, a proto muže zvedl a s vynaložením značné námahy ho uložil na Rochově širokém hřbetě. Pak ho na místě připevnil bezpečnostními popruhy. Zkontroloval, zda trosečník nemůže spadnout, pak se sám vyšvihl na Rochův hřbet a Obsidián se vznesl do vzduchu.

	Letěli na východ téměř tři hodiny, a když se dostali na dohled přístavu Bracken Clell, slunce se již chýlilo k západu.

	Obyvatelé přístavu byli směsicí všech možných ras, z nichž převážnou většinu tvořili elfové a místní obyvatelé byli zvyklí vídat letce a jejich Rochy přilétat a odlétat. Hunter Predd navedl Obsidiána k místu určenému k přistávání, což byla vlastně mýtina mezi stromy, a obrovitý pták hladce dosedl na zem. Kolem se shromáždil dav zvědavců, z nichž někdo rychle odběhl do města, a zanedlouho se objevil elfí léčitel s dvojicí pomocníků, kteří měli připravená nosítka.

	„Co se mu stalo?“ otázal se léčitel Huntera Predda, když si prohlédl trosečníkovy prázdné oční důlky a zmrzačený jazyk.

	Hunter pokrčil rameny. „Takhle jsem ho našel.“

	„Máš představu, co je zač?“

	„Bohužel ne,“ lhal letec.

	Počkal, dokud léčitel a jeho pomocníci muže nenaložili a nevyrazili s ním na cestu k léčitelově domovu. Pak se postaral o Obsidiána, a když se ujistil, že zvědavci už odešli, vydal se do města. Oto, co věděl, se nehodlal podělit s léčitelem ani s žádným jiným obyvatelem přístavu. Jeho informace byly určené uším jediného člověka.

	Posadil se venku před léčitelovým domem a zapálil si dýmku. Dlouhý luk a lovecký nůž položil vedle sebe na lavici a čekal, až se léčitel objeví venku. Slunce zapadlo a na hladině moře si pohrávaly poslední paprsky světla. Hunter Predd byl pomenší a štíhlý, ale byl tuhý jako vydělaná kůže. Nebyl ani mladý ani starý, ale pohodlně usazený ve středním věku, a byl spokojen, že se nachází právě tam. Kůži měl opálenou sluncem a ošlehanou větrem. Šedé oči a husté hnědé vlasy doplňovaly jeho vzhled, takže každému muselo být na první pohled jasné, kým je – elfem, který prožil většinu svého života v divočině, mimo dosah pohodlí a přepychu.

	Jednou během čekání vytáhl náramek a znovu si jej prohlédl, aby se ujistil, že se nezmýlil v identifikaci znaku, který na něm byl vyražený. Mapu nechal schovanou v kapse.

	Jeden z léčitelových pomocníků mu přinesl tác s jídlem, které si tiše vychutnal. Když dojedl, pomocník se znovu objevil, aby mlčky odnesl prázdný tác. Léčitel se stále ještě neobjevil.

	Když konečně vyšel, vypadal vyčerpaně a ztrhaně. Usadil se vedle Huntera. Už se znali poměrně dlouho, protože léčitel se usadil v přístavu jen rok poté, co se Hunter vrátil z pohraničních válek a vstoupil do letecké služby. On i léčitel se již mnohokrát setkali za podobných okolností, jako byla ta dnešní, a přestože byli rozdílní, měli řadu podobných názorů na svět. Neměli rádi překotný spěch civilizovaného světa tvořeného Čtyřzemím a byli rádi, že tady, na samotném okraji civilizace, mohou uniknout jejímu šílenství.

	„Jak je mu?“ zeptal se Hunter Predd.

	Léčitel si povzdechl. „Špatně. Možná přežije. Pokud tomu ovšem chceš říkat život. Přišel o oči a o jazyk. Šok ze zranění a dlouhý pobyt na moři však nahlodaly jeho sílu tak těžce, že se možná nikdy úplně nezotaví. Několikrát se probudil a pokusil se mi něco sdělit, ale nedokázal to.“

	„Možná časem –“

	„Čas není problém,“ přerušil ho léčitel a zahleděl se do prázdna. „Nemůže mluvit ani psát. Nejde o to, že má vyříznutý jazyk. Mnohem horší je to, že má poškozenou mysl. To, čím prošel, se na něm podepsalo tak, že ho opustil zdravý rozum. Myslím, že neví ani kde je ani kdo je.“

	Hunter Predd se zahleděl do noci. „Pamatuje si své jméno?“

	„Myslím, že ani to ne. Pochybuji, že si vůbec pamatuje, co se sním stalo.“

	Letce chvíli mlčel a přemýšlel. „Necháš si ho tu ještě nějakou dobu a postaráš se o něj? Rád bych v této záležitosti podnikl nějaké pátrání.“

	Léčitel přikývl na souhlas. „Kde začneš?“

	„Nejspíš v Arborlonu.“

	Vyrušil je zvuk kroků. Objevil se pomocník, který léčiteli přinesl horký čaj a jídlo. Zdvořile se uklonil a beze slova odešel. Hunter Predd vstal, tiše přešel ke dveřím a zaposlouchal se, aby se ujistil, že jsou s léčitelem venku sami.

	„Dávej na toho zraněného muže pozor, Dorne. Žádné návštěvy. Nic, dokud se tu znovu neobjevím.“

	Léčitel usrkl čaj. „Ty o něm vis něco, co mi nechceš říct, že?“

	„Máni jisté podezření, vtom je rozdíl. Ale potřebuji čas, abych mohl získat jistotu. Můžeš mi ten čas poskytnout?“

	Léčitel pokrčil rameny. „Mohu to zkusit. Ten muž uvnitř se dá možná alespoň částečně do pořádku, abych od něj mohl něco zjistit. Ale je velice slabý a kdo ví, zda přežije. Každopádně se snaž, ať ti to netrvá moc dlouho.“

	Hunter Predd přikývl. „Budu tak rychlý jako Obsidiánova křídla,“ odpověděl liše.

	Za ním se z temnoty odloupl stín, který až do té doby splýval se zdí, a tiše se odkradl pryč.

	Pomocník, který letci a léčiteli posloužil večeří, čekal do půlnoci, kdy se většina lidí z přístavu uložila ke spánku, a pak opustil své obydlí a vydal se do lesa. Navzdory tmě se pohyboval rychle, protože cestu, po které již mnohokrát kráčel, dobře znal. Byl to mladý nenápadný muž, který strávil celý svůj dosavadní život ve vesnici, a kterému málokdo věnoval víc než jeden zběžný pohled. Žil sám a měl jen málo přátel. Sloužil u léčitele po více než třináct let a vzbuzoval dojem tichého člověka, který si na nic nestěžuje, aktéry postrádá představivost, ale na kterého je možné se spolehnout. Tyto vlastnosti zněj dělaly dobrého pomocníka léčitele, ale ještě lepšího špióna.

	Dorazil ke klecím, které ukrýval za starým domkem, ve kterém se narodil. Když jeho otec a matka zemřeli, zdědil tento domek, protože byl nejstarší. Bylo to ubohé dědictví a on se nikdy nesmířil s tím, že to je vše, co mu bude kdy v životě přináležet. Když se mu nabídla možnost, dychtivě se jí chopil. Pár slov zaslechnutých tady i tam, tvář nebo jméno, které zaslechl v příbězích v hospodách, kousky informací, o které se sním podělili lidi, kteří byli zachráněni před oceánem, aktéři se dostali do péče léčitel i – to vše byly věci, které měly pro ty správné lidi jistou cenu.

	A obzvláště pro jednu osobu.

	Pomocník dobře věděl, co se od něj čeká. Ona mu to vyjasnila hned na začátku. Byla jeho paní, které patřila jeho bezvýhradná oddanost, protože jinak by se s ním krutě vypořádala. Chtěla vědět vše, co se odehrávalo v domě léčitele. Řekla mu, že rozhodnutí, zda ji povolat či nikoliv, je jen na něm. Musel však být připraven to patřičně zdůvodnit. A pomocník věděl, že je lepší jednat rozhodně než bázlivě. Ovšem možnost, že něco důležitého unikne, byla mnohem méně přípustná než možnost, že zbytečně proplýtvá pár chvil jejího času.

	Několikrát se dopustil chybného odhadu, ale ona se na něj nikdy příliš nerozhněvala. Bylo jasné, že občas dojde k nějaké chybě. Většinou dokázal rozeznat, co má význam a co ne. Při jeho povolání byly důležité trpělivost a rozvaha.

	On si rozvinul obě tyto vlastnosti a ty mu mnohokrát dobře posloužily. Tentokrát věděl, že narazil na něco opravdu cenného.

	Otevřel dvířka kotce a vytáhl jednoho z těch zvláštních ptáků, které mu dala. Byla to divoká stvoření s ostrýma očima a zobáky a s hubenými těly. Ti ptáci ho sledovali vždy, když k nim přišel na dohled, když je vytahoval z klecí, když jim k nohám připevňoval zprávy. Sledovali ho, jako by ho odhadovali. Nelíbil se mu způsob, jakým se na něj dívají; když odsud odcházel, jen málokdy se ohlížel.

	Když připevnil zprávu na místo, vyhodil ptáka do vzduchu a ten zmizel v temnotě. Tito ptáci létali jenom v noci. Občas se vrátili se zprávou od ní. Občas se vrátili s prázdnou a čekali, až jim otevře dvířka zpátky do klece. Nikdy se neptal na jejich původ. Měl pocit, že nejjednodušší je přijmout fakt, že jsou užiteční, a po ničem dalším nepátral.

	Zahleděl se na noční nebe. Udělal, co se dalo. Teď nezbývá než čekat. Ona mu řekne, co dál. Vždycky tomu tak bylo.

	Otoči1 se zády a vydal se zpět po cestě, kterou přišel.

	O dva dny později Allardon Elessedil právě opustil dlouhé jednání nejvyšší elfí rady, které se zaobíralo obnovou obchodních smluv s městy Truborohu a zdánlivě nekonečnou válkou, ve které elfové bojovali jako spojenci po boku trpaslíků proti celé Federaci, když se dozvěděl, že na něj čeká letec, který by s ním rád mluvil. Bylo už pozdě a on byl unavený, ale letec urazil celou vzdálenost do Arborlonu  z jižního přístavu Bracken Clell. Tato cesta trvala dva dny a letce nechtěl svou zprávu sdělit nikomu jinému než králi. Rádce, který Allardonovi pověděl o letcově přítomnosti, mu také sdělil, že letec na svém rozhodnutí trvá.

	Elfí král přikývl a následoval rádce k místu, kde letec čekal. Jeho dohoda s letci, kteří brázdili vzduch na hřbetech ptáků, po něm vyžadovala, aby souhlasil s požadavky na soukromou diskusi. Letci sloužili suchozemským elfům jako zvědové a poslové po více než sto třicet let. Jako odměnu za své služby získávali zboží i zlato a z jejich služeb měli elfí králové a královny mnohokrát veliký prospěch. A navíc bylo jisté, že pokud chce tento letec mluvit s Allardonem osobně, má k tomu jistě velmi dobrý důvod.

	Král se svými osobními strážci Perinem a Wyem vyrazil za svým rádcem, který je vedl palácovými zahradami. Allardon Elessedil byl králem po více než dvacet let, od smrti své matky, královny Aine. Byl středně vysoký a navzdory letům stále ve formě, mysl měl ostrou a tělo silné. Jen jeho šednoucí vlasy a vrásky na tváři prozrazovaly jeho pokročilý věk. Byl přímým následovníkem veliké královny Wren Elessedil, která vyvedla elfy z vězení na divokých ostrovech Morrowindl, na které je zahnala Federace a nenáviděný Přízrak. Byl jejím pra pra pravnukem a celý život měl pocit, že se musí přiblížit jejímu velikému vzoru.

	V dnešních časech to bylo velmi obtížné. Již po deset let zuřila válka s Federací a nezdálo se, že by měla vbrzké době skončit. Koalice Hraničářů, trpaslíků a elfů zastavila postup Federace před dvěma lety na Prekkendorranských výšinách. Armády obou soupeřů nyní uvízly v bezvýchodných potyčkách a fronta se prakticky nehýbala. Jen polykala životy bojovníků a vyčerpávala energii soupeřících národů. Bylo nepochybné, že válka je nutná. Federace se znovu pokoušela získat ztracené Pohraničí, a to bylo nesmírně nebezpečné a nepřípustné. Ale král se občas nemohl zbavit pocitu, že jeho slavná předchůdkyně by našla způsob, jak válku ukončit. Jemu se to však nedařilo.

	To však nemá nic společného se záležitostí, která mě teď čeká, napomenul sám sebe. Válka s Federací probíhala zejména na křižovatce Čtyř zemí a nedorazila až na pobřeží. Nezbývalo, než se alespoň prozatím s tímto stavem spokojit.

	Vešel do přijímacího pokoje, kde čekal letec, a ihned propustil ty, kteří ho doprovázeli. Král věděl, že jeden z jeho osobních strážců bude neustále připraven nedaleko, tak, aby mohl neprodleně zasáhnout v případě nebezpečí. Allardon však nikdy neslyšel o tom, že by se z nějakého letce stal vrah.

	Jakmile se za nimi zavřely dveře, natáhl kletci ruku. „Omlouvám se, že jsem tě nechal čekat. Měl jsem jednání s Nejvyšší Radou a můj pomocník mne nechtěl vyrušovat.“ Potřásl si se šlachovitou rukou toho druhého a pozorně si prohlédl jeho větrem ošlehanou tvář. „Myslím, že se známe. Jednou nebo dvakrát v minulosti jsi mi přinesl zprávu.“

	„Jen jednou,“ odpověděl ten druhý. „Je to už dlouho. Těžko si budete pamatovat mé jméno. Jsem Hunter Predd.“

	Elfí král pokýval hlavou a přestože mu to jméno nic neříkalo, usmál se. Letec stejně zjevně na formality pramálo dbal. „Co pro mě máš, Huntere?“

	Letec sáhl do tuniky a vytáhl krátký, tenký kovový řetízek a kousek kůže. Držel je v rukou a promluvil. „Před třemi dny jsem byl na hlídce nad vodami severně od ostrova Mesca Rho. Nalezl jsem muže plovoucího na kusu dřeva. Jen stěží byl naživu, protože trpěl sluncem a dehydratací. Nevím, jak dlouho tam byl. Předtím, než se dostal na moře, mu někdo vypíchl oči a vyřízl jazyk. Tohle melu sebe.“

	Nejprve zvedl kovový řetízek a ukázalo se, že jde o náramek. Allardon jej převzal, prohlédl si ho a zbledl. Na náramku byl vyražen erb Elessedilů, rozepjatá křídla posvátné Ellcrys obklopená prstencem ohně. Bylo tomu už třicet let, kdy naposledy viděl tento náramek, ale okamžitě jej poznal.

	Jeho pohled se přesunul od náramku kletci. „Ten muž, kterého jsi našel, měl tohle?“ zeptal se tiše.

	„Nosil ho na zápěstí.“

	„Poznal jsi ho?“

	„Poznal jsem znak na tom náramku. Ale toho muže ne.“

	„Měl u sebe ještě něco dalšího?“

	„Jen tohle. Prohledal jsem ho pečlivě.“

	Podal Allardonovi kousek vydělané kůže. Na okrajích byl roztřepený a poškozený mořskou vodou. Elfí král jej opatrně rozložil. Byla to mapa, jejíž inkoust byl vybledlý a místy úplně vymizel. Pozorně šiji prohlédl, aby se ujistil, co zobrazuje. Rozeznal pobřeží západních zemí podél Modrého předělu. Od ostrova k ostrovu vedla tečkovaná čára mířící na západ a na sever a končící podivným uskupením masivních hrotů. Pod tímto uskupením i pod každým ostrovem byla napsána jména, která však neznal. Písmo na okrajích mapy se nedalo rozluštit. Podivné symboly, které zdobily a možná určovaly jednotlivá místa na mapě, byly zpodobněním podivných, strach nahánějících stvoření, která nikdy neviděl.

	„Říkají ti něco ty značky?“ zeptal se Huntera Predda.

	Letec zavrtěl hlavou. „Většina toho, co je zobrazené na mapě, leží mimo území, nad kterým provádíme hlídkové lety. Ty ostrovy leží mimo dosah našich Rochů a ta jména neznám.“

	Allardon došel k vysokému oknu se závěsy, které ústilo do zahrady. Tam se zastavil a hleděl ven na květinové záhony. „Kde je ten muž, kterého jsi našel, Huntere? Žije ještě?“

	„Nechal jsem ho u léčitele v Bracken Clell. Když jsem odcházel, ještě žil.“

	„Řekl jsi o tom náramku a mapě ještě někomu jinému?“

	„Nikomu kromě vás. Dokonce ani léčiteli. Je to přítel, ale vím, kdy mám držet jazyk za zuby.“

	Allardon přikývl na souhlas. „To jsi prokázal.“

	Zavolal, aby přinesli vychlazené poháry a džbán piva. Králova mysl pracovala jako o závod, zatímco on a letec čekali, až přinesou osvěžující nápoj. Král byl zaskočen tím, co se před chvílí dozvěděl, a nebyl si vůbec jistý, co má dělat. Rozpoznal náramek a zřejmě tedy také toho, kdo jej nosil. Neviděl ho třicet let a ani nečekal, že ho ještě někdy uvidí. Nikdy neviděl tu mapu, ale i když nedokázal rozluštit její jazyk nebo přečíst její symboly, dohadoval se, co asi zobrazuje.

	Náhle si vzpomněl na svou matku Aine, která byla již dvacet pět let mrtvá, a při vzpomínce na její smutek během posledních let jejího života mu vhrkly slzy do očí.

	Mimoděk si pohrával s náramkem a vzpomínal.

	Před třiceti lety vyslala jeho matka královna námořní elfí expedici, která měla podniknout pátrání po pokladu veliké ceny, jenž měl zůstat kdesi ukrytý v důsledku Velkých válek, které zničily Starý svět. Popudem pro tuto expedici byl sen, který měla jedné noci matčina osobní věštkyně, elfí mystik s velikou mocí a vlivem. V tom snu se jí zjevila země ledu a zničené město, kde ukrytý odpočívá poklad nezměrné ceny. Tento poklad, kdyby byl nalezen, by měl moc změnit tok historie a životy všech, kteří by se k němu dostali.

	Věštkyně dobře znala povahu snů a věděla, že často klamou. Povaha zmíněného pokladu byla nejasná a stejně tak i jeho moc. Země, na které se měl poklad nacházet, ležela někde za Modrým předělem, v oblasti, kterou nikdo nikdy nenavštívil. Sen nenabízel žádná vodítka pro jeho nalezení, jen několik nejasných odkazů. Věštkyně nakonec došla k závěru, že bude lepší nechat ten sen být.

	Ale Allardonův starší bratr Kael Elessedil se nechal zlákat možnostmi, které by nalezený poklad skýtal, a touhou po dobrodružství. Usoudil, že ten sen se stane jeho osudem, a vyprosil si na své matce, aby mu dovolila vydat se na dobrodružnou výpravu. Kael Elessedil dostal svolení a vyplul na moře se třemi loďmi.

	Těsně před odjezdem mu matka darovala slavné modré elfí kameny, které kdysi patřily královně Wren. Elfí kameny ho měly vést k místu určení a chránit před nástrahami. Jejich magie měla elfy přivést zpátky domů.

	Když opouštěl Arborlon, aby se vypravil k pobřeží, kde čekaly lodě, měl Kael Elessedil na ruce náramek, který nyní držel jeho bratr. To bylo naposledy, kdy ho Allardon viděl. Expedice se nikdy nevrátila. Lodě, jejich posádky, králův bratr, všichni a všechno jednoduše zmizeli. Elfové pochopitelně vyslali řadu pátracích skupin, ale po zmizelých žádná nenalezla ani stopu.

	Allardon tiše vydechl. Až dosud. Zíral na náramek, který držel v ruce. Až dosud.

	Kaelovo zmizení změnilo život celé rodiny. Matka utrpěla po zmizení svého nejstaršího syna těžkou ránu, a již nikdy se tak docela nezotavila. Poslední léta svého života stále chřadla. Když zemřela, stal se Allardon králem, přestože trůn měl připadnout nejstaršímu bratrovi a Allardon nikdy neočekával, že se stane panovníkem.

	Pomyslel na zraněného muže ležícího v léčitelově domě a napadlo ho, zda je to skutečně jeho starší bratr, který se konečně vrátil domů.

	Sluha donesl pivo a Allardon se s Hunterem Preddem posadili na lavičku v zahradě. Král letce znovu a znovu zpovídal, aby se ujistil, že se o celé záležitosti dozvěděl vše. Hunter s ním ochotně spolupracoval. Sám nekladl žádné otázky, za což mu byl Allardon vděčný, ale jen odpovídal a snažil se tak činit co nejpřesněji.

	Když rozhovor skončil, Allardon letce požádal, aby zůstal přes noc, aby měl král čas zvážit, co od něj bude dále požadovat. Neřekl to jako příkaz, ale jako prosbu. Hunter Predd souhlasil.

	Když král osaměl, vrátil se do své studovny, kde začal přemýšlet nad různými možnostmi a zvažovat co dál. Po třiceti letech svého bratra nemusel vůbec poznal, když ho navíc zranění změnila k nepoznání. Král předpokládal, že ten, kdo leží v domě léčitele, je skutečně jeho bratr, zejména kvůli náramku. Znepokojovala ho však ta mapa. Co sní má dělat? Zamýšlel se, jakou má cenu, ale protože nemohl přečíst znaky na ní nakreslené, nedokázal se rozhodnout. Má-li vyslat novou expedici, nad čímž se vážně zamýšlel, nemůže si dovolit tak učinit, aniž by vyvinul veškeré úsilí vedoucí ke zjištění, co bude výpravu čekat v dalekých končinách.

	Potřeboval někoho, kdo mu přeloží znaky na mapě. Potřeboval někoho, kdo mu objasní jejich význam.

	Došel k závěru, že něco takového dokáže jen jediná osoba. Alespoň jediná z těch, které znal.

	Venku už byla tma a zdi a střechy městských budov se ztrácely v temnotě. V královském paláci panovalo ticho. Králova žena pracovala se svými dcerami, vyšívaly prošívanou pokrývku, kterou mu chtěly dát k narozeninám, a o které zatím neměl vědět. Králův nejstarší syn Kylen velel regimentu na Prekkendorranské frontě. Jeho nejmladší syn Ahren byl na lovu v severních lesích a doprovázel ho Ard Patrinell, kapitán královské stráže. Vzhledem k moci rodu Elessedilů a navzdory své královské autoritě se Allardon cítil překvapivě osamocený a bezmocný, tváří v tvář tomu, co musel udělat.

	Ale jak to má udělat? Jak, aby dosáhl očekávaného výsledku?

	Dávno minul čas večeře a on stále seděl na svém místě a přemýšlel. Bylo pro něj obtížné vymyslet nejlepší postup, protože muž, se kterým bude muset jednat, soustřeďoval v sobě mnohé z toho, co nenáviděl. Ale jednat sním bude muset navzdory historické zášti a nepřátelství. Musí to udělat, protože to je součást toho být králem. Už několikrát v minulosti musel učinit podobná rozhodnutí. Nejtěžší bylo přesvědčit ty druhé, aby se zachovali stejně. Důležité bylo jednat s nepřítelem tak, aby ho okamžitě neodmítl.

	Nakonec přišel na řešení. Jako vyslance pošle Huntera Predda. Letec tento úkol přijme, protože chápe důležitost svého objevu a jeho důsledky, a protože Allardon nabídne letcům ještě výhodnější smlouvu než dosud. A muž, jehož služby král potřebuje, je pravděpodobně poskytne, protože s lelci na rozdíl od suchozemských elfů nemá žádný spor, a protože se mu bude líbit Preddův přímý způsob jednání, prostý postranních úmyslů.

	Samozřejmě nebyly žádné záruky, že to bude fungovat. Jeho plán možná selže a bude muset zkusit jiný – možná se tam dokonce bude muset vypravit sám. Věděl, že pokud selže vše ostatní, bude to muset učinit. Spoléhal však na povahu svého nepřítele, zejména na jeho zvědavost a posedlost odhalováním záhad. Předpokládal, že nebude schopen odolat a pokusí se tajuplnou mapu rozluštit. Protože ať už byl ten muž jakýkoli a ať už se dopustil čehokoli, by 1 v první řadě učenec.

	Elfí král vytáhl útržek mapy, který mu přinesl letec, a položil jej na psací stůl. Raději nechá udělat kopii, aby ji neztratil. A musí to být kopie naprosto přesná do sebemenších detailů. Královští písaři to dokáží, aniž by se museli dozvědět o původu mapy. Tím bude zajištěná diskrétnost.

	Navíc pro jistotu zůstane s písařem, dokud nebude práce hotová. Když se král takto rozhodl, zavolal pomocníka a poslal ho pro písaře. Pak se znovu posadil a čekal. Večeře bude muset ještě chvílí počkat.

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola 2.

	 

	Téže noci, kdy Allardon Ellesedil čekal na svého písaře, aby vytvořil kopii mapy doručené Hunterem Preddem, obdržel špión v domě léčitele odpověď na svou zprávu, kterou své paní odeslal před dvěma dny. Nebyla to odpověď, kterou očekával.

	Cekala na něj, když se v noci vrátil domů, unaven po celodenní práci, a jeho mysl se zaobírala zcela jinými věcmi. Možná uvažoval, že v noci vyklouzne ven a podívá se ke svým klecím, zda se nevrátil jeden z jeho okřídlených poslů se zprávou. Možná myslel jen na horké jídlo a na postel. V každém případě však nečekal, že tu najde přímo ji osobně. Překvapený a vyděšený jejím objevením uskočil a vykřikl, když se odlepila ze stínu. Uklidnila ho tichým slovem, utišila ho a trpělivě čekala, až se sebere natolik, aby ji patřičně přivítal.

	„Paní,“ zašeptal, poklesl najedno koleno a hluboce se uklonil. Potěšilo ji zjištění, že nezapomněl na dobré způsoby. Přestože jej osobně nenavštívila již mnoho let, její služebník nezapomněl, kde je jeho místo.

	Nechala ho skloněného na jednom koleni nějakou chvíli a stála nad ním a šeptala tichá slova. Byla zahalená v šedém rouchu a tvář jí zakrývala kápě. Její vyzvědač nikdy nepostřehl ani náznak jejích rysů. Byla záhadou, stínem, který však byl skutečný. Byla dcerou temnoty, bytostí, která raději nepozorována sleduje ostatní, než aby byla sama viděna.

	“Paní, mám důležitou informaci,“ zamumlal její zvěd, aniž by vzhlédl, a čekal na svolení vstát.

	Čarodějka ho nechala v původní pozici a zamyslela se. Věděla víc, než si dokázal představit, víc, než by se odvažoval hádat, protože vládla mocí, která dalece překračovala hranice jeho pochopení. Ze zprávy, kterou jí poslal – ze slov, rukopisu, pachu, který ulpěl na papíře – dokázala vycítit naléhavost, kterou pociťoval. Ze způsobu, jakým se nyní choval – z postoje, tónu hlasu a z dychtivosti, která zněj vyzařovala – vycítila jeho nutkání se jí svěřit se zjištěnými informacemi. Vládla darem vždycky se dozvědět od těch, se kterými se setkala, mnohem víc, než by si oni sami přáli. Její magie dokázala obnažit jejich nitro, takže se jejím očím jevili průhlední jako klidná voda.

	Čarodějka natáhla ruku zakrytou látkou roucha. „Povstaň,“ přikázala.

	Špión tak učinil, ale hlavu držel stále sklopenou a oči upřené k zemi. „Nenapadlo mě, že přijdete osobně…“

	„Kvůli tobě a kvůli informaci takové důležitosti jsem nemohla učinit nic menšího.“ Změnila postoj, mírně se k němu naklonila. „Řekni mi, co ses dozvěděl.“

	Špión se roztřásl, ovládlo ho vzrušení, že jí může být nápomocen. Čarodějka ukrytá ve stínu kápě se usmála.

	„Jeden letec vylovil z moře elfího trosečníka a přivezl ho k místnímu léčiteli,“ oznamoval zvěd, aniž by se odvážil zvednout k ní zrak. „Ten elf přišel o oči a jazyk a léčitel říká, že je napůl šílený. Měl jsem příležitost si ho prohlédnout, takže si myslím to samé. Léčitel nedokázal určit jeho totožnost a ten letec tvrdí, že ani on ji nezná, ale něco tuší. A než sem toho muže přivezl, něco mu vzal. Nakrátko se mi podařilo to zahlédnout – náramek, který na sobě nese znamení Elessedilů.“

	Zvěd konečně našel odvahu, aby zvedl oči k jejím. „Ten letec se před dvěma dny vydal do Arborlonu. Slyšel jsem, jak to říká léčiteli. Ten náramek vzal s sebou.“

	Odpovědí mu bylo ticho a její postava byla nehybná jako stín. Náramek nesoucí znamení Elessedilů, pomyslela si. Ten letec ho určitě odvezl Allardonu Elessesilovi. Čí náramek to je? Co znamená to, že byl nalezen u cizího trosečníka, který je oslepený, němý a zřejmě šílený?

	Odpovědi na tyto otázky jsou uzamčeny v trosečníkově hlavě. Mušího přinutit, aby je vydal.

	„Kde ten muž je?“ zeptala se.

	Zvěd se k ní dychtivě naklonil. „Leží v léčitelově domě a je o něj pečlivě postaráno, ale drží ho v izolaci, dokud se letec nevrátí. Nikdo sním nesmí mluvit.“ Odfrkl si. „Jako kdyby někdo mohl. Přece nemá jazyk, takže nemůže odpovídat.“

	Pokynula mu, aby poodstoupil, a on tak učinil jako loutka na provázku. „Počkej tu na mě,“ řekla. „Počkej, dokud se nevrátím.“

	Vklouzla do noci, přízračná postava splývající se stíny. Čarodějka tmu milovala, poskytovala jí útěchu, jakou jí denní světlo nikdy nepřinášelo. Tma ji konejšila a ukrývala, otupovala hrany a hroty, omezovala jasné vidění. Vidění ztrácelo důležitost, protože oči bylo možno oklamat. To, co bylo za světla jisté, bylo ve tmě nejisté. To přesně zrcadlilo její život, koláž obrazů a hlasů, vzpomínek, které měla na to, jak vyrůstala. Nic z toho nebylo pevně spojeno, byla to vlastně jen sbírka dojmů, která ne vždy dávala smysl. Stejně jako stíny, ve kterých se tak ráda pohybovala, byl i její život směsicí volných konců vypáraných nití. Její minulost nebyla vytesaná v kameni, ale načrtnutá na vodní hladině. Předělej sebe samu, řekl jí před dávnými časy Morgawr. Předělej sebe samu a budeš zcela nečitelná pro ty, kteří by chtěli zjistit, kdo doopravdy jsi.

	V noci, v temnotě a mezi stíny to bylo mnohem snazší. Dokázala skrývat to, jak vypadá, zakrýt to, kým doopravdy je. Nechávala ostatní v nejistotě, napospas jejich představám, a tím je spolehlivě klamala.

	Prošla vesnicí, aniž by šijí kdokoliv povšiml. Bylo už pozdě, většina lidí spala a ti, kteří byli vzhůru, se vraceli z hospod a příbytků potěšení svíráni svými vlastními potřebami a touhami, takže si ani nevšimli toho, co prošlo kolem nich. Dokázala jim odpustit jejich slabost, ale nikdy je nemohla považovat za sobě rovné. Už dávno se zřekla představy, že ji a ostatní spojuje nějaký společný původ. Ona byla bytostí ohně a železa. Zrodila se k magii a k moci. Jejím osudem bylo utvářet a měnit životy ostatních a sama zůstat nezměněná. Její ambicí bylo povýšit se nad osud, který jí připravili ostatní, když byla ještě dítě, a jednoho dne se jim za takovou opovážlivost pomstít. Ona je o tolik větší než oni a navždy tomu tak bude.

	Až se rozhodne znovu odhalit své jméno, budou šije lidé navždy pamatovat. Nezůstane pohřbeno v popelu jako tolik jiných jmen. Vypálí se do myslí lidí na věčné časy.

	Léčitelův dům ležel přímo před ní, nedaleko prvních stromů, které označovaly hranici lesa. V odpověď na zvědovu zprávu přiletěla pozdě odpoledne a čekala na zvědův příchod. Svého fénixe nechala v hustém háji daleko odsud, hlavu mu zakryla kápí a spoutala mu jeho děsivé pařáty. Fénixové byli tak divocí, že když byla pryč, nedokázala ho spoutat ani její magie. Ale jinak se fénixům nemohlo nic rovnat. Dokonce i obří Rochové se před nimi měli na pozoru, protože fénixové vždy bojovali na život a na smrt. Jejího fénixe nikdo neuvidí, protože ho halila její magie. As východem slunce se k němu vrátí. S východem slunce se vydá znovu na cestu pryč.

	Proklouzla dveřmi léčitelova domu, neslyšně míjela hlídající pomocníky, halila se před jejich očima i myšlenkami. Ti, kteří drželi hlídku před trosečníkovou ložnicí, náhle usnuli. Zhroutili se do židlí, hlavy složili na stůl, oči se jim zavřely a začali pomalu, hluboce dýchat. V léčitelově domě bylo ticho, které nerušil ani čarodějčin zpěv. Její hudba se vznášela ve vzduchu jako těžká pokrývka, která zaháněla podezřívavost a nepokoj. Nyní se mohla pustit do práce.

	Přistoupila k trosečníkovi, který ležel na posteli. Kůži měl popraskanou a hrubou, čelo rozpálené horečkou. Jeho tělo bylo zesláblé tím, co muselo vytrpět, srdce mu v hrudi bilo jen slabě. Byl doslova kost a kůže a rty měl hrozně popraskané.

	Čarodějka ho nějakou dobu pozorně studovala, snažila se zněj vyčíst, co se dá. Rozpoznala výrazné orlí rysy, podle šednoucích vlasů jí bylo jasné, že ten muž není nikterak mladý, a podle křečovitých záchvěvů, které třásly jeho tělem, zjistila, že zřejmě vytrpěl mnohá mučení. Nelíbily se jí pocity, které zněj vyzařovaly. Toho muže někdo záměrně vystavil utrpení a byl využit k věcem, o kterých raději nechtěla nic vědět. Nelíbil se jí pach, který cítila, jejím uším nelibě zněly naříkavé zvuky, které vydávala jeho ústa. Jeho mysl byla uzamčená ve vězení, neschopná zapomenout, co vytrpěl, a to nebylo nikterak potěšující.

	Když se ho jemně dotkla, jeho tělo se napjalo, jako by bylo zasaženo křečí. Rychle zapojila svou magii a tichým zpěvem ho uklidnila. Vzbudila vněm pocit míru a klidu. Jeho prohnutá záda se pomalu narovnala a ruce sevřené v pěst se povolily. Z rozpraskaných rtů mu unikl vzdech. Vítá jakoukoliv formu úlevy, pomyslela si, zatímco pokračovala ve zpěvu a bourala obranné bariéry jeho mysli.

	Když se konečně zcela uklidnil, položila ruce na jeho horečkou stravované tělo, aby zněj mohla vytáhnout jeho myšlenky a pocity. Musí odemknout to, co leží skryto v jeho mysli – jeho zkušenosti, znalosti, jeho tajemství. Musí tak učinit skrze jeho smysly, ale zejména skrze jeho hlas. Trosečník již nemůže mluvit jako obyčejný člověk, ale přesto může komunikovat. Stačilo jen najít způsob, jak ho k tomu přimět.

	Nakonec to nebylo až tak těžké. Připoutala ho k sobě svým zpěvem a on začal tiše vzdychat a mumlat si. Čarodějka z každého tohoto zvuku získala jednu představu a ze všech těchto útržků si začala dávat dohromady celý obraz.

	Mluv ke mně. Dej mi všechno, co ukrýváš, a já ti dám klid.

	On tak učinil a obrazy, které od něj získávala, byly jasně barevné a ohromující. Viděla oceán, obrovitý, modrý a nezmapovaný. Viděla ostrovy, jeden za druhým, některé zelené a plné života, jiné holé a skalnaté, z nichž každý vzbuzoval úplně jiný pocit a každý skrýval něco děsivého. Viděla zuřivé, zoufalé bitvy, ve kterých se ocel střetávala s ocelí a muži umírali. Zaplavily ji intenzivní pocity, které během těch chvil zažíval trosečník, ležící nyní na posteli.

	A nakonec uviděla pilíře ledu, které se natahovaly až k zamlženému chladnému nebi a které čněly do výše jako obří zuby. Viděla paprsek modrého ohně zrozeného v magii elfích kamenů, jak září skrze něco, co leží v dáli. Spatřila město, celé v ruinách, nesmírně starobylé, ve kterém se pohybovali strašliví ochránci. A spatřila pevnost pohřbenou pod zemí, uviděla jasně rudé zářící oči, kypící magií…

	Čarodějka navzdory sebeovládání zalapala po dechu. Vtom posledním obraze uviděla magii, kterou trosečník nalezl v pevnosti pohřbené pod zemí. Byla to kouzla vyvolávaná slovy – a bylo jich tolik! Jejich počet se zdál být nekonečný a jejich moc se zdála být taková, že by mohla otřást celou zemí.

	Čarodějka na chvíli ztratila soustředění a trosečník se vymanil z jejího vlivu. Začala znovu zpívat, postupně ho znovu ovládla.

	Kdo jsi? Řekni své jméno!

	Jeho tělo se napjalo a zvuky, které ze sebe vydal, byly děsivé.

	Pověz!

	Odpověděl jí. V tu chvíli pochopila, jak důležitý byl ten náramek.

	Co ještě jsi měl u sebe? Jakou další stopu?

	Bojoval s ní, aniž by si uvědomil, s kým bojuje. Čarodějka poznala, že bojovat s ní není tak docela jeho nápad, že touhu po boji mu do mysli vložil někdo jiný, anebo se mu přihodilo něco, co ho přesvědčilo, že je to nezbytné. Ale ona byla silná a trosečník postrádal obranu nutnou k tomu, aby jí odolal.

	Spatřila mapu. Načrtnutou na staré kůži, zřejmě nakreslenou jeho vlastní rukou. Čarodějka si okamžitě domyslela, že tato mapa už je na cestě k elfímu králi Allardonovi.

	Pokusila se určit, co je na té mapě, a na okamžik se jí to z jeho stenů a vzdechů podařilo. Spatřila jména a symboly, uviděla tečkovanou čáru spojující ostrovy, ležící daleko za pobřežím Západní země, daleko za Modrým předělem. Ale nápisy i kresby byly velice nejasné a trosečník se náhle vzepjal v křeči a pak ztěžka dopadl na postel, jeho mysl prázdná a tělo naprosto vyčerpané.

	Čarodějka dozpívala a poodstoupila. Měla všechno, pro co si přišla. Na okamžik se zaposlouchala do ticha, aby se ujistila, že její přítomnost zůstala nepozorována. Zubožený elf ležel nehybně na posteli, ponořený tak hluboko do sebe, že už se možná nikdy znovu nevynoří. Možná přežije, ale nikdy se nezotaví.

	Potřásla hlavou. Bylo nesmyslné nechat ho v tomto stavu.

	Kael Elessedil, syn královny Aine, kdysi právoplatný dědic trůnu. To bylo ještě předtím, než se narodila, ale znala ten příběh. Celých třicet let o něm nebylo ani zmínky a teď konečně se ukázal jeho smutný osud.

	Čarodějka přistoupila blíž, sňala si kápi, takže odhalila tvář, kterou měl příležitost spatřit jen málokdo. Pod pláštěm byla někým jiným, než by se zdálo. Byla velice mladá, jen stěží dospělá žena, měla dlouhé tmavé vlasy, zářivě modré oči a hladkou, překrásnou tvář. Když byla dítě a měla jméno, které dnes již nevyslovovala, dívala se do hladiny malého jezírka, ve kterém se zrcadlila její tvář, a přemýšlela, jak bude vypadat, až vyroste. Tehdy, když to pro ni bylo důležité, se za krásnou nepovažovala. A nepovažovala se za krásnou ani dnes. když už j í na tom nezáleželo.

	V obličeji se jí zračila vřelost a soucit, když se naklonila, aby políbila zuboženého muže na rty. Tím polibkem mu vysála všechen vzduch z plic a trosečník zemřel.

	„Odpočívej v pokoji, Kaele Elessedile,“ zašeptala mu do ucha.

	Opustila léčitelův dům stejnou cestou, kterou přišla, tvář znovu zakrytou kápí, stín, kterého si nikdo nevšiml, když ho míjel. Léčitelovi pomocníci se brzy probudí a nebudou mít ani to nejmenší tušení, co se stalo.

	Čarodějka se probírala obrazy, které získala z trosečníkovy mysli, a zvažovala své možnosti. Magie, kterou objevil Kael Elessedil, měla nevyčíslitelnou hodnotu. To jí bylo jasné, i když zatím neznala její skutečnou podstatu. Musí ji získat. Musí dokázat to, v čem selhal Kael – najít tu magii a ovládnout ji. Ta magie byla nějakým způsobem chráněna, to bylo pochopitelné, ale neexistovala bariéra, kterou by čarodějka nedokázala překonat. Co by se jí velice hodilo, i když to nebylo nezbytné, byla ta mapa.

	Když procházela temnotou, zauvažovala, jak by se k ní mohla dostat. Letec ji jistě odnesl elfímu králi do Arborlonu spolu s Kaelovým náramkem. Elfí král jistě pochopí důležitost obou předmětů, ale nedokáže rozluštit nápisy na mapě. A ani nebude mít prospěch ze vzpomínek svého nyní mrtvého bratra. Vyhledá pomoc někoho, kdo dokáže tajemné symboly na mapě rozluštit.

	Na koho se obrátí?

	Znala odpověď na tuto otázku skoro ještě dřív, než šiji v duchu položila. Král se může obrátit jen na jedinou osobu. Na jediného člověka, kterého dobře zná. Na jejího nepřítele, jednorukého, s temným obočím, zmrzačeného na těle a na duši. Na jejího smrtelného nepřítele, který se jí však vyrovná v magické moci.

	Když si to uvědomila, okamžitě začala uvažovat nad dalšími záležitostmi. Takže započne závod a čas bude vzácný. Pochopila, že si nemůže dovolit dlouho váhat a promýšlet své příští kroky. Bude čelit výzvě, která ji prověří jako dosud nic jiného.

	Možná se i samotný Morgawr rozhodne zapojit do tohoto boje.

	Předtím trochu zpomalila a teď se znovu vydala rozhodnými kroky vpřed. Než se vrátí zpět do Wilderunu, musí se postarat o zdejší záležitosti. Musí svázat volné konce nitě. Její zvěd na ni stále čekal, aby se dozvěděl, zda byla informace, kterou jí přinesl, skutečně cenná. Očekává pochvalu za svou oddanost a odměnu za snahu. Musí dostat obojí.

	Zatímco tiše procházela vesnicí a mířila k obydlí svého služebníka, její myšlenky znovu zamířily ke střetnutí, které na ni čeká v budoucnu, i když zatím nevěděla kdy a kde. Věděla jen, že to bude střetnutí vůlí, magie a osudu. Ona a její protivník v závěrečné bitvě o nadvládu, tak jak o tom vždycky snila. Ta představa ji pálila v duši jako oheň.

	Její zvěd na ni čekal přesně tam, kde ho opustila. „Má paní,“ řekl a poklesl na jedno koleno.

	„Povstaň,“ řekla mu.

	On tak učinil, ale hlavu měl stále sklopenou.

	„Prokázal jsi mi cennou službu. Tvá informace mi otevřela dveře, o kterých jsem jen snila.“

	Viděla, že se jeho tvář rozzářila pýchou, a že si mne ruce v očekávání bohaté odměny. „Děkuj i vám, paní.“

	„Tohle máš ode mne jako vyjádření mých díků,“ odpověděla. Sáhla dojedná z kapes a vytáhla kožený váček, který bohatě cinkal. „Otevři ho, až budu pryč,“ řekla tiše. „Mír s tebou.“

	Bez otálení odešla. Opustila vesnici a došla k polorozpadlé chatce, která patřila jejímu zvědovi. Vypustila ptáky z klecí a poslala je zpátky do Wilderunu. Až se tam ona sama vrátí, ptáci už na ni budou čekat. Zvěd je už nebude potřebovat. Ve váčku zlata, který mu dala, byl ukrytý maličký hádek, jehož kousnutí bylo tak jedovaté, že stačil sebemenší škrábanec, aby člověk zemřel na otravu. Její zvěd nebude čekat až do rána, aby spočítal mince; pustí se do toho hned v noci. Samozřejmě že najdou jeho tělo, ale to už bude hádek dávno pryč. Pomyslela si, že peníze zmizí téměř stejně rychle. Lidé, kteří zde žijí, se jistě řídí zásadou, že mrtvým jsou penízek ničemu.

	Přemýšlela nad celou záležitostí, zatímco kráčela k místu, kde ukrývala svého fénixe. Přestože měla zvědů hodně, měla je rozmístěné na celém území Čtyřzemí, nevzdávala se jich ráda a snadno. Naopak je velice pečlivě chránila, zejména když byli tak užiteční a spolehliví jako tento.

	Ale i toho největšího zvěda mohou nalézt nepřátelé, přimět ho, aby ji zradil, a to nemohla připustit. Je lépe utrpět malou ztrátu, než riskovat. Život je malá cena za možnost přemoci v budoucnu jejího největšího nepřítele.

	Ale jak se dostane k té mapě? Napadlo ji, že se ji pokusí ukrást. Ale ukrást ji Allardonu Elessedilovi, ze srdce elfí země, bylo příliš nebezpečné a něco takového se rozhodně nedalo podniknout bez pečlivé přípravy. Mohla by se ji pokusit získat, až se mapa vydá na cestu k jejímu nepříteli, ale podle čeho pozná člověka, který ji ponese? Kromě toho už je možná příliš pozdě.

	Ne, usoudila nakonec. Musí se dobře připravit a najít nějaký jemnější způsob, jak získat, po čem touží.

	Došla ke svému vzdušnému oři, rozvázala mu spoutané nohy a sňala kápi z hlavy. Pak nasedla na jeho hřbet a vznesla sek nebi. Lstivost a opatrnost povedou k nejlepším výsledkům, dospěla k závěru, zatímco jí vítr chladil tvář a nos jí zaplnila vůně nočního vzduchu.

	Lstivost a opatrnost jí přinesou mocnou magii, díky které na světě nenajde sobě rovného.

	 

	 

	Kapitola 3.

	 

	Hunter Predd byla pragmatik, což bylo pro letce typické. Snažil se nemíchat se do záležitostí jiných a starat se jen sám o sebe. Z některých úkolů, které dostával, však neměl pražádnou radost. Právě do této kategorie spadala i cesta do nitra Čtyř zemí, které ležely za elfím územím. Nikdy neměl rád cesty do vnitrozemí a obzvláště neměl rád cesty tam, kde to neznal.

	Paranor byl právě takovým místem. Byl překvapen, když ho Allardon Elessedil požádal, aby tam odvezl mapu. Překvapilo ho to hlavně proto, že takovou cestu by měl podniknout spíš nějaký králův posel než letec. Hunter byl přímý muž a proto se krále rovnou zeptal na důvody, které ho vedou k takovému rozhodnutí. Elfí král mu vysvětlil, že osoba, které má mapu doručit, se bude vyptávat na věci, které dokáže zodpovědět jenom Hunter. Na cestě by ho mohl samozřejmě doprovázet ještě jiný elf, ale ten by ocele záležitosti stejně nic nevěděl, tak k čemu to?

	Hunterův úkol byl jednoduchý. Má doručit mapu jisté osobě, která ji prostuduje. Té osobě má Allardonovými ústy vyjádřit královu nehynoucí úctu. Má dosáhnout toho, aby se dotyčný vydal na cestu do Arborlonu a objasnil elfímu králi význam nápisů a symbolů.

	Někde v tom byl ukrytý háček, to bylo jasné. Hunter Predd nebyl žádný hlupák a okamžitě to poznal. Elfí král si ten háček nechal až na konec. Osoba, které má letec mapu doručit, je druid, nazývaný Poutník, a místo, kde se nachází, je pevnost druidů v Paranoiu.

	Poutník. Dokonce i Hunter Predd, který do vnitrozemí zavítal jen zřídka, už oněm slyšel. Říkalo se oněm, že je poslední z druidů. Byl temnou postavou z historie Čtyřzemí, říkalo se, že žije již více než sto padesát let a je stále mladý. Bojoval proti Přízraku za časů královny Wren Elessedil. Poté na celá desetiletí zmizel a znovu se objevil před třiceti lety. To ostatní, co o něm letec věděl, byly jen náznaky. Říkalo se, že Poutník je čaroděj ovládající mocnou magii. Říkalo se o něm, že stále putuje Čtyřmi zeměmi, sbírá informace a vzdělává učedníky. Všichni se ho báli a nikdo mu nevěřil.

	Jak se zdálo, s výjimkou Allardona Elessedila, který tvrdil, že z jeho strany není čeho se bát, že Poutník je historik a učenec, a že může být jediný, kdo dokáže rozluštit kresby a slova na mapě.

	Hunter Predd po nějaké době rozmýšlení přijal úkol doručit mapu na východ, ale ne z povinnosti nebo proto, že soucítil s elfím králem, který se chtěl dozvědět o osudu svého bratra. Rozhodl se úkol přijmout, protože elfí král nabídl jemu i společenství letců velikou odměnu. Když Hunter královu nabídku vyslechl, usoudil, že je více než lákavá.

	Kromě toho se mu navíc nezdálo, že by bylo s cestou spojené nějaké veliké riziko. I když na druhou stranu si byl téměř jistý, že mu elfí král zdaleka neřekl všechno. Ale takový už byl způsob, jakým jednali králové a vůbec všichni politici. Avšak král by neměl nic z toho, kdyby Huntera poslal na smrt. Allardon Elessedil chtěl zjevně zjistit, jaké tajemství ukrývá ta mapa – zvláště proto, že trosečník, u kterého byla nalezena, je jeho bratr. Druid to dokáže zjistit, alespoň za předpokladu, že je tak učený, jak se elfí král domnívá. Hunter Predd nikdy neslyšel o žádném letci, který by se s druidem setkal. Ale žádný z jeho lidí o druidech nemluvil nijak zle. Takže se nakonec rozhodl, že podstoupí riziko.

	A tak se vypravil na cestu, v poledne vzlétl k nebesům a zamířil na východ k Streleheimu. Bez zvláštních příhod přeletěl pláně a vletěl do kaňonu nad Truborohem, který se příznačně nazýval Dračí Zub. Byla to úzká kroutící se soutěska, pěšky téměř neprůchodná, kde však bylo dost prostoru na to, aby v ní mohl manévrovat Roch. Rychle překonal hory a brzy se pod ním objevily vrcholky stromů Paranoru. Když si v lesích všiml malého jezírka, přistál u něj, aby se Obsidián mohl napít a odpočinout si. Využil času a trochu se rozhlédl po okolí. Jako vždy pocítil lítost nad těmi, kteří byli odsouzeni prožít své životy na zemi.

	Blížil se západ slunce, když se konečně na dohled objevila pevnost druidů. Ze vzduchu bylo těžké ji minout. Seděla na ostrohu hluboko v lesích a její věže a opevnění se tyčily k nebi a ostře se černaly proti horizontu. Pevnost byla viditelná na celé míle, byla temná a výhružná. Allardon Elessedil pevnost Hunterovi Preddovi detailně popsal, ale letec by ji poznal i tak. Toto bylo místo opředené temnými legendami, kde se scházela rada čarodějů, před tím, nezbyl na její členy uspořádán hon.

	Hunter Predd navedl Obsidiána k přistání u základny ostrohu, na které stála pevnost. Slunce se klonilo k západu a na zemi se začaly roztahovat stíny. Jen samotná pevnost se stále koupala ve slunečních paprscích. Letec na ni pochybovačně pohlédl. Bylo by snazší doletět s Obsidiánem až na vrchol kopce než tam dojít po svých, ale Hunterovi se nechtělo riskovat přistání tak blízko hradeb. Tady mu alespoň určitou ochranu poskytovaly stromy a dalo se odsud rychle uniknout. Každý letec měl vždycky na zřeteli bezpečí svého oře.

	Nemusel Obsidiána spoutávat, ani mu nasazovat přes hlavu čepičku. Rochové byli vycvičeni, aby zůstali na místě a přiletěli na zavolání. Atak se Hunter vydal na cestu vzhůru. K hradbám dorazil ve chvíli, kdy už slunce zapadlo a pevnost se ocitla ve stínu. Pohlédl vzhůru a hledal známky života. Žádné nenašel, atak došel k nejbližší bráně, která byla zavřená a nejspíš zevnitř zajištěná závorou. Po obou stranách byla menší dvířka. Zkusil je, ale byla zamčená. Poodstoupil a znovu vzhlédl na hradby.

	„Haló tam uvnitř!“ vykřikl.

	Žádná odpověď. Postupně umlkla i ozvěna jeho hlasu. Trpělivě čekal. Postupně se stmívalo. Rozhlédl se kolem. Pokud tu nikoho nenajde, bude se muset vrátit dolů a utábořit se na noc.

	Znovu vzhlédl, prozkoumal zrakem ochozy a věže. „Haló! Přináším zprávu od Allardona Elessedila!“

	Naslouchal tichu, které následovalo, a v porovnání s pevností si připadal malý a nevýznamný. Možná se druid vydal na cesty. Možná je někde jinde a Hunter tady plýtvá časem. Letec se zamračil. Jak vlastně král vůbec ví, že tady druid žije?

	Jeho otázku přerušil krátký rychlý pohyb po straně. Bleskově se obrátil a uviděl tu největší kočkovitou šelmu, jakou kdy spatřil. Obrovitá šelma se na něj dívala podobně, jako se hladový pták dívá na tučného brouka. Hunter Predd znehybněl. Nechtěl šelmu vydráždit a kromě toho měl podivný pocit, že všechny zbraně, které má u sebe, by mu při obraně nebyly nic platné. Šelma se nepohnula, jen si ho prohlížela s hlavou skloněnou nad mocnými plecemi a její ocas švihal ze strany na stranu.

	Hunterovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že je na ní něco zvláštního. Kromě velikosti a zjevné síly byla částečně průhledná a části jejího těla mizely a zase se objevovaly. Byla to ta nejpodivnější věc, jakou kdy viděl, ale přesto se raději stále nehýbal.

	Šelmu nakonec její prohlídka zřejmě uspokojila, protože se otočila. Poodešla pár kroků a pak obrátila hlavu. Hunter Predd se nepohnul. Šelma poodešla dalších pár kroků a znovu se ohlédla.

	Po straně hlavní brány se otevřela malá, železem okovaná dvířka. Obrovská kočka se vydala k nim, pak se zastavila a ohlédla se. Chvilku to trvalo, ale nakonec Hunter Predd pochopil, že šelma na něj čeká. Měl ji následovat otevřenými dveřmi do druidské pevnosti.

	Letec neměl v úmyslu se přít. Zhluboka se nadechl a vstoupil.

	Muž, který byl kdysi známý jako Walker Boh, a kterému se nyní říkalo jednoduše Poutník, viděl blížícího se letce již zdálky. Jeho magie ho upozornila, že se někdo blíží, a on stál na hradbách v místech, odkud ho nebylo vidět, a pozoroval letce přistávat, a pak kráčet vzhůru k bráně. Poutník v černém plášti, který zakrýval jeho ramenatou postavu, pozoroval letce prohlížejícího si pevnost. Letce zavolal, ale Poutník neodpověděl. Místo toho čekal, protože byl zvědavý, co letec udělá. Čekal, protože už dávno se naučil, že čekání s sebou často přináší jistotu.

	Ale když letec zavolal podruhé a tvrdil, že přináší zprávu od Allardona Elessedila, poslal dolů Pověst, aby ho přivedla. Kočka uposlechla. Poutník přemýšlel, proč mu král elfů posílá zprávu po letci. Napadaly ho dva důvody. Za prvé elfí král ví, jak by asi u Poutníka pochodil elf z Arborlonu, a doufá, že si letec povede lépe. Za druhé má letec o poselství, které nese, nějaké zvláštní vědomosti. Nakonec Poutník sešel se schodů a pokrčil rameny. Důvody se brzy dozví.

	Sešel dolů a dostal se na nádvoří, kde už na něj letec doprovázený kočkou čekal. Poutník se vydal  k němu, aby ho přivítal, a přitom si z obličeje stáhl kápi. Tím, že by se toho muže pokoušel přelstít, nic nezíská. Letec byl zjevně tvrdý ošlehaný veterán a přišel sem z vlastní vůle, ne proto, že mu to někdo přikázal. Letci nebyli poddaní Elessedilů. Bylo o nich známo, že jsou nezávislí téměř stejně jako Tuláci, a pokud se tento konkrétní letec rozhodl putovat sem, tak daleko od domova a svého lidu, měl k tomu jistě dobrý důvod. Poutník byl zvědavý, co za tím vším je.

	„Jsem Poutník,“ řekl a napřáhl k letci ruku.

	Ten se jí chopil s pokývnutím. Jeho šedé oči utkvěly na Poutníkově tváři, na jeho černém plnovousu a dlouhých vlasech, smělých rysech, vysokém čele a pronikavých očích. Zdálo se, že si nevšiml druidovy chybějící paže. „Hunter Predd.“

	„Urazil jsi dlouhou cestu, letce,“ poznamenal Poutník. „Jen málokdo sem přichází bez důvodu.“

	Ten druhý pokrčil rameny. „Řekl bych, že nikdo.“ Rozhlédl se a jeho oči na okamžik spočinuly na šelmě. „To je tvůj mazlíček?“

	„Tak bych to zrovna neřekl, ale zůstává se mnou. Jmenuje se Pověst. Je to takový můj žertík, protože kamkoliv se vydám, má Pověst mě předchází. Je dost možné, že i ty už jsi o mně slyšel.“

	Letce nezávazně přikývl. „To pořád takhle po kouskách mizí a objevuje se?“

	„Ano. Říkal jsi, že přinášíš zprávu od Allardona Elessedila. Pochopil jsem správně, že ta zpráva je pro mě?“

	„Ano.“ Hunter Predd si otřel ústa hřbetem ruky. „Neměl bys trochu piva?“

	Poutník se usmál. Líbil se mu letcův přímý přístup. „Pojď dovnitř.“

	Vedl ho přes nádvoří ke vstupu do hlavní budovy. Ve špižírně se zásobil dvěma poháry a lahví a přinesl je do malé komnaty, kde stál malý dřevěný stolek a dvě židle. Pokynul letci k jedné z nich a sám se posadil na druhou. Naplnil oba poháry a oba se zhluboka napili. Pověst zmizela. Jen málokdy přicházela dovnitř bez zavolání.

	Hunter Predd se zhluboka napil, odložil pohár a pohodlně se opřel. „Před čtyřmi dny jsem patroloval nad Modrým předělem a nalezl jsem ve vodě trosečníka.“

	Vypověděl celý příběh – o trosečníkovi, o náramku, který měl na ruce, o mapě, kterou měl u sebe, o tom, jak ho dopravil k léčiteli, a o svém rozhovoru s elfím králem. Vysvětlil druidovi, že ten náramek patřil královu bratrovi, který zmizel během výpravy pátrající po magii, která se zjevila ve snu věštkyni královny Aine.

	„O té výpravě vím,“ řekl Poutník tiše a pokynul letci, ať pokračuje.

	O mnoho víc už toho nebylo. Allardon Elessedil poznal Kaelův náramek, ale nedokázal rozluštit mapu. Bylo zjevné, že ta mapa popisuje Kaelovu cestu. Ale nedalo se zní určit, jakou oblast světa vlastně popisuje. Proto král požádal Huntera, aby sem mapu přivezl, protože Poutník ji snad dokáže rozluštit.

	Poutník se málem nahlas rozesmál. Bylo pro elfího krále typické, že žádá druida o pomoc, aniž by nabízel cokoliv na oplátku. Zachoval však mlčení. Přijal složený kousek kůže a nechal ho položený na stole, aniž by ho rozbalil.

	„Je o tvého ptáka dobře postaráno?“ zeptal se zdvořile. „Nebo půjdeš na noc ven a utáboříš se u něj?“

	„Ne,“ řekl Hunter Predd. „Obsidián se o sebe postará.“

	„V tom případě ti přinesu něco k jídlu, a pak si můžeš dopřát horkou lázeň a čistou postel. Za poslední dny jsi toho hodně nacestoval a musíš být unavený. Já si prohlédnu mapu a znovu si promluvíme ráno.“

	Připravil letci polévku a smaženou rybu, přidal štědrou porci chleba a spokojeně sledoval, s jakou chutí se letec pustil do jídla. Po celou dobu nechal složenou mapu na stole a ani se jí nedotkl. Nebyl si jistý, co obsahuje, a nechtěl dát před letcem najevo žádný zájem o ni. Věděl, že Hunter by o tom podal elfímu králi zprávu. Mezi druidem a Allardonem Elessedilem vládly napjaté vztahy, a proto se druid snažil vyvarovat ukázat před Hunterem jakékoliv emoce. Už tak bylo dost špatné, že musí jednat zdvořile s člověkem, který si zdvořilost z Poutníkovy strany zatím nijak nezaslouží. Ale ve světě, kde byla spojenectví nezbytná, přestože v případě Poutníka nepříliš častá, nezbývá než hrát hru, které by se za jiných okolností nebyl ochoten účastnit.

	Když se Hunter Predd najedl, vykoupal a usnul, vrátil se

	Poutník ke stolu a vzal mapu. Odnesl ji do knihovny, která sloužila druidům od časů Galaphila. V prastarých policích byly rozličné záznamy druidů o počasí a farmaření, byly tam seznamy příjmení, data narození a úmrtí a mnoho dalšího. Ale za těmito policemi, v místnosti chráněné magií, kterou dokázal proniknout jen Poutník, se ukrývaly knihy druidské historie, které zaznamenávaly celé dějiny řádu a popisovaly magii, kterou jeho členové odhalili a ovládli v průběhu více než tisíce let.

	Poutník se pohodlně usadil, rozložil mapu a začal ji studovat.

	Zabralo mu to hodně času, víc než původně předpokládal. To, co zjistil, ho naplnilo údivem. Ta mapa doslova kypěla možnostmi. Nepochybně byla cenná, ale věděl, že její skutečnou hodnotu se mu podaří odhadnout až ve chvíli, kdy rozluští nápisy na jejích okrajích, které ale byly napsány v jazyce jemu neznámém.

	Měl k dispozici jazykové knihy, na které se mohl obrátit, a nakonec tak učinil. Došel k policím, které dovedně ukrývaly knihy historie a jejich tajemství moci. Sáhl dozadu za řadu knih a dotkl se série kovových výběžků v předem určeném pořadí. Celá stěna polic se odsunula stranou. Poutník vkročil do vzniklého otvoru a dostal se do místnosti s žulovými zdmi, podlahou i stropem, která byla prázdná až na dlouhý stůl a čtyři židle kolem něj. Rozžal pochodně zasazené v držácích na zdech, jejichž oheň nečadil, a zasunul za sebou řadu polic.

	Pak položil ruce na jednu část žulové zdi a v soustředění sklonil hlavu. Veškeré vědění druidů od založení jejich řádu teď patřilo jemu. Získal je, když objevil ztracený Paranor a stal se před mnoha a mnoha lety druidem. Z konečků prstů mu vyrazilo modré světlo, které se rozběhlo po kameni.

	O chvíli později zeď zmizela a objevily se police plné těch nejvzácnějších knih řádu, vázané v kůži a zdobené zlatem.

	Té noci strávil s knihami hodně času, mnohé z nich pročítal a snažil se najít klíč k rozluštění mapy. Když ho nalezl, byl překvapený a zmatený. Zjistil, že se jedná o odrůdu jazyka, kterým se hovořilo ve Starém světě před Velkými válkami. Tento jazyk byl mrtvý již dva tisíce let. Šlo spíše o jazyk symbolů než slov. Poutník přemýšlel, jak se asi elf z dnešních časů naučil tento jazyk. A proč ho použil k nakreslení mapy.

	Jakmile dospěl k odpovědím na své otázky, pocítil silné znepokojení.

	Pracoval na překladu téměř do úsvitu. Čím víc toho rozluštil, tím větší vzrušení pociťoval. Ta mapa představovala klíč k magii takové síly a takové hodnoty, že to bylo téměř nepředstavitelné. Poutník jen tak tak dokázal v klidu sedět na místě, když si představil její možnosti. Poprvé za dlouhou dobu uviděl způsob, jak dosáhnout toho, po čem už tak dlouho toužil – po obnovení rady druidů, nezávislé na všech národech a pracující na odhalení těch největších tajemství života a také na zlepšení životní situace obyvatel všech zemí.

	Tento sen mu unikal po celých třicet let, již od chvíle, kdy se probudil z druidského spánku a znovu vstoupil do dění světa, aby naplnil slib, který dal sám sobě, když se stal tím, čím byl. To, čeho se snažil dosáhnout, byla rada delegátů ze všech zemí a od všech ras, všichni zasvěcení studiu, dychtiví se vzdělávat a objevovat nepoznané. Ale již od samého počátku narazil na odpor – nejen z míst, odkud to očekával, ale vlastně odevšad. Zejména pak narazil na odpor elfů, zejména pak Allardona Elessedila a předtím jeho matky. Nikdo nechtěl Poutníkovi poskytnout autonomii, kterou považoval za nezbytnou. Nikdo nechtěl připustit, že někdo další získá nějakou výhodu. Všichni byli plni podezření a báli se, jakým způsobem by mohla silná rada druidů ovlivnit již tak křehkou rovnováhu sil. Nikdo nechtěl splnit to, co druid žádal.

	Poutník si povzdechl. Jejich požadavky byly směšné a nepřijatelné. Pokud se národy a rasy nechtěly vzdát vlivu nad svými delegáty, aby se jejich vyslanci mohli plně oddat druidskému životu, neměla by druidská rada smysl. Nepodařilo se mu nikoho přesvědčit, že to, o co se snaží, přinese časem prospěch všem. Podle všeobecného přesvědčení se druidům nedalo věřit. Tam, kde jsou druidi, říkalo se v mnoha zemích, tam jsou i problémy. Historici tvrdili, že druidi jsou odpovědní za všechny války vybojované od časů vzniku první rady. Říkalo se, že to byla jejich vlastní magie, kterou drželi v tajnosti, co je nakonec zničilo. Všichni se shodovali vtom, že má-li se druidská rada znovu obnovit, bude pod přísným dohledem.

	Nakonec Poutníkovo snažení selhalo a odevšad ho začali vyhánět. Drobné potyčky, křivá obvinění, sobecké zájmy a krátkozraké myšlení jen na vlastní prospěch, se kterým se všude střetával, ho nakonec znechutily. Nejvíce spoléhal na elfy, kteří měli ostatním ukazovat cestu, ale elfové se od něj odvrátili stejně jako všichni ostatní. Po smrti královny Aine vkládal naději do Allardona Elessedila, ale elfí král prohlásil, že se bude řídit přáním své matky. Žádného elfa nepošle studovat do Paranoru. Neodsouhlasí založení žádné druidské rady. A tak Poutník zůstal sám.

	Ale teď si Poutník s pocitem, který hraničil s euforií, uvědomil, že našel způsob, jak všechno změnit. Ta mapa mu dávala do rukou páku silnější než cokoli jiného. Tentokrát, až požádá o pomoc, ho neodmítnou.

	Pokud samozřejmě, řekl si v duchu rychle, dokáže najít a ovládnout magii, která vyklouzla z rukou elfí expedici vedené Kaelem Elessedilem. Pokud ji dokáže získat z úkrytu, kde leží nepochybně opředená mocnou ochranou. Pokud přežije dlouhou nebezpečnou cestu, která ho čeká.

	Bude potřebovat pomoc.

	Vrátil knihy do polic a rychlým kruhovým pohybem ruky za sebou zavřel zeď. Když vše uvedl do původního stavu, vrátil se do oficiální knihovny. Rozhlédl se, aby se ujistil, že je vše, jak má být, a že za sebou zakryl všechny stopy. Pak s mapou v ruce vyšel na hradby, aby shlédl východ slunce.

	Když hleděl přes vrcholky stromů na první slabé světlo rozlévající se po východním nebi, objevila se po jeho boku Pověst. Obrovitá kočka usedla vedle něj, jako by hledala jeho společnost. Poutník se usmál. Každý znáš někdy potřebuje někoho, ke komu se může obrátit, pomyslel si. A on a Pověst byli společníky již velmi dlouho. Již od chvíle, kdy ulehl k hlubokému spánku. Od chvíle, kdy vrátil pevnost druidů zpět do světa lidí a stal se novým členem řádu. Od chvíle, kdy zemřel Cogline.

	Všichni ostatní již byli pryč, všichni ti, co pamatovali staré časy – Ohmsfordové, Morgan Leah, Wren Elessedil, Damson Rhee, ti všichni již byli mrtví. Zůstali jen on a Pověst. Byli vyhnanci, osamělí poutníci, kteří kráčeli světem, jenž se od časů, kdy se uložil k dlouhému spánku, velice změnil. Ale dnešního rána ho netrápily změny, které se udaly ve Čtyřech zemích. Mnohem víc ho trápilo vědomí, že po přečtení mapy a při hledání magie, ke které je mapa klíčem, se bude muset stát tím, čemu se po celá ta léta tak usilovně vyhýbal – druidem ve starém smyslu tohoto slova, manipulátorem a spiklencem, který bude obětovat ty, jež bude považovat za nutné. To bylo to, co mu na starých druidech nejvíce vadilo a čím pohrdal. Věděl, že bude-li jednat stejně jako oni, začne pohrdat i sám sebou.

	Věděl, že ho to navždy změní.

	Na horizontu se v záplavě zlata objevilo slunce. Den bude jasný a teplý. Poutník nastavil prvním slunečním paprskům tvář. To byla jedna z těch každodenních drobností, které tak miloval. Jeho svět se za posledních několik let velice smrskl. Teď se zase zvětší způsobem, který ani nepovažoval za možný.

	„No dobrá,“ řekl si sám pro sebe.

	Věděl, co musí udělat. Musí se vypravit do Arborlonu a promluvit si s Allardonem Elessedilem. Musí přesvědčit elfího krále, že oni dva mohou spolupracovat na odhalení tajemství mapy. Musí ho přesvědčit, aby vypravil expedici, která se vydá pátrat po tajemství magie, a této expedici musí velet Poutník. Musí nalézt způsob, jak elfího krále přesvědčit, že to celé je jeho nápad a ne nápad druida.

	Musí odhalit dostatečnou část toho, co se dozvěděl, a přitom ne příliš mnoho. Musí být opatrný.

	Potřásl hlavou, aby zahnal únavu. Byl poutníkem, posledním z druidů, poslední nadějí k zachování vznešených ideálů, které stály u vzniku celého řádu. Mají-li Čtyři země žít v míru, musí být veškerá magie kontrolovaná radou druidů, která není odpovědná jediné vládě nebo jedné rase, ale všem obyvatelům světa. A toho může dosáhnout jen on sám. Jen on zná způsob, jak toho dosáhnout.

	Naklonil se k Pověsti a jemně jí položil ruku na hlavu. „Ty tu musíš zůstat, stará přítelkyně,“ zašeptal. „Musíš to tu hlídat, dokud se nevrátím.“

	Pak se protáhl. Hunter Predd ještě spal a dosud se neprobudil. Tak akorát, aby si Poutník dopřál hodinku spánku, než vyrazí. Bude to muset stačit.

	S kočkou v závěsu sestoupil se schodiště a vstoupil do pevnosti.

	 

	 

	Kapitola 4.

	 

	Redden Alt Mer kráčel vojenským táborem Federace a mířil k letišti a jeho obnošené černé letecké kalhoty z kůže tiše vrzaly. Všechny hlavy se za ním obracely. Některé oči přitahovala jeho hříva zrzavých vlasů, které mu spadaly až na ramena. Jiné zaujal způsob, jakým se pohyboval, plavně, uvolněně a sebejistě, obrovitý muž, který v sobě spojoval sílu a rychlost.

	Pro většinu byl legendou. Sedmdesát osm potvrzených sestřelů ve sto devadesáti dvou misích, všechny dosažené ve stejné vzdušné lodi, a to vše bez jediné vážnější nehody.

	Zkušení veteráni se zapřísahali, že vyletět s Reddenem Alt Merem znamená mít zpáteční jízdenku zpátky na zem. Na tomto místě a v době, kdy se vzduchoplavcova průměrná délka života zde pohybovala kolem šesti měsíců, Alt Mer přežil tři roky, aniž by někdy utrpěl horší zranění než pouhé škrábnutí. Měl dobrou loď, to bylo jisté. Ale chtělo to mnohem víc než jen loď, aby člověk zůstal naživu nad frontou. Vyžadovalo to schopnosti, odvahu, zkušenost a plnou náruč toho nejcennějšího: hodně štěstí. Kapitán oplýval vším výše jmenovaným ve vrcholné míře. Téměř celý svůj život prožil ve vzduchu. V sedmi nastoupil na svou první loď jako plavčík, v patnácti už byl prvním důstojníkem ave dvaceti se stal kapitánem. Staří veteráni říkali, že Redden Alt Mer vždycky dokázal vycítit, kdy zavane čerstvý vítr.

	Tulák o tom nepřemýšlel. Přemýšlet o štěstí ve válce přinášelo neštěstí. A ještě větší neštěstí mohlo přinést přemýšlení o tom, proč se člověk liší od ostatních. Být výjimkou potvrzující pravidlo je jistě dobré, ale člověk se nesměl moc zamýšlet nad důvody, proč je ještě naživu, když tolik ostatních už zemřelo. Podobné úvahy zamlžovaly jasné myšlení. A kromě toho se při nich v noci špatně usínalo.

	Procházel táborem, s lidmi, kteří ho zdravili, občas prohodil žert, jiným zamával. Věděl, za co ho považují, a tak se k nim choval jako starý přítel. To nikdy nemůže být na škodu. Člověk ve válce nikdy nemá mnoho přátel.

	V této konkrétní již bojoval tři roky, z nichž poslední dva strávil právě zde na Prekkedorranských výšinách, kde se síly Federace a jejich nepřátel den co den střetávaly v krvavých šarvátkách. Jako Tulák pocházející z přístavu Březnový Opar jihozápadně od Modrého předělu se stal veteránem nesčetných konfliktů ještě dřív, než se naučil psát. Nebylo by přeháněním říci, že strávil celý svůj život na válečných lodích. Málem se na moři i narodil, ale jeho otec, sám kapitán, se dokázal s těhotnou matkou dostat do přístavu těsně předtím, než porodila. Reddena však ve věku sedmi let zlákal vzduch. Nedokázal vysvětlit proč. Miloval ten pocit, když se vznášel po obloze a měl pocit volnosti a nezávislosti. A vždycky, když byl na zemi, se už těšil na to, až se zase ocitne ve vzduchu. Když byl ve vzduchu, nikdy nemyslel na nic jiného.

	„Hej, kapitáne!“ Přikulhal k němu pěšák s jednou paží zafixovanou podél těla a s obvazem kolem poloviny tváře. „Foukněte na mě kousek svého štěstí!“

	Redden Alt Mer se usmál a fouknul jeho směrem. Voják poděkoval kývnutím a zdravou paží zasalutoval. Tulák pokračoval v chůzi, nasával vzduch a jako pokaždé mu přišlo líto, že zde není cítit vůně moře. Většinu svého života ve vzduchu strávil na západě nad Modrým předělem. Byl žoldnéř jako většina Tuláků a bral takovou práci, za kterou dostal nejlépe zaplaceno. Stával se spojencem těch, kteří mu za věrnost zaplatili. Zrovna teď nabízela nejlepší plat Federace, atak bojoval pro ni. Ale začínal být unavený a začal toužit po změně. Válka se Svobodnými se již táhla déle než deset let. Nebyla to jeho válka a nedávala mu smysl. A ani za velkou odměnu člověk nedokáže dlouho kráčet proti tužbám svého srdce.

	Kromě toho každému dříve nebo později dojde štěstí. A až k tomu dojde, bude nejlepší být už někde hodně daleko.

	Prošel mezi stany a dostal se na letiště. U stojánků byly přivázané válečné lodě, vznášející se kousek nad zemí, jejich vznosné lehké plachty vyduté směrem, kterým foukal vítr. Většinu z nich vyrobila Federace a bylo to na nich vidět. Veliké, ošklivé a neohrabané, pobité železným pancířem a pomalované barvami svých regimentů se pohybovaly po nebi s půvabem nemocných kačen. Pokud byly nasazovány při transportech vojáků a při dobývání nepřátelských tvrzí, dosahovaly značných úspěchů. Při vzdušných soubojích, kdy rozhodovala zejména rychlost a manévrovatelnost, však jejich úspěchy tak velké nebyly. Pokud měly schopné velení, což většinou neměly, byla jejich životnost většinou také šest měsíců, stejně jako u posádky a kapitána.

	Prošel kolem nich a jen stěží na ně pohlédl. Přátelské chování, které projevoval, když kráčel táborem pěchoty, zněj zmizelo jako mávnutím kouzelného proutku. Důstojníci a posádky vzdušných lodí Federace ho nesnášeli. Tuláci byli žoldáci a ne vojáci z povolání. Tuláci bojovali jen pro peníze a odcházeli, kdy se jim zlíbilo. Tuláci se ani za mák nestarali o věc, za kterou Federace bojovala, a bylo jim srdečně jedno, kolik mužů již za tu věc padlo. Ale nejhorší ze všeho bylo vědomí, že důstojníci a posádky složené z Tuláků byli o tolik lepší než posádky Federace. Ve vzduchu vám víra ve vaši věc nebyla moc platná, k přežití bylo potřeba něco úplně jiného.

	Když procházel, bylo na jeho adresu utroušeno několik anonymních, jízlivých poznámek, ale on je ignoroval. Do tváře by mu něco podobného nikdo neřekl. Ne, když posledního člověka, který se toho odvážil, na místě zabili.

	Když se dostal k druhému konci letiště, dostal se na dohled ke štíhlejším, obratnějším vzdušným lodím Tuláků. Úplně vepředu byl připoután k zemi Černý Havran, jehož vyleštěný trup ze dřeva a kovu zářil ve slunečním světle. Byla to ta nejlepší loď, na které kdy létal, bitevní křižník, rychlý a s nesmírně citlivým ovládáním. Byl dlouhý sto devět stop a široký třicet pět, takže připomínal veliký černý šíp. Nízká plochá bojová kajuta byla na palubě chráněná zlověstně vyhlížejícími katapulty. Dvě sady čirých krystalů sloužily k zachycování sluneční energie a tato energie poté, co přešla přes tepelné výměníky, byla chrlena tryskami a sloužila k reaktivnímu pohonu lodi, který doplňoval plachty. Můstek a stanoviště pilota se nacházely uprostřed paluby a zejména pilotní stanoviště bylo opatřeno tenkým, ale velmi účinným pancéřováním. Loď měla tři stěžně s lehkými, takřka éterickými plachtami. Samotné plachty měly zvláštní tvar, na spodním konci, kde byly připevněné k ráhnům, byly široké a rovné, ale směrem vzhůru se postupně zužovaly až na tvar trojúhelníku. Tento tvar zajišťoval maximální využití sebemenšího závanu větru. Ve vzduchu vás naživu udržovala rychlost a síla a o využití obojího rozhodovaly vteřiny.

	Z lodi seběhl na zem Furl Hawken a jeho dlouhý plavý plnovous se mu kýval ze strany na stranu. „Jsme připraveni ke vzletu, kapitáne!“ vykřikl, když dorazil k Alt Merovi. „Dnes je dobrý den.“

	„Vypadá to na klidnou plavbu.“ Redden Alt Mer poplácal svého druhého důstojníka po rameni. „Kde je Malá Zrzka?“

	Furl Hawken otevřel ústa, jako by chtěl něco říct, a pak sklopil oči. „Je nemocná, kapitáne. Nejspíš chřipka. Znáte ji. Kdyby mohla, přišla by.“

	„Vím, že ty jsi ten nejhorší lhář na sto mil široko daleko. Řekl bych, že popíjí někde v hospodě.“

	Druhý důstojník vypadal ublíženě. „No možná ano, ale být vámi, nechal bych to, protože máme vážnější problém.“ Potřásl hlavou. „Jako bychom už tak neměli dost problémů.“

	„Copak se děje?“

	„Na loď se nám nakvartýroval nějaký vysoký důstojník se dvěma pobočníky. Říká, že si chce prohlédnout frontu. Strávit den ve vzduchu. Zatraceně! Jako bychom něco takového měli zapotřebí.“

	Redden Alt Mer nepřítomně přikývl. „Nejlepší je takovéhle lidi házet přes palubu.“

	Došli k Černému Havranovi a po provazovém žebříku vyšplhali na palubu, kde už na ně čekal vysoký důstojník Federace a jeho adjutanti.

	„Vítejte na palubě,“ přivítal ho Redden.

	„Děkuji, kapitáne Alt Mere,“ odpověděl ten druhý. Nepředstavil se, což Tulákovi napovědělo, jaký asi bude jejich vztah. Byl to hubený muž s úzkou tváří a nažloutlou kůží. Tulák by se klidně vsadil, že za poslední rok nestrávil na frontě ani den. „Můžeme vzlétnout?“

	„Samozřejmě.“

	„Kde je váš první důstojník?“

	„Indisponován.“ Alespoň si to bude přát, až ji dostanu do rukou, pomyslel si Redden. „Místo prvního důstojníka dnes zaujme pan Hawken. Pánové, toto je vaše první plavba ve vzduchu?“

	Pohled, který si vyměnili adjutanti, mu byl dostatečnou odpovědí.

	„Ano. Dnes poletíme poprvé,“ potvrdil důstojník a pokrčil rameny. „Na vás je, aby ta zkušenost byla pro nás poučná. Na nás je naučit se vše, co se dá.“

	„Připravit ke vzletu, Hawku.“ Druhý důstojník vyrazil ke stěžňům, aby dohlédl na řádné napínání plachet. „Možná nás čeká boj,“ poznamenal Redden. „Může to být dost drsné.“

	Důstojník se pobaveně usmál. „Jsme vojáci, kapitáne. Budeme v pořádku.“

	Samolibý blbec, pomyslel si Alt Mer. Jestli budeš v pořádku nebo ne, to záleží na mně.

	Sledoval svou posádku šplhající po stěžních, napínající plachty a utahující lana. Vzdušné lodě byly zázračné věci, které v boji dokázaly být smrtelně účinné, ale důstojníci Federace je nasazovali do boje úplně špatně a s taktikou, která často mívala tragické následky. Jižané uměli ucházejícím způsobem bojovat jen na pevné zemi. Ale jakmile je člověk poslal do vzduchu, zdálo se, že nejsou schopni rozhodnout, co udělat dál. Ve vzduchu jako by jejich intuice zmizela. Všechno, co věděli o válečnictví, jako by odvál první závan větru, který napne plachty.

	Na druhé straně Tuláci byli rození vzduchoplavci. Měli to v krvi, protože byli zrozeni ke svobodě a za dva tisíce let nic jiného než svobodu nepoznali. Tuláci špatně snášeli vojenský dril a tuhou kázeň. Milovali svobodu. A tu jim dával let na velikých vzdušných lodích. Jejich národ neustále putoval z místa na místo a Tuláci se nikde příliš dlouho nezdrželi. Federace si okamžitě povšimla, jak schopné letce získala v tuláckých posádkách, a neustále na palubách jejich lodí vysílala pozorovatele, aby zjistili, čím to je, že vzdušné lodě Tuláků dosahují o tolik lepších výsledků než lodi Federace.

	Problém byl vtom, že se to nedalo nijak naučit. Hraničáři, kteří bojovali po boku Svobodných, také nebyli nijak zvlášť dobří vzduchoplavci. Stejně tak trpaslíci. Jen elfové ovládli umění plachtit na křídlech větru se stejnou lehkostí jako Tuláci.

	Jednoho dne se to možná změní. Vzdušné lodi byly ve Čtyřech zemích stále ještě novinkou, první z nich byla postavena teprve před dvěma tucty let. A k prvnímu bojovému nasazení vzdušné lodi došlo teprve před pěti lety. Jen málo stavitelů dokázalo pochopil princip lehkých plachet, táhel a krystalů natolik dobře, aby mohli postavit vzdušnou loď. Využívání světla jako zdroje energie byl pradávný sen všech lidí, který se podařilo realizovat jen málokdy. V případě vzdušných lodí se to podařilo. Jedna věc byla je postavit, druhá, přinutit je létat. To vyžadovalo schopnosti, značnou inteligenci a instinkt. Víc lodí se zřítilo k zemi díky špatné navigaci, ztrátě kontroly a panice, než aktivním působením nepřítele.

	Tuláci se plavili po mořích v obchodních kogách a pirátských veslicích déle než kdokoli jiný a přechod na vzduchoplavbu pro ně byl proto jednodušší než pro většinu ostatních. Jejich žoldnéři představovali pro Federaci neocenitelnou pomoc. A jižané nepřestávali věřit, že pokud se dokážou naučit, jak to Tuláci dělají, že jim vzduchoplavba jde tak snadno, nebudou už žoldnéře potřebovat.

	Noví pasažéři Černého Havrana byli jen další v řadě mnoha pozorovatelů.

	Redden si rezignovaně povzdechl. Stejně s tím nemohl nic dělat. Hawk bude mít vztek za ně za oba. Zaujal své postavení na stanovišti pilota a pozoroval své muže, jak dokončují přípravy k odletu. Ke vzletu se připravovaly i další lodě. Na zemi stáli muži připravení odvázat poutači lana.

	Reddena zaplavil starý, důvěrně známý pocit vzrušení. „Odkrýt krystaly, Hawku!“ vykřikl na druhého důstojníka. Furl Hawken předal rozkazy mužům připraveným u trysek. Odkrytí krystalů uvolňovalo mechanismus, který Alt Merovi umožňoval ovládat loď. Muži z krystalů sňali tlusté přikrývky a odhalili tak kovové čepičky, které krystaly zakrývaly. Pomocí těchto čepiček, které se ze stanoviště pilota daly různě odsouvat a zase vracet na místo, se řídilo množství energie absorbované krystaly a tím se vlastně loď ovládala.

	Alt Mer vyzkoušel páky a v malých dávkách odsál sílu z plachet. Černý Havran se v odpověď nadzvedl, jak světlo přeměněné na energii začalo proudit tryskami.

	„Odpoutat!“ přikázal.

	Pozemní služba uvolnila lana a Černý Havran se ladně vznesl do vzduchu. Alt Mer otočil kormidlem a začal do krystalů živících trysky přidávat stále víc energie. Loď začala zatáčet a důstojníci Federace se zachytili zábradlí.

	„K zábradlí jsou připevněna lana a popruhy,“ zavolal na ně. „Uvažte šije kolem pasu pro případ, že byste vypadli.“

	Nenamáhal se zkontrolovat, zda uposlechli jeho rady. Pokud ne, riskují svou vlastní kůži.

	Za okamžik už se vznášeli nad planinou ve výši několik set stop, Černý Havran jako vedoucí loď a za ním dalších sedm lodí ve volné formaci. Vzdušné lodě mohly plout ve výšce více než tisíc stop, ale Redden dával přednost tomu zůstávat níž, protože tam nefoukal tak silný vítr. Černý Havran se ladně vznášel ve vzduchu a citlivě reagoval na pokyny pilota.

	Plachty naplnil vítr a posádka se rychle začala šplhat po stěžních, aby využila výhody tohoto pohonu navíc. Alt Mer okamžitě zakryl krystaly čepičkami a snížil tak tok energie dodávané do trysek, takže loď se teď vznášela ve vzduchu poháněná převážně větrem. Furl Hawken pokřikoval rozkazy. Posádka, uvyklá na pohyby lodi ve vzduchu, nebyla připoutána zajišťovacími lany. To se změní, až se dostanou do bitvy.

	Alt Mer riskoval rychlý pohled přes rameno na důstojníky Federace – riskoval proto, že kdyby se při pohledu na ně začal smát, dostal by se do potíží. Nebylo to tak špatné, jak mohlo. Vysoký důstojník a jeho adjutanti se křečovitě drželi zábradlí, ale nikomu z nich ještě nebylo špatně a nikdo strachem nezavíral oči. Tulák jim zamával a přestal na ně myslet.

	Když se Černý Havran vzdálil od tábora Federace a začal se blížit k předním liniím Svobodných, vydal rozkazy připravit lodní zbraně. Černý Havran nesl několik typů zbraní. Luky, šípy, praky a oštěpy byly používány převážně na útoky z dálky proti nepřátelským posádkám a bojovníkům. Kopí a meče se používaly při boji zblízka. Dlouhé píky se zubatým ostřím a záchytné háky připojené klanům se používaly ku přitažení nepřátelské lodi natolik blízko, aby jí bylo možno poničit plachty nebo trysky.

	Dva tucty vojáků Federace, kteří byli až dosud připraveni v podpalubí, vyšplhalo po žebřících, aby se ozbrojili. Někteří zaujali pozice za opancéřovaným zábradlím. Jiní se vydali obsluhovat katapult, který vystřeloval kovové střepiny nebo koule hořící smůly. Všechno to byli veteráni nesčetných vzdušných bitev na palubě Černého Havrana. Alt Mer a jeho tulácká posádka nechávali bojování na nich. Tuláci se soustředili pouze na loď. Udržet ji rovně v žáru bitvy a manévrovat tak, aby získali výhodu nad nepřítelem, vyžadovalo veškerou jejich koncentraci. Od posádky se nečekalo, že bude bojovat, pokud se loď neocitne v ohrožení nepřátelského výsadku.

	Když kapitán sledoval vojáky, jak si berou zbraně a hrnou se na své pozice, snad již posté ho udivilo, kolik energie v sobě lidé mají, pokud jde o to zabít jeden druhého.

	Po jeho boku se náhle objevil Furl Hawken. „Vše připraveno, kapitáne. Posádka, zbraně i loď.“ Pohlédl stranou. „Jak si vedou naši pasažéři?“

	Alt Mer vrhl krátký pohled přes rameno. Jeden adjutant se odvázal od poutačích popruhů a teď klečel s hlavou skloněnou nad vědrem. Ten druhý s bílou tváří se křečovitě držel zábradlí. Jejich velitel si něco neustále psal do poznámkového bloku.

	„Asi teď litují, že nezůstali na zemi,“ prohlásil.

	„Zajímalo by mě, jestli až přistaneme, budou moci podat zprávu o něčem jiném, než je stav jejich vnitřností.“ Hawk se zachechtal a odešel.

	Černý Havran přeletěl linie Svobodných a zamířil k nepřátelským letištím. Ostatních sedm lodí bylo rozprostřeno po obou jeho stranách. Dvě z těch sedmi lodí patřily Tulákům, zbylých pět

	Federaci. Znal jejich kapitány. Oba tuláčtí a jeden federační kapitán byli zkušení a spolehliví. Ostatní byli schopni v boji kupit chybu na chybu. Redden Alt Mer věděl, že nejlepší je držet se jim z cesty.

	Před nimi se do vzduchu zdvihly nepřátelské lodě, připravené na střetnutí. Kapitán vytáhl dalekohled a začal studovat jejich výsostné znaky. Napočítal dvanáct nepřátelských lodí. Pět z nich patřilo elfům, zbytek Svobodným. To se mu moc nelíbilo. Věděl, že brzy dojde ke střetnutí, ve kterém budou umírat muži na obou stranách. Na výsledek války to nebude mít téměř žádný vliv. Násilím tuto myšlenku zahnal. Rozhodl se, že zaútočí na lodi elfů a své spolubojovníky nechá, aby se vypořádali s ostatními.

	„Nasaďte si bezpečnostní popruhy, pánové!“ zavolal na své pasažéry i na svou posádku. Uchopil řídící páky a Černý Havran vyklouzl z formace a zamířil prudce k zemi. Kapitán vzápětí vyrovnal kurz, zvýšil rychlost a dostal se pod nepřátelské lodě. Vzápětí začal Černý Havran ostře stoupat a vynořil se na levém boku nepřítele. Jeho katapulty začaly ostřelovat nepřátelské plachty a stěžně. Jedna z lodí byla zasažena a zachvácena plameny začala klesat. Druhá odpověděla na útok vlastní palbou. Kolem prosvištěly kovové střepiny a Alt Mer prudce otočil kormidlem, aby se dostal z nepřátelské linie palby.

	Během několika málo vteřin se do boje zapojily všechny lodě a pěchota bojující na zemi přerušila svůj boj, aby mohla sledovat vzdušné divadlo. Lodě se zvedaly a klesaly, vzduchem létaly ohnivé čáry střel, svištěly šípy a kovové střepiny. Dvě lodi Federace se srazily a společně se zřítily na zem, kde je zahalil oblak výbuchu. Další loď provedla neuvážený manévr a začala prchat z místa boje. Jedna loď Svobodných se bokem otřela o jinou tuláckou loď se zlověstným skřípěním kovu o kov. Vzápětí se obě lodi začaly od sebe vzdalovat. Vzduchem se nesly rozkazy a výkřiky raněných.

	Černý Havran proklouzl tímto vírem a prudce změnil kurz, protože Redden Alt Mer si vyhlédl osamělou elfí loď, která se zřejmě snažila dostat do výhodné pozice. Tulákům vyletěly vstříc ohnivé střely, ale kapitán prudce stlačil řídící páku a Černý Havran pod nimi podklouzl. Elfí loď mu vyrazila vstříc. Její kapitán není žádný zbabělec, pomyslel si Tulák s obdivem. Zatočil doleva a pak zamířil ostře vzhůru, a když míjel elfí loď, podařilo se z katapultu zasáhnout jeden z jejích stěžňů. Elfí loď se zakymácela, ale podařilo se jí udržet výšku.

	Černý Havran se prudce otočil a připravil se k dalšímu útoku. „Připravte se!“ zařval Alt Mer a jeho dlouhé rudé vlasy vlály ve větru jako šarlatová stuha.

	V tu chvíli ale spatřil napravo loď Federace, jejíž můstek byl roztříštěný, po kapitánovi ani stopy, a jejíž posádka se zoufale snažila dostat loď pod kontrolu. Z její paluby šlehaly plameny a šplhaly po hlavním stožáru. Alt Mer se rozhodl držet přímý kurz, ale federační loď začala zničehonic bokem klouzat směrem k němu, vstříc srážce. Redden okamžitě nazdvihl čepičky krystalů, trysky zvýšily tah a Černý Havran prudce zrychlil. Jen tak tak se mu podařilo vyhnout srážce s federační lodí.

	Alt Mer tiše zaklel. Jako by nestačilo, že si musí dávat pozor na nebezpečí ze strany nepřátelských lodí. Změnil kurz, aby se dostal k místu, kde předpokládal poškozenou elfí loď. Místo toho však přímo před sebou na tom místě spatřil loď Federace, které se právě jen tak tak vyhnul. Nějakým záhadným způsobem se dostala tam, kde by ji vůbec nečekal, a kymácela se natočená bokem k Černému Havranovi. Vší silou přitáhl řídící páku ve snaze poškozenou loď nadletět. Ta se kymácela ze strany na stranu a její posádka bojovala marný boj, protože plachty federační lodě byly zachvácené plameny a krystaly, do kterých proudil dostatek energie, vybuchovaly jeden za druhým.

	Alt Mer okamžitě poznal, že srážce nedokáže zabránit. „Držte se!“ zařval ze všech sil.

	Spodek Černého Havrana narazil do stěžňů federační lodi a se zlověstným praskotem je zlomil. Přestože nedošlo k přímé srážce, náraz byl tak veliký, že kapitán na okamžik ztratil rovnováhu a přepadl dopředu. Vzápětí se převrátil na bok a uviděl vysokého důstojníka Federace a jeho adjutanty, jak se zmítají v popruzích. Lano poutající jednoho z adjutantů prasklo a nešťastník přepadl přes zábradlí a s výkřikem se zřítil na zem.

	„Kapitáne!“ vykřikl důstojník Federace.

	Ale nebyl čas odpovídat. Blížily se dvě další elfí lodě, které vycítily, že mají příležitost zničit svého největšího nepřítele. Alt Mer vykřikl na posádku upozornění, aby se všichni drželi, a začal s úhybnými manévry. Navedl Černého Havrana do střemhlavého letu, takže důstojník Federace a jeho zbývající adjutant byli mrštěni na druhou stranu paluby. Jedna elfí loď se ho jala pronásledovat. Černý Havran podklouzl pod druhou lodí a začal ve spirálách stoupat. Tím zmátl oba své pronásledovatele, kteří se začali otáčet ve snaze zaměřit ho katapulty.

	Federační důstojník pořád něco křičel, ale Tulák tomu nevěnoval pozornost. Když se dostal na výškovou úroveň druhé elfí lodě, vydal povel k palbě a jeho katapulty zasypaly nepřítele smrtonosnou smrští. Neuvěřitelně šťastným zásahem se podařilo přerazit elfí lodí hlavní stěžeň. Nepřátelská loď se zakymácela a začala ztrácet výšku. Alt Mer si jí přestal všímat a zamířil k té druhé. Nepřátelské střely zabubnovaly opancéřování, ale trup Černého Havrana vydržel. Alt Mer zamířil příďovým klounem přímo na bok nepřítele.

	„Držte se!“ zařval a pohybem páky přidal krystalům další energii.

	Těsně před srážkou Černý Havran nepatrně zvedl příď a jeho obrněný trup rozdrtil část horní paluby a můstek nepřátelské lodě. Ta začala okamžitě ve velkých kruzích klesat dolů. Alt Mer otočil svou loď a sledoval obě lodě elfu, jak potácivě klesají a jak se jejich posádka snaží udržet je ve vzduchu. Lodě Svobodných rovněž začaly klesat a stahovat se z boje. Čtyři lodě Federace byly na zemi a místa jejich pádu označovaly hořící trosky. Z těch zbylých, které se udržely ve vzduchu, byly dvě poškozené, z toho jedna těžce. Alt Mer znovu pohlédl na poničené nepřátelské lodě a vydal rozkaz se stáhnout.

	Náhle se těsně u něj objevil důstojník Federace a začal na něj křičet. „Co si myslíte, že děláte, kapitáne?“

	Alt Mer neměl představu, o čem ten člověk mluví, a nelíbil se mu tón jeho hlasu. „Míříme domů. Vraťte se na palubu a upevněte si bezpečnostní popruhy.“

	„Dovolujete jim utéct!“ odsekl ten druhý. „To nemohu připustit!“

	Alt Mer pohlédl na ustupující nepřátelské lodi. Pokrčil rameny. „Zapomeňte na ně. Bude trvat dlouho, než budou moci znovu vzlétnout.“

	„Ale až se tak stane, budou znovu škodit našim lodím. Přikazuji vám, abyste je zničil, kapitáne!“

	Tulák zavrtěl hlavou. „Na této palubě vydávám rozkazy já. Vraťte se na místo.“

	Federační důstojník ho popadl za klopy. „Jsem váš nadřízený důstojník, kapitáne Alt Mere, a vydal jsem vám přímý rozkaz!“

	Redden Alt Mer už toho měl právě dost. „Hawku!“ vykřikl. Jeho druhý důstojník se téměř ihned zjevil po jeho boku. „Pomoz pánovi zpátky na jeho místo, prosím. A zajisti, aby se pečlivě připoutal. Teď nemám čas na hlouposti.“

	Furl Hawken popadl důstojníka za límec a neobřadně jím smýkl na jeho místo u zábradlí. Tam ho připoutal k popruhům tak, že federační důstojník byl téměř spoutaný. Pak se vrátil k Alt Merovi a zachechtal se. „Malou Zrzku bude mrzet, že tu není, aby to viděla,“ zašeptal.

	Z toho budou ještě nepříjemnosti, pomyslel si Tulák zachmuřeně, zatímco naváděl svou loď zpátky k domovskému letišti. Federační důstojník tento incident pravděpodobně nebude přehlížet a Redden pochyboval, že by vojenská justice stranila Tulákovi proti řadovému vojákovi. Pouhý náznak porušení subordinace stačil na to, aby se člověk dostal před vojenský soud. V tomto případě vůbec nezáleželo na neměnném pravidle, že na palubě vlastní lodi má kapitán vždy poslední slovo. Federace se postaví na stranu důstojníka a Tuláka přinejmenším zbaví hodnosti nebo propustí ze služby.

	Jeho zelené oči utkvěly na horizontu, kde se na západě k modrému nebi zvedaly hory. Letec má výhodu vtom, že se soumrakem už může být někde hodně daleko.

	Na okamžik ho napadlo, že změní kurz a zamíří s Černým Havranem pryč, aniž by se vracel. Ale tahle loď nebyla jeho a on nebyl zloděj – alespoň ne v této chvíli – a kromě toho nechtěl dole nechat Malou Zrzku. Nejlepší bude se vrátit, sbalit si věci a se setměním zmizet.

	S nostalgií si vzpomněl na vůni moře nad Modrým předělem.

	Opatrně přistál na letišti, počkal, až pozemní služba loď připoutá, a pak šel osvobodit federačního důstojníka a jeho adjutanta. Oba neřekli ani slovo, ani se na něj nepodívali. Jakmile byli volní, zmizeli z lodě, jako by jim za patami hořelo. Alt Mer je nechal a věnoval svou pozornost kontrole škod. Už teď na Černého Havrana myslel jako na loď někoho jiného a v duchu se s ní louči 1.

	Následující události mu daly za pravdu. Jen slezl po provazovém žebříku na zem, už se federační důstojník znovu objevil v doprovodu čety pravidelných vojáků.

	„Kapitáne Alt Mere, budete uvězněn za neuposlechnutí rozkazů nadřízeného důstojníka. Teď se uvidí, kdo tady velí.“ Důstojník na něj vrhl pohled, který považoval za výhružný, a pak se obrátil k vojákům. „Odvést!“

	Furl Hawken a jeho posádka mu vyrazili na pomoc se zbraněmi v rukou, ale Redden Alt Mer je gestem zadržel. Odepjal si opasek se zbraněmi, záměrně pohrdavě ignoroval federačního velitele a podal opasek zjizvenému veliteli čety vojáků, kterého dobře znal, se kterým se podíval na dno nejedné sklenky.

	„Uvidíme se večer, Hawku!“ zavolal přes rameno.

	Pak se zarazil a pohlédl na Černého Havrana. Věděl, že loď vidí naposled. Byla to ta nejlepší loď, na jaké kdy sloužil, a možná nejlepší na světě. A možná že jinou, stejně dobrou, už nikdy mít nebude. Doufal, že nový kapitán bude hoden jejích kvalit. Věděl, že mu ta loď bude chybět.

	„Buď sbohem a děkuji,“ zašeptal.

	Pak se obrátil k veliteli čety a pokrčil rameny. „Tak prosím. Svěřuj i se do vašich schopných rukou.“

	Ať už si velitel čety ocele záležitosti myslel cokoliv, byl dostatečně chytrý, aby to neřekl nahlas.

	 

	 

	Kapitola 5.

	 

	Hřmotný seržant s plochou tváří popíjel u baru v zadní místnosti ve společnosti kovářky už více než hodinu. Teprve potom si dodal dostatek odvahy, aby vstal a vydal se k Malé Zrzce. Ta seděla sama u stolu v rohu a vyzařovala auru naprostého nezájmu, kterým dávala najevo, že nemá chuť se s nikým bavit. O pět konvic piva dříve by byl seržantův úsudek natolik jasný, že by se vyvaroval hloupého chování. Ale jeho hněv nad způsobem, jakým ho minulé noci ponížila, společně s odvahou, kterou mu dodalo pití, vykonaly své.

	Postavil se před ní a pokusil se využít svou velikost jako hrozbu.

	„Musíme si spolu něco vyjasnit, Zrzko,“ prohlásil nahlas. Všechny hlavy se k němu otočily. Několik vojáků rychle vstalo a vydalo se ke dveřím. Kovářova žena, která utírala sklenice za pultem, na seržanta zamračeně pohlédla.

	Rue Meridian se nenamáhala zvednout k seržantovi ani zrak. Místo toho upřeně zírala do konvice s pivem, kterou držela oběma rukama. Popíjela tu, protože chtěla být sama. Měla by být sice na palubě Černého Havrana, ale nedokázala už do létání dát srdce a myšlenky sej í neustále vracely k jejímu domovu na pobřeží.

	„Slyšela jsi mě?“ řekl seržant.

	Jasně cítila pach jeho nemytého těla a neprané uniformy. Napadlo ji, zda si ten chlap vůbec uvědomuje, jak je odporný, ale došla k závěru, že asi ne.

	„Ty si asi myslíš, že jsi něco extra.“ Její mlčení mu nejspíš dodalo odvahu. Přistoupil blíž. „A podívej se na mě, když s tebou mluvím, ty Tulačko!“

	Povzdechla si. „Jako by nestačilo, že tě musím poslouchat a cítit tvůj smrad. To se na tebe mám ještě dívat? Chceš toho po mně trochu moc.“

	Chvíli na ni jen zmateně hleděl. Pak jí z rukou vyrazil konvici s pivem a vytasil krátký meč. „Podvedla jsi mě, Malá Zrzko! To si nikdo nesmí dovolit! Chci zpátky svoje peníze!“

	Opřela se o opěradlo, krátce na něj pohlédla a pak zrak zase odvrátila. „Nepodvedla jsem tě, seržante.“ Mile se usmála. „Nemusela jsem. Šlo ti to tak mizerně, že to nebylo nutné. Až budeš lepší, pak tě možná někdy podvedu.“

	Jeho vousatá tvář se zkřivila vztekem. „Vrať mi moje peníze!“

	Jakoby kouzlem se v její ruce objevil vrhací nůž. Seržant spěšně ustoupil.

	„Utratila jsem je do posledního centu. Zas tolik jich nebylo.“ Znovu na něj pohlédla. „Co máš vlastně za problém? Popíjel jsi u baru celou hodinu, takže určitě nejsi bez peněz.“

	Seržant několikrát naprázdno otevřel ústa, jako by nedokázal najít slova. „Prostě mi vrať moje peníze.“

	Minulou noc ho přemohla v soutěži v házení nožů, přestože to vlastně žádná soutěž nebyla. Seržant byl ten nejhorší vrhač nožů, jakého kdy viděla. Seržanta to stálo jeho hrdost i peníze, což byla zjevně cena, jakou nebyl připraven zaplatit.

	„Zmiz odsud.“ řekla mu unaveně.

	„Jsi nula, Malá Zrzko!“ vybuchl. „Jsi podvodnická čarodějnice!“

	Zvažovala, že ho zabije, ale nechtělo se jí čelit následkům, atak ten nápad s lítostí zavrhla. „Co takhle novou soutěž, seržante?“ zeptala se místo toho. „Jeden hod. Když vyhraješ, vrátím ti tvoje peníze. Když vyhraju já, koupíš mi novou konvici piva a necháš mě být. Souhlasíš?“

	Podezřívavě na ni pohlédl, jako by se snažil rozeznat ukrytý háček. Trpělivě čekala a pozorně ho sledovala. Přitom si pohrávala s vrhacím nožem.

	„Souhlasím,“ řekl nakonec.

	Vstala a její dlouhé rudé vlasy se zaleskly ve světle lampy. Na sobě měla volné tmavé tulácké šaty a jen kolem pasu a přes ramena měla uvázané barevné šály, jejichž volné konce visely k zemi. Rue Meridian byla překrásná žena, a když vstoupila do služeb Federační armády, mnozí muži se oni ucházeli. Všechny odmítla a po zlém se o ni nikdo nepokoušel. Ne od chvíle, kdy dva chlapi, kteří se ji pokusili znásilnit, strávili několik týdnů v nemocnici, kde se zotavovali ze svých zranění. Muže stále přitahovala, ale všichni teď byli mnohem opatrnější, když sní jednali. Na Malé Zrzce nebylo nic malého. Byla vysoká, štíhlá. Říkalo se jí Malá Zrzka, protože její nevlastní bratr Redden Alt Mer měl přezdívku Velký Zrzek. Měli stejnou rudou barvu vlasů, podobné rysy, zelené oči, oslnivý úsměv a výbušnou povahu. Měli společnou matku, ale různé otce. U Tuláků bylo obvyklé, že ženy často střídají partnery.

	Seržant se začal rozhlížet po nějakém vhodném terči. Minulou noc jim jako terč posloužil malý černý kroužek nakreslený na zdi. Házeli na střídačku, každý měl dva hody. Seržant terč v obou případech minul, ona ho dvakrát trefila. Seržant si stěžoval, ale zaplatil, nejspíš zastrašen přítomností tolika Tuláků a dalších vojáků. Tehdy se ani nezmínil o nějakém podvádění. V noci se mu to ale nejspíš rozleželo v hlavě.

	„Tamhle,“ řekl a ukázal na ten samý černý kroužek, přičemž ustoupil na čáru, ze které házeli předchozí noci.

	„Tak to ne,“ prohlásila okamžitě kovářova žena. „Minulou noc jsi zničil celou řadu sklenic. Tvoje muška je stejně špatná jako úsudek, Blenude Trocku. Tentokrát si běž házet nožem někam jinam!“

	Seržant na ni vztekle pohlédl. „Dostaneš svoje peníze, když já dostanu ty svoje!“

	Trock. To bylo poprvé, kdy Rue Meridian slyšela seržantovo jméno. „Pojďme sem dál,“ navrhla.

	Odvedla ho od baru hlouběji do místnosti. Místnost byla částečně vytesaná do kopce a usazeniny z vodních kapek, které svlažovaly zadní stěnu, vytvořily podobu písmene V. Voda kapala na podlahu v nepravidelných intervalech.

	Meridian se zastavila dvacet stop daleko a nohou v prachu udělala čáru. Prach a špína doprovázely každé táborové ležení. A tento dočasný hostinec už byl docela zavedený, protože armáda se už dlouho nepohnula z místa. Byl ilegální, ale nadřízení ho tolerovali, protože vojáci potřebovali alespoň nějaké povyražení.

	Odhrnula si z čela rusé vlasy a pohlédla na seržanta.

	„Společně se postavíme na tu čáru. Jakmile spadne na zem další kapka vody, hodíme na to véčko. Ten, kdo bude rychlejší a blíž cíli, vyhrává.“

	„Hmm,“ řekl a zaujal své místo. Zamumlal si ještě něco, co neslyšela. Připravil se s vrhacím nožem v ruce. „Připraven,“ řekl.

	Zrzka se pomalu zhluboka nadechla, ruce nechala svěšené podél těla a vrhací nůž volně držela v dlani pravé ruky. Za nimi se shromáždil malý dav, tvořený převážně vojáky, kteří měli volno, aktéři byli vděční za každé povyražení. Uvědomovala si, že do místnosti přicházejí další lidé zvenku. Uzavřela se před hlučením davu a soustředila se pouze na trám, ze kterého visely kapky vody.

	V okamžiku, kdy jedna kapka spadla, změnila se její ruka v rozmazanou šmouhu a vrhací nůž se zarazil přesně doprostřed písmene V tak rychle, že seržant se v tomto okamžiku teprve napřahoval. Jeho nůž se vzápětí zarazil šest palců daleko od cíle.

	Přihlížející se roztleskali a několik lidí zajásalo. Rue Meridian vytáhla z terče nůž a došla k baru, aby si vybrala výhru. Kovářova žena už pro ni měla připravenou konvici piva. „Tahle je na tebe, seržante Trocku,“ řekla hlasitě a vrhla na Rue široký úsměv. „Nezapomeň zaplatit před odchodem.“

	Seržant došel ke zdi a vytáhl z ní svůj těžký vrhací nůž. Na okamžik jej držel v ruce a vrhal na Rue Meridian jedovaté pohledy. Pak nůž zastrčil zpět do pochvy a došel k baru. „Nezaplatím,“ prohlásil a postavil se vedle Zrzky.

	„Jak myslíš,“ odpověděla a usrkávala pivo.

	„Pokud nezaplatíš, už se tady neukazuj,“ varovala ho kovářova žena. „Jsou s tebou jenom potíže.“

	„Nezaplatím, protože jsi podváděla!“ prohlásil s očima upřenýma na Rue. „Hodila jsi nožem dřív, než vodní kapka spadla na zem. To je jasné jako den.“

	Ozval se nesouhlasný šum hlasů a shromáždění začali potřásat hlavami, ale přímo se seržantovi nikdo neodvážil odporovat. Tomu to zjevně dodalo odvahy, takže se k Zrzce naklonil blíž. Cítila pach jeho nemytého těla. „Víš, co je tvůj problém, Malá Zrzko? Potřebuješ někoho, kdo tě naučí, jak se máš chovat. Pak nebudeš tak –“

	Zbytek toho, co chtěl říct, mu uvízl v hrdle, protože ucítil hrot jejího vrhacího nože přitisknutý do měkkého místa pod bradou.

	„Měl by sis dávat pozor na to, co říkáš, seržante,“ zasyčela. „Už teď jsi toho řekl dost na to, že cítím veliké pokušení tě podříznout.“

	Místnost ztichla. Nikdo se nepohnul, dokonce ani kovářova žena, která ztuhla s hadrem v jedné ruce a s otevřenými ústy.

	Seržant zalapal po dechu, protože Rue Meridian nožem zatlačila pod jeho bradu, čímž ho přinutila zvednout hlavu. Nůž se jí v ruce objevil tak rychle, že seržant vůbec nestihl zareagovat a jeho ruce byly stále ještě spuštěné podél těla a zbraně měl zasunuté v pochvě. „Nechtěl jsem –“

	„Nechtěl jsi říct,“ přerušila ho, „že se potřebuji učit dobrým způsobům, že?“

	„Ano.“ Ztěžka polkl.

	„Nechtěl jsi říct, že někdo tak odporný a pitomý jako ty by mohl učit někoho, jako jsem já, že?“

	„Ano.“

	„Určitě mi chceš říct, že se omlouváš za tvrzení, že podvádím, a hlavně se chceš omluvit za to, že jsi přerušil mou odpolední siestu plnou úvah o věcech, které jsou mi drahé, že?“

	„Ano, ano!“

	S nožem přitisknutým na jeho krku ho odtlačila od baru. Pak ho volnou rukou zbavila zbraní. Pak postupovala proti němu tak dlouho, dokud nohama nenarazil na židli a ztěžka na ni nežuchl.

	„Změnila jsem názor,“ řekla a její vrhací nůž zmizel jakoby zázrakem někde pod tmavými šaty. „Nechci, abys mi platil za pití. Chci, abys tiše seděl tak, jak teď jsi, dokud se nerozhodnu, že můžeš odejít. Pokud pohneš jediným svalem, vyzkouším své štěstí na nový terč.“

	Ve tváři obrovitého muže se zračil hněv smíšený se strachem. Ani se nepohnul. Věděl stejně jako všichni ostatní, že Malá Zrzka dokáže splnit svou hrozbu.

	Natáhla se po konvici piva, když tu se dveře prudce otevřely a dovnitř vstoupil Furl Hawken. Všechny zraky v místnosti se k němu obrátily a on okamžitě zpomalil, neboť si uvědomil nepřirozené ticho, které tu panuje.

	Rozhlédl se a okamžitě si všiml Meridian. „Malá Zrzko, něco se děje. Musíme jít.“

	Zůstala na místě, přiložila konvici ke rtům a začala pomalu pít, jako by jí patřil veškerý čas na světě. Všichni ji mlčky pozorovali. Nikdo se nepohnul. Když dopila, postavila konvici na pult a došla k seržantovi. Naklonila se k němu, jako by ho vyzývala, aby si něco dovolil. Když se ani nepohnul, tiše ho oslovila. „Jestli tě uvidím ještě jednou, zabiju tě.“

	Když procházela kolem kovářovy ženy, hodila na pult minci a spiklenecky na kovářku zamrkala. Pak s Hawkenem v závěsu vyšla ven.

	Rychle procházeli mezi kovářskými výhněmi a pecemi, na kterých se opravovaly a vyráběly zbraně a zbroje. Nebe bylo bez mráčku a slunce pražilo. Rue Meridian potřásla hlavou. Tohle bylo od včerejška poprvé, kdy se ocitla na denním světle, a musela přimhouřit oči, protože j i sluneční paprsky oslňovaly.

	„Má na mě Velký Zrzek vztek?“ zeptala se Hawkena, když došli k prvním stanům, kde zpomalili.

	„Velký Zrzek je v řetězech a vypadá to přinejmenším na dvacet let tvrdé práce v dolech,“ odpověděl jí společník, který k ní naklonil hlavu a ztišil hlas. „Na dnešním letu jsme měli společnost federačních důstojníků. Během boje jeden spadl přes palubu. Byla to náhoda, aleje mrtvý. Jejich velitel se rozhněval. A úplně se zbláznil, když tvůj bratr odmítl pronásledovat poškozené nepřátelské lodě a sestřelit je z nebe. Po přistání nechal Velkého Zrzka uvěznit a odvést. Slíbil mu, že mu ukáže, co je to náhlá změna ve vývoji kariéry.“

	Potřásla hlavou. „Můžeme s tím něco udělat? Mám na mysli něco ve smyslu slov a formálních procedur?“

	Furl Hawken něco zabručel. „Jsme Tuláci, Malá Zrzko. Co myslíš?“

	Položila mu ruku na mohutné rameno. „Myslím, že už jsem znechucená tímhle místem, těmito lidmi, touhle válkou a vším ostatním. Myslím, že potřebujeme změnu zaměstnání. Proč bychom se starali o další průběh zdejších bojů? Stejně nás sem přivedly hlavně peníze, a těch už máme dost na to, abychom s nimi nějakou dobu vystačili.“

	Furl Hawken zavrtěl hlavou. „Peněz není nikdy dost, Malá Zrzko.“

	„To je pravda,“ přiznala.

	„Kromě toho to tu není tak špatné.“ Do hlasu se mu vkradl lišácký podtón. „Tak nějak jsem si už na to tady zvykl. Všechen ten prach a špína –“

	Uštědřila mu šťouchanec. „Nehraj si se mnou! Nenávidíš to tu stejně jako já!“

	Na tváři se mu objevil široký úšklebek. „Tak jo, přiznávám.“

	„Čas vrátit se domů, Hawku,“ prohlásila pevně. „Sežeň naše lidi, vybavení, naše peníze, zásoby, koně pro všechny a setkáme se za hodinu u jižního hřebenu.“ Znovu mu uštědřila šťouchanec a usmála se. „Tak běž, ať to stihneš.“

	Počkala, dokud se nevydal na cestu, a pak se obrátila k ohradě, kde federační armáda držela v dřevěných boudách válečné zajatce a vězně. Když pomyslela na to, že je tam i její bratr, zaskřípala zuby. Chování Federace k Tulákům se navzdory třem letům věrné služby nezměnilo ani v nejmenším. Tuláci byli žoldnéři a žoldnéři jsou nutně zlí. Nezáleželo na tom, jak věrně slouží. Nezáleželo na tom, kolik jich zemřelo při bojích na straně Federace. Nezáleželo na tom, že byli lepší letci a většinou i lepší bojovníci. V očích většiny jižanů byli Tuláci hamižní mizerové a tento názor nemohlo změnit nic z toho, co dokázali.

	Na Tuláky se takto nahlíželo hlavně proto, že byli nomádi. Neměli domovinu, centrální vládu ani armádu, a tím pádem postrádali moc a sílu. A bez síly člověk nemohl získat respekt. Nomádi však přesto přežívali stejným způsobem již dva tisíce let, jejich klany cestovaly z místa na místo a nikde se příliš dlouho nezdrželi. Tuláci věřili, že země patří všem, a zvláště těm, kteří po ní cestují. Země byla jejich matkou a sdíleli šelfy stejné přesvědčení, že zemi je potřeba chránit a hýčkat. Proto byli elfové k Tulákům ze všech národů nejvíce tolerantní a dovolovali Tulákům procházet západními lesy, obchodovat ve vnitrozemí a živit se jako námořníci na pobřeží.

	Všude jinde je vítali daleko méně a Tuláci čelili stálé hrozbě vyhnání nebo něčeho horšího. S výjimkou případů, kdy se přidali jako žoldnéři na jednu ze stran ve válce, která s nimi zpravidla neměla nic společného.

	Rue Meridian, její bratr a několik tuctů dalších Tuláků přišlo na východ z oblastí kolem pobřežní vesnice Březnový Opar, aby v této válce vstoupili do služeb Federace. Plat byl dobrý a riziko přijatelné. Svobodní nebyli o moc lepší letci než vojáci Federace.

	Přesto už to začalo být nudné a je čas pohnout se dál. Zvláště teď. Už celé týdny hledala přijatelnou výmluvu, proč odsud zmizet, ale její bratr trval na tom, aby dodrželi smlouvu. Zavrtěla hlavou. Jako kdyby si Federace zasloužila jejich věrnost, když s nimi jedná jako s podlidmi. A teď ještě tohle. Zakovat Velkého Zrzka do želez za něco tak hloupého, jako je ignorování rozkazu neschopného důstojníka. Navíc na lodi platí kapitánovo slovo jako zákon. Byla to zkrátka jen další záminka k pokusu srovnat Tuláky do latě a přivést jejich triky pod federační botu. Jsou to všechno pitomci, pomyslela si v duchu. Bude zajímavé sledovat, jak úspěšně si povedou, až ztratí tulácké posádky, které obsluhují jejich vzdušné lodě.

	Procházela táborem a ignorovala obvyklé hvízdání a obdivné výkřiky, které se za ní nesly. Zkontrolovala si zbraně – štíhlý rapír, opasek s vrhacími noži, dýku ukrytou v botě a prak, který měla přehozený přes rameno pod volnými šaty.

	Už teď jako by cítila vůni moře, pach prosmoleného dřeva, kouř z ohňů založených na přípravu večeře v nočních táborech. Vnitrozemí páchlo prachem a suchem. Strávila tu tři léta a její stesk po pobřeží narůstal čím dál víc.

	U jednoho z táborových ohňů poznala nějaké známé, a tak k nim došla a vyprosila si od nich trochu jídla, které zabalila do papíru. Velký Zrzek bude mít hlad.

	Došla až k palisádě, za kterou byli drženi zajatci.

	„Hej, Malá Zrzko!“ zavolal na ni vesele jeden ze strážných, kteří hlídali bránu. „Přišla ses podívat na svého bratra?“

	„Přišla jsem ho dostat ven,“ odpověděla s úsměvem.

	Druhý strážný se zachechtal. „To ti dá docela dost práce.“

	„Ani ne,“ řekla. „Je uvnitř velitel vězení?“

	„Jo, právě se naobědval a teď určitě chrápe,“ zasmál se první strážný. „Co to neseš?“

	„Jídlo pro Velkého Zrzka. Můžu ho vidět?“

	„Jistě. Dali jsme ho do stínu u zadní stěny, aby byl alespoň trochu v pohodlí, dokud se tahle záležitost nevyřeší. I když nevím, nevím, jaké má šance, protože ten důstojník, který ho sem přivedl, byl pěkně rozzuřený.“ Potřásl hlavou. „Je mi to líto, Malá Zrzko. Máme tvého bratra rádi.“

	„Jeho rádi máte a mě ne?“

	Strážný se začervenal. „Víš, jak to myslím. Nech tady svoje zbraně a pak můžeš jít dovnitř za svým bratrem.“

	Sundala si opasek s vrhacími noži, odevzdala rapír i prak. Dýku v botě si nechala. S poslušností se člověk na světě nikam nedostane. Vesele se usmála a prošla branou.

	Našla bratra ve stínu u zadní stěny, přesně tak, jak jí říkali strážní. Sledoval její příchod bez pohybu, obtěžkaný řetězy, které měl přikované k zápěstím, kotníkům a pasu, a které ho poutaly k ocelovým kroužkům zasazeným ve stěně. I uvnitř tábora byli strážní, ale ti se drželi ve stínu a žádnému z nich se zjevně nechtělo vydávat sebemenší díl energie navíc.

	Dřepla si před svým bratrem na bobek a kriticky na něj pohlédla. „Nevypadáš moc dobře, velký bratře.“

	Redden Alt Mer jí pohled oplatil. „Myslel jsem, že jsi nemocná.“

	„Mám nemocnou duši,“ prohlásila. „Ale teď se cítím lépe, protože se chystáme změnit lokál. Myslím, že jsme poskytli federační armádě přesně tolik našeho času, kolik si zaslouží.“

	Redden se ohnal po mouše, která mu létala před tváří, a řetězy zacinkaly. „O tom se s tebou nehodlám přít. Moje budoucnost jako žoldnéře nevypadá příliš slibně.“

	Rue se rozhlédla. Tábor byl plný zvuků cinkání řetězů a tichého nadávání a sténání. Vzduch byl suchý, horký a nehybný.

	Na chvilku vstala a pak se proti němu posadila se zkříženýma nohama. „Co takhle něco pojíst?“

	Rozbalila před ním jídlo a její bratr hladově nasál jeho vůni. „Proč ne?“ řekl. „Ale co přesně se bude dít? Myslel jsem, že máš nějaký plán, jak mě odsud dostat.“

	Přihladila si husté rudé vlasy a usmála se. „Chceš říct, že tys nic nevymyslel? Sám ses přece dostal dovnitř.“

	„Sám ne, pomáhali mi s tím.“ Ukousl si sousto chleba a zamyšleně žvýkal. „Nemáš něco k pití?“

	Odněkud vytáhla láhev. Podala mu ji a Redden se zhluboka napil. „Pivo,“ řekl pochvalně. „Tak co? Neboje tohle moje poslední jídlo?“

	„Doufejme, že ne.“

	„Takže?“

	„Takže teď zabíjíme čas, dokud Hawk nevykoná všechny přípravy pro náš odchod.“ Převzala od něj lahvici a také se napila. „Kromě toho, až vyrazíme, možná nebudeme mít čas se znovu pořádně najíst. Nebudeme dělat zastávky, dokud nepadne tma.“

	Pokýval hlavou. „Aha. Takže máš plán.“

	Usmála se. „A co sis myslel?“

	Dojedli, dopili zbytek piva, a pak tiše seděli, dokud Rue Meridian neusoudila, že uplynul dostatek času, aby se Furl Hawken stihl připravit. Pak vstala, oklepala ze sebe prach, posbírala zbytky jídla a vydala se ke dřevěné boudě, která sloužila jako kancelář velitele věznice. Cestou odhodila zbytky jídla na hromadu kompostu.

	Bez zaklepání vstoupila do velitelovy kanceláře a zavřela za sebou dveře. Velitel seděl na židli, hlavou se opíral o zeď a chrápal. Byl to tlustý muž se zarudlou tváří. Aniž by zpomalila, obešla  s dýkou v ruce stůl a jílcem ho udeřila tak silně, jak jen dokázala, za ucho. Zhroutil se na podlahu, aniž by vydal sebemenší zvuk.

	Na zdi visela řada sad klíčů. Vybrala sadu, která měla na štítku napsáno jméno jejího bratra, a vrátila se ke dveřím. Zavolala na strážného, který zrovna procházel kolem. „Velitel chce vidět mého bratra! Okamžitě ho sem přiveď!“

	Strážný, zvyklý poslouchat rozkazy skoro od každého, se jí na nic neptal. Vzal klíče a odspěchal. O chvíli později se vrátil a vedl s sebou Velkého Zrzka, který měl ruce a nohy stále v železech. Rue otevřela dveře, nechala dovnitř vstoupit nejprve vězně a pak strážného, a toho vzápětí uspala silnou ranou do krku.

	Její bratr na ni pohlédl. „Moc pěkné. Hodláš takhle zlikvidovat všechny stráže kolem tábora?“

	„Doufám, že to nebude nutné.“ Odemkla mu zámky na zápěstích a kotnících a řetězy spadly. Velký Zrzek si ulehčené promnul zápěstí a rozhlédl se po nějaké zbrani. „Tím se nezdržuj,“ řekla a netrpělivě mu pokynula.

	Z velitelova stolu vzala list papíru, na kterém byla federační pečeť. Namočila pero do kalamáře a napsala na papír stručný připiš. Když dopsala, prohlédla si své dílo kritickým okem a pak přikývla. „V pořádku. Jsi volný muž. Pojďme.“

	Schovala dýku zpátky do boty a pak se vydali ke vstupní bráně. Její bratr nervózně těkal očima ze strany na stranu. Vězni i strážní je pozorovali. „Jsi si svým plánem jistá?“

	Zasmála se a uštědřila mu štulec. „Jen se dívej.“

	U brány stáli dva strážní, kterým při vstupu odevzdala zbraně. Zamávala jim před očima papírem s pečetí. „Co jsem vám říkala?“ zeptala se jich zvesela a papír jednomu z nich podala.

	„Tak na to se tedy podívám,“ odpověděl strážný podezřívavě a pohlédl na papír.

	„Můžeš se přesvědčit sám,“ prohlásila a ukázala na text. „Velitel mého bratra propustil do mé péče, dokud se celá ta věc nevyjasní. Říkala jsem ti, že to nebude těžké.“

	Druhý strážný se přiblížil k prvnímu a přes rameno mu nakoukl na papír. Ani jeden z nich si nebyl jistý, co má dělat.

	„Vždyť je to jasné,“ tlačila na ně Rue a poklepala prstem na papír. „Armáda si nemůže dovolit zavřít svého nejlepšího pilota, když zuří válka. Rozhodně ne kvůli tomu, že si nějaký důstojníček myslí, že je to dobrý nápad. Tak honem! Vraťte mi zbraně! Už jste se na ten rozkaz snad vynadívali dostatečně! Copak neumíte číst?“

	Vrhla na ně hněvivý pohled. Ani jeden ze strážných nic neřekl.

	„Mám snad velitele vzbudit ještě jednou? Už poprvé byl vzteklý jak samice v říji.“

	„No dobře, dobře,“ řekl první strážný rychle a vrátil jí papír.

	Vrátil jí nože, rapír a prak a oba sourozenci prošli bránou ven do vojenského tábora. Chvíli kráčeli mlčky, až nakonec Redden Alt Mer prohlásil: „Já tomu prostě nevěřím.“

	Pokrčila rameny. „Neumějí číst. Ale i kdyby uměli, bylo by to jedno. Až se jich budou ptát, proč nás pustili, řeknou, že jsem měla propouštěcí rozkaz podepsaný samotným velitelem. A kdo dokáže, že jsem ho neměla? Tohle je armáda, velký bratře. Vojáci se nikdy nepřiznají k něčemu, co by je mohlo dostat do potíží. Den nebo dva budou mít vztek, ale pak usoudí, že je dobře, že se nás zbavili.“

	Její bratr si promnul paže, aby v nich obnovil krevní oběh. Pak pohlédl na modré nebe. „Tři roky na tomhle zapomenutém místě. Navzdory penězům je to dlouhá doba.“ Unaveně si povzdechl a pokýval hlavou. „Aleje mi líto, že už neuvidím Černého Havrana.“

	Přikývla. „Já vím. Přemýšlela jsem, zda bychom ho nemohli ukrást. Ale bylo by to složité, Velký Zrzku. Je tam moc lidí.“

	„Získáme jinou loď,“ prohlásil a jako by se mu do těla vlil nový příval energie. „Někde.“

	Zamířili táborem na jih. Směrem na jih vedly průsmyky, kterými se dalo sestoupit z hor a dojít k městu Dechtera. A za ním, za Rappahalladranem a za pláněmi se nacházel jejich domov.

	Když vyšli z tábora, uviděli před sebou po nějaké době Furla Hawkena a tucet dalších Tuláků s koňmi a zásobami.

	„Hawku!“ zavolal na něj Redden Alt Mer a zamával mu. Pak se přes rameno ohlédl na tábor, pomalu mizející z dohledu. „Nějaký čas to byla zábava. Samozřejmě ne taková, jaká nás čeká tam, kam půjdeme, ať už to bude kdekoliv, ale mělo to své kouzlo.“

	Rue Meridian se usmála. „Můj bratr je věčný optimista.“ Odhodila si z tváře neposlušný pramen dlouhých vlasů. „Doufejme, že tentokrát máš pravdu.“

	O deset minut později už nechali federační armádu za sebou a mířili na západ k pobřeží a Modrému předělu.

	 

	 

	Kapitola 6.

	 

	Za úsvitu vyklouzl druid známý jako Poutník z ložnice, ve které se ubytoval předchozí noci hned po příjezdu. Elfí město Arborlon ještě spalo a ulicemi zněly jen kroky hlídek a těch, jejichž práce vyžadovala časné vstávání. Jeho vysoká postava v černém rouchu neslyšně opustila palácové pozemky a vydala se ulicemi města ven k širokým vlnám Carolanu. Byl si vědom gardisty, který ho sleduje, elfího lovce, kterého mu přidělil král. Allardon Elessedil nebyl muž, který by něco ponechával náhodě, takže Poutník se nedivil, že na něj nasadil hlídače.

	Vystoupal nahoru, tam kde Carolan čelil prvním stromům Západních lesů, a tam se zastavil. Ranní sluneční paprsky laskaly stromy pod ním, ale na západě nad zemí ještě ležel příkrov tmy. V kotlině Sarandanonu jiskřila malá jezírka a říčky, mezi kterými se rozkládala nesčetná pole a farmy. Ještě dál zářily vody Innisboru, které se zdály mít kovový lesk. A někde za tím se rozkládaly nezměrné plochy Modrého předělu, a právě tam bude nutné se nakonec vypravit.

	Rozhlédl se po zemi koupající se ve světle a stínu. Zamyslel se nad historií města. V dávných dobách byli elfové a druidi spojenci, neboť je pojila touha vidět zemi a lid žít v míru.

	A co z tohoto pouta vzešlo? zeptal se sám sebe v tichém rozjímání.

	Pod kopci, živená tajícím sněhem z hor a jarními dešti, úpěla Zpívající řeka. Chvíli naslouchal šumění vody. Nechtělo se mu rušit tuto krásnou chvíli. Měl zvláštní pocit, že je zase zpátky tady, ale také cítil, že je to správné. Nebyl v Arborlonu více než dvacet let. A nemyslel si, že se sem ještě někdy vrátí, dokud bude Allardon Elessedil naživu. Jeho poslední návštěva zde mezi nimi vytvořila propast, o které pochyboval, že by se někdy mohla zavřít. A teď byl zpátky a propast, která se předtím zdála nepřekročitelná, jako by se zúžila na délku jediného kroku.

	Myšlenkami putoval do minulosti. Kdysi přišel do Arborlonu požádat elfy o pomoc. Ale veškeré jeho snahy o vyslání zástupců všech ras do Paranoru nakonec selhaly. Od té doby žil v Paranoru sám a nalézal útěchu v práci na kronice Čtyřzemí. Co jiného mohl dělat? Byl uvězněn v životě, po kterém nikdy netoužil, a pociťoval hořkost. Původně nechtěl být druidem. K tomuto úkolu ho přesvědčil Allanonův stín. To bylo v době, kdy žádní druidi nebyli a existence alespoň jednoho jediného byla životně důležitou podmínkou k přežití všech ras. Přijal krvavou přísahu, kterou umírající Allanon zavázal před stovkami let jeho předkyni Brin Ohmsfordovou. Nepřijal ji proto, že by toužil po kariéře druida, ale proto, že ho osud a okolnosti přivedly do pozice, kdy on jediný mohl přijmout toto veliké břemeno. Učinil tak ze smyslu pro odpovědnost. Učinil tak v naději, že dokáže změnit obraz, který si o druidech vytvořili ostatní lidé, že dokáže najít způsob, jak přimět ostatní, aby pochopili jeho myšlenku. Ta spočívala vtom, že rozvoj civilizace je závislý na studiu a demokratické dohodě mezi všemi národy Čtyřzemí.

	Potřásl hlavou. Jak byl tehdy naivní a hloupý. Rozmíšky mezi národy a rasami byly příliš velké, než aby je dokázala překonat jediná osoba. Jeho předchůdci to dobře věděli a jednali podle toho. Nejprve zastrašovali silou, pak teprve předkládali rozumné argumenty. Protože jen síla jim přinášela respekt a teprve na základě tohoto respektu byli ostatní ochotni naslouchat rozumným argumentům. On neměl ani jedno. Byl vyhnancem, osamělou připomínkou starých časů, kterou všichni pohrdali. Od Allanonových časů žádní druidi ve Čtyřech zemích nebyli. Uplynula příliš dlouhá doba, než aby si kdokoli pamatoval, jakou silou tehdy vládli. I respekt z této síly byl již dávno zapomenut. Bylo pozdě snažit se změnit svět, který se ubíral svou vlastní cestou.

	Dlouze vydechl, jako by chtěl s tímto výdechem zahnat hořké vzpomínky. To vše už je minulost. Bude nejlepěji pohřbít tady. Teď má možná klíč, jak splnit to, po čem tak dlouho toužil.

	Před ním se objevily Zahrady života, které kypěly zelení a světlem. U všech vstupů do zahrad stáli nehybní členové Černé Gardy a druid kolem nich prošel bez povšimnutí. V těchto zahradách rostl Ellcrys, nejposvátnější z elfích talismanů, strom, který zadržoval démony a monstra. Za pradávných dob byl pomocí kouzel přivolán k životu, aby vytvořil zeď před těmito nestvůrami, které kdysi málem zničily svět. Druid došel k malé vyvýšenině, kde strom rostl oddělený od ostatních rostlin. Byl překrásný. měl stříbrné větve a šarlatové listí, opředené tajemstvím. Říkalo se, že strom obývá duše ženy, která se kdysi těsně před smrtí rozhodla, že přijme tento velký úkol. Vyžadovalo to míru sebeobětování i oddanosti, jakou musel prokázat i druid.

	Za ním se ozval hlas. „Občas mě napadá, zda se na mě dívá a zda jsem naplnil míru jejího očekávání.“

	Poutník se obrátil a spatřil za sebou Allardona Elessedila. Uplynulo již mnoho let, kdy ho viděl naposled, ale přesto ho okamžitě poznal. Elfí král byl starší a prošedivělejší, ale nesl se se stejnou důstojností jako před lety. Allardon Elessedil nebyl jedním z velikých elfích králů. Osud mu neposkytl důvod, aby byl takovým, a neměl k tomu ani povahu. Byl spíše pečovatelem, vládcem, který cítil, že jeho hlavní povinností je uchovat věci tak jak jsou. Riskování přenechával ostatním národům a elfové za jeho vlády nestáli na čele vývoje ve Čtyřech zemích.

	Elfí král druidovi nenabídl ruku ani nepronesl žádná slova na uvítanou. Teprve se uvidí, jak jejich setkání dopadne.

	Poutník pohlédl na Ellcrys. „Nemůžeme vědět, co od nás očekává, elfí králi. A bylo by opovážlivé se o tom dohadovat.“

	Jestli tato poznámka elfího krále urazila, nedal to najevo. „Odpočal sis?“ zeptal se.

	„Ano. Dobře jsem se vyspal. Ale za úsvitu jsem pocítil potřebu vydat se sem. Vadí to?“

	Allardon Elessedil odmítavě mávl rukou. „Vůbec ne. Můžeš si chodit, kam se ti zlíbí.“

	Ano, ale nemohu si dělat, co se mi zlíbí, pomyslel si Poutník. Jakou hořkost pociťoval, když před mnoha lety odcházel. Jaké znechucení. Ale čas otupil hrany jeho pocitů. Teď byla jiná doba a elfí král zestárl a potřeboval jeho pomoc. Poutník má teď šanci dosáhnout výsledků, po kterých toužil, bude-li jednat opatrně. Nesměl však nic dát najevo.

	„Jak se daří tvé rodině?“ zeptal se.

	Král pokrčil rameny. „Děti rostou a dělají si, co se jim zlíbí. Naslouchají mi stále méně a méně. Mám jejich respekt, ale nikoliv poslušnost. Jsem pro ně víc otec než král a často ignorují mé rady.“

	„A co bys po nich chtěl?“

	„To, co všichni otcové,“ zasmál se elfí král. „Aby trávily víc času doma, méně riskovaly a byly spokojené se současným stavem věcí. Kylen bojuje se Svobodnými. Ahren se vydal na sever hledat štěstí. Moji synové si zkrátka myslí, že budu žít věčně, a nechávají mě vládnout osamoceného.“ Pokrčil rameny. „Myslím, že se nijak neliší od synů ostatních otců.“

	Poutník mlčel. Raději neřekl svůj názor. Jestli Allardonovi synové budou jiní než jejich otec, tím lépe.

	„Jsem rád, že ses rozhodl přijít,“ pokračoval král po chvíli.

	Poutník si povzdechl. „Věděl jsi, že přijdu. Ten trosečník je to Kael?“

	„Zřejmě ano. Měl náramek. I když ten se mohl ocitnout i na ruce jiného elfa. To se každopádně dozvíme zítra. Doufal jsem, že ta mapa tě přesvědčí, abys přišel. Prostudoval jsi ji?“

	Poutník přikývl. „Věnoval jsem tomu celou noc před odletem sem.“

	„Je pravá?“ zeptal se Allardon Elessedil.

	„To je těžké říci. Záleží, jak to myslíš. Pokud se mě ptáš, zda nám dokáže povědět, co se stalo tvému bratrovi, pak odpověď zní ano. Může to být mapa cesty, na které zmizel. V textu se nikde nevyskytuje jeho jméno, ale stav kůže i inkoustu napovídá, že byla nakreslena v posledních třiceti letech, a že to může být jeho práce. Poznal jsi jeho rukopis?“

	Elfí král zavrtěl hlavou. „To nedokážu říci.“

	„Jazyk na mapě je archaický a nebyl používán od doby, kdy Velké války změnily Starý svět. Mohl se jej tvůj bratr naučit?“

	Král se zamyslel a pak pokrčil rameny. „To nevím. Kolik jsi byl schopen rozluštit?“

	Poutník se rozhlédl. „Neprojdeme se trochu? Ze včerejší cesty jsem ještě celý ztuhlý a potřebuju se protáhnout.“

	Pomalu se vydal po cestě a elfí král ho tiše následoval. Nějakou dobu se procházeli zahradami mlčky, protože druid nechtěl o těchto záležitostech hovořit dřív, než se na to připraví. Jen ať Allardon Elessedil počká, tak jako čekal on. Obrátil svou pozornost k jiným věcem, pozoroval květiny, naslouchal zpěvu ptáků a občas pohlédl na mraky, které putovaly po jarním nebi. Život v rovnováze. Všechno tak, jak má být.

	Po chvíli se rozhlédl. „Zdá se, že strážný, který mě měl sledovat, ztratil o svou práci zájem.“

	Elfí král se usmál. „Neměl tě sledovat. Měl mi dát vědět, až se probudíš, abychom si mohli promluvit.“

	„Aha. Chceš vše zachovat v tajnosti. Protože jak vidím, zmizeli i tvoji tělesní strážci. Jsme tu sami.“ Odmlčel se. „Takže se se mnou cítíš v bezpečí?“

	Král se pousmál. „Nikdo by se na mne neodvážil zaútočit, když jsem s tebou.“

	„Věříš mi víc, než si zasloužím.“

	„Vážně?“

	„Ano, zejména když uvážím, že jsem nemluvil o útoku, který by mohl přijít zvenčí.“

	Krále tento rozhovor zjevně zneklidnil. Dobře, pomyslel si Poutník. Doufám, že si pamatuješ, jak si spolu stojíme. Teď začneš uvažovat, jestli pro tebe nejsem větší hrozba než nepřátelé, kterých se bojíš víc než mě.

	Pomalu vyšli do kopců a před nimi se rozprostřel výhled na zeleň zalitou sluncem. Poutník zamířil k lavičce, která stála ve stínu pod starým javorem. Společně usedli, druid a král, a pohlédli na západ.

	„Nemám důvod ti pomáhat, Allardone Elessedile,“ řekl Poutník po chvíli.

	Elfí král přikývl. „Možná máš lepší důvod, než si myslíš. Nejsem už tím, kým jsem byl, když jsme spolu naposledy hovořili. Hluboce lituji toho, jak naše setkání tehdy skončilo.“

	„Tvá lítost nemůže být větší než má,“ odpověděl Poutník zachmuřeně a hleděl do dáli.

	„Můžeme buď setrvat v lítosti a zachovávat si v duši hořkost, anebo obrátit svou pozornost k tomu, co můžeme dokázat, pokud zapomeneme na minulost.“ Hlas elfího krále byl napjatý a plný obav, ale zněl vněm i náznak rozhodnosti. „Byl bych rád, kdyby tento rozhovor představoval začátek našich nových vztahů.“

	Teď na něj Poutník pohlédl. „Co nabízíš?“

	„Nabízím ti možnost vybudovat radu druidů, po které toužíš, započít práci, kterou sis předsevzal, to vše srnou podporou a požehnáním.“

	„Peníze a lidé by se mi hodili víc než jen podpora a požehnání,“ poznamenal druid suše.

	Elfí král se zachmuřil. „Budeš mít obojí. Dám ti cokoli budeš potřebovat, pokud mi na oplátku dáš to, co potřebuji já. Teď mi pověz o té mapě. Dokázal jsi ji rozluštit?“

	Poutník se odmlčel a zvažoval odpověď. „Rozluštil jsem dost na to, abych mohl říci, že ukazuje cestu k pokladu, o kterém se před třiceti lety zdálo věštkyní tvé matky. Jak jsem říkal, ty nápisy jsou archaické a tajemné. Některé symboly mají víc než jen jeden význam. Ale jsou tam jména a popisy kurzů, které jsou natolik jasné, že odhalují povahu mapy. Cestuj na západ podél pobřeží Modrého předělu ke třem ostrovům, z nichž každý je o něco dál než ten předchozí. Na každém ostrově je ukrytý klíč. Tyto tři klíče použité společně odemknou bránu. Ta brána vede do podzemní pevnosti, která leží pod troskami města nazývaného Podzemní Hrad. Ty ruiny lze nalézt na hornatém kousku země daleko na severozápad odsud, který se nazývá Ledový Kruh. Pod ruinami leží poklad, který vládne nesmírnou mocí schopnou změnit život. Je to magie slov, magie, která přežila zničení Starého světa ve Velkých válkách, protože byla uchována v bezpečí ve svém úkrytu. Původ té magie je obestřen tajemstvím, ale nápisy na mapě jasně říkají, že její moc překonává všechno, co známe.“

	Odmlčel se. „Protože ta mapa byla nalezena u slepého a němého elfa společně s bratrovým náramkem, jsem nakloněn věřit tomu, že pokud se vypravíme na cestu, kterou mapa popisuje, odhalíme osud tvého bratra a možná i povahu magie, která se ukrývá na jejím konci.“

	Cekal, nechal krále, aby si vše rozmyslel. Začali se objevovat první elfové jdoucí za svou prací. Došlo k výměně stráží. Ze západu přicházeli obchodníci a lovci překračující řeku. V Zahradách života se do práce pustili zahradníci. Tu a tam se objevil Vyvolený v bílé róbě. Úkolem vyvolených bylo pečovat o Ellcrys. Objevily se skupinky dětí, které mířily do školy.

	„Takže ty jsi zastáncem myšlenky, že by bylo vhodné zopakovat výpravu, na jakou se pustil můj bratr před třiceti lety?“ zeptal se král nakonec.

	Poutník se pousmál. „Stejně jako ty, protože jinak bys mě nepožádal, abych sem přišel.“

	Allardon Elessedil pomalu přikývnul. „Máme-li se dozvědět pravdu, musíme se vydat po cestě, kterou mapa popisuje, a zjistit, kam vede. Jinak se nikdy nedozvím, co se stalo Kaelovi. Nikdy se nedozvím, co se stalo s elfími kameny, které nesl. Jejich ztráta je velice bolestná. Bolestnější než ztráta bratra. Není pro mne snadné to vyslovit, ale nemám jinou možnost. Ty kameny jsou elfí dědictví, uchovávané v našem rodu již od královny Wren. Bez nich jsou elfové umenšeni a já je chci zpátky.“

	Poutníkova temná tvář byla nečitelná. „Povedeš tuto výpravu, Allardone?“

	Tentokrát přišla odpověď bez zaváhání. „Povedeš ji ty. Samozřejmě, pokud budeš souhlasit. Já jsem příliš starý. A nikomu jinému než tobě osud výpravy svěřit nemohu. Mé děti jsou příliš mladé a nezkušené. Dokonce i Kylen. Je silný a odvážný, ale ještě nemůže vést výpravu tohoto druhu. Můj bratr nesl elfí kameny a ani to nestačilo, aby ho zachránily. Moc druidů se snad ukáže jako dostateční ochrana.“

	„A budu-li souhlasit, dáš mi své slovo, že elfové podpoří nezávislou radu druidů, která bude moci svobodně studovat, objevovat a rozvíjet všechny formy magie?“

	„Ano.“

	„Radu druidů, která se nebude zodpovídat žádnému národu ani vládci, ale jen sama sobě a kodexu druidského řádu?“

	„Ano.“

	„Radu druidů, která se bude dělit o své objevy se všemi lidmi rovným dílem a jen tehdy, budou-li tyto objevy použity k mírovým účelům?“

	„Ano, ano!“ Král učinil netrpělivé gesto. „Splním vše, oč jsi předtím žádal a co jsem ti odepřel. Vše. Ale pochop,“ dodal rychle, „že mohu hovořit jen za elfy a ne za ostatní národy a jejich vládce.“

	Poutník přikývl. „Elfové vedou, ostatní je následují.“

	„A pokud zmizíš jako můj bratr, tato záležitost zde skončí. Nebudu se vázat dohodou k mrtvému – ne dohodou tohoto druhu.“

	Poutník pohledem spočinul na Zahradách života, na mužích a ženách, kteří tam pracovali shrbení nad záhony. Připomínalo mu to jeho vlastní práci, snahu pečovat o životy lidí a ras, nad kterými se druidové již před dávnými lety zavázali držet ochrannou ruku. Proč bylo tak těžké tyto snahy naplnit, když jsou zcela zjevně správné? A kdyby rostliny byly stejně nezávislé jako lidé, ukázalo by se, že je stejně těžké pečovat i o ně?

	„Takže si navzájem rozumíme, Allardone,“ řekl tiše. Pohlédl na královu tvář. Čekal, až z ní zmizí podráždění. „Ještě jedna věc. Jakýkoli poklad, který během cesty objevím, ať už je to magie nebo něco jiného, bude patřit druidům.“

	Elfí král okamžitě nesouhlasně zavrtěl hlavou. „Vis, že na tohle nikdy nepřistoupím. Nezáleží mi na penězích či drahých kovech. Ale pokud najdeš něco magického, ať už je to cokoliv, bude to patřit elfům. Já jsem ten, kdo vysílá výpravu. Já jsem ten, kdo vyžaduje splnění úkolu. A proto mi právem patří vše, co objevíš.“

	„Ve prospěch tvého lidu,“ poznamenal Poutník klidně.

	„No samozřejmě!“

	„To znamená, že potřeby elfího lidu jsou větší než potřeby jiných ras, i kdyby objevená magie mohla prospět úplně všem?“

	Král zrudl. Pak se bojovně naklonil k druidovi. „Nesnaž se ve mně vzbudit pocit viny, protože se snažím chránit svůj lid, Poutníku! To je má povinnost! Ostatní pochopitelně dělají to samé a možná se tímto způsobem usnadní rovnováha!“

	„Já jen nechápu, proč na jednu stranu podporuješ radu druidů, která bude mít stejnou odpovědnost ke všem národům, a na druhou stranu chceš ostatním upřít to, co by mohlo prospět i jim. Kdybych se na tuto výpravu vydal jen kvůli tvému prospěchu, mohlo by se snadno stát, že na jejím konci mi bude to, po čem dychtím, upřeno.“ Na chvíli se odmlčel. „Magie patří všem, elfí králi, zvláště když všechny ovlivňuje. A sdílení magie musí někde začít. Nechť začne zde.“

	Allardon Elessedil na něj vrhl tvrdý pohled, ale druid si zachoval zcela neutrální výraz. Vteřiny se pomalu táhly, zatímco si oba muži hleděli upřeně do očí.

	„S tím nemohu souhlasit,“ zopakoval elfí král pevně.

	Poutníkovo obočí se zamyšleně zvlnilo. „Udělám s tebou dohodu,“ řekl. „Kompromis našich stanovisek. Budeš se plně podílet na tom, co najdu, ať už to bude magické povahy nebo ne. Ale uděláme dohodu ohledně povahy tohoto společného sdílení nalezených věcí. To, co dokážeš použít bez mé pomoci, ti dám. To, co budu moci použít jen já, patří mně.“

	Král na něj pozorně pohlédl. „V této dohodě máš všechny výhody na své straně. Máš více předpokladů ovládnout síly libovolné magie než já či kdokoli jiný z mého lidu.“

	„Magie, která má elfí původ, je pro elfy snadno dostupná a pochopitelná a měla by patřit jim. Takže například elfí kameny, pokud je najdeme, budou patřit tobě. Ale na magii z jiných zdrojů jakékoliv povahy si nemohou činit nárok pouze elfové, zvláště pokud ji nedokáží ovládat.“

	„Na světě není žádná magie, kromě té, která byla přinesena elfy z říše kouzel! Dobře to víš!“

	„Pak se nemáš čeho bát.“

	Král bezmocně zavrtěl hlavou. „Někde v tom je háček.“

	„Tak ho popiš.“

	„Dobrá, dobrá!“ Elf si povzdechl. „Tuto záležitost je nutno vyřešit. Přijímám tvůj kompromis. Magie elfí povahy, kterou dokážeme využít, bude patřit nám. Zbytek bude patřit radě druidů. Nelíbí se mi tato dohoda, ale dokážu s nížit.“

	Beze slov si potřásli rukama. Poutník vstal, pohlédl na sluneční kouli vycházející nad horizontem a odměřující vrcholky stromů. Jeho černá róba mu ve větru pleskala kolem nohou. Allardon Elessedil se postavil vedle něj. Vypadal unaveně. „Co máš v úmyslu teď?“

	Druid obrátil pohled ke králi. „Potřebuji využít toho letce a jeho Rocha.“

	„Huntera Predda? Promluvím s ním. Poletíš do Bracken Clell?“

	„Připojíš se ke mně, pokud ano?“ opáčil druid. „Nebo jsi tam už byl?“

	Allardon Elessedil zavrtěl hlavou. „Čekal jsem na tebe.“

	„Ten, kdo leží umírající v léčitelově domě je možná tvůj bratr, elfí králi.“

	„Možná. Aleje to již třicet let ave vzpomínkách jsem ho již dávno pochoval.“ Král si povzdechl. „Kdybych šel s tebou, jen by se vše zkomplikovalo. Palácoví gardisté by trvali na tom, že půjdou také, aby mě chránili. Potřebovali bychom dalšího Rocha. Bude lepší, když zůstanu zde.“

	Poutník přikývl. „Pak tedy vyrazím sám a pak se pustím do hledání lodi a posádky.“

	„S tím ti mohu pomoci.“

	„To ano, ale byl bych raději, kdybys mi pomohl jiným způsobem. Posádku a loď raději vyberu sám, protože mám přesnou představu, co musí splňovat. Ale rád bych tě požádal, abys vybral ty, kteří nás na cestě budou bránit, nejspíš elfí lovce, ale také pár hraničářů a trpaslíků.“

	Elfí král přikývl. „Kolik jich má být?“

	„Tak dva tucty, víc ne.“

	Pomalu se vydali zpátky k zahradám. Kolem nich se probouzelo město Arborlon.

	„Dva tucty, to je málo čepelí a luků,“ poznamenal král.

	„Tři lodě s plnou posádkou a tucty elfích lovců, to bylo zjevně také příliš málo,“ poukázal Poutník. „A já se raději spoléhám na rychlost, nenápadnost a na odvahu hrstky lidí než na početní převahu.“

	„Takže si vezmeš jen jednu loď?“

	„Jedna bude stačit.“

	Allardon Elessedil sklopil zrak. „Dobrá. Jak jsem říkal, já s vámi nepůjdu, ale chci vyslat někoho jako svého zástupce.“

	„Pošli, koho budeš chtít, jen…“

	Poutník si právě zastínil oči před slunečními paprsky a jen díky tomu zpozoroval záblesk prudce vržené dýky. Vrahem byl jeden ze zahradníků v nenápadných pracovních šatech, který se nedal nijak odlišit od ostatních. Vstal, jako by si chtěl protáhnout záda, a v tom okamžení se mu v ruce objevil nůž, který hodil po elfím králi.

	Poutník učinil rukou rychlé gesto a dýka náhle změnila svou dráhu a neškodně spadla na zem.

	Vtom zaútočil druhý vrah ozbrojený foukačkou. Byl to další z domnělých zahradníků, který až dosud klečel v záhonu žlutých květin, ale teď se otočil a v rychlém sledu vystřelil tři šipky. Poutník strhl krále stranou a podobně jako v předchozím případě zablokoval i tento útok. Vrhl se na ně třetí vrah ozbrojený rapírem a nožem. Všichni vrazi byli podle rysů elfové. Ale jejich oči byly prázdné a druid okamžitě pochopil, že někdo ovládl jejich mysl, aby je přinutil zaútočit na svého vládce.

	Zazněl křik, protože i ostatní elfové si začali uvědomovat, co se děje. Na pomoc králi se vrhli členové černé gardy ozbrojení píkami. Objevili se i elfí lovci a jejich štíhlé postavy se míhaly mezi stromy. Ale ti všichni byli příliš daleko.

	Poutník zagestikuloval a ukázal na vraha ozbrojeného rapírem a nožem. Před útočníkem se náhle zjevila obrovitá průsvitná kočkovitá šelma, která se na něj vrhla. Muže náraz odhodil jako hadrovou panenku na zem, kde zůstal nehybně ležet. Zbývající dva vrahové rovněž zaútočili a v jejich prázdných očích se zračilo šílenství. Když se přiblížili k druidovi, byli náhle vrženi stranou jako loutky. Oba znovu pracně vstali na nohy a zaútočili na Poutníka. Ten se zcela bez námahy vyhýbal jejich útokům.

	V té chvíli už se dostatečně přiblížili královi osobní strážci a černí gardisté. V obavách o svého krále jednali instinktivně a nemoudře, aby ho ochránili. Vrahy probodal mrak oštěpů a šípů, takže oba padli na krví prosáklou zemi. Poutník na elfy křičel, aby přestali, aby vrahy nechali jemu, ale už bylo příliš pozdě.

	Bylo příliš pozdě i pro Allardona Elessedila. Šíp vystřelený původně na vraha zasáhl elfího krále přímo do hrudi. Král zalapal po dechu, zapotácel se pod sílou nárazu a spadl na zem. Poutník ho nestihl ochránit. Příliš se soustředil na vrahy a nestihl proto zareagovat na střely králových vlastních gardistů.

	Poklekl vedle krále, zdvihl ho za ramena a položil si jeho hlavu do klína. „Elfí králi,“ zašeptal. „Slyšíš mě?“

	Allardon Elessedil měl otevřené oči a jeho pohled se přesunul na druida. „Ještě jsem tady.“

	Ostatní elfové je obklopili a začali volat po léčitelích. Odevšad přibíhali elfové, kteří nevěděli, co se stalo. Černí gardisté utvořili kolem zraněného krále kruh, aby zadrželi přibližující se dav. Vrahové leželi mrtví ve vlastní krvi, těla napůl ukrytá ve vysoké trávě.

	Allardon Elessedil začal vykašlávat krev. “Zavolejte písaře,“ vydechl. „Hned teď.“

	Skoro okamžitě jednoho přivedli, mladého muže s bledou tváří a vyděšenýma očima, který poklekl vedle krále.

	„Ať všichni ustoupí, kromě druida, tohoto chlapce a dvou svědků,“ přikázal Allardon Elessedil.

	„Můj pane, to přece…“ začal protestovat kapitán gardy, ale král ho gestem ruky odehnal pryč.

	Když byl splněn příkaz, elfí král pokynul písaři. „Napiš přesně to, co budu říkat.“ zašeptal s očima upřenýma na Poutníka. „Všechno.“

	Velice pečlivě, do nejmenších podrobností zopakoval dohodu, kterou před chvílí uzavřel s druidem. Podle ní měla být podniknuta cesta a výpravě měl velet Poutník. Cílem výpravy bylo následovat cestu popsanou na mapě nesené druidem, jejíž kopie je v královské knihovně. Má být podniknuto pátrání po chybějících modrých elfích kamenech, atak dále. Pomalu, bolestivě zopakoval král vše, včetně dohody ohledně rozdělení nalezené magie. Objevil se léčitel a začal králi ošetřovat ránu, ale Allardon Elessedil stále hovořil, i když stále bolestivěji as trhanými výdechy.

	„Tak a je to,“ řekl, když domluvil. „Má smrt nepřátelům nic nepřinese. Zabili mě pro nic. Musíš mi slíbit, že se o to postaráš, Poutníku.“

	„Vykrvácí k smrti,“ poznamenal tiše léčitel. „Musím ho okamžitě operovat a vyjmout šíp.“

	Poutník zvedl elfího krále, jako by nic nevážil, a nesl ho směrem k léčitelovu domu. Po celou tu dobu na něj mluvil, říkal mu, aby zůstal silný, aby se nevzdával, aby bojoval o svůj život, protože má nesmírnou cenu. Obklopen gardisty nesl krále stejně snadno jako novorozence. Král několikrát promluvil, ale jeho slova byla tak tichá, že je zaslechl jen Poutník. Druid mu pokaždé pevně odpověděl. „Máš mé slovo. Teď odpočívej a šetři síly.“

	Ale občas se ukáže, že ani snaha druidů nestačí. Když dorazili k léčitelově domu, byl Allardon Elessedil mrtev.

	 

	 

	Kapitola 7.

	 

	Poutníkovi zabralo celé dopoledne, než se postaral, aby byla vytvořena kopie dohody s králem, kterou pak odnesl Ebbenu Bonnerovi, jenž byl prvním ministrem nejvyšší elfí rady a vůdcem shromáždění, které mělo potvrdit nástupnická práva Allardonova nejstaršího syna. Navzdory podivným okolnostem doprovázejícím královu smrt, králův první ministr schválil Poutníkovu žádost, aby mohl vyrazit do Bracken Clell a začít jednat v souladu s dohodou s mrtvým králem. Poutník ministra přesvědčil, že elfí vrazi, kteří zabili Allardona Elessedila, byli pravděpodobně vysláni někým, kdo chtěl zabránit celé výpravě. Bylo příliš nápadné, že se celý útok odehrál hned poté, co se král a druid dohodli, a obzvlášť velká náhoda byla, že se útok odehrál ve chvíli, kdy se setkali poprvé za dvacet tři let. I samotný král byl dozajista přesvědčen, že to není pouhá náhoda, protože jinak by nestrávil poslední okamžiky svého života diktováním celé dohody písaři. O mapě jako klíči k pokladu se nepochybně dozvěděl ještě někdo jiný. Bylo velice pravděpodobné, že existuje spojitost mezi královou smrtí a objevením mapy. Poutník se obával, že když se královi nepřátelé odvážili zaútočit v hlavním městě, mohou stejně dobře zaútočit i v Bracken Clell. Trosečník se nachází ve velikém nebezpečí. Možná k němu Poutník dorazí včas. Možná dokáže zjistit, zda je to skutečně Kael Elessedil.

	Na cestu povolal Huntera Predda a Obsidiána. Letec stejně dychtil opustit chaos hlavního města a navíc začal být upřímně zvědavý, kam celá ta záležitost s trosečníkem a mapou vlastně povede. Když ho Poutník požádal, bez otázek proto připravil Obsidiána kletu. Vznesli se k obloze v odpoledním slunci, zatímco obyvatelé Arborlonu stále ještě nestrávili zprávu o králově smrti. Někteří se to teprve teď dozvídali, jiní tomu ještě nemohli uvěřit. Ani Poutník sám tomu ještě nedokázal uvěřit. Náhlost královy smrti byla šokující. A největší smutek pociťoval, protože s králem tak dlouho nemluvil a vyústěním jejich dnešního kratičkého setkání byla Allardonova smít. Pociťoval výčitky svědomí, že ke králi v posledních dvaceti letech choval tak nepřátelské pocity. Navíc si kladl za vinu, že krále nedokázal ochránit.

	Allardon Elessedil byl uložen v pohřební komoře a k jeho potomkům byli vysláni poslové. Na východní frontu, kde bojoval Kylen, a do severní divočiny, kde lovil Ahren. Další poslové byli vypraveni do všech končin, aby roznesli zprávu, že elfí král je mrtev.

	Ale Poutník se teď musel soustředit na jiné záležitosti. Na zajištění bezpečnosti pro trosečníka a na započetí příprav na cestu popsanou v mapě, kterou nesl u sebe. Byl pevně přesvědčen, že ten, kdo připravil královu smrt, tak učinil proto, aby celé výpravě zabránil. Dokud na trůn neusedne nový král, nebude totiž nejvyšší rada ochotná nic podniknout. Výpravu zachránila jen králova duchapřítomná rychlá akce před smrtí.

	A druid se dále domýšlel, že ten, kdo stál za útokem na krále, pravděpodobně stejnou výpravu podnikne také.

	Po zbytek odpoledne nesl Obsidián svého pána i Poutníka nad lesy a jezery elfí země. Když se slunce naklonilo k západu, navedl Hunter Predd ptáka k přistání. Odeslal ho mezi stromy, aby si našel pohodlné hnízdiště, zatímco on s druidem založili tábor. V mělké prohlubni zapálili oheň, kolem si rozložili pokrývky a začali si vařit jídlo. Posadili se kolem ohně, tiše jedli a naslouchali nočním zvukům.

	„Zvláštní den,“ poznamenal elf, usrkl pivo a nabídl láhev svému společníkovi. „Člověka to nutí k zamyšlení nad podivnými obraty života. A také k zamyšlení, proč se někdo chce stát králem.“

	Poutník s očima upřenýma někam do dáli nepřítomně přikývl. „Vy letci na to musíte mít všichni stejný názor.“

	„To je pravda. Právě proto máme radu složenou z více lidí a ne jen jediného vládce.“ Letec potřásl hlavou. „Zabitý vlastními lidmi. Nebyl to špatný člověk, Poutníku. Proč to udělali?“

	Poutník na něj upřel pohled. „Nejednali o své vůli. Viděl jsem jejich oči. Někdo je ovládl a vyslal je proti králi. Měli na krále zaútočit, zabít ho a pak měli sami zemřít.“

	Hunter Predd se zamračil. „Jak lze člověka přimět k něčemu takovému?“

	„Magií.“

	„Elfí?“

	Poutník potřásl hlavou. „To zatím nevím jistě. Kdyby alespoň jeden z těch vrahů přežil, dozvěděl bych se to. Mrtví však už nic neřeknou.“

	„Co vlastně byli zač? Určitě ne zahradníci.“

	„Nikdo je nedokázal identifikovat. Byli to elfové, ale nepocházeli z Arborlonu. Byli to tvrdí lidé, kteří vedli tvrdé životy, to se dalo poznat z jejich tváří a rukou. Nepochybně už zabíjeli i předtím.“

	„Ale stejně.“

	„Ale stejně by dobrovolně na elfího krále nikdy nezaútočili. Ten, kdo je najal, použil magii.“ Poutník stále hleděl letci do očí. „Omlouvám se, že jsem tě tak narychlo vytáhl na cestu, ale není času nazbyt. Myslím, že náš trosečník je v nebezpečí. A to není všechno. Budu potřebovat, abys mne pak ještě odvezl na další místa, Huntere Predde. Budu potřebovat tvou pomoc.“

	Letec se zhluboka napil piva. „Popravdě řečeno, jsem rád, že jsme odletěli. Nejen kvůli králově smrti, ale protože nemám rád města jako taková. Pár dní mi bohatě stačí. Pak mám vždycky nutkání někam co nejrychleji zmizet.“

	Druid se usmál. „V každém případě se zdá, že ses ocitl namočený v něčem, co tě určitě ani nenapadlo, když ses rozhodl odnést tu mapu a náramek do Arborlonu.“

	Elf přikývl. „Já vím. Ale nevadí mi to. Jsem hrozně zvědavý, kam tohle všechno povede.“ Náhle se vesele usmál. „Nebyla by škoda, kdybych se připravil o takovou příležitost?“

	Vstali za úsvitu a po snídani znovu zamířili na jih. Počasí se během noci změnilo, od pobřeží se přivalily těžké mraky, které zahalily nebe od horizontu k horizontu. Vzduch byl nehybný a teplý a bylo vněm cítit, že přijde déšť. V dáli na západě zněl zvuk hromu. Zemi, nad kterou přelétali, ovládly stíny, které si šeptem vyprávěly o tajemstvích, jež člověk nikdy neodhalil.

	Poutník náhle pojal jisté podezření ohledně identity nepřítele, který se snažil podrýt jeho snahu. Ve Čtyřech zemích bylo jen málo takových, kteří ovládali magii dostatečně silnou, aby dokázala změnit lidskou mysl. A ještě méně bylo těch, kteří si mohli dovolit zaměstnávat pozorné oči v Bracken Clell i Arborlonu. Začal mít strach, že přes veškerou snahu přijde pozdě, ale věděl, že rychleji jednat zkrátka nemohl. On byl jen jediný člověk, zatímco jeho nepřítel, pokud se jeho podezření ukáží správná, ovládal malou armádu.

	Obsidián je nesl nad zubatými výběžky a klikatými kaňony hor. Přeletěli Wilderun, domov psanců a vyhnanců, kteří zde hledali útočiště. V jeho středu se nacházely obrovité močály, kterými se jen málokdo odvážil projít, a většina těch, kteří to zkusili, v nich navždy zmizeli. Letěli dál a na jižním okraji divočiny přeletěli nepřehledné bludiště Irrybiských hor a dostali se na dohled k Modrému předělu.

	Začalo drobně pršet a zanedlouho měli šaty celé promáčené. K přístavu Bracken Clell se dostali až s příchodem noci. Přistáli nedaleko města a začali se brodit blátem a kalužemi. V pláštích s kápěmi připomínali noční přízraky.

	„Už to není daleko,“ řekl letec svému společníkovi a ukázal na světlo v přístavu.

	Došli k léčitelovu domu, kde Hunter před necelým týdnem zanechal trosečníka. Vyšli po schodech ke dveřím a zaklepal i. Cekali, a po chvíli uslyšeli tiché hlasy a uviděli stíny pohybující se za závěsem v osvětleném okně.

	Dveře se otevřely a v nich se objevil elf s prošedivělými vlasy a s přátelskýma unavenýma očima. Když uviděl Huntera Predda. usmál se a gestem ruky je pozval dovnitř.

	„To je můj přítel Dorne,“ řekl letec Poutníkovi. „Tento muž,“ pak představil na oplátku druida, „je vyslanec Allardona Elessedila, který se chce podívat na našeho trosečníka.“

	Nic dalšího pak nedodal a nezmínil se ani o králově smrti. Léčitel se ale na nic neptal. Potřásl si s Poutníkem rukou. „Mám pro vás špatné zprávy. Dělal jsem, co jsem mohl, ale nestačilo to. Ten muž, kterého Hunter zanechal v mé péči, je mrtev. Zemřel ve spánku před několika dny.“

	Poutník tuto novinu přijal klidně. Nebyl překvapený. Jen se potvrdila jeho podezření. Ten, kdo vyslal vrahy na Allardona Elessedila, se zbavil i trosečníka. „Pohřbili jste ho?“

	„Ne,“ léčitel rychle zavrtěl hlavou. „Nechal jsem ho uložit do chladného sklepa a s pohřbem jsem se rozhodl počkat, až jaké novinky přinese Hunter z Arborlonu.“

	„A jeho pokoj? Místo, kde zemřel? Leží tam někdo jiný'?“

	„Ten pokoj je zatím prázdný. Uklidili jsme ho, ale zatím tam není žádný pacient.“ Léčitel pohlédl na tváře obou návštěvníků. „Pojďte k ohni a usušte se. Zrovna jsem uvařil horkou polévku. Venku je opravdu ošklivo.“

	Usadil je do křesel před hořícím krbem, vzal si jejich pláště a místo nich jim dal suché pokrývky. Léčitelovi pomocníci přicházeli a odcházeli, ale všechny práce vykonávali mlčky. Poutník jim nevěnoval pozornost, myšlenkami byl u mrtvého trosečníka. Možnost dozvědět se od něj něco víc byla nenávratně ztracená. I když Poutník se vážně zaobíral otázkou, zda by se něco nemohl dozvědět i od mrtvého.

	Léčitel se vrátil s miskami polévky a poháry piva, a zatímco jedli, usadil se vedle nich. Vypadal unaveně a nervózně, ale to se dalo čekat. Poutník zněj nevycítil žádný špatný úmysl. Léčitel nebyl zlý muž.

	Poptal se jich na cestu a během jídla si vyměnili pár zdvořilých poznámek. Venku pršelo stále silněji a bubnování jednotlivých kapek na střechu se brzy změnilo v jednolitý zvuk. Za oknem zářily blesky a duněl hrom.

	„Ten muž, o kterého jsi pečoval, Dome – komunikoval s někým?“ zeptal se Poutník nakonec.

	Léčitel zavrtěl hlavou. „S nikým.“

	„A přišel ho někdo navštívit?“

	„Ne, nikdo.“

	„Změnil se nějak před smrtí jeho stav?“

	„Vůbec ne.“

	„Změnilo se na něm tedy po smrti vůbec něco?“

	Léčitel se na okamžik zamyslel. „No, je to jen můj dohad, ale zdálo se mi, že vypadá, jako by nalezl klid.“ Pokrčil rameny. „Ale smrt znamená osvobození od utrpení a tento muž velice trpěl.“

	Poutník chvíli přemýšlel. V krbu praskalo hořící dřevo. „Nedošlo ve vesnici v posledních dnech k nějakému dalšímu úmrtí, možná neočekávanému?“

	Léčitelovy oči se rozšířily. „Vlastně ano. Muž, který pro mne pracoval jako pomocník, byl nalezen mrtvý v lesích nedaleko od své chalupy. Bylo štěstí, že ho vůbec někdo našel, protože bydlí na samotě. Kousnul ho had patřící k velice jedovatému druhu, který tu není příliš obvyklý. Takoví hadi se nacházejí spíš ve Wilderunu.“

	Poutník odstrčil misku a pohár a vstal. „Mohl bys mi prosím ukázat místnost, kde ten muž zemřel?“ požádal léčitele. „Huntere, ty klidně dojez. Tohle zvládnu sám.“

	Následoval Dorna chodbou až k místnosti v zadní části domu. Pak poslal Dorna zpátky, aby dělal společnost Hunterovi, a řekl mu, že se k nim brzy připojí. Léčitel nabídl, že přinese zapálenou svíčku, ale Poutník odpověděl, že temnota bude pro to, co zamýšlí, mnohem vhodnější.

	Když osaměl, postavil se doprostřed místnosti, naslouchal zvukům deště a pozoroval pohyb stínů. Po čase zavřel oči, nasál vzduch a stal se součástí celé místnosti. Nechal své myšlenky líně plynout a tělo uvolnit. V místnosti s krbem uslyšel zvuk hovoru. Pečlivě ho vystrnadil ze své mysli.

	Čas pomalu plynul. Pomalu začal nacházet útržky toho, co hledal, narážel na stopy mocné magie, kterou zde někdo nedávno použil. Tyto útržky se k němu dostávaly různými způsoby, některé v podobě zvuků, jiné v podobě náznaku pohybu, který zachytil navzdory zavřeným očím, a některé v podobě pachu neznámého kouzelníka. Nebylo jich dost na to, aby si dokázal vytvořit celý obraz, ale stačilo to, aby se mohl začít dohadovat.

	Nakonec spokojeně otevřel oči. Použití magie nelze nikdy zcela zakrýt před těmi, kteří vědí jak hledat. Vždycky zůstane nějaká stopa.

	Vrátil se do hlavní místnosti, kde seděli Hunter Predd a Dorne. Když se objevil, oba k němu vzhlédli. „Můžeš mě odvést k márnici?“ požádal léčitele. „Chci si prohlédnout trosečníkovo tělo.“

	Léčitel odvětil, že samozřejmě ano, ale informoval druida, že márnice je kus cesty odtud. „A počasí není nic moc,“ dodal.

	„Půjdu sám,“ řekl Poutník. „Jen mi ukaž cestu.“

	Druid si znovu oblékl promočený plášť a vyšel dveřmi ven. Kráčel podle léčitelových instrukcí, což mu ulehčovalo i to, že cesta k márnici byla vyšlapaná léčitelem a jeho pomocníky. S hlavou skloněnou došel k malému lesíku, za kterým márnice stála. V dáli duněl hrom a bylo slyšet šumění moře.

	Nakonec došel k márnici, otevřel dveře a vstoupil dovnitř. Zapálil jednu z pochodní visících na stěně a od ní pak zapálil ještě jednu, kterou si vzal do ruky. Rozhlédl se. Márnice byla tvořená velikou chladnou místností a podél stěn byly nastavěny pryčny na mrtvá těla. Uprostřed místnosti stál kovový stůl, který léčitel používal při pitvání mrtvých. U jedné stěny stála bedna s operačními nástroji.

	Místnost páchla krví a smrtí a druid se dal rychle do práce, aby odsud mohl co nejrychleji odejít. Tělo trosečníka zakryté bílým prostěradlem leželo na pryčně nalevo od vchodu. Poutník stáhl prostěradlo a posvítil na nehybné ztuhlé tělo, jehož kůže měla barvu vosku. Poutník hleděl na tělo bez lítosti. Věděl, že duše ho už dávno opustila a to, co zde leží, je jen mrtvá schránka.

	„Kdo jsi byl?“ zašeptal Poutník mrtvému.

	Zarazil pochodeň do držáku na stěně. Pak opatrně položil konečky prstů na mužovu hruď a pomalu s nimi pohyboval nahoru a dolů. Pak se začal dotýkal jeho krku a lebky a snažil se vycítit, co se stalo v posledních okamžicích jeho života.

	„Řekni mi něco,“ zašeptal.

	Venku zaduněl hrom s takovou silou, až se země otřásla, ale druid se nenechal vyrušit od své práce. Položil prsty na víčka mrtvého a přejel jimi i po jeho tváři a bradě.

	Když se dotkl mužových bezkrevných rtů, náhle sebou trhl. Tudy z toho nebožáka odtekl život, dospěl k závěru. Dokonce i po dvou dnech zůstávala na rtech mrtvoly zbytková magie. Pomalu přejel prsty po bezkrevných rtech. Nebyla použita žádná síla. Smrt přišla po špičkách a byla rychlá.

	Poutník poodstoupil. Teď už s jistotou znal trosečníkovu identitu. Potvrdilo se, že mrtvý byl Kael Elessedil.

	Poutníkova mysl byla plna otázek. Probral se vrah před trosečníkovou smrtí jeho vzpomínkami? To bylo více než pravděpodobné. Vrah nejspíš v Kaelových vzpomínkách hledal to, co druid nalezl v mapě. V Poutníkovi začínala narůstat chladná jistota. Jen jedna osoba ovládala schopnosti potřebné k něčemu takovému. On sám k té osobě nechoval žádnou nenávist ani nepřátelství, ale dotyčná druida z duše nenáviděla. Poutník už dlouho věděl, že jednoho dne se sní bude muset střetnout, ale byl by raději, kdyby k tomuto střetnutí ještě nějakou dobu nedošlo.

	Z jejího hlediska ovšem čím dříve, tím lépe.

	Očima přejel po stěnách místnosti a poprvé od chvíle, kdy se vložil do celé záležitosti, pocítil mrazení. Musí změnit plány. Před žádným jiným nepřítelem nepociťoval takový respekt jako před ní a jen ona jediná byla schopná přinutit ho ke změně původních plánů. Střetnutí s ní – střetnutí, ke kterému zcela jistě dojde – může vyhrát jen v případě, že otupí ostří její nenávisti odhalením pravdy, kterou tolik let skrýval. Zabolelo ho pomyšlení, že vůbec připustil, aby byla tato pravda ukryta, ale s tím se teď nedalo nic dělat. Minulost se nedala zvrátit. Jediné, o co se mohl pokusit, bylo změnit budoucnost, a i to půjde velice těžko a bude to hodně stát.

	Zakryl tělo Kaela Elessedila prostěradlem a vyšel do noci. Razil si cestu do noci k léčitelovu domu a za ním se uzavírala temnota. Věděl, že musí jednat rychle. Původně chtěl vyrazit najít vhodnou loď a posádku, ale to teď bude muset počkat. Čekala ho mnohem naléhavější záležitost.

	Zítra o půlnoci si musí promluvit s mrtvým.

	 

	 

	Kapitola 8.

	 

	Za úsvitu následujícího dne opustil Poutník Bracken Clell. Seděl za Hunterem Preddem na hřbetě Obsidiána a pozoroval duhu, která se vytvořila na nebi. Pořád ještě pršelo, ale mraky se trhaly a nad nimi zářilo slunce. Nad zemí se válela mlha. Poutník se zachumlal do cestovního pláště a přemýšlel, ponořený sám do sebe. Pomalu se probíral detaily svého plánu. Věděl, co musí udělat, ale jako již tolikrát v minulosti, i teď si toužebně přál, aby tu byl i někdo jiný, kdo by mu pomohl nést břemeno odpovědnosti. To, že byl po celá léta tak sám, ho občas velice zkrušilo. Vzpomněl si na to, jak byl mladý a jak tehdy pohrdal prací druidů, zvláště pak Allanona. Zastyděl se za to, jak byl tehdy hloupý.

	Letěli celé dopoledne s jedinou zastávkou na protažení svalů. V poledne překročili Tirfing a zanechali za sebou západní země. Minuli lesy i tenkou stuhu Rappahalladranu. Déšť byl čím dál tím mírnější, mračna se přesunula na jih a na horizontu již bylo vidět jasné nebe. Letěli teď na severovýchod, protože letec chtěl obletět jižní okraj Pohraničí. Přeletěli nad Duhovým jezerem a na jeho západním břehu přistáli a poobědvali. V té době už bylo jasno a jejich šaty začaly schnout na slunci. Oběma se začala vracet dobrá nálada.

	„Poutníku, co jsi zjistil o tom trosečníkovi? Byl to Kael Elessedil?“ zeptal se Hunter Predd, když dojedli.

	Druid přikývl. „Ano, byl. Nejprve jsem si nebyl jistý. Naposledy jsem ho viděl, když byl jen stěží víc než chlapec, a to už je hodně dávno. I kdybych si vzpomněl, jak tehdy přesně vypadal, bylo by těžké rozeznat jeho rysy po tom všem, čím prošel. Ale jsou i jiné způsoby, jak zjistit něčí identitu.“

	„On nezemřel ve spánku, že ne? Nezemřel přirozenou smrtí? Někdo mu k jeho odchodu pomohl.“

	Druid se zarazil. „Ano. Jak jsi na to přišel?“

	Letec pokrčil rameny a protáhl se. „Dome je zkušený léčitel a neponechává nic náhodě. Ten trosečník přežil celé dny na moři. Proto klidně mohl přežít i pár dní v posteli léčitele.“ Tázavě pohlédl na Poutníka. „Může za to ten, kdo povolal vrahy na krále?“

	Druid přikývl. „To je nanejvýš pravděpodobné. Z toho trosečníka vysála život magie. Magie stejné povahy, jako byla ta, která ovládla mysli elfích vrahů.“

	Letec chvíli mlčel, usrkával pivo a hleděl do dálky. „A víš už, kdo za tím stojí?“ zeptal se po chvíli.

	Můj nepřítel. Nesmiřitelný a smrtící. Poutník se lidsky usmál. „Najisto se to dozvím dnes v noci.“

	Letec vstal, zkontroloval, že se Obsidián také najedl a napil, a pak gestem ruky vyzval Poutníka, aby si vylezl na jeho hřbet. Zanechali za sebou Duhové jezero, proletěli pod ústím Mermidonu a minuli i vrcholky Runových hor. Pak se pod nimi objevilo další jezero, na kterém se plavila hrstka rybářských lodí, ale rybáři, zabraní do práce, ani nevzhlédli. Den se začal chýlit ke konci, slunce se naklonilo k západnímu horizontu a začalo se stmívat. Nad hlavami se jim objevil měsíc a vedle něj jediná hvězda. Na zemi se začaly roztahovat stíny jako předvoj noci, která se chystala převzít vládu nad krajem.

	Byl už soumrak, když dorazili k jižnímu konci plání a zamířili k Dračím štítům. Jejich rozeklané vrcholky byly temné a beztvaré a připomínaly nepřístupnou stěnu, která se táhla přes celý severní horizont. Teplota prudce klesala a Poutník si přitáhl plášť úžeji k tělu. Hunter Predd jako by změnu počasí ani nezaznamenal. Poutník se jako již několikrát předtím podivil, jak málo zjevně letci vadí změny počasí, že šije sice uvědomuje, ale nemají na něj pražádný vliv. Poutník předpokládal, že toto je vlastní všem letcům.

	Když doletěli k úpatí, byla už tma. Ve světle měsíce a hvězd Obsidián přistál na plochém hřebeni bez stromů. Letec se nejprve postaral o Rocha, a pak spolu s druidem postavili tábor, zapálili oheň a uvařili si večeři. Zdáli k nim doléhalo vytí vlků. Pláně na jihu a na východě se koupaly v měsíčním světle.

	„Pořád přemýšlím nad tím trosečníkem,“ prohlásil Hunter Predd po dlouhé době mlčení. Už skoro dojedli a letec vytáhl z brašny obligátní láhev piva. „Jak může slepý muž uniknout bez pomoci svým žalářníkům?“

	Poutník vzhlédl.

	„Jak dokázal urazit celou cestu ze svého vězení až k nám?“ Letec se zamračil. „Pokud předpokládáme, že se vrátil z cesty, na kterou se král Elessedil vydal před třiceti lety, musel urazit obrovskou vzdálenost. Slepý muž by něco takového nedokázal bez pomoci.“

	„Ne,“ přisvědčil Poutník, „to nemohl.“

	Elf se naklonil dopředu. „Trápí mě ještě něco. Jak se mu dostala do rukou ta mapa? Pokud ji nenakreslil sám, buď ji ukradl, nebo mu ji někdo dal. A pokud ji nakreslil sám, musel to udělat dřív, než ho oslepili. Ale jak ji ukryl před svými žalářníky? Pokud ji nakreslil někdo jiný, musel mu ji tedy dát. V každém případě to nasvědčuje tomu, že měl nějakou pomoc. Někdo mu nejspíš pomohl i uprchnout. A co se s tím dotyčným tedy stalo?“

	Poutník souhlasně přikývl. „Kladeš správné otázky, Huntere

	Predde. Otázky, které si již několik dní kladu i já. Tvá mysl je stejně ostrá jako tvé instinkty, letce.“

	„A našel jsi nějaké odpovědi?“ naléhal na něj Hunter, který si nevšímal lichotky.

	„Zatím žádné, které by stály za to.“ Poutník vstal a odložil tác. „Čas, abych vyrazil. Nevrátím se dřív než ráno, takže se trochu prospi. A nesnaž se mě hledat. V žádném případě. Rozumíš?“

	Letec přikývl. „Nepotřebuji přesvědčovat, abych se držel dál od těchhle hor. Slyšel jsem mnoho historek o tom, co všechno tu žije. Spokojeně zůstanu přesně tady a nikam se nepohnu.“ Přes ramena si přehodil pokrývku. „Hodně štěstí.“

	Během cesty z úpatí k Dračím štítům se velice ochladilo. Čím výš druid stoupal, tím nižší byla teplota. Noc byla tichá a prázdná. Měsíc zmizel za vrcholky a cestu osvětlovalo jen chabé světlo hvězd. Ale druidovi to stačilo. Kráčel po uzoučké kamenité stezce, která se klikatila mezi velikými balvany. Obrovské masivy popraskaných a roztrhaných skal nasvědčovaly tomu, že se zde kdysi muselo odehrát veliké zemětřesení.

	Trvalo mu téměř dvě hodiny, než vyšplhal až nahoru, a k místu určení se dostal těsně před půlnocí. Vyšplhal na hřeben a naskytl se mu pohled na Břidlicové údolí a na proslulý Hadeshorn. Jezero se nacházelo přímo uprostřed údolí a jeho černé nehybné vody nezčeřila ani vlnka. Voda pohlcovala světlo hvězd a měnila je ve stín. V údolí se nic ani nepohnulo. Obklopeno hrozivými vrcholky Dračích štítů připomínalo osamělou hrobku.

	Což není tak daleko od pravdy, pomyslel si Poutník. Čelem k Břidlicovému údolí se usadil zády k břidlicové stěně a začal podřimovat. Čas pomalu plynul a noci ubývalo. Po nějaké době vstal a opatrně se vydal na cestu do údolí. Dával si dobrý pozor, aby neuklouzl. Kamenné úlomky byly ostré jako břitva. Ticho, které zde vládlo, rušilo jen chrastění kamenů pod Poutníkovýma nohama. Ve světle hvězd se bez potíží dostal až k okraji jezera, kam dorazil hodinu před úsvitem. Zde bylo možno přivolat duchy mrtvých, kteří znali tajemství skrytá smrtelníkům.

	Druid, osamělá figura čnící nad rovným terénem, se uklidnil a připravil na to, co bude následovat.

	Vody Hadeshornu se při jeho příchodu změnily. Zpod jejich povrchu teď začala vycházet záře, která nebyla odraženým světlem hvězd, ale která vycházela z nějakého vnitřního zdroje. Druid cítil, jak se cosi probouzí a uvědomuje si jeho přítomnost. Soustředil se pouze na jezero, vše ostatní vytěsnil ze své mysli. Věděl, že jakékoli porušení koncentrace by způsobilo neúspěch jeho snažení a možná by mu ublížilo.

	Když se plně soustředil, začal s obřadem přivolávání mrtvých. Mluvil tiše a pomalu gestikuloval, protože přesnost byla mnohem důležitější než rychlost. Vyslovil své jméno, mluvil o svém životě a potřebách a o své motivaci, proč sem přišel. Během toho se vody jezera začaly viditelně vlnit a točit v pomalých vírech. Jak druidova řeč pokračovala, víry se točily čím dál rychleji. Z vodních hlubin se začaly ozývat tiché, nezemské výkřiky a šeptání. Hadeshorn syčel a voda začala vřít. Tu i tam se nad hladinou objevovaly malé spršky vody, které se postupně zvětšovaly, až z nich nakonec byly gejzíry dosahující výšek stovek stop. Světlo pod povrchem vody se rozjasnilo a pulzovalo a údolí se otřáslo.

	Pak se ozval dunivý zvuk a z převalujících se vod povstali duchové, bílé průhledné tvary visící ve vzduchu, obklopené mračny páry. Na pár vzácných okamžiků se vrátili na zemi, kterou již dávno opustili. Začali kvílet mrazivými hlasy a druidovi přejel mráz po zádech. Zůstal však nehybně stát na místě a přemohl tu část své mysli, která na něj křičela, aby odtud začal prchat šílený hrůzou. Duchů se objevovalo stále víc, až nakonec jejich postavy pokryly celou hladinu jezera.

	Kdo mě volá? Kdo se opovažuje?

	Z vody se zvedl veliký černý stín, který ostatní duchy rozprášil jako listí. Vody jezera radostně zavířily v odpověď na jeho příchod a k nebi se zvedly mohutné vodní gejzíry. Poutník pozdvihl ruku v podivném gestu a postava zahalená stínem se k němu okamžitě obrátila. Začala se k němu blížit a stín, který ji obklopoval, se pomalu projasňoval. Když postava doplula k druidovi, bylo už jasně vidět, že se jedná o člověka zahaleného v plášti s kápí. Před Poutníkem se zastavil s hlavou mírně skloněnou. Jeho prázdný, bezvýrazný hlas přerušil ticho, které se na okamžik rozhostilo.

	– Co ode mne chceš vědět? –

	Poutník před ním poklekl, nikoli ze strachu, ale z úcty.

	„Allanone,“ řekl a čekal, až ho stín vyzve, aby promluvil.

	Dál na západ, kde husté lesy připomínaly oceán, se jitro přiblížilo i k Wilderunu. Pod korunami starých obrovitých stromů tak bylo světlo slabé a přízračné i v pravé poledne za nejjasnějšího letního dne. Obyvatelé lesa se pohybovali ve světě věčných stínů aden či noc pro ně znamenal pramalý rozdíl. Většina obyvatel se zde narodila a jen málo zdejších usedlíků patřilo k těm, kteří sem přišli odjinud. Život zde byl tvrdý a neodpouštěl chyby. Wilderun byl útočištěm stvoření, která toužila po nepřítomnosti světla.

	Právě k takovým stvořením patřila Zpívající čarodějka, řečená Ilsa. Přestože se narodila v jiné části Čtyř zemí a její dětství bylo plné jasného slunce, již dávno přijala za svou existenci ve tmě a šeru. Prožila zde téměř celý život, od věku zhruba šesti let. Morgawr ji sem přivedl, když přisluhovači druidů zabili její rodiče a pokusili se ji odvléct a zneužít ke svým vlastním účelům. Morgawr jí dal domov, poskytl jí ochranu a poučil ji o cestách magie, takže když dosáhla dospělosti, mohla sama objevit, k čemu je předurčena. Temnota, ve které byla vychována, jí vyhovovala, ale ona nikdy nedovolila, aby se tmě poddala a stala se jejím otrokem. Věděla, že člověk se může stát závislým na věcech, které mu přinášejí útěchu. Ona k takovým lidem nikdy nepatřila. Závislost na čemkoliv byla pro hlupáky a slabochy.

	Této noci, když se v duchu probírala vzpomínkami, které ukradla Kaelovi Elessedilovi, pocítila záchvěv vzduchu, který signalizoval Morgawrův návrat. Opustil jejich společné sídlo na více než týden, aniž by jí řekl o svých plánech. Ponechal ji, ať se o sebe postará sama. V jeho očích už byla dospělá a Morgawr již nepociťoval potřebu na ni dohlížet, jako to činil kdysi. Nikdy se jí nesvěřoval. To by bylo natolik v zásadním rozporu s jeho povahou, že to bylo nemyslitelné. Byl zaříkávačem, rád pracoval sám a nezávisle na ostatních. Byl naživu již velmi dlouho a odjakživa žil ve svém sídle hluboko v srdci Wilderunu, nedaleko od ostrohu známého jako Spirálovitý výběžek. Říkalo se, že jeskyně, ve kterých přebýval, kdysi obývaly sestry čarodějnice, které se jmenovaly Mallenroh a Morag, a které se nakonec navzájem zničily. Říkalo se, že Morgawr byl jejich bratr. Zpívající čarodějka nevěděla, zda je to pravda. Morgawr o tom nikdy nemluvil a ona se ho nikdy neptala.

	Ve Wilderunu vládla temná magie, která se zrodila za starých časů, v době před Velkými válkami. Magie zde zakořenila v zemi a Morgawr z ní nasával svou sílu. Nebyl jako ona. Nebyl k magii zrozen. Získal své mistrovství díky nesčetným letům pečlivého studia, mnoha experimentům, díky tomu, že vysával magii ze země a ukládal ji ve svém nitru. Vedlejší efekty působení magie ho nenávratně změnily.

	Čarodějnice vzhlédla od své práce a všimla si, že plamen svíčky nedaleko vchodu se zamihotal. Stíny se na okamžik rozestoupily a pak zase zahalily celý vchod. Čarodějnice odložila stranou mapu, kterou kreslila podle Kaelových vzpomínek, a vstala, aby se s ním přivítala. Šedé roucho zakrývající její štíhlou postavu tiše zašustilo. Čarodějka si odhodila dlouhé tmavé vlasy z dětské tváře a upřela pronikavé modré oči ke vchodu. Náhodný návštěvník by si o ní jistě pomyslel, že je to ještě dítě. Dívka, která teprve dozrává v ženu. Nic takového však už dlouho nebyla. Morgawr se podobné chyby v odhadu dopustil jen jednou. A čarodějnici trvalo jen jediný okamžik, než mu jasně ukázala, že už dávno není dítě ani učednice, ale že je dospělá žena, která se mu ve všech ohledech vyrovná.

	Od té doby už věci mezi nimi nebyly stejné a ona cítila, že už nikdy nebudou.

	Objevil se ve vchodu, zahalený v dlouhém černém plášti. Tělo měl mohutné a svalnaté a tvarem stále ještě lidské, ale stále víc a víc připomínal Mwellrety, se kterými strávil tolik času. Kůži měl šupinatou a šedou, bez chlupů. Jeho rysy byly nejasné a nepostižitelné a oči plazí. Dokázal měnit tvary podobně jako měnivci, ale ovládl tuto schopnost mnohem lépe než oni, protože mu pomáhala magie. Mwellreti zde kdysi žili ve velkém množství, ale za posledních pět set let se jejich počet zmenšil na pouhou malou komunitu. Byli tajnůstkářští a snažili se manipulovat s ostatními, a možná proto je Morgawr tolik obdivoval.

	Pohlédl na ni a zelené štěrbiny jeho očí byly prázdné a chladné. Kdysi by byla vyděšená, kdyby si ji takto změřil. Kdysi by udělala cokoliv, jen aby od ní svůj pohled odvrátil. Teď mu však pohled oplatila a její oči byly prázdnější a chladnější než ty jeho.

	„Allardon Elessedil je mrtev,“ řekl tiše. „Zabit chybou vlastních stráží během útoku elfích vrahů, kterým někdo vstoupil do mysli. Kdo z těch, co známe, dokáže použít magii takovým způsobem?“

	To byla otázka, která nevyžadovala odpověď, a proto ji ignorovala. „Když jsi byl pryč,“ odpověděla chladně, „byl v Modrém předělu nalezen trosečník. U sebe měl náramek se znakem Elessedilů a mapu. Letec, který ho nalezl, ho odnesl do přístavu Bracken Clell. Řekl mi oněm jeden z mých zvědů. Když jsem se na něj byla podívat, zjistila jsem, co je zač. Kael Elessedil. Mapa, kterou měl u sebe, už byla v té době na cestě k jeho bratrovi, ale z Kaelových vzpomínek se mi podařilo ji do značné míry zrekonstruovat.“

	„Nepřísluší ti rozhodovat o tom, zda vezmeš život králi!“ zasyčel Morgawr hněvivě. „Měla jsi to se mnou probrat dřív, než jsi začala jednat!“

	Ztuhla. „Nepotřebuji tvé svolení k tomu, abych jednala tak, jak uznám za vhodné. Nikdy. Rozhodování o životě ostatních přísluší pouze mně!“

	
Stejně dobře mu mohla říct, že slunce vyjde za necelou hodinu. Na její slova reagoval lhostejně a nečitelně. „Co je to za mapu?“ zeptal se.

	„Je to mapa pokladu, magie tvořené slovy, která pochází ze Starého světa před Velkými válkami.“ Použila svého hlasu, aby ho přitáhla blíž, aby mu dala pocítit to, co cítila sama, naléhavost a touhu. Morgawr dokázal poznat, že to dělá, ale přesto byl vůči ní zranitelný. „Ta magie je ukrytá v pevnosti, v zemi daleko za Modrým předělem. Kael Elessedil tam byl a tu magii viděl. Skutečně existuje a je velmi mocná. Naneštěstí se o její existenci dozvěděl i jeho bratr. Chystal se začít v této záležitosti jednat, a proto jsem to musela zastavit.“

	Morgawr vstoupil do místnosti, ale nevydal se přímo k ní, ale k jedné ze stěn, nejspíš aby si vzal něco z truhlice stojící v rohu. Možná svitek? Nějaký písemný záznam? Pak se zastavil a obrátil a jeho hlas zněl jako led. „Máš v úmyslu se tam vydat, ty malá čarodějnice?“

	„Ta magie by měla být naše.“

	„Chceš říci tvoje.“ Tiše se zasmál. „Ale tak to má být.“

	„Mohl bys jít se mnou,“ řekla, ale ze srdce doufala v jeho zápornou odpověď.

	Naklonil plazí hlavu na stranu a zamyslel se. „Tohle je tvůj objev a tvoje věc. Vydej se za ní, pokud chceš, ale beze mne. Pokud ta magie bude patřit nám oběma, jsem spokojen.“

	Čekala, věděla, že neskončil. „Ale?“ zeptala se nakonec.

	Jeho oči zazářily. „Půjdeš sama?“

	„Přes Modrý předěl? Ne. Budu potřebovat loď s posádkou.“ Odmlčela se. „A je tu jedna komplikace.“

	Morgawr se znovu zasmál a zavrtěl hlavou. „To jsem již pochopil ze způsobu, jakým k celé záležitosti přistupuješ. Jaká komplikace?“

	Učinila několik kroků směrem k němu a zastavila se, čímž mu chtěla ukázat, že se nebojí, a že má vše pod kontrolou. Způsob prezentace byl u Mwellretů velice důležitý a u Morgawra obzvlášť. Pokud je člověk dokázal přesvědčit o své rozhodnosti a sebedůvěře, bylo méně pravděpodobné, že se proti němu postaví. Morgawr byl mocný zaříkávač a kouzelník a celý svůj život strávil tím, že se učil mocné magii, která dokázala zničit jeho nepřátele během zlomku okamžiku. Ona se mu vyrovnala, ale přesto s ním musela jednat opatrně.

	„Než zemřel, poslal Allardon Elessedil tu mapu do Paranoru a povolal do Arborlonu Poutníka/'

	„Druida!“ řekl zaříkávač a v hlase mu zazněly obavy.

	„Ano, druida. Dorazil akorát včas, aby se s králem mohl dohodnout na podmínkách výpravy, pak se stal svědkem jeho smrti. Kdyby při nás stálo kousek štěstí, byl by při útoku vrahů zemřel také. Nicméně přežil. Povede elfí výpravu, která se vydá po Kaelových stopách.“

	Morgawr na ni okamžik beze slov hleděl. „Boj s tvým největším nepřítelem. Musíš se na to opravdu těšit.“

	„Je to hrozivý protivník.“

	„O kterém ses zapřísáhla, že ho jednoho dne zničíš.“ Kouzelník pokýval hlavou. „Možná, že ten den už nadešel.“

	„Možná. Ale mnohem víc mi jde o tu magii než o druidovu smrt.“

	Morgawr potřásl hlavou. „Druid, elfí lovci, kapitán a posádka. A jak znám Poutníka, i pár dalších. Na tuto výpravu dá dohromady silnou skupinu. Zvláště proto, že ví, že Kael Elessedil selhal. Selhal navzdory elfím kamenům, které ho chránily.“

	Vrhl na ni postranní pohled. „A co je s nimi, malá čarodějko? Co je s překrásnými elfími kameny?“

	Zavrtěla hlavou. „Nevím. U sebe je neměl. A jeho vzpomínky neodhalily, co se s nimi stalo. Možná se ztratily.“

	„Možná.“ Jeho drsný hlas ztratil ostří a objevil se v něm hloubavý podtón. „Kde je druid teď?“

	„Ještě včera byl v Bracken Clell. Pak odešel a zatím se neobjevil. Moji zvědové ho neustále hlídají.“

	Kouzelník přikývl. „Nechám ti ho. Vím, že najdeš způsob, jak se s ním vypořádat. Já se postarám o vše ostatní, co budeš potřebovat – loď, kapitána a posádku a hrstku vhodných ochránců. Oto vše se postarám, malá čarodějko. Budeš mít vše, co potřebuješ.“

	Nelíbil se jí způsob, jakým to řekl, a věděla, že jí tuto laskavost neprokazuje jen tak, ale že nad ní chce mít neustále dohled, i když bude daleko od něj. Už jí nevěřil. Už nebyli učitel a studentka, teď si byli navzájem rovni. A co hůř, věděla, že z nich jsou rivalové – tedy zatím ještě ne tak docela, ale brzy se z nich rivalové stanou. Nemohla však odmítnout jeho pomoc. Kdyby to udělala, dala by najevo svůj strach z jeho záměrů. Něco takového by nemohla připustit.

	„Uvítám veškerou pomoc, kterou mi můžeš poskytnout,“ řekla a mírně sklonila hlavu jakoby na znamení vděčnosti. Bude lepšího prozatím ukonejšit. „Kde začneme?“

	„Začneme u mapy, kterou jsi zrekonstruovala z Kaelových vzpomínek.“ Pohlédl ke stolu, u kterého předtím seděla a na kterém ležela její kresba. „Mohu si prohlédnout výsledek tvé práce?“

	Aniž by čekal na její souhlas, přešel ke stolu a podíval se na mapu.

	Brzy zrána opustil Poutník Břidlicové údolí. Jeho setkání s Allanonovým stínem ho zbavilo síly a energie takovým způsobem, jaký neočekával. Už to bylo dlouho, co naposledy navštívil Hadeshorn, už dlouhý čas uplynul od chvíle, kdy se naposledy potřeboval poradil s duchy mrtvých. A proto zapomněl, jak nesmírně únavné to je. Celé to vyžadovalo obrovské soustředění. A ke správné interpretaci Allanonových slov bylo potřebné obrovské množství intuice. Přestože druid tohle všechno věděl, bylo nezbytné pečlivě naslouchat a nečinit žádné ukvapené závěry z toho, co se dozvěděl.

	Když duchové mrtvých zmizeli a nad horizontem stoupalo slunce, pohlédl na odraz své tváře v klidné vodní hladině. Všiml si svých ztrhaných a vyčerpaných rysů a na okamžik si připadal velice, velice starý.

	Den byl slunný a jasný, deštivé mraky zmizely na východě ave vzduchu se opět vznášela vůně života. Vydal se zpátky po svých stopách, kráčel pomalu, protože byl unaven, a využíval času, aby uvažoval nad tím, co se dozvěděl. Allanonův stín k němu promlouval o minulosti, kterou znal, o přítomnosti, kterou předpokládal, a o budoucnosti, které nerozuměl. Dozvěděl se o lidech a místech, která znal, i o těch, která neznal. Dostalo se mu náznaků, hádanek a zvláštních obrazů, a to vše v jeho mysli vytvořilo směsici, nad kterou se musí vážně zamyslet, ale až po důkladném odpočinku.

	Ale o směru dalších kroků bylo rozhodnuto. Když se vrátil k tábořišti na úpatí kopců, kde zanechal Huntera Predda, uviděl, že letec už na něj čeká. Sbalil tábor i veškeré vybavení a právě pročesával Obsidiánovo ebenové peří, až se jen lesklo. Roch uviděl druida jako první a varovně pohodil dravci hlavou. Hunter Predd se otočil, odložil kartáč a pozoroval blížícího se druida. Když k němu Poutník došel, podal mu letec tlustý krajíc chleba s džemem a pohár chladné vody. Pak se vrátil k česání zvířete.

	Poutník se usadil do trávy a začal hladově hltat. V hlavě se mu převalovaly obrazy. Viděl duchy mrtvých, nad kterými se tyčil Allanonův stín zakrývající světlo hvězd. Zpod kápě zářily jeho planoucí oči a odněkud z hloubi zněl jeho autoritativní hlas, který připomínal ozvěnu zemětřesení. Poutník ho stále ještě viděl před sebou, cítil jeho temnou přítomnost, slyšel jeho hlas. Když Allanonův stín nakonec s prvním ranním světlem odešel, bylo to, jako by se svět nachýlil ke konci a vzduch se zaplnil pláčem mrtvých, kteří byli nuceni vrátit se do podsvětí. Vody Hadeshornu znovu zabouřily a nasály zpět do své náruče jejich duše. Poutník měl pocit, jako by i jemu někdo trhal duši z těla, jako by i jedna její část odešla s nimi. Možná tomu tak svým způsobem skutečně bylo.

	Dojedl a zahleděl se do prázdna. Kdyby příliš usilovně myslel na to, co na něj čeká, kdyby se příliš dlouho soustředil na požadavky Allanonova stínu, začal by možná pochybovat sám osobě. Příčetnost si mohl zachovat jen tehdy, pokud měl neustále na paměti, co všechno je vsázce – životy lidí, bezpečnost Čtyř zemí a možnost splnění jeho největšího snu, založení rady druidů. Právě to poslední ho přitahovalo ze všeho nejvíc. Věděl však, že aby se mu tento sen splnil, bude se muset stát tím, čím tak dlouho pohrdal.

	Když konečně dojedl, vstal. Hunter Predd ustal v práci a otočil se.

	„Kam vyrazíme teď, Poutníku?“ zeptal se.

	Druid na okamžik mlčky upřel zrak na oblohu. „Na jih,“ odpověděl po chvíli s očima upřenýma do dáli. „Zkusíme najít někoho jehož magie se vyrovná mé vlastní.“

	 

	 

	Kapitola 9.

	 

	Bek Rowe se plížil vysokou trávou na kraji mýtiny těsně pod linií zalesněných kopců a naslouchal zvukům, které doprovázely kančí rytí v zemi. Když se vítr změnil, zarazil se, protože věděl, že musí zůstat neustále proti větru. Zvažoval svůj další postup. Někde nalevo od něj čekal mezi stromy Quentin Leah. Čas utíkal jako splašený. Slunce už se sklánělo k západnímu horizontu a zbývala jen hodina světla. Lovili toho kance už celý den, stopovali ho hlubokými lesy a čekali na příležitost ho skolit. Lov kance pouze s lukem a šípy byla riskantní a obtížná záležitost. Ale pro ně oba to představovalo velikou výzvu.

	Vůně čerstvého listí a trávy se mísila s pachem zeminy a mokrého dřeva a Bek se zhluboka nadechl, aby se uklidnil. Z místa, kde stál, kance neviděl, a zvíře určitě nemohlo vidět jeho, protože kanci mají velmi špatný zrak. Zato mají velmi ostrý čich a kdyby k němu vítr zavál Bekův pach, mohl by udělat cokoliv. Kanci mají bojovnou, výbušnou povahu a bylo stejně pravděpodobné, že na neznámého vetřelce zaútočí, jako že utečou.

	Vítr se znovu změnil a Bek klesl do trávy. Kanec se vydal jeho směrem a cestou chrochtal. Chlapec znehybněl. Přestože rychle dospíval, byl Bek malý a sporý, ale přesto už vládl neobyčejnou obratností a rychlostí, a také překvapující silou. Quentin, který byl opět let starší než on, a který už byl považován za dospělého, vždycky ostatním říkal, aby se nenechali ošálit prvním dojmem, protože Bek je mnohem tvrdší než vypadá. A horal vždy tvrdil, že kdyby došlo k boji, přál by si, aby mu po boku stál právě Bek Rowe. Bylo to samozřejmě přehánění, ale Bek z toho měl vždycky radost. Zvláště proto, že to říkal jeho bratranec, a nikdo by se neodvážil zpochybnit slova Quentina Leaha.

	Bek založil šíp do tětivy a znovu se vydal kupředu. Už byl ke kanci tak blízko, že ho sám cítil, a to znamenalo, že bude mít příležitost brzy vystřelit. Řídil se podle zvuků, které kanec vydával, a přesunul se trochu doprava. Napadlo ho, zda Quentin pořád ještě čeká v zalesněném svahu, nebo zda se ke kanci nevydal zezadu. Světla ubývalo a stíny se dloužily. Pak se v trávě před Bekem vynořil kanec a chlapec ztuhl na místě, kde stál. Pomalu zvedl luk a natáhl tětivu.

	Ale v následujícím okamžiku se na nebi mihl obrovský stín, který na okamžik úplně zakryl slunce. Vyděšený kanec odskočil stranou a s vyděšeným řičením se dal na úprk. Bek se narovnal a rozhlédl se. Ale jediné, co spatřil, byl zadek mizejícího divočáka. V následující vteřině už po zvířeti nebylo ani stopy.

	„Sakra!“ zaklel Bek, sklonil luk a podrbal se v tmavých vlasech. Pak pohlédl směrem k lesu. „Quentine?“

	Mezi stromy se objevil vysoký horal. „Viděl jsi to?“

	„Jenom letmo, protože jsem zrovna mířil na toho divočáka. Co to vlastně bylo?“

	Quentin se vydal k němu. „Asi nějaký velký pták.“

	„Takhle velkého ptáka jsem ještě neviděl.“ Bek zrakem propátral oblohu. Pak si přehodil luk přes rameno a šíp vrátil do toulce. „Takhle velcí ptáci žijí jen na pobřeží.“

	„Možná tenhle zabloudil.“ Quentin pokrčil rameny. Vzápětí ve vlhké trávě podklouzl a zaklel. „Možná bychom se měli pokorně vrátit k lovu kachen.“

	Bek se zasmál. „Mohli bychom nasbírat žížaly a začít se věnovat rybaření.“

	Quentin došel až k němu a znechuceně zavrtěl hlavou. „Strávili jsme na lovu celý den a co z toho máme? Prázdnou louku. Ani jednou jsme na něj nevystřelili. A přitom ten kanec dělal takový hluk, že se nemůžeme vymlouvat na to, že jsme ho nemohli najít.“

	Pak se mu vrátila dobrá nálada. „Alespoň máme ještě toho tetřeva ze včerejška, takže máme co jíst a já mám ještě plný měch piva. To je nejlepší část lovu, Beku. Jídlo a pití na konci dne!“

	Bek se usmál a oba se vydali zpátky do tábora. Quentin byl vysoký, s širokými rameny, a rusé vlasy měl svázané do copu po způsobu horalů. Bek, jeho bratranec z nížiny, neměl horalský styl účesů příliš vlasce, přestože s Quentinem a jeho rodinou prožil většinu života. To, že byl jeho původ nejasný, ho poznamenalo silným smyslem pro nezávislost. Možná nevěděl přesně, kým je, ale zato naprosto přesně věděl, kým není.

	Jeho otec byl vzdálený bratranec Corana Leaha, Quentinova otce, ale žil u Stříbrné řeky. Bek si ho skoro vůbec nepamatoval, zemřel, když mu byly teprve dva roky. Ještě před svou smrtí však svěřil Beka do péče Coranovi. Na nikoho jiného se nemohl obrátit. Bekova matka byla mrtvá a jeho otec žádné další příbuzné neměl. Coran Leah Bekovi později vyprávěl, že Bekův otec mu kdysi prokázal velikou laskavost, a proto se dvakrát nerozmýšlel, když byl požádán, aby si vzal do výchovy jeho syna.

	A tak byl Bek vychováván mezi horaly, ale nikdy se za horala nepovažoval a nikdo ho k tomu ani nenutil. S tímto jeho postojem souhlasil i Quentin. Proč by se měl člověk pokoušet stát se někým, kým se necítí být? A když už člověk musí předstírat, že je někdo, ať je tedy někdo, kým není nikdo jiný. Bekovi se to líbilo, i když tomu moc nerozuměl.

	„Mám hlad,“ prohlásil Quentin, když kráčeli hlubokým lesem. „Mám takový hlad, že bych klidně sám spořádal celého divočáka.“

	Jeho široká silná tvář byla neustále rozesmátá a otevřená a přesně se v ní zrcadlila jeho povaha. S Quentinem Leahem člověk vždycky věděl, na čem je. Nebyla v něm žádná úskočnost ani podlost. Quentin byl člověk, který měl co na srdci, to na jazyku a nikdy své pocity neskrýval. Bek byl mnohem uzavřenější a opatrnější v jednání. Ne tak Quentin. Ten před nikým nic nezastíral a bylo mu jedno, jestli se to ostatním líbí nebo ne.

	„Jsi si jistý, že to, co nám přeletělo nad hlavami, byl pták?“ zeptal se Bek, který byl rozhodnut přijít neznámému stínu na kloub.

	Quentin pokrčil rameny. „Zahlédl jsem hojen na chvíli, takže stoprocentně jistý si nejsem. Jak jsi říkal, připomínal jednoho z těch velkých pobřežních dravců.“ Zamyšleně potřásl hlavou. „Rád bych se na jednom z nich někdy proletěl.“

	Bek si odfrkl. „Ty bys nejradši vyzkoušel úplně všechno.“

	Quentin pokýval hlavou. „To je pravda. Ale tohle by se mi líbilo ze všeho nejvíc.“

	„To já bych nejraději ochutnal kančí pečínku.“ Bek se sehnul pod nízko rostoucí větví.

	„Ochutnáš ji.“ Quentin poplácal Beka po rameni. „Zítra zase vyrazíme na lov. Máme na to celý zbytek týdne. Dříve či později nějakého divočáka ulovíme. Jak bychom mohli neuspět?“

	Bek měl sto chutí odpovědět, že neuspět mohou velice jednoduše, protože divočáci jsou rychlí, silní a schovávají se tak, že je těžké je najít. Ale nechal to být, protože pravda byla taková, že kdyby dnes ulovili kance, neměli by po zbytek týdne co dělat. Bek raději ani nechtěl přemýšlet, co by Quentin vymyslel za šílenost, kdyby se jim divočáka podařilo ulovit dnes.

	Byla čím dál větší tma a v proláklinách se objevily první cáry mlhy. Ozval se cvrkot cvrčků. Ochladilo se. Možná by nazítří mohli přece jen pro změnu rybařit. Nebylo to sice tak vzrušující jako lov na kance, ale zato rybaření skýtalo mnohem větší šanci na úspěch.

	Kromě toho se při rybaření dobře klimbá. Bek by mohl nechat pracovat svou představivost a ve svých snech cestovat po cizích krajích, což byly představy, které miloval. Mohl by přemýšlet o své budoucnosti, kterou ještě vůbec neměl ujasněnou.

	„Hele, támhle je to zas,“ řekl Quentin a ukázal dopředu mezi stromy.

	Bek pohlédl daným směrem, ale přestože měl dobrý zrak, ničeho si nevšiml. „Co je tam zas?“ zeptal se.

	„Ten pták, který přeletěl nad loukou. Roch – tak se jim říká. Na okamžik se objevil nad hřebenem, pak zmizel.“

	„Rochové nelétají nad vnitrozemím,“ namítl Bek. Alespoň ne, pokud nejsou vycvičeni a pokud na hřbetě nenesou letce, pomyslel si. To by bylo něco jiného. Ale co by dělal nějaký pobřežní letec právě tady? „Asi se ti to jenom zdálo,“ dodal.

	Zdálo se, že ho Quentin neslyší. „Objevil se velmi blízko našeho tábora, Beku. Doufám, že nám nevyplení zásoby.“

	Sešli z kopce, překročili údolí a začali šplhat do dalšího srázu, na jehož vrcholku měli tábor. Přestali spolu hovořit, soustředili se na výstup a očima pečlivě propátrávali okolí. Slunce zapadlo za horizont a rychle se setmělo. Les ztichl, jako by všichni noční tvorové čekali, kdo žních vydá zvuk jako první. Bek i jeho bratranec začali mimoděk našlapovat mnohem tišeji.

	V horských lesích byla vždycky v noci veliká tma, obzvlášť když nesvítil měsíc jako dnes. Bek shledal, že začíná být nervózní, aniž by k tomu měl konkrétní důvod. Jeho instinkty mu říkaly, že vše není v pořádku, přestože jeho očí nic neobvyklého nespatřily. Došli až k táboru, ale jako by se dohodli, zastavili se na okraji mýtiny a pečlivě se rozhlíželi.

	Quentin se po chvíli dotkl Bekova ramene a pokrčil rameny. Všechno vypadalo normálně. Bek přikývl. Vstoupili na mýtinu, došli ke stromu, na kterém měli pověšené batohy se zásobami, a s úlevou shledali, že jsou neporušené. Rozbalili pokrývky a položili je vedle vyhaslé ohňové jámy, kterou tu vykopali před dvěma dny, když si tu založili tábor. Quentin začal z batohu vytahovat jídlo, koření a křesadlo. Bek mezitím naskládal do ohňové jámy hraničku třísek.

	Někde blízko ve tmě zaznělo skřehotání nějakého nočního ptáka. Bek vzhlédl, prozkoumal stíny, ale ničeho zvláštního si nevšiml. Quentin mu podal křesadlo a Bek zapálil oheň. Jakmile se třísky rozhořely, vydal se Bek k okraji mýtiny, aby sesbíral nějaké chrastí.

	Když ho nasbíral plnou náruč, narovnal se a přímo před sebou uviděl cizince v černém plášti. Cizinec od něj nebyl ani dvě stopy daleko a Bek ho přitom vůbec neslyšel přicházet. Chlapec úplně ztuhl, rukama pevně stiskl chrastí, jako by se bál, že mu je neznámý ukradne, a srdce se mu divoce rozbušilo. Mozek křičel na poplach, ale jeho tělo odmítalo odpovědět.

	„Bek Rowe?“ zeptal se cizinec tiše.

	Bek přikývl. Cizinec měl tvář zakrytou kápí, ale jeho hluboký hlas nezněl výhružně. Bekova panika se o chlup utišila.

	Neznámé postavy si všiml i Quentin Leah. Vyšel ze světla ohně a zahleděl se do tmy. „Beku, je všechno v pořádku?“ Přišel blíž. „Kdo je to tam s tebou?“

	„Quentin Leah?“ zeptal se cizinec.

	Horal vykročil a jeho ruka se svezla na jílec dlouhého nože, který mu visel u pasu. „Kdo jste vy?“

	Cizinec počkal, dokud se horal nepostavil po bok Bekovi. „Říkají mi Poutník,“ odpověděl. „Možná už jste o mně slyšeli.“

	„Druid?“ Quentinova ruka byla stále položená na jílci dlouhého nože.

	„Přesně tak.“ Stáhl si kápi zcela, takže si lovci mohli prohlédnout jeho vousatou tvář. „Přišel jsem vás požádat o laskavost.“

	„O laskavost?“ Quentinův hlas zněl velice skepticky a jeho tvář se zamračila. „Nás?“

	„No hlavně tebe, ale protože Bek je tu také, poprosím o ni vás oba.“ Pohlédl k ohni. „Nemohli bychom se posadit, zatímco budeme hovořit? A máte něco k jídlu? Mám za sebou dnes dlouhou cestu.“

	Opustili tmu a rozesadili se na zemi kolem ohně. Bek si druida pozorně prohlížel ve snaze ho ohodnotit. Byl vysoký, měl temnou tvář s dlouhými černými vlasy a plnovousem a úzký obličej ošlehaný sluncem a počasím. Nebyl ani mladý ani starý. Chyběla mu pravá paže těsně nad loktem. Přesto vyzařoval sílu a sebejistotu a v očích jako by mu zářilo podivné světlo. Přestože řekl, že je přišel najít, nezdál se být nějak zvlášť spokojený, když se mu to podařilo. Pohled upíral někam do tmy, jako by něco hledal.

	Mnohem víc než vzhled však Beka přitahovala jeho historie a chlapec se začal probírat pamětí, pátraje po střípcích informací, které o druidovi věděl. Druid žil v pevnosti v prastarém Paranoru, s duchy jeho předků a mrtvých společníků. Říkalo se oněm, že je Allanonův nástupce a přímý potomek. Říkalo se oněm, že žije již od doby Quentinova prapradědečka Morgana Leaha a nejslavnější ze všech elfích královen Wren Elessedil a že po jejich boku bojoval ve válce proti Přízraku. Pokud to byla pravda, pak musel být druid víc než sto třicet let stár. Všichni ti, kdo se narodili v té době, již byli dávno mrtví a Beka zamrazilo z toho, že druid žije tak dlouho jako žádný obyčejný člověk.

	Bek toho o druidech věděl hodně. Dozvěděl se o nich z vlastní iniciativy, zejména kvůli jejich dlouhodobému spojení s Leahovou rodinou. Nějaký Leah se podílel téměř na každé druidské akci již od časů pána Čarodějů. Většina lidí se druidu a jejich kouzel bála, ale horalé byli vždy jejich spojenci. Věřili, že bez druidu by byl život obyvatel Čtyř zemí mnohem horší.

	„Říkal jsi, že jsi dnes urazil dlouhou cestu?“ přerušil Quentin dlouhé ticho. „Odkud jsi přišel?“

	Poutníkův temný pohled se přesunul na něj. „Od Dračích štítů.“

	„Takže to byl tvůj Roch,“ řekl Bek, kterému se náhle vrátila řeč.

	Poutník na něj pohlédl. „Můj ne. Obsidián patří letci jménem Hunter Predd. Měl by se k nám za chvilku připojit. Nejprve se musel postarat o své zvíře.“ Odmlčel se. „Vy jste nás viděli?“

	„Jen letmo,“ odpověděl Quentin, který zrovna pokládal na pánev proužky uzené ryby. Posypal ji špetkou koření a kvůli správné chuti ji zalil pivem. „Byli jsme na lovu kanců.“

	Druid pokýval hlavou. „Cestou jsme se stavovali u vás doma a tvůj otec mi to říkal.“

	Quentin na něj rychle pohlédl. „Můj otec?“

	Poutník si pohodlně natáhl nohy. „S tvým otcem se znám. Pověz mi, měli jste na lovu štěstí?“

	Quentin se vrátil k přípravě večeře a zavrtěl hlavou. „Ne, vyděsil ho Rochův stín, takže utekl.“

	„No, za to se každopádně omlouvám. Na druhou stranu, to, že jste se vrátili sem, abychom si mohli promluvit, je mnohem důležitější než nějaký kanec.“

	Bek na něj jen zíral. Znamenalo to snad, že druid vyplašil kance záměrně? Vrhl rychlý pohled na Quentina, zvědavý na bratrancovu reakci, ale Quentin věnoval pozornost zvukům, které naznačovaly, že se blíží někdo další.

	„Vida, to je náš přítel letec,“ řekl Poutník a vstal.

	Hunter Predd vstoupil do světla ohně, vysoký štíhlý elf se svalnatýma rukama a pronikavýma očima. Když je druid představil, pokývnul Bekovi i jeho bratranci. Poutník mluvil několik minut o letcích a jejich zvířatech a vysvětloval, jak důležití jsou pro elfy v západních zemích. Pak se otázal Quentina, jak se daří jeho rodině. Rozhovor pokračoval, zatímco horal připravoval večeři. Po celou tu dobu Bek pozorně sledoval Poutníka a byl zvědavý, co se z tohoto setkání nakonec vyvine. Hlavou mu vířily otázky. Jakou laskavost od nich druid může chtít, jak to, že zná Corana Leaha, co dělá ve společnosti letce atak dále. Když dojedli, opláchli talíře v čisté vodě a teprve pak Poutník poskytl Bekovi odpovědi.

	„Chci, abyste se ke mně připojili na mé cestě,“ začal druid a usrkl z poháru piva, o které se Quentin s příchozími štědře podělil. „Vy oba. Bude to dlouhá a nebezpečná cesta. Může trvat měsíce, než se vrátíme, možná déle. Zamíříme přes Modrý předěl k zemi, kterou nikdo znáš ještě nespatřil. Až se tam dostaneme, musíme najít poklad. Máme mapu a na ní jsou instrukce, podle kterých ten poklad najdeme. Po pokladu však touží i někdo jiný, někdo velmi nebezpečný a ten někdo udělá vše pro to, aby nám zabránil v jeho nalezení.“

	Druid jim toto jasné vysvětlení podal bez jakéhokoliv úvodu a bez jakékoliv přípravy. Bek Rowe nikdy neopustil Výšiny a teď se tu najednou objevil někdo, kdo ho žádal, aby se vypravil přes půl světa. Jen stěží dokázal uvěřit tomu, co slyší.

	Hunter Predd promluvil jako první. „A kdo je ten Někdo?“ zeptal se zvědavě.

	Poutník potřásl hlavou. „Naším nepřítelem je velmi mocná čarodějka, která si říká Ilsa. Je chráněnkou zaříkávače známého jako Morgawr. Tato jména pocházejí z jazyka užívaného v říši kouzel, i když většina z nich je již ztracena. Význam jejího jména je pěvkyně. Jeho jméno znamená přízrak nebo něco takového. Žijí v západních zemích ve Wilderunu a jen zřídkakdy odtamtud vycházejí. Nevím, jak se čarodějnice Ilsa dozvěděla o mapě a naší cestě. Nicméně je zodpovědná za smrt přinejmenším dvou lidí.“ Odmlčel se. „Slyšeli jste o ní?“

	Bek a Quentin zavrtěli hlavou, ale letec si povzdechl. „Slyšel jsem o ní dost na to, abych se jí držel z cesty,“ řekl.

	„Takovou možnost bohužel nemáme.“ Poutník se k nim naklonil. „Jeden z těch mrtvých je Allardon Elessedil, elfí král. Pokud ho Ilsa zabila, aby nám zabránila vydat se za pokladem, určitě nebude váhat a pokusí se zabít i nás. Ale být předem varován znamená být ozbrojen, jak vždycky říkám.“

	Jeho oči spočinuly na Quentinovi a Bekovi. „Ten další mrtvý je trosečník, kterého Hunter vylovil z Modrého předělu zhruba před týdnem, a který měl u sebe mapu. Právě ta mapa všechno začala. Ten trosečník byl Kael, starší bratr Allardona, vůdce výpravy, která se za tímto pokladem vydala již před třiceti lety. A během cesty celá výprava zmizela. Nezbyla po ní jediná stopa. Nicméně mapa, kterou měl trosečník u sebe, naznačuje, že narazili na něco, co má nesmírnou cenu. A je na nás, abychom jejich pátrání dokončili.“

	„Takže vy se chcete plavit přes Modrý předěl někam do neznáma?“ zeptal se Quentin pochybovačně.

	„Ne plavit, horale,“ odpověděl druid. „Letět.“

	Rozhostilo se ticho rušené jen praskotem hořícího dřeva. „Na Rochovi?“ pokračoval Quentin.

	„Na vzdušné lodi.“

	Ticho pokračovalo. Dokonce i Hunter Predd vypadal překvapeně. „Ale proč chcete, abychom se k vám připojili?“ zeptal se nakonec Bek.

	„Mám k tomu několik důvodů.“ Poutník upřel na chlapce temný pohled. „Chvíli mě pozorně poslouchejte. Kromě vás tří o tom dosud nikdo neví. Většinu z toho jsem si domyslel teprve nedávno a mé znalosti celé této záležitosti mají stále ještě velké mezery. Potřebuji někoho, s kým mohu probírat své úvahy, někoho, komu mohu věřit a na koho se lze spolehnout. Potřebuji někoho s bystrou myslí a nezlomným duchem, někoho, kdo má veliké schopnosti a odvahu. Hunter Predd je takový. A myslím, že vy dva jste stejní.“

	Bek pocítil, jak ho zaplavuje vlna vzrušení. Dychtivě se naklonil kupředu.

	„Hunterova užitečnost je zřejmá,“ pokračoval Poutník. „Je to zkušený veterán, protřelý letec a já mám v úmyslu vzít s sebou malé množství letců jako eskortu pro naši vzdušnou loď. Hunter bude jejich vůdce, pokud mou nabídku ovšem přijme. Dokáže předvídat mé plány a bleskově reagovat na náhlé zvraty ve vývoji situace, což je zvláště ve vzduchu nesmírně důležité.“

	Pořád hleděl přímo na Beka. „Quentinova užitečnost je také zřejmá, i když on sám si to ještě neuvědomuje. Quentin je Leah, nejstarší syn svého otce a dědíc mocné magie. Neznám nikoho jiného, kdo by nám pro naši věc mohl propůjčit takovou magii, jako právě Quentin. Kdysi bychom se mohli spolehnout na elfí kameny, ale ty jsou teď ztraceny. Zpívající čarodějka Ilsa má spojence, na které se může obrátit, aktéři rovněž vládnou kouzly. A co víc, na naší výpravě nepochybně narazíme i na jiné druhy magie. Bude těžké všechny tyto nástrahy překonat. Proto potřebuji Quentina.“

	Horal pohlédl na druida, jako by se zbláznil. „Nemyslíš snad ten starý meč, který mi otec dal před několika lety, když jsem dosáhl dospělosti? Vždyť je to jen takový starý symbol. Ano, každý zná ten příběh o Meči Leahů, který je předávaný z generace na generaci a který můj pradědeček Morgan třímal v ruce, když bojoval proti Federaci, ale…“

	Zdálo se, že mu došla slova, atak jen potřásl hlavou a pohlédl na Beka, hledaje u něj podporu.

	Ale byl to Poutník, kdo promluvil jako první. „Ty tu zbraň znáš, Quentine. Držel jsi ji přece v ruce. Když jsi ji vytáhl z pochvy, musel sis všimnout, že je v perfektním stavu. Ten meč je stovky let starý. Jak jinak by to bylo možné než díky magii?“

	„Ale vždyť ta zbraň nic nedělá!“ prohlásil Quentin.

	„Protože ses pokusil neúspěšně vyvolat její magii?“

	Horal si povzdechl. „Přiznávám, že to zní hloupě. Ale slyšel jsem všechny ty historky a jen jsem chtěl zjistit, jestli se v nich skrývá jen zrnko pravdy. Popravdě řečeno se mi ten meč moc líbí. Je lehký a skvěle vyvážený. A vypadá jako nový.“ Odmlčel se a na jeho široké poctivé tváři se objevila směsice pochyb a zvědavosti. „Je doopravdy kouzelný?“

	Poutník přikývl na souhlas. „Ale jeho magie neodpovídá na pouhé přání. Odpovídá na vyvstalou potřebu. Nelze ji vyvolat jen z pouhé zvědavosti. Objeví se, jen když nositeli meče hrozí nebezpečí. Tuto magii vytvořil Allanon a stíny předchozích druidů. Meč Leahů je nesmírně cenný, horale, ale jeho cenu poznáš až tehdy, když budeš ohrožen temnými stíny, před kterými nás musíš pomoci ochránit.“

	Quentin Leah zamyšleně hleděl do země. „Takže když půjdu s vámi, odhalím magii meče, je to tak?“

	Druid na něj hleděl bez odpovědi.

	„Myslel jsem si to.“ Quentin si chvíli hleděl na špičky bot a pak pohlédl na Beka. „Opravdové dobrodružství, bratrance. Něco mnohem zajímavějšího než lov kanců. Co myslíš ty?“

	Bek chvíli neodpovídal. Nevěděl, co si o tom všem má myslet. Quentin byl mnohem důvěřivější, mnohem ochotnější přijmout to, co mu někdo řekl, zvlášť když mu někdo nabízel to, po čem touží. Již několik let žádal otce o povolení připojit se ke Svobodným v boj i proti Federaci, ale otec mu to stále zakazoval. Quentin měl povinnosti ke své rodině a ke svému domovu. Jako nejstarší syn musel pomáhat při výchově těch mladších. Ale Quentin toužil procestovat Čtyři země a vidět vše, co je k vidění. Zatím však neměl příležitost dostat se dál než na hranice Výšin.

	A teď zničehonic mu byla nabídnuta možnost zažít to, po čem tak dlouho toužil. I Bek pociťoval vzrušení. Ale na rozdíl od svého bratrance nebyl ochoten vrhnout se do dobrodružství rovnýma nohama a bez rozmýšlení.

	„Bek možná přemýšlí, proč chci, aby šel s námi i on,“ řekl Poutník najednou a jeho pohled znovu spočinul na chlapci.

	Bek pokýval hlavou. „To tedy ano.“

	„Já ti to vysvětlím.“ Druid se k němu znovu naklonil. „Potřebuji tě z úplně jiného důvodu než Huntera nebo Quentina. Má to co dělat s tím, kdo jsi a jakým způsobem přemýšlíš. Máš v sobě zakořeněnou značnou dávku skepse a to je dobře. Než se do něčeho pustíš, pořádně si to promyslíš. Máš rád vyváženost a jsi opatrný. Pro to, co od tebe chci, jsou takové vlastnosti nesmírně důležité. Potřebuji na této cestě plavčíka, Beku, někoho, kdo bude plnit všechny úkoly bez otázek a jehož přítomnosti si ostatní příliš nevšímají, ale kdo se přitom bude pozorně dívat kolem sebe a vše si ukládat do paměti. Potřebuji někoho, kdo bude sloužit jako můj zrak a sluch, někoho, kdo pro mne bude provádět různé úkoly a kdo mi bude dávat doplňující informace o věcech, které mi možná uniknou. Jak už jsem řekl, potřebuji další pár rukou a očí. A ty jsi inteligentní a máš správné instinkty, abys mi byl neocenitelným pomocníkem.“

	Bek se zamračil. „Znáš mě teprve chvíli. Jak si můžeš být tím vším tak jistý?“

	Druid se pousmál. „Znát takové věci je má práce, Beku. Myslíš, že se ohledně tebe mýlím?“

	„Mohl bys. Co když ano?“

	Druidův úsměv se rozšířil. „Tak proč to nezjistíme na cestě?“

	Pohlédl stranou. „Ještě jedna věc,“ řekl Poutník a tentokrát oslovil všechny přítomné. „Na začátku cesty budeme od sebe navzájem očekávat různé věci. Během cesty se však tato očekávání jistě změní. Okolnosti a události na cestě nás poznamenají způsobem, který nelze předvídat. Naše společnost bude čítat zhruba čtyřicet lidí. Rád bych věřil, že všichni prokáží vytrvalost a odvahu. Ale tak tomu nebude. Někteří naše očekávání překonají, ale jiní selžou, když je budeme nejvíc potřebovat. Taková už je povaha všech věcí. Zpívající čarodějka se nám bude snažit zabránit v cestě a když se jí to nepodaří, bude se nám snažit zabránit v dosažení našeho cíle. Kromě toho je možné, že se cestou střetneme s horšími protivníky, než je ona. Musíme se naučit spoléhat sami na sebe a na ty, kteří se ukáží být hodni naší důvěry. To je nesmírná zodpovědnost, ale ve vás tři mám naprostou důvěru.“

	Protáhl se a pohlédl na nebesa. Ve tváři měl nečitelný výraz. „Takže. Jste se mnou? Připojíte se ke mně?“

	Hunter Predd promluvil jako první. „Jsem s tebou již od začátku, Poutníku. A jak už jsem říkal, jsem zvědavý, jak to všechno nakonec dopadne. Co se týče toho, zda je na mne spolehnutí atak dále, řeknu k tomu jediné; budu se snažit ze všech sil. Jsem si však jistý jednou věcí – najdu další letce, které budeš na této expedici potřebovat.“

	Poutník pokýval hlavou. „Víc ani nemohu žádat.“ Pohlédl na oba bratrance. „A vy?“

	Quentin a Bek si vyměnili spěšné pohledy. „Tak co říkáš, Beku?“ zeptal se Quentin. „Pojďme do toho.“

	Bek potřásl hlavou. „Já nevím. Tvému otci by se to možná nelíbilo.“

	„S ním už jsem mluvil,“ přerušil ho Poutník. „Máte jeho svolení jít, budete-li si to přát. Ale rozhodnutí je jen a jen na vás.“

	V tom okamžiku Bek Rowe spatřil budoucnost, kterou hledal, a spatřil ji právě tak jasně, jako by ji prožil. Nešlo o to, že by viděl konkrétní události, které prožije, nebo místa, která navštíví. Spíš vytušil změny, kterými se na něm tato cesta podepíše, a které byly současně lákavé i děsivé. Věděl, že cesta ho navždy změní. A věděl také, že na ní dosáhne dospělosti. Nicméně mu také bylo jasné, že z této cesty se nevrátí zdaleka všichni ti, kteří se na ni vydají.

	„No tak, Beku,“ naléhal Quentin.

	Bek přišel odnikud a stal se cizincem, kterého horalé přijali za vlastního. Byl poutníkem, který neměl domov ani rodinu. Život je svým způsobem také cesta, po které se dá kráčet pořád kupředu nebo stát na místě. Pro Quentina to byla vždycky jasná volba. Pro Beka byla méně jasná, ale stejně nevyhnutelná.

	Pohlédl na druida zvaného Poutník a přikývl. „Dobrá, půjdu.“
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	Následujícího dne cestou domů zmítaly Bekem pochybnosti ohledně jeho rozhodnutí. Přestože toto rozhodnutí již padlo a nebylo cesty zpět, nemohl si pomoci a znovu a znovu si vše probíral. Celkově vzato se rozhodl správně. Vsázce byly životy všech lidí Čtyř zemí a nalézt tajemný zdroj magie, který může všem pomoci, je veliká odpovědnost. To vše jim Poutník pověděl a bylo jasné, že výprava má ušlechtilý cíl.

	Ale tichý hlásek Bekovi našeptával varování. Druid jim jistě pověděl pravdu. Ale druidi byli také známí tím, že si mnoho věcí nechávali pro sebe, a Bek si byl naprosto jistý, že je tomu tak i v Poutníkově případě. To Bek poznal z druidova hlasu a ze způsobu, jakým jim celou záležitost předložil. Velmi pečlivě zvažoval každé slovo. Velmi opatrně volil věty. Poutník věděl mnohem víc, než jim řekl, a Bek se obával, že jim možná zatajil právě to nejpodstatnější.

	Ale zůstat doma by bylo mnohem horší. Quentin se rozhodl připojit se k výpravě ještě dřív, než souhlasil i Bek, a pravděpodobně by odešel i bez něj. Už dlouho hledal nějakou záminku k opuštění Výšin. A to, že otec souhlasil s podivuhodnou cestou – jeho souhlas Bekovi připadal mimořádně pozoruhodný – odstranilo poslední překážku, která Quentinovi stála v cestě. Quentin byl pro Beka jako starší bratr. Bek cítil silnou potřebu ho chránit, přestože Quentin byl starší a měl na řadu věcí jiný názor. V každém případě Bek svého bratrance velice miloval a obdivoval a nedokázal si představit, že by zůstal a Quentin by odešel.

	Nic z toho ho však nedokázalo zbavit pochybností. Tyto pochybnosti nebylo možné vyřešit, atak Bek myšlenky na ně odsunul stlanou. Kráčeli celý den, razili si cestu Výšinami, hlubokými lesy, skrz slatiny a louky, překračovali potoky a říčky, mlžná údolí a zelené kopce. Nasadili ostré tempo, protože Quentin se nemohl dočkat, až se vrátí domů a započne přípravy na novou, dlouhou cestu.

	To byla další věc, která Beka zarážela. Poutník je požádal, aby se k němu připojili, a když mu dali svůj souhlas, zaseje opustil a zmizel někam do neznáma. Nečekal na ně, až se k němu budou moci připojit, ani jim nenabídl, že je rovnou vezme s sebou. Dokonce jim ani neřekl, kdy se znovu setkají.

	„Chci, abyste se zítra vrátili do Leahu,“ sdělil jim těsně předtím, než se uložili ke spánku. „Promluvte si s otcem. Můžete se sami ujistit, že vám dal svolení k odchodu. Pak si sbalte věci – Quentine, nezapomeň ten meč – osedlejte dva silné koně a vyrazte na východ.“

	Východ! Proč zatraceně zrovna na východ. To v Bekovi hlodalo nejvíc. Cožpak elfové nežijí na západě? Cožpak cíl jejich výpravy neleží právě tím směrem?

	Ale druid se jen usmál a ujistil ho, že cesta na východ je právě to, co je nutné předtím, než se vypraví do Arborlonu. Musí pro něj vyřídit malou pochůzku, kterou by on sám nestihl. Možná bude mít Quentin příležitost vyzkoušet magii své čepele. A možná bude Bek moci vyzkoušet svou intuici. Možná se setkají s někým, na koho se v budoucích dnech budou moci spolehnout.

	Neměli příliš na výběr, atak souhlasili, že udělají to, co po nich druid chce. A Bek cítil, že Poutník to od začátku věděl. Vlastně měl pocit, že Poutník přesně věděl, jak jim celou záležitost předložit, aby bylo jasné, že budou souhlasit. Když Poutník mluvil, Bek cítil, že souhlasí, skoro ještě dřív než uslyšel jeho slova. V druidově hlase bylo něco, co ho nutilo téměř automaticky přikyvovat.

	Asi magie, usoudil nakonec. Cožpak to nebyla součást historie druidů? Cožpak to nebyl důvod, proč se jich lidé tak bojí?

	„Ten chlapík, kterého máme najít,“ promluvil najednou, když byli na půl cesty k domovu, a pohlédl na Quentina.

	„Truls Rohk,“ řekl bratranec.

	Bek si nadhodil těžký batoh. „Truls Rohk. Co je to vůbec za jméno? A co je ten chlapík vůbec zač? Neznepokojuje tě, že o něm nevíme ani to nejmenší a že nám Poutník neřekl ani jak vypadá?“

	„Řekl nám, jak ho máme najít. Řekl nám přesně, kam máme jít a jak se tam dostaneme. Dal nám zprávu, kterou máme doručit, a řekl nám slova, která máme říci. To je vše, co potřebujeme.“

	„No nevím. Nevím, co všechno potřebujeme, protože nevím, do čeho jdeme.“ Bek pochybovačně zavrtěl hlavou. „Skočili jsme do toho rovnýma nohama, Quentine. Co vlastně víme o Poutníkovi, o druidech a o té mapě? Skoro nic a přitom jsme souhlasili, že se budeme trmácet až na kraj světa. Tobě to připadá chytré?“

	Quentin pokrčil rameny. „Podle toho, jak se na to dívám já, máme báječnou příležitost cestovat, spatřit kus světa a zažít spoustu vzrušujících událostí. Takovou možnost má člověk jen jednou za život. A otec souhlasil, že můžeme jít. To mi připadá jako zázrak!“

	Bek si odfrkl. „Třeba ho Poutník začal vydírat.“

	„To těžko. Otec by spíš zemřel, než by něco takového připustil,“ řekl Quentin přesvědčeně. „To přece víš.“

	Bek váhavě přikývl. Quentin pokračoval:

	„Takže se o tom nejprve přesvědčíme, než začneme vynášet unáhlené soudy. Pokud zjistíme, že se nám něco nelíbí, vždycky se ještě můžeme rozmyslet.“

	„Ne, jestli se rozmyslíme někde ve vzduchu nad Modrým předělem.“

	„Příliš se strachuješ.“

	„To je pravda. A ty se strachuješ příliš málo.“

	Quentin se zašklebil. „To ano, ale díky tomu mám lepší náladu než ty.“

	To byl celý Quentin, který se nikdy nezatěžoval úvahami o tom, co by se mohlo stát, a soustředil se na přítomnost. Bylo těžké se hádat s někým, kdo je pořád tak veselý a optimistický. Quentinovi stačilo dát slunečný den a příležitost vyrazit někam deset mil daleko a byl nadšený. Bylo mu jedno, že se blíží bouře nebo že v kraji jsou lapkové. Podle Quentinova názoru se špatné věci stávaly zejména tehdy, když jste na ně moc mysleli.

	Bek nechal celou záležitost plavat. Nechtěl změnit Quentinův názor, vlastně si ani nebyl jistý, jestli ho chce změnit on sám. Jeho bratranec měl pravdu – proč všechno nenechat trochu vychladnout, pak se uvidí, co se z toho vyvrbí.

	Slunce zapadlo a nad Výšinami se rozhostil soumrak. V tu chvíli dorazili na dohled od města Leah. Opustili les a sešli po mírném kopci k pláni, na které se město rozkládalo. Město Leah bylo tvořeno centrem s nahloučenými domy, které postupně přecházely ve farmy a statky. Za Allanonových časů bylo město monarchií a vládli mu různí členové rodiny Leahů. Jejich vláda trvala devět set let. Výšiny však nakonec padly pod nadvládu Federace. Teprve před padesáti lety se Federace stáhla a vlády se ujala rada starších. Coran Leah jako člen jedné z nejznámějších a nejslovutnějších rodin získal v radě místo a nedávno byl zvolen prvním ministrem. Tuto poctu přijal jen váhavě, ale tvrdě pracoval, aby si zasloužil důvěru, kterou v něj lidé vložili.

	Quentin měl pocit, že celá ta záležitost s vládnutím je vhodná právě tak pro starce. Leah byl podle něj jen kapkou v oceánu. Kolem se rozkládal širý svět, který nebyl v nejmenším ovlivněn tím, co se dělo v Leahu. Někde v dálce žily národy, které o Výšinách v životě neslyšely. Pokud se chtěl proslavit ve Čtyřech zemích a možná i mnohem dál, musel opustit domov a vyrazit do světa. Tohle vyprávěl Bekovi tolikrát, až se z toho jeho bratranci chtělo křičet. Bek takhle nepřemýšlel. Neměl chuť ovlivňovat okolní svět. Byl docela spokojený tam, kde se zrovna nacházel. Nahlížel na Quentinovu neustálou snahu opustit Leah jako na posedlost, která byla nebezpečná a chybná. Ale Quentin měl přinejmenším nějaký životní plán, což Bek sám postrádal.

	Míjeli farmy, kde se pásla stáda koní a dobytka, až se nakonec dostali na předměstí. Dům Leahů stál na stejném místě, na jakém stával palác jejich předků, když ještě vládli. Palác byl zničen během federační okupace – říkalo se, že ho podpálil sám Morgan Leah, aby palác nemohli využívat okupanti. Coranův otec na jeho místě postavil tradiční dvoupatrový dům s mnoha přístavky a kůlnami, dlouhou střechou a kamenným krbem. Kolem rostly stromy a před domem byla pečlivě upravená květinová zahrada. Zadní stěnu domu zdobilo popínavé víno.

	V oknech se začala rozsvěcovat světla. Město na oba mladé muže doslova vyzařovalo cit domova a Beka napadlo, jak dlouho bude trvat, než je zase znovu uvidí.

	Té noci již povečeřeli v kruhu rodiny s Coranem a Lirií a čtyřmi malými Leahy. Děti se celé jídlo dožadovaly historek o jejich lovu na kance. Quentin vyprávěl a v jeho podání bylo všechno mnohem zajímavější než ve skutečnosti. Vyprávěl svým mladším bratrům a sestrám, jak jen stěží unikli smrtí hrozící jim od strašlivých tesáků obrovitého kance, a jak ho nakonec s vypětím všech sil zahnali na útěk. Coran vrtěl hlavou a Liria se smála a rozhovor o Poutníkově neočekávané návštěvě a o předpokládané cestě byl odsunut na později.

	Když dojedli a Liria šla uložit děti do postele, nechal Bek Quentina, aby si pohovořil se svým otcem o samotě, a sám si dopřál dlouhou horkou lázeň, aby ze sebe smyl prach cest. Nechal horkou vodu, aby z něj odplavila veškerou únavu a obavy. Nakonec, když se osušil a oblékl, se vydal do Quentinova pokoje a našel svého bratrance, jak sedí na posteli, v ruce drží starý meč a zamyšleně si ho prohlíží.

	Quentin k němu vzhlédl. „Otec říká, že můžeme jít.“

	Bek přikývl. „Nic jiného jsem nečekal. Poutník by nebyl tak hloupý, aby nám o jeho svolení lhal.“ Odhrnul si zcela pramen vlasů. „Vysvětlil ti, proč tak najednou změnil ohledně tvého odchodu názor?“

	„Ptal jsem se ho na to. Řekl mi, že druidovi dluží laskavost, kterou mu Poutník kdysi dávno prokázal. Ale neřekl mi, o co se jedná. Vlastně mi připadalo, že se mu o tom nechce moc mluvit.“ Quentin vypadal zamyšleně. „Ale nezdá se být znepokojený z toho, že odcházíme. Vypadal tak nějak… řekl bych rozhodně. Mluvil o celé této záležitosti velice vážně – a ujistil se, že vím, že si mám vzít ten meč.“

	Pohlédl na zbraň, kterou držel v rukou. „A tak tu teď sedím a prohlížím si ho.“ Usmál se. „Pořád si myslím, že když se na něj budu dívat dostatečně dlouho, něco objevím. Třeba ten meč promluví a prozradí mi tajemství své magie.“

	„Myslím, že bys měl udělat, co ti říkal Poutník. Musíš počkat, až vyvstane potřeba, a pak se ti jeho magie ozve sama.“ Bek se posadil na postel vedle něj. „Poutník má pravdu. Ten meč je v dokonalém stavu. Je stovky let starý a není na něm jediná známka opotřebení. Něco takového by bez magie nebylo možné.“

	„Asi ne.“ Quentin čepel několikrát obrátil tam a zpátky. Pak přejel prsty po jejím hladkém povrchu. „Připadá mi to tak nějak zvláštní. Pokud je ten meč kouzelný a já ho mám nést, jak poznám, kdy přijde ten pravý čas ho použít? A jak poznám, co mám dělat?“

	Bek se zasmál. „Copak už se ti někdy stalo, že bys nevěděl, co máš dělat? Nedělej sis tím starosti, Quentine.“

	„A ty ses narodil dvakrát tak chytrý jako já a nadaný mnohem větší intuicí,“ odpověděl bratranec a z jeho tváře se dalo vyčíst, že to myslí smrtelně vážně. Pohledem utkvěl na Bekovi. „Znám své přednosti i slabiny. Nikdy jsem je nezakrýval. Vím, že se vrhám do všeho po hlavě, stejně jako do téhle výpravy. Občas je to dobře, ale občas ne. Spoléhám na tebe, že mě ohlídáš.“

	Bek pokrčil rameny. „Vždycky tě rád pomohu srovnat do latě.“ Zasmál se.

	„Tak na to nezapomeň.“ Quentin pohlédl zpátky na meč. „Pokud včas nepoznám, co je třeba udělat, pokud nerozeznám dobrou věc od špatné, spoléhám na tebe, že to napravíš. Tenhle meč,“ řekl a potěžkal jílec, „je možná kouzelný a dokáže zázračné věci. Třeba může zachránit mnoho životů. Ale možná dokáže také ublížit, není-li sním nakládáno správně. Cožpak to není povaha magie? Že dokáže pracovat oběma směry? Nechci s tím mečem ublížit někomu, kdo si to nezaslouží, Beku. Nechci se unáhlit při jeho použití.“

	To bylo na Quentina velice hlubokomyslné uvažování a Beka napadlo, že se jeho bratranec možná příliš podceňuje. Každopádně přikývl na souhlas. „Teď se běž vykoupat,“ řekl mu a vstal. „Nemůžu pořádně přemýšlet, když tak hrozně páchneš!“

	Vrátil se do svého pokoje a začal si připravovat šaty na cestu. Vyrazí časně ráno. Bude jim trvat týden, než najdou Trulse Rohka a než se pak dostanou do Arborlonu. A jak dlouho bude potom trvat celá výprava? Jaké to bude v cizích zemích a nad Modrým předělem? Bude tam horko nebo zima, mokro nebo sucho? Bezmocně se rozhlédl a znovu si uvědomil, jak málo vlastně ví o tom, k čemu se uvázal. Tento směr úvah mu však nijak nepomohl, atak se vrátil k balení.

	Už byl skoro u konce, když se ve dveřích objevil Coran Leah, který se tvářil velice vážně. „Napadlo mě, jestli bych si s tebou nemohl chvíli promluvit, Beku.“

	Aniž by čekal na odpověď, vstoupil do pokoje a zavřel za sebou dveře. Chvíli jen tak stál, jako by se nemohl rozhodnout co dál. Pak přistoupil k lavici, na kterou Bek naskládal šaty, odsunul je a na volné místo se posadil.

	Bek na něj hleděl a v ruce držel košili, kterou se zrovna chystal složit do batohu. „O co jde?“

	Coran Leah potřásl šedovlasou hlavou. Navzdory padesátce na krku byl pořád ještě pohledný muž, silný a zdravý, měl průzračně modré oči a pohotový úsměv. Ve městě ho měli všichni rádi a uznávali ho. Byl to velice pečlivý muž, který tvrdě pracoval pro blaho města. Své děti vychovával nenásilně a Bek si nevzpomínal, že by ho kdy slyšel křičet nebo alespoň zvýšit hlas. Připadalo mu, že Coran je ideální otec.

	„Přemýšlím o tom od chvíle, kdy mne navštívil Poutník a řekl mi, co chce. Jsou určité věci, které nevíš, Beku – věci, které nezná ani Quentin, jen Liria a já. Čekal jsem na správný čas, než ti o nich řeknu, a myslím, že teď je ta pravá chvíle.“

	Narovnal se a vážně na chlapce pohlédl. „Ten, kdo tě sem před všemi těmi lety přinesl, nebyl tvůj otec. Přinesl tě sem Poutník. Řekl mi, že tvůj otec zemřel během nějaké nehody a nechal tě opuštěného. Požádal mne, zda bych se tě neujal. Ve skutečnosti jsem si s tvým otcem Holmem Rowem nebyl tak blízký. Tehdy jsem ho neviděl víc než deset let. Ani jsem nevěděl, že má děti. Nevěděl jsem ani, že se oženil. Připadalo mi zvláštní, že se tvůj otec rozhodl poslat tě ke mně, abys žil s mou rodinou, ale Poutník mne ujistil, že je to právě tak. Přesvědčil mne, že tak je to správné.“

	Zavrtěl hlavou. „Když chce, dokáže být velice přesvědčivý. Zeptal jsem se ho, jak to, že se s ním tvůj otec znal tak dobře, aby mu svěřil do péče své jediné dítě. Odpověděl mi, že to nebyla otázka volby, ale že nikdo jiný nebyl po ruce, takže tvému otci nezbylo než Poutníkovi věřit.“

	Bek uložil do batohu košili, kterou do té chvíle držel v ruce. „Moc dobře vím, jak dokáže být přesvědčivý. Přesvědčil jsem se o tom na vlastní kůži. Jak tě přemluvil, abys dal souhlas snáším odchodem?“

	Coran Leah se usmál. „Řekl mi to samé, co zřejmě řekl i vám – že vás oba potřebuje, že na tom závisí životy mnoha lidí i budoucnost Čtyř zemí. Řekl, že už jste dost staří, abyste se dokázali rozhodnout sami za sebe, a já že vám k tomu musím dát svobodu. Přiznám se, že se mi to moc nelíbilo, ale musel jsem uznat, že má pravdu. Quentin už je dospělý a ty budeš brzy také. Oba jsem vás držel doma dostatečně dlouho.“ Pokrčil rameny. „Možná má druid pravdu. Možná na té výpravě skutečně závisí osudy mnoha lidí. A myslím, že vám dlužím příležitost, abyste se o tom přesvědčili sami.“

	Bek pokýval hlavou. „Budeme opatrní,“ ujistil ho. „Budeme na sebe navzájem dávat pozor.“

	„Vím, že budete. Cítím se lépe, když vím, že jdete oba. Liria by byla nejraději, kdybyste zůstali doma, ale takové jsou všechny matky.“

	„Myslíš, že Quentinův meč je opravdu kouzelný? Myslíš, že se Poutník nemýlí, kdyžto tvrdí?“

	Coran si povzdechl. „Já nevím. V naší rodině se traduje, že je to pravda. A Poutník si tím je jistý.“

	Bek se posadil na postel naproti němu. „Nejsem si jistý, že děláme správnou věc, a uvědomuj i si, že nevíme zdaleka všechno. Proto možná nedokážeme odhadnout riziko, které je stou cestou spojené. Ale slibuji ti, že neuděláme nic hloupého.“

	Coran se pousmál. „S takovými sliby zacházej opatrně, Beku. Občas se těžko dodržují.“ Odmlčel se. „Je tu ještě jedna věc, kterou bych ti chtěl říct. Už mě to napadlo dřív, ale nechával jsem si to pro sebe. Vzpomněl jsem si na to až včera, když se u mých dveří objevil Poutník. Takže: Mám jen druidovo slovo, že Holm Rowe byl skutečně tvůj otec, a že tě sem poslal. Později jsem se pokoušel to nějak zjistit, ale nikdo mí nedokázal říct, kde nebo kdy Holm zemřel. Vlastně jsem se o něm nedozvěděl téměř nic.“

	Bek na něj překvapeně pohlédl. „Takže mým skutečným otcem může být někdo úplně jiný?“

	Coran Leah na něj upřel pevný pohled. „Jsi jako můj vlastní syn, Beku. Miluji tě, jako miluji své vlastní syny. A ze všech sil jsem se tě snažil vychovat co nejlépe, Liria to samé. Teď, když odcházíš, nechci, aby mezi námi byly nějaké tajnosti.“

	Vstal. „Teď tě nechám balit.“

	Vydal se ke dveřím, ale pak se zarazil a ještě jednou se vrátil. Objal Beka silnými pažemi a pevně ho k sobě přitiskl. „Buď opatrný, synu,“ zašeptal.

	Pak odešel a Bek si uvědomil, že jeho minulost je stejně nejistá jako budoucnost.

	 

	 

	Kapitola 11.

	 

	Když Hunter Predd a Poutník na Obsidiánově hřbetě dorazili k přístavu Březnový Opar, začalo zase pršet. Celý den cestovali na západ směrem od Výšin a k přístavu dorazili až za tmy. Březnový Opar se rozkládal na pruhu skalnaté pláže, zobou stran obklopen obrovitými útesy a z jihu chráněn slanou bažinou. Roch přistál na malé mýtině nedaleko přístavu a oba cestující se na noc uložili v chalupě jednoho pohostinného lovce.

	Březnový Opar obývali převážně jižané, ale žilo tu i značné množství elfu a trpaslíků. Přístav byl po staletí znám tím, že zde žijí ti nejlepší stavitelé lodí jakéhokoliv druhu. Sem přicházeli řemeslníci z celých Čtyř zemí, aby zde obchodovali a nabízeli své služby. Zkušený tesař, dřevorubec či stavitel se tu vždycky uživil. Skoro to vypadalo, že se tu stavěním lodí zabývá úplně každý.

	Před čtyřiadvaceti lety muž jménem Ezael Sterred, Tulák s nechvalně proslulou pověstí, pirát a lapka, ale také technický génius, vymyslel a postavil první vzdušnou loď. Byla neohrabaná, nehezká a nespolehlivá, ale letěla. Jeho příkladu následovali další stavitelé, každý další pokus byl úspěšnější, takže během dvou desetiletí došlo doslova k revoluci v cestování a povaha lodního stavitelství v Březnovém Oparu se navždy změnila. Ve starém přístavu se v docích stále ještě stavěly námořní lodě, ale ne již v takovém množství jako dřív. Většina lodí byla nyní určena pro cestování vzduchem a největší zakázky pocházely od Svobodných a Federace.

	Nic z toho nemělo co do činění s Poutníkovým hlavním důvodem, proč přišel právě sem a ne do nějakého jiného přístavu podél pobřeží. Do Březnového Oparu ho přivedla zejména povaha místních obyvatel, stavitelů a plavců. Byli to Tuláci, lidé všeobecně neoblíbení a provázení nedůvěrou, poutníci po celou historii svého národa, kteří přicházeli a odcházeli, jak se jim zlíbilo. Nejen že byli velice schopní a spolehliví, ať už se týkalo stavitelství lodí nebo samotného letu, ale byli ochotni přijmout práci od kohokoliv a chápali, jak moc důležité je dodržet uzavřenou dohodu.

	Poutník se chystal ověřit, zda je to skutečně pravda. Jeho instinkty a jeho dlouhé spojení s Tuláky ho nabádaly, že toto je ta nejlepší možnost. Jeho sestřenice elfí královna Wren Elessedil byla vychována Tuláky, kteří ji naučili vše, co potřebovala k přežití. To, co se naučila, pak dobře zúročila během cesty na strašlivý ostrov Morlowindl, kde hledala ztracený elfí lid. Tuláci pomáhali různým členům Poutníkovy rodiny po celá léta a druid poznal, že jsou vytrvalí, nápadití a je na ně spolehnutí. Byli poutníci jako on. Stejně jako on to byli vyhnanci a osamělí lidé. I když poslední dobou žili v komunitách, zůstávali izolováni od ostatních lidí.

	To Poutníkovi vyhovovalo. Čím déle se jeho přítomnost zde udrží v tajnosti, tím lépe. Věděl sice, že se před Zpívající čarodějkou neukryje nadlouho, ale každá vteřina byla dobrá.

	Hunter Predd zapálil ve staré lovecké chatě oheň v krbu, takže se vyspali v příjemném teple. Za úsvitu vydal Poutník letci několik příkazů, mezi jinými mu řekl, aby na něj zde počkal, dokud se nevrátí z vesnice. Upozornil ho, že může být pryč několik dní, a proto se nemá strachovat, když se hned neobjeví.

	Nepršelo tak silně jako včera, déšť se změnil v mrholení. Světlými mraky místy prosvítalo slunce. Poutník se probíral lesy, dokud nenarazil na stezku, která ho přivedla k cestě, a po ní zamířil do vesnice. Březnový Opar se skládal převážně z šedých budov postavených z kamene. Obytné domy stály blíž klesu, zatímco doky se nacházely blíž u vody. Jak se Poutník blížil, uslyšel směsici zvuků. Pravidelné bouchání kladiv, skřípot pil, syčení páry, výkřiky a kletby dělníků. Všude bylo plno lidí, kteří spěchali za svou prací, a navzdory mizernému počasí vesměs oplývali dobrou náladou.

	Poutník zahalený do pláště, aby zakryl svou chybějící paži, nepřitahoval ničí pozornost. Do Březnového Oparu přicházeli různí lidé a místní si zvykli starat se o své vlastní záležitosti.

	Druid pomalu kráčel k dokům a cestou k nim procházel středem města. Tu a tam byli vidět federační vojáci oblečení ve stříbrnočerných uniformách, kteří doprovázeli nákupčí své armády. Dalo se tu narazit i na vojáky Svobodných, i když ti se víc snažili skrýt svou totožnost. Svobodní sem ovšem přicházeli ze stejného důvodu jako vojáci Federace. Je zvláštní, pomyslel si druid, že chodí nakupovat do stejného obchodu, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě, a přitom jinde by se na sebe bez váhání vrhli.

	Muže, kterého hledal, nalezl na tržišti u jižního konce vesnice, nedaleko od doků. Byl zjizvený, oděný v potrhané šarlatové róbě. Byl nesmírně vyhublý. Jeho špičatou bradu zdobila černá bradka a kolem tváře mu splývaly dlouhé tmavé neudržované vlasy. Napříč celým obličejem, od spánku přes nos až k bradě se mu táhla ošklivá červená jizva. Stál nedaleko fontány a hlavu měl zvednutou k nebi, jako by od nebes žádal nějakou radu. V ruce držel kovový pohár a druhou rukou gestikuloval na procházející lidi.

	„Přistupte blíže, přistupte blíže!“ Hlas měl pisklavý, ale výrazný. „Hrst drobných vám zajistí klid mysli, poutníci. Získáte náhled do vaší budoucnosti. Dozvíte se, čemu se máte vyhýbat, jaká bude správná volba a vaše štěstí bude zajištěno. Přistupte blíže, přistupte blíže!“

	Poutník muže chvíli zdálky pozoroval. Všiml si, že tu a tam se u něj někdo zastavil, hodil mu do poháru hrst drobných, a pak se k němu naklonil, aby vyslechl šeptanou radu. Ten muž vždy dělal to samé: vzal zákazníka za ruku, a zatímco mluvil, přejížděl prsty po jeho dlani. Přitom pořád pokyvoval hlavou.

	Jednou nebo dvakrát, když se muž pohnul, bylo pod šarlatovou róbou vidět, že má jen jednu nohu a místo druhé má dřevěnou protézu.

	Poutník zůstal na svém místě tak dlouho, dokud déšť nezesílil, takže většina lidí zmizela pod střechu. I zjizvený muž vyhledal úkryt pod přečnívající střechou najedná straně náměstí. Poutník se vydal k němu a postavil se vedle něj, jako by náhodou vyhledal úkryt na stejném místě.

	„Možná bys mohl předpovědět budoucnost muži, který se chystá na dlouhou riskantní cestu do neznámých zemí,“ poznamenal Poutník, který hleděl do deště.

	Pohled druhého muže lehce zakolísal, ale stále zůstával upřený k nebi. „Někteří lidé toho nacestovali tolik, že by to stačilo na pět životů. Možná by měli zůstat doma a odolat pokušení.“

	„Možná nemaj í na výběr.“

	„Někteří zkrátka stále hledají odpovědi na tajuplné otázky, snaží se najít východisko ze své nejistoty.“ Věštec potřásl hlavou. „Byl jsi dlouho pryč. Sám ve svém vysokém hradě, sám se svými myšlenkami a sny. Opravdu se chystáš na cestu do vzdálených zemí?“

	Poutník se pousmál. „Ty jsi věštec, Cicatrixi. Ne já.“

	Zjizvený přikývl. „Jsem jen předpovídač štěstí, vysloužilý voják a blázen. Stejně jako ty, Poutníku, i já jsem jako chameleón.“

	„Snažíme se přizpůsobit tomuto světu, jak jen to jde.“ Druid se k němu naklonil. „Ale nevyhledal jsem tě kvůli žádné z tvých schopností, které jsi vyjmenoval, přestože je velice obdivuji. Potřebuji od tebe jistou informaci; ujišťuji tě, že ta informace se ode mne nedostane k jiným uším.“

	Cicatrix uchopil druida za ruku a začal prsty přejíždět po jeho dlani. Tvář měl přitom stále upřenou k nebi. „Máš v úmyslu putovat do neznáma, Poutníku?“ Pak jeho hlas poklesl až k šepotu. „Možná potřebuješ nějaký dopravní prostředek.“

	„Takový, který létá. Rychlý a spolehlivý. Nikoliv válečnou loď, ale přesto něco, co dokáže odolat případnému útoku. Nemusí to být závodní loď, ale taková, která dokáže létat, jako by k tomu byla zrozená. Její stavitel musí být výjimečný muž a ta loď musí mít srdce.“

	Věštec se zasmál. „Hledáš zázraky, Poutníku. Vypadám snad jako někdo, kdo je dokáže přivolat?“

	„V minulosti jsi to dokázal.“

	„Pak mě tedy minulost dohnala, aby mě soužila. To je ta potíž, když má člověk naplnit cizí očekávání. Zvlášť když jsou ta očekávání založena na vzpomínkách na věci dávno minulé. No dobrá.“ Pořád přejížděl prsty po Poutníkově dlani. „Tvůj nepřítel v této záležitosti se doufám neobléká do stříbrné a černé?“

	Poutník vyhlédl do deště. „Můj nepřítel má oči všude a zabíjí písní.“

	Cicatrix tiše hvízdl. „Ta proslulá čarodějnice? Drž se od ní dál, Poutníku.“

	„Snažím se. Teď pozorně poslouchej. Potřebuju loď a stavitele, kapitána a posádku. Potřebuji, aby byli silní, odvážní a ochotní spojit se šelfy proti všem nepřátelům.“ Odmlčel se. „V této záležitosti bude vyzkoušena pověst Březnového Oparu tak, jako ještě nikdy.“

	„A má také.“

	„A tvá také.“

	„Pokud tě zklamu, užte nikdy neuvidím, Poutníku?“

	„Pokud mne zklameš, budeš si ze srdce přát, abys mne už nikdy neviděl.“

	Cicatrix se suše uchechtl. „Hrozby? Ne, ne od tebe, Poutníku. Ty nikdy neplýtváš hrozbami. Tím odhaluješ své obavy. Ubohý mrzák jako já už totiž nemá o co přijít, takže nemůže jednat ze strachu.“ Jeho prsty se přestaly pohybovat po druidově dlani. „Je nabízená odměna vzhledem k riziku dostatečně vysoká?“

	„Víc než to. Elfové otevřou dveře své pokladnice dokořán.“

	„Aha.“ Ten druhý přikývl, pohled stále upřený někam vzhůru. Pustil Poutníkovu ruku. „Přijď po setmění k dokům na konci Vertovy ulice. Stůj tak, aby tě bylo vidět. Odhalí se ti mnohá tajemství. Možná, že tvou cestu do neznáma půjde uskutečnit.“

	Poutník vytáhl váček naditý zlatými mincemi a podal jej Cicatrixovi. Věštec jej nenápadně převzal a ukryl jej někam do záhybů své róby. Pak se otočil a vydal se pryč. „Přeji ti hodně štěstí, Poutníku.“

	Poutník strávil zbytek dne tím, že se procházel mezi doky, prohlížel si lodě ve výstavbě, sledoval námořníky a stavaře a naslouchal jejich rozhovorům. Najedl se ve veliké taverně, kde splynul s davem. Neustále si dával dobrý pozor na federační zvědy, o kterých věděl, že tu někde jsou. Věděl také, že po něm pátrají zvědové Zpívající čarodějky. Nedělal si žádné iluze. Čarodějka byla neúnavná. Nepochybně na něj zaútočí, kdykoliv bude moci ve snaze dokončit to, co začala v Arborlonu. Pokud by ho dokázala zabít, celá výprava se rozpadne a její vlastní cesta k pokladu bude prosta všech překážek. Čarodějka sice nemá mapu, ale z trosečníkových vzpomínek si toho dala dohromady jistě dost na to, aby jí to stačilo.

	Zamyslel se nad důsledky jejich budoucího setkání, přemýšlel nad střetnutím, o kterém věděl, že k němu musí dojít. Tak strávil čas až do setmění.

	Když se setmělo, vydal se na smluvené místo. Doky již byly prázdné a většina lidí se vydala buď domů nebo do hospod. Obchodníci zavřeli své krámky a stánkaři sbalili své zboží. Ulice byly téměř prázdné.

	Poutník se několikrát zastavil ve stínu a čekal – naslouchal a rozhlížel se. Nekráčel ke smluvenému místu přímo, místo toho dělal různé okliky a neustále se ujišťoval, že ho nikdo nesleduje. Přesto byl neklidný. Věděl, že ti, kteří po něm pátrají, by ho snadno poznali. Trochu litoval, že nepoužil nějaké přestrojení.

	Když došel na konec Vertovy ulice, zastavil se ve slabém světle pouliční lampy. Před ním se nacházely doky plné rozestavěných koster lodí. Když dozněl zvuk jeho kroků, rozhostilo se v celé ulici ticho rušené jen šuměním moře.

	Čekal na tomto místě jen pár minut, když se ze tmy vynořil muž a vydal se k němu. Byl vysoký, s hřívou rusých vlasů, které měl vzadu svázané barevnou stuhou. Byl to Tulák a kráčel kolébavou chůzí námořníka. Pod rozevřeným pláštěm bylo vidět kožené letecké kalhoty. Když došel k Poutníkovi, vřele se usmál, jako by se setkal se starým přítelem.

	„Tobě říkají Poutník?“ zeptal se a zastavil se před druidem. Ve světle lampy se zaleskly jeho zlaté náušnice.

	Poutník přikývl.

	Ten druhý se zlehka uklonil. „Já jsem Redden Alt Mer. Cicatrix mi řekl, že plánuješ cestu a potřebuješ pomoc s přípravami.“

	Poutník se zamračil. „Nevypadáš jako lodní stavitel.“

	Redden Alt Mer se široce usmál. „Nejspíš proto, že stavitel nejsem. Ale vím, kde najít stavitele, kterého potřebuješ. Vím, kde sehnat nejrychlejší, nejobratnější a nejkrásnější loď, jak si opatřit tu nejlepší posádku, která se kdy vznášela na obloze, a kde sehnat toho nejlepšího kapitána. Ten kapitán jsem já.“ Odmlčel se a pátravě na druida pohlédl. „Pochopitelně za slušnou odměnu.“

	Poutník si ho pozorně prohlížel. Ten muž byl sebevědomý, ale skrývalo se vněm také nebezpečné ostří. „Jak mohu vědět, že to všechno skutečně dokážeš, Reddene Alt Mere? Jak mohu vědět, že jsi ten, kterého potřebuji?“

	Tulák se zatvářil udiveně. „Poslal mě za tebou Cicatrix. Mělo by stačit, že věříš jemu.“

	„I Cicatrix občas dělá chyby.“

	„Jen když ho podvedeš a on ti chce dát lekci. A tys ho přece nepodvedl.“ Tulák si povzdechl. „No dobře. Povím ti svůj životopis, protože vidím, že ti mé jméno nic neříká. Narodil jsem se na lodi a plavil jsem se již od útlého věku. Většinu svého života jsem strávil jako kapitán. Plavil jsem se podél celého západního pobřeží a navštívil jsem většinu známých ostrovů Modrého předělu. Poslední tři roky jsem strávil jako kapitán vzdušné lodi na straně Federace. A co je nejdůležitější, nikdy nikdo mne nesestřelil z oblohy.“

	„Jak mohu vědět, že je to pravda?“ Poutník k němu přistoupil. „Má nedůvěra je o to větší, že za mými zády čeká tvůj komplic s připravenou dýkou.“

	Alt Mer pomalu přikývl, na jeho tváři zůstal úsměv. „Velmi dobře. Vím něco o druidech a jejich schopnostech. Ty jsi poslední svého druhu ave Čtyřech zemích jsi poněkud neoblíbený, takže mi připadalo moudré tě vyzkoušet. Říká se, že skutečný druid dokáže vycítit přítomnost nepřítele a jeho smysly ho varují před nebezpečím.“ Pokrčil rameny. „Chtěl jsem jen být opatrný. Bez urážek.“

	Poutníkova tvář nezměnila výraz. „Neurazil jsem se. Ceká nás dlouhá a nebezpečná cesta, samozřejmě, pokud se shodneme, že ty jsi ten pravý kapitán. Chápu, že se nechceš dostat do společnosti hlupáka nebo lháře.“ Odmlčel se. „To samozřejmě nechci ani já.“

	Tulák se rozesmál. „Malá Zrzko!“ zavolal.

	Z mlžné temnoty za Poutníkem se vynořila vysoká krásná žena, která se pečlivě rozhlížela kolem sebe. To napovídalo, že druidovi věří ještě méně než její společník. Tulák i Tulačka na sebe navzájem pokývli, že je vše v pořádku, a druid si všiml jisté podobnosti jejich rysů.

	„To je má sestra Rue Meridian,“ řekl Alt Mer. „Ona bude naším navigátorem. Také mi většinou hlídá záda, jako třeba dnes.“

	Rue Meridian k Poutníkovi natáhla ruku a druid ji přijal. Měla pevný stisk a neuhýbavý pohled. „Vítej do Březnového Oparu,“ řekla.

	„Pojďme někam, kde je méně světla,“ navrhl Alt Mer.

	Odvedl svou sestru i Poutníka do úzkého, temného průchodu mezi budovami. Na cestě za nimi proběhl malý chlapec, který před sebou klackem honil káču.

	„Teď k našemu obchodu,“ řekl Redden Alt Mer a nadšeně si zamnul ruce. „Kam nás ta cesta zavede?“

	Poutník zavrtěl hlavou. „To nemohu prozradit. Ne, dokud nevyrazíme.“

	Tulák vypadal ohromeně. „Nemůžeš nám to prozradit? Mám se upsat na výpravu, která nemá cíl? Zamíříme na západ, východ, sever, jih, nahoru nebo dolů?“

	„Půjdeme, kam řeknu.“

	Tulák zavrčel. „Dobrá. Budeme mít náklad?“

	„Ne. Cílem výpravy je něco získat.“

	„Kolik budeme mít pasažérů?“

	„Zhruba tři tucty. Určitě ne víc než čtyřicet.“

	Tulák se zamračil. „Pro loď takové velikosti budu potřebovat alespoň tucet členů posádky, včetně Malé Zrzky a mě.“

	„Členů posádky můžeš mít deset.“

	Alt Mer zrudl. „Dáváš mi velmi tvrdé podmínky na někoho, kdo o vzduchoplavbě nic neví!“

	„Jak dobře nás zaplatíš?“ přerušila ho jeho sestra rychle.

	„Jaký je váš obvyklý plat za dlouhou cestu?“ opáčil Poutník. Teď se dostali k jádru věci. Rue Meridian pohlédla na svého bratra. Alt Mer se zamyslel, a pak řekl částku. Poutník přikývl na souhlas. „Přesně tolik vám zaplatím předem, a dvojnásobek, až se vrátíme.“

	„Trojnásobek,“ řekla Rue Meridian okamžitě.

	Poutník na ni vrhl dlouhý, odhadující pohled. „Co vám Cicatrix řekl?“

	„Že máš bohaté přátele a mocné nepřátele.“

	„Což jsou oba dobré důvody, proč najmout právě nás,“ dodal její bratr.

	„Zvláště když tví nepřátelé vládnou magií, která se vyrovná tvé vlastní.“

	„A mezi tvými nepřáteli je i ta, která zabíjí pouhým zvukem svého hlasu.“ Redden Alt Mer se usmál. „No ano. Víme o těch, kteří obývají Wilderun. Něco málo vím i o čarodějnicích a zaklínačích.“

	„Říká se,“ dodala jeho sestra tiše, „že jsi stál po boku Allardona Elessedila, když byl zabit.“

	„Říká se také, že s tebou před svou smrtí uzavřel dohodu, kterou chtěj í elfové dodržet.“ Alt Mer tázavě pozvedl obočí.

	Poutník se pečlivě rozhlédl kolem sebe, a pak upřel zrak na oba zrzavé sourozence. „Víte toho docela dost.“

	Tulácký kapitán pokrčil rameny. „Je naše práce ledacos vědět, obzvlášť, když jsme žádáni, abychom riskovali životy.“

	„Což mne přivádí k zajímavé otázce.“ Druid na ně upřeně pohlédl. „Proč se chcete vydat na tuhle výpravu? Proč se chcete zúčastnit něčeho tak nebezpečného, když se můžete nechat najmout i na nějakou kratší a méně riskantní cestu?“

	Redden Alt Mer se zasmál. „Dobrá otázka. Otázka, která vyžaduje několik odpovědí. Pokusím se ti je poskytnout. Za prvé, peníze. Nabízíš víc než kdokoli jiný. Mnohem víc. My jsme žoldnéři, a proto věnujeme penězům obzvláštní pozornost. Za druhé, když jsme opouštěli federační službu, doprovázely nás jisté nešťastné okolnosti. Náš odchod nebyl zcela dobrovolný a naši dřívější zaměstnavatelé by s námi mohli chtít zúčtovat. Proto bude nejlepší, když na nějakou dobu zmizíme. Dlouhá cesta do neznáma by měla trvat tak dlouho, až o nás ztratí zájem. A za třetí,“ řekl a usmál se jako malý chlapec, kterému někdo dal cukrovou vatu, „cesta do neznámých zemí je veliká výzva. Je pro nás nesmírně lákavé dostat se někam, kde ještě nikdo nebyl, třeba nalézt nový svět.“ Povzdechl si. „Neměl bys podceňovat, co právě tohle pro nás znamená. Těžko se to vysvětluje někomu, kdo není Tulák. Ale má to hodně společného s tím, kdo jsme a co děláme, a občas to má větší váhu než všechno ostatní.“

	„Zvláště po naší zkušenosti s Federací, které jsme sloužili výhradně kvůli penězům,“ zavrčela jeho sestra. „Je nejvyšší čas zkusit něco jiného, něco zajímavějšího, něco, co má nějaký smysl, i když je to třeba nebezpečné.“

	„Neodhaluj mu tak rychle všechny naše úvahy, Malá Zrzko!“ napomenul ji bratr ostře. Pak na druida zahrozil prstem. „To by k našim důvodům stačilo. Teď ti povím něco o tvých důvodech, které máš, abys nás najal. Nemyslím jen Malou Zrzku a mě osobně – přestože my jsme pro tebe ti praví. Myslím Tuláky jako takové. Přišel jsi sem, příteli, protože jsi druid a my Tuláci, a máme hodně společného. Všichni jsme vyhnanci. Jen stěží nás tolerují a všichni k nám chovají nedůvěru. Osaměle putujeme a nedíváme se na svět tak jako ostatní národy, které trčí na jednom místě a mají stabilní vládu. Jsme lidé, kteří si cení přátelství a věrnosti, kteří vědí, co je to odvaha, síla mysli i těla, aktéři vědí, jak velkou cenu má dobrý úsudek. To poslední obzvlášť. Můžeš být ten nejstatečnější člověk na světě a je ti to k ničemu, když nepoznáš, kdy a kde se máš postavit k bitvě. Jak si zatím vedu?“

	„Není to až tak nejhorší,“ odpověděl Poutník.

	Vysoký Tulák se rozesmál. „Skoro bych řekl, že máš smysl pro humor! Kdo by to byl u druida řekl? No určitější pochopil, o co mi jde, takže nemusím pokračovat. Jsme stvořeni jeden pro druhého – a pro výpravu, o které se většině lidí ani nesnilo. Potřebuješ nás, Poutníku, protože my se postavíme proti čemukoliv. Vlezeme do chřtánu smrti a polechtáme ji na jazyku. Uděláme to, protože to je důvod, proč stojí za to žít, pokud jsi Tulák. Teď mi pověz - mýlím se?“

	Poutník zavrtěl hlavou ave tváři se mu zračilo pobavení i souhlas.

	„On tomu všemu doopravdy věří,“ poznamenala Reddenova sestra znechuceně. „Bojím se, abych se od svého bratra jednou nenakazila stejným způsobem uvažování, protože pak už mezi námi nebude nikdo, kdo dokáže aspoň chvíli střízlivě přemýšlet.“

	„Ale no tak, Malá Zrzko. Ty mě máš přece podpořit.“ Redden Alt Mer si povzdechl a vrhl na Poutníka další úsměv. „Další důležitá věc je ovšem fakt, že nikdo jiný, podobně talentovaný jako my, by ti nevěnoval sebemenší pozornost. Tuláci jsou jediní, kteří jsou ochotni vydat se na výpravu, která je obestřená tajemstvím.“ Zasmál se. „Takže jak?“

	Poutník si přitáhl černý plášť úžeji k tělu. „Navrhuji se na to vyspat. Zítra si můžeme promluvit s tím tvým stavitelem lodí a pak uvidíme. Chci vidět jeho práci a chci vědět, co je zač, dřív než budu souhlasit.“

	„Skvěle!“ prohlásil veliký Tulák radostně. „Dobrá odpověď!“ Odmlčel se a na široké tváři se mu objevil stín lítosti. „Až na jednu věc. S tím spánkem to vypadá špatně. Pokud tě zajímají naše služby, dnes v noci odcházíme.“

	„Odcházíme?“ Poutník se ani nenamáhal skrýt překvapení.

	„Dnes v noci.“

	„A kam půjdeme?“

	„Tam, kam řeknu,“ odpověděl Tulák spokojeně, protože se mu naskytla příležitost vrátit Poutníkovi jeho slova. Zašklebil se na svou sestru. „Obávám se, že náš druid mě považuje za pěkného hlupáka.“ Pohlédl na Poutníka. „Kdyby se ten stavitel lodí nalézal tady, nepotřeboval bys nás, abychom tě k němu dovedli. A nebylo by ti přece k ničemu uzavírat obchod s někým tady, kde se to rozhodně nedá udržet v tajnosti.“

	Poutník přikývl. „Máš pravdu.“

	„Proto se vydáme na krátkou cestu, kterou bude nejlépe začít pod rouškou noci.“

	Poutník pohlédl k nebi, jako by odhadoval počasí. Nebylo vidět hvězdy ani měsíc, protože vše zakrývala hustá mlha. „Tu cestu podnikneme doufám pěšky?“

	Veliký Tulák se zašklebil. Jeho sestra káravě pohodila hlavou.

	Poutník si povzdechl. „Kdy vyrazíme?“

	Redden Alt Mer objal sestru kolem ramen. „Hned teď.“

	Chlapec s káčou zůstal ukrytý na druhé straně ulice, dokud celá trojice neodešla dostatečně daleko. I když mu zmizeli z dohledu, ještě chvíli se nehýbal. Byl varován před druidy a jejich schopnostmi. Stačilo, že druida našel. Nic víc se po něm nechtělo.

	Po dostatečně dlouhé době opustil úkryt, káču i tyč nechal na zemi a rozběhl se k lesu za vesnicí. Na svůj věk byl malý a byl dítětem ulice. Svého otce nikdy nepoznal a matka zemřela, když mu byly dva roky. Vychovávala ho napůl slepá babička. Chlapec byl chytrý a odvážný a brzy našel způsob, jak je oba uživit a ochránit před cizím nepřátelským světem.

	Za méně než hodinu doběhl k opuštěné farmě, velký kus od vesnice. Ticho narušoval jen zvuk jeho přerývaného dechu. Chlapec vlezl do polorozpadlé stodoly, došel ke klecím, které se ukrývaly v její zadní části. Hoch zapálil svíčku a neuměle naškrábal krátkou zprávu na kousek papíru. Zprávu pak uložil do pouzdra. Dáma, pro kterou sbíral informace, mu za tuhle zprávu dobře zaplatí. Možná tolik, pomyslel si vzrušeně, že si bude moci koupit tu krásnou dýku, kterou tak dlouho obdivoval. A on i jeho babička budou mít dost jídla na celé týdny.

	Vytáhl z klece podivně vyhlížejícího ptáka s ohnivýma očima a přivázal mu pouzdro se zprávou k noze. Pak vyšel ze stodoly, pták vzlétl a zmizel v mlze.

	 

	 

	Kapitola 12.

	 

	Redden Alt Mer a Rue Meridian vedli Poutníka podél doků několik set yardů daleko, a pak zamířili k úzkému, nenápadnému molu. U něj kotvila omšelá bárka s jediným stěžněm, která vypadala, že má svá nejlepší léta už hodně dávno za sebou. Nalodili se, Redden si sedl ke kormidlu a Rue Meridian odvázala poutači lana. Pak se chopila vesla a loďka tiše zamířila pryč od břehu. Redden poslal Poutníka na příď, aby dával pozor na plovoucí prkna a jiné překážky ve vodě. Když se dostali mimo dohled pevniny, což díky mlze netrvalo dlouho, oba Tuláci vykasali plachtu. Poutník se kolem sebe neklidně rozhlížel. Pokud šlo o něj, v husté mlze se nedalo určit, kde jsou ani kam plují. Tuláci vykasali plachtu a usadili se zpátky na svá místa. Bez sebemenší známky nervozity vypluli do neznáma.

	Pro druida to byl navzdory jeho zkušenostem zvláštní zážitek. Čas od času se mezi cáry mlhy zableskla hvězda, jednou nebo dvakrát vykoukl měsíc. Pluli po klidné hladině moře a mlha je zakrývala jako pokrývka. Počasí bylo klidné a voda černá jako inkoust. Po nějaké době si Redden Alt Mer začal pohvizdovat. Poutníkovi tato cesta připadala jako předehra k tomu, co ho čeká. Budoucnost byla nejistá a zakrytá stejnou mlhou, jaká vládla dnes v noci. V budoucnu číhaly nezodpovězené otázky a neodhadnutelné překážky. Něco málo věděl, něco dokázal odhadnout, ale ten zbytek – většina toho, co se před nimi skrývalo – zůstávalo zahaleno tajemstvím.

	Pluli několik hodin, obklopeni temnotou a tichem. Druida po tak dlouhé době překvapilo, když Rue Meridian zapálila olejovou lampu a pověsila ji na stěžeň. Světlo se statečně snažilo proniknout tmou, ale Poutník měl pocit, že dosvítí jen několik málo stop daleko. Redden Alt Mer seděl nehybně u kormidla, a když jeho sestra pověsila lampu na stěžeň, pokývnul jí, aby si vyměnila místo s Poutníkem.

	Zanedlouho pote se před nimi objevila oplachtěná veslice, mnohem větší než jejich kocábka. Navzdory tmě Poutník na její palubě rozeznal šest nebo sedm lidí. Z veslice jim hodili lano, které Rue Meridian zachytila a přivázala k pacholeti na přídi. Její bratr zhasil lampu a skasal plachtu. Pak se vrátil na své místo. Lano se napnulo a cizí loď je táhla tmou kamsi do neznáma.

	„Teď nemáme co dělat, dokud se nedostaneme na místo určení,“ prohlásil tulácký kapitán a pohodlně se natáhl na lavici. Za několik okamžiků usnul.

	Rue Meridian seděla vedle Poutníka a nějakou dobu mlčela. „Nenechá se ničím vyvést zmíry,“ řekla nakonec. „Viděla jsem ho spát i během letu do bitvy. Není to tím, že by byl neopatrný nebo lehkomyslný. Velký Zrzek je vždycky připraven, když je potřeba. Ale má dar dělat si starosti s daným problémem vždycky až ve chvíli, kdy vyvstane potřeba ten problém řešit.“

	Když mluvila, pohlížela do okolní temnoty. „Řekne ti, že je nejlepší, protože tomu věří. Řekne ti, že by měl být tvým kapitánem, protože je o tom přesvědčen. Možná ho považuješ za chvastouna nebo za nadutce. Není ani jedno, ani druhé. Je zkrátka skvělý vzduchoplavec.“ Odmlčela se. „Ne, není jen skvělý. Je mnohem lepší. Je úžasný. Má na to dar. Je ten nejlepší vzduchoplavec, jakého znám a jakého kdo kdy viděl. Vojáci Federace k němu chovali posvátnou úctu. Všichni ho obdivují. Většina lidí si myslí, že má prostě štěstí. To je pravda, ale on si to štěstí zaslouží, protože je statečný, chytrý a nadaný.“

	Pohlédla na druida. „Připadám ti jako mladší sestra, která mluví o svém idolu v podobě staršího bratra?“ Odfrkla si. „To jsem, ale mé city k němu nezamlžují můj úsudek. Jsem jeho ochránkyně a v jeho případě občas zastupuji také zdravý rozum. Máme společnou matku, ale různé otce. Na otce se ovšem pamatujeme jen málo. Oba byli námořníci a cestovatelé. Naše matka zemřela, když jsme byli ještě malí. Většinu života jsem na něj dávala pozor. Znám ho lépe než kdokoliv jiný. Rozumím mu. Znám jeho schopnosti, jeho silné stránky i jeho slabiny. Byla jsem svědkem jeho úspěchu i selhání. Nikomu bych o něm nelhala, nejméně ze všech sama sobě. Takže když ti říkám, že Velký Zrzek má cenu kterýchkoliv dvou mužů, měl bys mi naslouchat. Když ti řeknu, že on je ten nejlepší kapitán, jakého můžeš najít, měl bys mi věnovat pozornost.“

	„Věnuj i,“ odpověděl Poutník tiše.

	Usmála se. „No, nic jiného ti stejně nezbývá, protože teď přede mnou nemáš kam utéct.“ Odmlčela se a pozorně na něj pohlédla. „Jsi chytrý, Poutníku. Vidím, jak celý čas přemýšlíš. Když ti pohlédnu do očí, vidím, jak tvá mysl pracuje. Nasloucháš, odhaduješ a zvažuješ. Ohledně nás a celé výpravy nakonec učiníš vlastní rozhodnutí. To, co ti řeknu, na tebe nebude mít vliv. To také není můj cíl. Říkám ti to všechno proto, abys věděl, kde stojím.“

	Odmlčela se a čekala a druid po chvíli přikývl. „To je správné.“

	Povzdechla si a poposedla. „Popravdě řečeno mi na penězích nezáleží. Mám jich dost. Chybí mi však vnitřní klid a něco, čemu bych mohla znovu věřit. Když jsem byla mladší, bylo to jiné. Ale svou víru a naději do budoucnosti jsem někde ztratila. Jsem unavená až do morku kostí. Ty poslední tři roky neustálých bojů, zabíjení Svobodných, ničení jejich lodí a bombardování jejich táborů mě poznamenaly. Celé to bylo tak hloupé. Válka o území, o nadvládu jednoho národa nad druhým – k čemu to všechno je? Kromě peněz mi to nic nepřineslo.“

	Upřela na něj zelené oči. „Tvá výprava mi připadá jiná. Cítím, že druid by se nezabýval takovými malichernostmi, jako jsou pouhé peníze. Pověz mi pravdu – přinese tvá výprava něco víc?“

	Hleděla na něj tak dychtivě, že ho na okamžik zaskočila hloubka jejích citů. „To nemohu říci jistě,“ řekl po chvíli. „Jde o mnohem, mnohem víc než jen o peníze. Vsázce může být mnoho životů. Naše výprava může být otázkou svobody všech národů Čtyř zemí a svět se v jejím důsledku může změnit k lepšímu nebo k horšímu. Ale nevidím tak daleko do budoucnosti, abych si mohl být jistý. Mohu ti říci jen toto. Ta cesta nás všechny obohatí a myslím, že nebudeš zklamaná.“

	Usmála se. „Takže jdeme zachránit svět?“

	Jeho tvář zůstala bez výrazu. „Možná.“

	Její úsměv zmizel. „Dobrá, nebudu žertovat. Předpokládám, že smysl té výpravy nepřeceňuješ. Budu věřit tomu, co slibuješ. To nemůže ublížit. Trocha víry na obou stranách může být dobrý začátek našeho partnerství, nemyslíš?“

	Přikývl a usmál se. „Ano.“

	Příchod rána zvěstoval křik ptáků, a když se rozednilo, objevily se před nimi mohutné, rozeklané útesy, ohlazené větrem a mořskými vlnami. Nejprve se zdálo, že v této mohutné bariéře neexistuje žádný průchod. Ale loď, která je táhla, rozsvítila lucernu a v odpověď se na pobřeží rozsvítila dvojice lamp. Ani pak to nevypadalo, že v útesech existuje nějaká mezera, dokud nebyli téměř u nich. Světlo bylo zatím slabé, ve vzduchu se vznášela mlha a vodní tříšť a vlny se s ohlušujícím rachotem tříštily o skály.

	Ale kapitán z vedoucí lodi vplul bez zaváhání mezi útesy, na kterých by se obě lodi mohly rozbít na kusy.

	Redden Alt Mer už byl vzhůru, ruku měl na kormidle a jistou rukou řídil bárku v závěsu větší veslice. Poutník se na něj ohlédl a překvapilo ho, když v Tulákově tváři uviděl výraz štěstí a dychtivosti. Alt Mer si to užíval, miloval vzrušení a výzvy.

	Rue Meridian se také usmívala.

	Bez úhony prokličkovali mezi skalami a vpluli do úzkého kanálu, kde s nimi vlny zmítaly sem a tam. Na vrcholcích útesů křičeli kormoráni. Propluli štěrbinou mezi útesy a náhle se ocitli v klidné vodě veliké zátočiny, která byla zvenku doslova neviditelná. Ze tří stran ji kryla mohutná stěna útesů. A za nimi, skryt zrakům nepovolaných, se rozkládal veliký přístav včetně doků, kováren a vodních pil. Na břehu odpočívaly trupy velikých lodí a Poutník okamžitě poznal, že tyto lodě jsou určeny k plavbě vzduchem.

	Když se přiblížili k pobřeží, vedoucí loď spustila bárku se dvěma námořníky u vesel. Bárka doplula k malému jednostěžníku a vzala na palubu Poutníka i oba Tuláky. Alt Mer a jeho sestra se s námořníky přivítali, ale druida jim nepředstavili. Dopluli ke břehu a přirazili k molu. Dělníci si jich nevšímali a dál se věnovali své práci. Vzduch byl plný zvuků kladiv, výkřiků a šplouchání.

	„Tudy,“ řekl Redden Alt Mer, když vystoupili na břeh.

	Kličkovali dokem k veliké budově. Před ní na malé zahrádce stál stůl obklopený lavicemi. Na stole ležely svazky papírů zatěžkané kameny. Čas od času někdo přišel, nějaký papír přidal nebo naopak odebral nebo někam něco připsal. Po chvíli se objevil muž, který když uviděl naši trojici, vydal se jí vstříc. Byl to veliký, hřmotný chlapík s rukama a nohama jako kmeny stromů, hřívou černých vlasů a zlověstně vyhlížející tváří napůl zakrytou hustým plnovousem. V uších měl zlaté náušnice tolik oblíbené Tuláky a v pronikavých očích se mu zablesklo.

	„Dobré ráno,“ zavrčel, a jeho hlas nezněl nijak vesele. Vrhl na Poutníka zachmuřený pohled. „Doufám, že jsi zákazník, který je hluchý, slepý a slabý na duchu, zato s plným měšcem. Protože jestli ne, můžu tě rovnou zabít. Velký Zrzek zná pravidla.“

	Poutník ani v nejmenším nezměnil výraz, ani když slyšel, jak Redden Alt Mer tiše zasténal. „Řekli mi, že zde budu moci uzavřít obchod s nejlepším stavitelem lodí. To máš být ty?“

	„To mám.“ Mužovy černé oči podezřívavě spočinuly na Alt Merovi, a pak znovu na Poutníkovi. „Nepřipadáš mi hloupý, ale ani mi nepřipadáš jako někdo, kdo má plný měšec. Kdo jsi?“

	„Říkají mi Poutník.“

	Hřmotný muž si ho chvíli mlčky prohlížel. „Ten druid?"

	Poutník přikývl.

	„No vida. Takže tohle setkání přece jen bude zajímavé. Co sem přivádí druida z Paranoru? Určitě to nebude nic malého.“ Napřáhl k němu mohutnou ruku. „Jsem Spanner Frew.“

	Poutník ruku přijal a potřásl jí. Měl pocit, že dlaň stavitele je vykována ze železa. „Druidové chodí tam, kde jsou potřeba,“ řekl.

	„To musí být mimořádně těžké, když jediný zbývající druid jsi ty.“ Spanner Frew se zasmál. „Jakou smůlou jsi padl do náruče těmhle dvěma zlodějům? Ne, že by mladá Rue nezamotala hlavu každému muži, mě nevyjímaje.“

	„Poslal je za mnou Cicatrix.“

	„Aha. Statečný a nešťastný člověk,“ opáčil stavitel a pokýval hlavou. „Ztratil všechno kromě své mysli při ztroskotání, které nebylo jeho chybou, ale stejně mu ho kladli za vinu. Vis o tom?“

	„Jen co se povídá. Znám Cicatrixe z jiných míst a časů. Znám ho dost na to, abych mu věřil.“

	„Dobře řečeno. Takže ses dal do spolku se dvěma Zrzky, přišel jsi, protože potřebuješ stavitele. To znamená, že se chystáš vydat na cestu a potřebuješ pořádnou loď. Pověz mi o tom.“

	Poutník mu poskytl stručný přehled toho, co požaduje a jak to chce využít. Neposkytl staviteli o nic víc informací než předtím

	Reddenovi, ale snažil se být vstřícný. Rozhodl se totiž, že se mu stavitel líbí. Otázkou zatím zůstávaly jeho řemeslné schopnosti.

	Když Poutník domluvil, Spanner Frew se zamračil. „Ta cesta, kterou plánuješ, bude dlouhá a zabere možná roky?“

	Poutník přikývl.

	„Budeš potřebovat loď s obytnými kajutami, prostorem na uskladnění zásob, a musí na ní být místo na naložení nákladu, který se chystáš vyzvednout. Musí být obranyschopná proti všem nepřátelům, na které můžeš narazit. Musí být velice odolná, protože nad Modrým předělem bývají bouře, které dokáží roztříštit loď napadrť během minuty.“ Vypočítával všechny požadavky a už nekladl žádné otázky. „Potřebuješ zbraně, které ti poslouží na zemi i ve vzduchu. Potřebuješ náhradní díly, které na cestách nenalezneš – převodníky energie, světelné plachty, krystaly atak podobně. To je velká objednávka. Opravdu velká.“

	Ohlédl se na dělníky pracující v přístavu. „Ale předpokládám, že tvůj měšec je naditý.“

	Poutník znovu přikývl.

	Spanner Frew si založil mohutné paže na prsou. „Mám pro tebe loď. Zrovna jsme ji dokončili a je to svým způsobem prototyp. Nic takového jako ona ve Čtyřech zemích ještě nelátalo. Je to válečná loď, ale postavená pro dlouhé cesty s velikou pozorností na pohodlí posádky. Chystal jsem se ji nabídnout na trhu, nejspíš těm hlupákům, kteří se snaží navzájem zabít nad Prekkendorranskými výšinami. Kdyby se jim líbila, a já myslím, že určitě ano, postavil bych pro ně pár tuctů dalších a odešel bych do důchodu jako boháč.“ Zachechtal se. „Ale myslím, že ji raději prodám tobě. Chceš se podívat?“

	Zavedl je na sever k dokům. V nich bylo několik rozestavěných lodí, ale jen jedna, která přilákala druidův pohled. Okamžitě poznal, že to je loď, o které mluvil Spanner Frew.

	„To je ona,“ potvrdil hřmotný stavitel druidův dohad. „Ale to už sis určitě domyslel.“

	Byla postavena jako katamarán, až na to, že byla mnohem větší. Byla nízká, štíhlá a vypadala velice nebezpečně. Dřevo i kov a dokonce i světelné plachty byly vyvedeny v tmavé barvě a její dva stěžně byly lehce nakloněné, takže budila dojem, že je v pohybu, i když zatím odpočívala na suchu. Její paluba spočívala na dvojici pontonů položených blízko u sebe, jejichž konce se zvedaly kupředu a nahoru jako dvojice rohů. Uprostřed byly kajuty pro vojáky a zbraně. Měla zešikmené zábradlí dokonale chránící posádku před počasím a případnými útoky. Pilotní kabina stála mezi oběma stěžni na vyvýšeném místě, odkud byl dobrý výhled, a byla vybavena silným pancéřováním. Na přídi se nacházely obytné kajuty a skladiště zásob. Obě stavby byly nízké a měly aerodynamický tvar, aby odpor vzduchu byl co nejmenší. Částečně byly zapuštěné do paluby, takže byly nečekaně veliké.

	Všechno na lodi bylo hladké a zakřivené a loď i ve slabém světle zářila jako drahokam.

	„Překrásná,“ řekl Poutník a obrátil se ke staviteli. „Jak létá?“

	„Přesně tak jak vypadá. Jako sen. Sám jsem s ní byl nahoře a zkoušel jsem ji. Je schopná libovolného manévru. Postrádá velikost klasických frontových válečných lodí, a také není tak vyzbrojená, ale více než bohatě si to vynahrazuje rychlostí a obratností. Samozřejmě potřebuje pořádného kapitána,“ dodal a pohlédl na Reddena Alt Mera.

	Poutník přikývl. „Nějakého hledám. Můžeš mi někoho doporučit?“

	Stavitel se zplna hrdla rozesmál a z očí mu vytryskly slzy. „No to je skvělé! Škoda, že jsi neviděl, jak se Velký Zrzek zatvářil, když jsi to řekl! Vypadal, jako by ho někdo vykrákal za uši! Netušil jsem, že s druidy je taková zábava!“

	Poutník se s vážnou tváří obrátil zpátky k lodi. „No, jsem rád, že máš dobrou náladu, ale já bych teď chtěl mluvit vážně. Dohoda, kterou se chystáme uzavřít, musí obsahovat klausuli, že stavitel lodi se zúčastní výpravy s námi.“

	Spanner Frew se okamžitě přestal smát. „Cože? Co jsi to říkal?“

	„Podívej se na to z mého hlediska,“ odpověděl Poutník suše a přitom stále hleděl na loď. „Jsem cizinec hledající pomoc u lidí, kteří jsou známi tím, že jim není proti mysli napálit důvěřivého zákazníka. Uznávám, že Tuláci nelžou, pokud se to týká obchodu, ale dokáží pokřivit pravdu tak, aby jim vyhovovala. Já to beru. Jsem součástí řádu, který po staletí dělal to samé. Ale jak se mám chránit v situaci, kdy na mé straně není jediná výhoda?“

	„Tak podívej –“ začal stavitel, ale Poutník ho gestem přerušil.

	„Chvíli poslouchej. Redden Alt Mer mi říká, že je ten nejlepší žijící kapitán. Rue Meridian souhlasí. Ty mi říkáš, že jsi nejlepší stavitel lodí, a že tahle loď je tvé nejlepší dílo. Předpokládám, že všichni budete souhlasit, když řeknu, že právě s vámi pořídím nejlépe. Podle toho, co jsem viděl a slyšel, jsem nakloněn tomu uvěřit. Ale protože se chystám dát ti polovinu peněz předem, jak se ujistím, že nedělám chybu?“

	Teď se obrátil přímo ke staviteli. „Jednoduše tak, že tě vezmu s sebou. Vím, že bys nikdy nevyplul na lodi, které nevěříš, nebo s kapitánem, o kterém bys pochyboval. Pokud půjdeš s námi, znamená to, že věříš obojímu, a já budu vědět, že je vše v pořádku.“

	„Ale já s vámi nemohu!“ vykřikl Spanner Frew vztekle.

	Poutník se zarazil. „Proč ne?“

	„Protože… protože jsem stavitel, ne námořník.“

	„Souhlasím. Právě proto chci, aby ses k nám připojil. Jde o ty opravy, o kterých jsi mluvil, a které bude potřeba dělat kvůli bouřím nebo bojům s nepřáteli. Cítil bych se lépe, kdybys je měl na starosti právě ty.“

	Stavitel rozmáchlým gestem ukázal na celé pobřeží. „Nemohu tu nechat všechny své napůl dokončené projekty! Musím se jim věnovat. Místo mě s vámi pošlu někoho jiného, stejně kompetentního. Takových lidí mám víc.“

	„Tak je nech tady,“ řekl Poutník klidně. „Pokud jsou stejně schopní jako ty, nech je dokončit svou práci zde.“ Udělal krok dopředu, takže se mohutného stavitele téměř dotýkal. Spanner Frew mu čelil se zamračenou tváří. „Neříkám to každému, ale tobě to řeknu. To, k čemu se chystáme, je mnohem důležitější než cokoliv, co děláš ty. Členové naší výpravy musí oplývat odvahou, silou vůle a odhodláním, které má jen málokdo. Myslím, že ty jsi jeden znáš. Nezklam mne. Neodmítej mne z prvního popudu. Trochu se zamysli nad tím, co říkám, než se rozhodneš.“

	Rozhostilo se ticho. Pak si Redden Alt Mer odkašlal. „To je pravda, Spannere.“

	Stavitel se k němu prudce obrátil. „Mně je úplně fuk, co nato říkáš zrovna ty, Velký Zrzku! S tebou to nemá co dělat!“.

	„Má to sním hodně co dělat,“ přerušila ho Rue Meridian ostře. Pak na něj vrhla rošťácký úsměv. „Co je to s tebou, vousáči? Zestárnul jsi a zlenivěl?“

	Poutník měl na okamžik pocit, že stavitel vybuchne. Celý se třásl vztekem a ruce zaťal v pěsti. „Takhle se mnou nikdo nesmí mluvit!“ zasyčel na ni.

	Rue Meridian se v ruce jakoby kouzlem objevil nůž. Vyhodila ho do výše, zachytila a vzápětí zbraň opět zmizela někde v jejích šatech. „Býval jsi proslulý pirát, Spannere Frewe,“ poznamenala. „Cožpak nechceš příležitost se jím znovu stát? Jak je to dlouho, co ses naposledy plavil po Modrém předělu?“

	„Jak je to dlouho, co jsi mířil do neznáma  k tajuplným jiným zemím?“ dodal její bratr. „Bude to znovu jako za mlada, Spannere. Druid má pravdu. Pojď s námi.“

	Rue Meridian pohlédla na Poutníka. „Samozřejmě mu zaplatíš to samé, co Velkému Zrzkovi a mně.“

	Z její strany to nebyla otázka, ale konstatování, a druid na potvrzení jejích slov přikývl. Spanner Frew nevěřícně hleděl z jednoho na druhého. „Vy jste se na mě smluvili, co?“ dožadoval se u Poutníka odpovědi.

	Druid pokýval hlavou.

	„Zatraceně!“ zaklel stavitel. Pak ale pokrčil rameny. „No, prozatím toho necháme. Nasnídáme se a uvidíme, jak bude všechno vypadat s plným žaludkem. Dokázal bych sníst koně i s podkovami. Tak pojďte, vy bando zlodějů!“ zařval a vyrazil zpět. „Takhle se snažit vytáhnout čestného člověka na cestu do neznáma! Snažit se přemluvit ubohého stavitele, aby nabídl své schopnosti bandě šílených chlapů a ještě šílenějších ženských! Doufám, že jste mi ještě ke všemu nevybrali měšec!“

	Kráčeli za ním, zatímco stavitel si stále pod vousy mumlal ledacos nelichotivého o celé trojici.

	Najedli se ve společné jídelně, kterou tvořil veliký stan, s řadami stolů a lavic. Všechno, co tu bylo, působilo dojmem, že se to dá narychlo sbalit. Poutník se Spannera Frewa zeptal, jak dlouho tu všechno stojí, a stavitel mu odvětil, že kvůli ochraně se přesouvají minimálně jednou do roka. Všichni místní koneckonců byli Tuláci a časté cestování měli v krvi. Cenili si anonymitu a pohyblivost, i když je nikdo přímo neohrožoval. Stavitel Poutníkovi vysvětlil, že časté přesuny z místa na místo nejsou tak obtížné, jak by se zdály. Míst, jako je toto, jsou podél celého pobřeží tucty a kromě Tuláků je znají jen letci, kteří jsou ovšem stejně tajnůstkářští jako oni.

	Zatímco jedli, Spanner Frew obšírně vysvětloval, že ti, kteří tu pracují, zde mají i své rodiny, takže provizorní městečko poskytuje přístřeší a jídlo mnoha lidem. Mladší členové rodin se učí stavitelskému umění nebo souvisejícím oborům. Všichni přispívají celé komunitě a všichni jsou vázáni přísahou mlčení ohledně výrobních tajemství a také ohledně místa, kde celá komunita momentálně žije. To se pochopitelně vztahuje zejména k cizincům. Mezi Tuláky se s podobnými věcmi tajnosti nedělaly. Proto by Poutník Spannera Frewa nikdy nenašel, kdyby Cicatrix nejprve nepřesvědči1 Reddena Alt Mera o druidově spolehlivosti.

	„Takže za jiných okolností by ses setkal s nějakým stavitelem v Březnovém Oparu a uzavřel bys ten obchod s ním,“ dodal Spanner. „A když nad tím tak přemýšlím, škoda, že se tak nestalo.“

	Ale po snídani začal Spanner Frew mluvit, jako by znovu zvažoval své rozhodnutí nikam nejít. Dával dohromady výčet nutných zásob a vybavení, které budou potřeba na cestu, uvažoval, kam bude nejlepší všechno uložit, zamýšlel se nad tím, jaké předpoklady musí splňovat členové posádky, a nakonec dodal, že on sám by mohl být kormidelník, což bylo postavení, které míval dlouhá léta na moři. Ujistil Poutníka, že Redden Alt Mer je ten nejlepší vzdušný kapitán, kterého zná, a že je na cestu tím pravým. O Rue Meridian toho řekl jen málo, kromě občasných narážek na její uhrančivý pohled a ostrý jazyk. Zjevně však bratra a sestru považoval za velmi dobrý tým. Poutník toho říkal jen málo a většinu konverzace nechával na hřmotném staviteli. Spíš si všímal toho, jak se všichni tři projevují navenek, protože druid dokázal z různých drobných gest vyčíst překvapivě mnoho informací o lidské povaze.

	„Jednu věc si musíme vyjasnit hned na začátku,“ řekl po chvíli Redden Alt Mer a obrátil se na druida. „Pokud tě přijmeme jako vůdce celé expedice, ty musíš na oplátku souhlasit, že já jako kapitán mám na palubě lodi rozhodující slovo. Všechna rozhodnutí ohledně lodi a bezpečnosti posádky či pasažérů za letu budu činit já.“

	Rue Meridian a Spanner Frew okamžitě přikývli na souhlas, jako by to bylo samozřejmé. Po chvíli přemýšlení přikývl i Poutník.

	„S výjimkou rozhodnutí ohledně našeho cíle a rychlosti postupu. V těchto případech budu mít konečné slovo já. Já budu rozhodovat, kam zamíříme a jak rychle.“

	„Opět s výjimkou případů, kdy bys nás vystavil riziku, třeba i nevědomky,“ opáčil Velký Zrzek s úsměvem. „V takových případech musíš naslouchat mým radám.“

	„V takových případech se poradíme,“ odpověděl Poutník.

	Pak se vydali na prohlídku lodi a Spanner Frew jim ji ukázal od přídě až po záď. Vysvětloval, jak je postavená a čeho všeho je schopná. Poutník si vše pozorně prohlížel a kladl otázky, když to bylo nezbytné. Čím dál více nabýval přesvědčení, že tahle loď je pro výpravu naprosto ideální. Nicméně musel přehodnotit množství prostoru na ubytování členů výpravy a uložení zásob. Uvědomil si, že budou potřebovat víc zbraní a zásob, než původně předpokládal. V důsledku toho bude nutné snížit počet členů výpravy. Posádka už byla ořezána na naprosté minimum. To znamená, že bude muset zredukovat počet bojovníků. Elfům se to nebude líbit, ale s tím se nedá nic dělat. Čtyřicet je příliš mnoho. Přinejlepším jich bude moci být třicet pět a i tak se budou na palubě dost tísnit.

	Důkladně tento problém probral s Tuláky ve snaze najít způsob, jak co nejlépe využít prostor lodi. Redden Alt Mer řekl, že posádka může spát na palubě pod plátěnými stříškami nataženými mezi stěžni a zábradlím. Spanner Frew navrhl, že budou moci zredukovat množství zásob za předpokladu, že jídlo a některé věci bude možné doplnit cestou. Druid usoudil, že to bude možné, protože budou mít doprovod letců, které budou moci čas od času vyslat na lov. Podrobně zvažovali všechny možnosti a rozhovor jim zabral skoro celý den.

	Na jeho sklonku se dohodli na všem, co je ještě potřeba doplnit, sestavili seznam zásob a vybavení. Posádku dá dohromady Redden Alt Mer v okolních přístavech, takže loď, kapitán a obsluha včetně Spannera Frewa dorazí do Arborlonu během týdne.

	Poutník byl spokojen. Všechno pokračovalo tak, jak doufal. Těšil se, že si dopřeje pořádný noční odpočinek a ráno vyrazí k Březnovému Oparu.

	Té noci si však odpočinek nedopřál.

	Útok na základnu přišel těsně před západem slunce. Hlídka umístěná na vysokém útesu zatroubila varovný signál na roh.

	Okamžitě se zdvihlo hotové pozdvižení. V tu chvíli se nad útesy objevily temné tvary vzdušných lodí blížících se ze slunce. Tulácké ženy, děti a staří lidé se v tu chvíli už připravovali na útěk do lesů, zatímco muži se připravovali k obraně.

	Ale nepřátelské lodi převyšovaly lodě Tuláků počtem v poměru dva ku jedné. Tulácké lodě ještě navíc byly stále na zemi, nepřipravené k boji. Nepřátelská plavidla se přiblížila k přístavu ve výšce necelých sto stop nad hladinou a jejich paluby byly plné připravených válečníků. Na tulácké lodě a jejich horečnatě pracující posádky se snesla záplava střel. Polovina tuláckých lodí vzplála ještě dřív, než se jim vůbec podařilo odlepit se od země. Na jejich palubách zemřely tucty mužů.

	Jen pouhou náhodou Poutník a jeho tři tuláčtí společníci unikli osudu těchto nešťastníků. Těsně před počátkem útoku totiž zkoušeli citlivost lodi ve vzduchu a teprve před chvílí přistáli. V důsledku toho, když zazněl poplach, byli stále ještě na palubě. Loď měla vykasané plachty a byla připravená k odletu. Tuláci jednali zcela instinktivně a během pár vteřin byli znovu ve vzduchu. Loď vyrazila vstříc útočníkům jako veliký černý pták. Přestože ji obsluhovaly pouhé tři páry rukou, loď se pohybovala rychle a obratně, takže nepřátelské lodě proti ní vypadaly, jako že stojí namístě.

	Poutník si kolem pasu přivázal bezpečnostní popruh a hleděl přes zábradlí na vodu, která pod nimi ubíhala ohromující rychlostí. Spanner Frew a Rue Meridian obsluhovali plachty a Redden Alt Mer z pilotní kabiny pokřikoval rozkazy a hnal loď nemilosrdně vstříc řadě útočníků. Proletěli nepřátelskou linií a div se nesrazili s jednou útočící lodí. Ta se ocitla tak blízko u nich, že druid dokázal rozeznat uniformy federačních vojáků na její palubě.

	„Držte se!“ vykřikl Alt Mer, stlačil rychlostní páku a loď prudce přidala, jako by ji nakopla neviditelná obří noha.

	Vzduchem létaly střely a za zády ozařovaly oblohu ohně planoucí v přístavu. Poutník se přitiskl k zábradlí. Nechtěl použít magii. Pokud by ji použil, odhalil by se a to mu nepřipadalo příliš moudré. Rue Meridian pobíhala od jedné plachty ke druhé a jakoby zázrakem se vyhýbala spršce šípů, které létaly kolem ní. Spanner Frew konal jako smyslů zbavený, ale bez ustání pomáhal Rue Meridian napínat a povolovat lana.

	Jejich divoký, zběsilý útěk byl zakončen, když se jejich loď otřela dnem o vrcholek stěžně poslední lodi útočníků a uprchlíkům se konečně podařilo dosáhnout bezpečí na otevřeném moři Kolem nich se do stran rozlétaly i zbývající tulácké lodi, kterým se také podařilo uniknout. Útočníci zatím klesali k přístavu a spouštěli na zem výsadky. Ženy a děti Tuláků již tou dobou dosáhly bezpečného úkrytu v lesích.

	Když se jejich let uklidnil, objevila se vedle Poutníka Rue Meridian. „To byly federační lodě!“ prohlásila vztekle. Tvář měla zbrocenou potem. „Museli jsme je rozvzteklit víc, než bych čekala. Všichni ti lidé vyhnaní z domovů nebo pobití, jejich lodě a domovy spálené, jen proto, že chtěli dostat nás.“

	Poutník zavrtěl hlavou. „Nemyslím, že šli po vás.“ Zachytil její překvapený pohled. „Ani si nemyslím, že za tímhle útokem stojí Federace.“

	Na chvíli zaváhala, a pak pokývala hlavou.

	Za nimi se nad útesy zdvíhala rudá záře a v bývalém přístavu hořely budovy a tulácké lodě klesaly ke dnu.

	 

	 

	Kapitola 13.

	 

	Bek Rowe a Quentin Leah opustili za úsvitu město a vyrazili na východ. Den byl chladný a jasný, ve vzduchu se vznášela vůně květin a ve tvářích je hřály sluneční paprsky. Na západě se však kupily mraky, takže k večeru se dal očekávat déšť. Věděli, že než se dostanou do východních zemí, kde započne pátrání po tajemném Trulsu Rohkovi, uplyne nejméně několik dní. Ani jeden z chlapců ještě tak dalekou cestu neabsolvoval. Přímo před nimi ležela nechvalně proslulá Cletská nížina, neustále zahalená mlhou a zdánlivě prostá všeho života. Za ní se pak rozkládalo Černodubí, obrovitý les, který pozřel již mnoho neopatrných cestovatelů. Říkalo se, že k jeho nejnebezpečnějším obyvatelům patří obrovští vyhládlí vlci, potulující se krajem ve smečkách. A kousek východně za Černodubím ležel Mlžný močál, zrádná bahniska, ve kterých podle pověstí přebývaly podivné bytosti vládnoucí obrovitou silou a mocnou magií. Za mokřady se táhl další nehostinný pás země, obývaný Sirénami, což byly smrtící rostliny, které lákaly neopatrné poutníky do svých tenat napodobováním lidských hlasů. Tyto masožravé rostliny vylučovaly na svém povrchu paralyzující jed, který dokázal ochromit oběť při sebemenším dotyku na holou kůži.

	S ničím z toho se bratranci nechtěli setkat, ale cestou pod Duhovým jezerem se těmto věcem jen těžko mohli vyhnout. Všechny cesty, které by je zavedly nad Duhové jezero, by trvaly přinejmenším otři dny déle, a i na nich číhala různá nebezpečí. Cesta ještě dál na jih by znamenala přinejmenším sto mil navíc. A během ní by se přiblížili k Prekkendorranu.

	To samé si během okupace Leahu uvědomila i Federace, a proto vybudovala cesty vedoucí skrz Clete a Černodubí, po kterých putovaly konvoje se zásobami a zbraněmi. Mnoho těchto cest se mezitím rozpadlo, takže pro vozy byly neprůjezdné, ale jezdci na koních po nich jezdit mohli. Quentin si předem pečlivě prostudoval mapy a byl přesvědčen, že cestu do Anaru najdou bez obtíží.

	Přesně podle jeho předpokladu urazili prvního dne hodný kus cesty. V poledne opustili Výšiny a vstoupili do Cletské nížiny. Slunce a nebe zmizely a oba bratrance pohřbila mlžná pokrývka. Ale cesta zůstala viditelná a oni po ní pokračovali stále dál. Jejich tempo se zpomalilo, když terén začal být více zrádný. Keře a padlé kmeny stromů je nutily k obchůzkám a oba bratranci nakonec raději sesedli a vedli koně za uzdu. Kolem nich se pohybovaly stíny, ať už způsobené hrou světla nebo vrhané bytostmi, kterým se v této pustině nějakým způsobem podařilo přežít. Slyšeli různé zvuky, které se jim však nedařilo identifikovat. Jejich rozhovor umlkl a čas jako by se zpomalil. Jejich koncentrace se soustředila pouze na to, aby se udrželi na cestě.

	S příchodem noci prošli bez incidentu nížinou a vstoupili do tmy Černodubí. Cesta zde byla rovnější a lépe průchodná. Po setmění se zastavili na mýtině a utábořili se na noc. Zapálili oheň, uvařili a snědli jídlo a uložili se. Oba bratranci spolu chvíli rozprávěli, a pak usnuli.

	Probudili se těsně po půlnoci, protože začalo pršel tak silně, že mýtina byla za chvilku plná vody. Bek a Quentin posbírali věci a ukryli se pod korunou velikého jehličnanu. Přes hlavy si přehodili cestovní pláště a čekali, až déšť zeslábne.

	Ráno byli celí ztuhlí a nepříliš odpočatí, ale přesto vyrazili na další cestu. Za jiných okolností by vyrazili lépe vybavení, ale nechtěli se zdržovat s nákladními zvířaty, a tak cestovali nalehko. Pojedli studenou snídani a celé dopoledne projížděli Černodubím. V poledne déšť ustal a oba poutníci dorazili k Mohylám. Tady se stočili na jih, protože se chtěli vyhnout Mlžnému močálu. Nebezpečné bažiny se jim nakonec podařilo obejít, takže se vyhnuli Sirénám a jiným nástrahám. Zanedlouho před sebou spatřili lesknoucí se stužku Stříbrné řeky. Utábořili se na jejím břehu a zapálili oheň. Napojili a nakrmili koně a vytřeli je do sucha. Pak si připravili večeři, snědli ji a nakonec se posadili tváří křeče, usrkávali pivo a povídali si.

	„Škoda, že o tom Trulsu Rohkovi nevíme víc,“ poznamenal Bek po nějaké době. „Proč myslíš, že nám oněm Poutník řekl tak málo?“

	Quentin zamyšleně pohlédl na oblohu posetou hvězdami. „No, řekl nám, kde ho máme najít. Řekl nám toho tak akorát.“

	„Tobě to možná stačí, ale mně ne. Nevíme ani proč ho hledáme. Proč je vůbec tak důležitý?“ Bek se nenechal jen tak uspokojit. „Pokud ho máme přesvědčit, aby se s námi vydal do Arborlonu, měli bychom vědět, proč ho potřebujeme. Co když nebude chtít jít? Co potom?“

	Quentin se zasmál. „Tak se sbalíme a budeme pokračovat bez něj. Není náš problém, jestli se rozhodne zůstat.“ Ušklíbl se. „To jsi celý ty, Beku. Děláš si starosti, i když pro to není žádný důvod.“

	„Tím si vůbec nejsem jistý. A navíc mi dělá starosti ještě něco. Nevěřím Poutníkovi.“

	Chvíli na sebe ve tmě mlčky hleděli. „Jak to myslíš?“ zeptal se Quentin pomalu. „Chceš říct, že nám lže?“

	„Ne,“ zavrtěl Bek hlavou. „Kdybych si to myslel, nebyl bych tu. On není ten typ. Ale myslím, že ví něco, co nám neřekl. Dost možná, že nám neřekl to nejpodstatnější. Přemýšlej, Quentine. Jak se dozvěděl o tobě a tvém meči? Věděl, že ho máš, ještě dřív, než si s námi promluvil. Jak to zjistil? Cožpak tě celá ta léta pozoroval a čekal na příležitost, až tě bude moci povolat na podobnou výpravu? Jak se mu podařilo přesvědčit otce, aby nás nechal jít, když až do té doby nám otec nedovolil opustit Výšiny?“

	Náhle se odmlčel. Chtěl se Quentinovi svěřit, co mu Coran řekl večer před odchodem. Chtěl se Quentina zeptat, proč si myslí, že o tom Coran neřekl ani slovo až do chvíle, kdy se u něj doma objevil druid. Chtěl se svého bratrance zeptat, jestli ho nenapadá nějaký důvod, proč druid malého Beka odnesl až k Leahům, protože přece není obvyklé, aby se druidové starali o cizí děti.

	Ale zatím ještě nebyl připraven o tom hovořit.

	„Myslím, že máš pravdu,“ řekl Quentin náhle a značně tím Beka překvapil. „Myslím, že druid má před námi hodně tajností. Vždyť nám ani neřekl, kam jdeme a proč. Ale vzhledem k historii druidů se mi zdá, že je to u nich normální chování. Znají věci, které my neznáme, a většinu informací si nechávají pro sebe. Proč tě to znepokojuje? Necháme věci, ať si plynou svým tempem, a uvidíme. Podívej se třeba na mě. Nesu meč, který má být kouzelný. Mám slepě věřit jeho magii navzdory tomu, že ta zbraň nikdy sebeméně neukázala, že je víc než čím se zdá být.“

	„To je něco jiného,“ prohlásil Bek.

	„Ne, to tedy není.“ Quentin se zasmál a opřel se o lokty. „Je to úplně to samé. Můžeš si celý život dělat starosti s věcmi, které neznáš, nebo můžeš přijmout svá omezení a řídit se podle toho, co ti vdané chvíli připadá nejlepší. Tajemství ti neublíží, Beku, ale z marného přemýšlení nad nimi tě může rozbolet hlava.“

	Bek na něj vrhl nevěřící pohled. „To si tedy vůbec nemyslím. Tajemství může velice uškodit.“

	„Dobrá, podívej se na to z jiné stránky.“ Quentin usrkl hlt piva a usadil se. „K čemu je dělat si starosti ohledně tajemství, která možná ani neexistují?“

	„Já vím,“ povzdechl si Bek. „Ale alespoň jsem připravený na případná ošklivá překvapení. A když si budu dávat na Poutníka dobrý pozor, nemůže to ničemu uškodit.“

	„Výborně. Takže jsi připravený a nenecháš se jen tak ošálit. A věř tomu nebo ne, já také ne, i když si nedělám takové starosti jako ty.“ Quentin pohlédl na oblohu zrovna ve chvíli, kdy po ní přeletěla padající hvězda. „Ale nemůžeš být připravený na všechno, Beku, ani se nevyhneš tomu, že tě čas od času někdo přelstí. Občas zkrátka veškerá snaha nestačí.“

	Bek na něj mlčky pohlédl. Věděl, že bratranec má pravdu.

	Navzdory mrholení a chladu spal té noci dobře. Ale přesto se probudil již časně ráno, ještě před svítáním, s pocitem podivného neklidu. Oheň už dohořel a na jeho místě zbyl jen šedý popel. Vedle něj chrápal Quentin zachumlaný do pokrývky. Bek nevěděl, jak dlouho spal, ale měsíc už dávno zašel za tichý černý les.

	Bez přemýšlení vstal a opatrně se rozhlížel hledaje důvod svého neklidu. Na žádný nemohl přijít. Zabalil se do pláště a vydal se podél břehu Stříbrné řeky. Její hladina byla jasná a klidná. Zatímco na ni hleděl, přeletěl nad řekou nějaký noční pták, který vzápětí zmizel mezi stromy. Bek studoval hladinu řeky i její druhý břeh, ale stále nemohl přijít na důvod svého znepokojení. Nakonec zhluboka vydechl. Nejspíš se mu něco zdálo.

	Zrovna se chystal obrátit, když uviděl světlo. Zpočátku bylo jen slaboučké, jako by někde mezi stromy na druhém břehu zaplála jiskra. Překvapeně na ně hleděl, jak se rozsvěcuje a zhasíná, a stále se blíží. Vynořilo se mezi stromy, přeletělo řeku a zastavilo se jen několik yardů od něj.

	Svítilo mu ostře do očí a Bek zamrkal. Když se jeho vidění projasnilo, uviděl, že před ním stojí mladá dívka, které na dlani tančí zářivé světélko. Připadala mu nějak známá, i když nedokázal říci proč. Byla překrásná, měla dlouhé tmavé vlasy a pronikavě modré oči. V její tváři se zračila nevinnost. Světlo vyzařovalo z jednoho konce vyleštěného kovového válce.

	„Ráda tě vidím, Beku Rowe,“ řekla. „Znáš mě?“

	Zíral na ni neschopen odpovědi. Vynořila se před ním odnikud, takže to musela být kouzelná bytost.

	„Rozhodl ses podstoupit dlouhou a těžkou cestu, Beku,“ zašeptala dětským hlasem. „Vydáš se na místo, kam se dostal jen málokdo a odkud se vrátil jenom jeden. Ale tato veliká cesta tě nezavede přes moře a zemi, ale do nitra tvého srdce. Neznámo jehož se bojíš, a tajemství, která předpokládáš, se ti odhalí. Stane se, co se má stát. Smiř se s tím, protože taková je povaha věcí.“

	„Kdo jsi?“ zašeptal.

	„Tohle i tamto. Jsem to, co vidíš před sebou, a také mnoho dalších věcí, které nevidíš. Jsem chameleón věků a má pravá podobaje tak stará, že už jsem na ni zapomněla. Pro tebe jsem dvě věci. Dítě, které vidíš a které možná znáš, a také tohle.“

	Dítě před ním se náhle změnilo v něco tak strašlivého, že by byl vykřikl, kdyby mu hlas nezmrzl v hrdle. Před ním se zjevila obrovitá, pokroucená zrůda, pokrytá cáry kůže, s rudýma očima plnýma šílenství a zkřivenou tlamou.

	„Tohle jsem také, Beku. Stvůra z pekel. Která podoba se ti líbí víc? Které dáváš přednost?“

	„Změň se zpátky,“ zašeptal Bek vyschlými rty a hlas se mu třásl strachem.

	„A co jsi ochoten udělat pro to, aby se tak stalo? Jak velkou část sebe jsi připraven obětovat?“

	Stvůra se ho téměř dotýkala. Bek měl chuť začít utíkat, ale nemohl se ani pohnout.

	„Jen ty máš moc změnit mě z jedné formy do druhé,“ zasyčela stvůra. „Nezapomeň na to. Nezapomeň.“

	Stvůra se znovu během okamžiku změnila a Bek náhle hleděl do přátelských bledých očí starého, vrásčitého muže.

	„Nemusíš mít strach, Beku,“ řekl starý muž tiše a jeho hlas byl hřejivý a konejšivý. „Dnes v noci ti nic neublíží. Jsem tu, abych tě chránil. Teď už mě poznáváš?“

	Bek si s překvapením uvědomil, že ano. „Ty jsi král Stříbrné řeky.“

	Stařec přikývl na souhlas. Král Stříbrné řeky byl ve Čtyřech zemích legendou, se kterou se setkal jen málokdo. Byl duchovní, kouzelnou bytostí, která existovala již v časech dlouho před začátkem Velkých válek. Říkalo se, že je starý jako sám svět, že se zrodil v říši kouzel a přežil její pád. Žil v okolí Stříbrné řeky a chránil ji. Tu a tam na něj narazil osamělý poutník a občas, když se ocitl v nouzi, se mu dostalo od krále Stříbrné řeky pomoci.

	„Dávej pozor, Beku,“ řekl starý muž tiše. „To, co jsem ti ukázal, je minulost a přítomnost. Jediné, co zbývá určit, je budoucnost. Budoucnost náleží tobě. Jsi mnohem víc i mnohem méně než v co věříš, jsi záhada, jejíž tajemství ovlivní mnoho životů. Neboj se objevit, co musíš. Nenech se odradit od svého pátrání. Běž tam, kam tě vede hlas tvého srdce. Věř tomu, co ti odhalí.“

	Bek přikývl, i když si nebyl jistý, že rozuměl.

	„Minulost, současnost a budoucnost jsou jedno,“ řekl starý muž. „Naše narození, život a smrt spolu splývají. Občas jasně vidíme, na co se díváme. Občas ne. Některé věci nás mohou ošálit.“

	Sáhl do svého roucha a vytáhl řetízek, na kterém visel podivný, stříbřitě zbarvený kámen. Ukázal ho Bekovi. „Tohle je kámen Fénixe. Pokud se ztratíš bez naděje na návrat na správnou cestu, on ti ji pomůže nalézt. Pomůže ti nalézt nejen to, co nevidí tvé oči, ale i to, co nemůže najít tvé srdce. Ukáže ti cestu z temných míst, na která zabloudíš, provede tě zákrutami, kterými musíš projít. Až to budeš potřebovat, sundej kámen z řetízku a hoď ho na zem tak, aby se rozbil. Nezapomeň. Tvému srdci a mysli se pak odhalí netušená tajemství.“

	Podal kámen na řetízku Bekovi, který jej opatrně přijal.

	V hloubi kamene jako by vířila temnota, do které Bek zabloudí. Opatrně se dotkl prsty jeho povrchu. Víření okamžitě ustalo.

	„Můžeš ho použít jen jednou,“ prozradil mu stařec. „Nikomu jinému ho raději neukazuj. Jeho magie působí na každého. Poslouží svému nositeli, i kdyby ho ukradl. Uchovávej ho v bezpečí.“

	Bek si přetáhl řetízek na krk a zastrčil si kamínek pod šaty. „Budu,“ slíbil.

	Jeho mysl se hnala kupředu jako o závod ve snaze najít slova na tucty otázek, které ho právě napadly. Bek se však nedokázal soustředit na nic s výjimkou starého muže a světla. Král Stříbrné řeky ho pozoroval milýma, odhadujícíma očima, ale žádnou pomoc mu nenabídl.

	„Kdo jsem?“ vypravil ze sebe Bek zoufale.

	Promluvil bez přemýšlení, tato otázka zněj vyplynula ze zoufalé, naléhavé potřeby. Právě tato otázka ho znepokojovala nejvíc ze všech, zejména po tom, co mu řekl Coran Leah.

	Starý muž mávl rukou. „Jsi, kým jsi vždycky byl, Beku. Ale tvá minulost je pro tebe ztracená a musíš ji odhalit. Na této cestě se to stane. Hledej ji a ona tě najde. Obejmi ji a ona tě osvobodí.“

	Bek si nebyl jistý, zda dobře slyšel. Hledej ji a ona tě najde – co to má znamenat?

	Ale král Stříbrné řeky znovu promluvil a přerušil tak Bekovy myšlenky. „Teď spi. Vezmi, co jsem ti dal; a odpočiň si. Této noci již nelze nic dalšího dokázat a budeš potřebovat všechnu svou sílu, abys čelil tomu, co leží před tebou.“

	Znovu lehce pokynul rukou a Bek cítil, jak ho zaplavuje veliká únava. „Pamatuj na má slova, až se probudíš,“ upozornil ho stařec a začal se i se světlem pomalu vzdalovat od břehu. „Pamatuj.“

	Noc byla náhle tak teplá a konejšivá, jako by se Bek nacházel ve vlastní ložnici. Ale bylo toho ještě tolik, na co se chtěl zeptat, a co by se rád dozvěděl. Nemohl si však pomoci a ulehl na zem, oči těžké a myšlení zastřené. „Počkej,“ podařilo se mu zašeptat.

	Ale král Stříbrné řeky zmizel v noční temnotě a Bek Rowe odplul do říše snů.
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	Když se Bek dalšího rána probudil, shledal, že leží zabalený v pokrývkách u vyhaslého ohně. Zabralo mu několik minut, než se probral ze zmatku a usoudil, že jeho setkání s králem Stříbrné řeky se skutečně odehrálo. Musel zahnat nutkavý pocit, že to vše byl jen sen. Ale když si sáhl pod tuniku, nahmatal řetízek a kámen Fénixe.

	Během snídaně nepromluvil ani slovo, zabraný do vlastních úvah. Napadlo ho, jestli by o svém setkání neměl říci Quentinovi, ale nedokázal se k tomu přimět. Trochu ho to trápilo. Obvykle před svým bratrancem neměl žádné tajnosti. Byli si navzájem velice blízcí a důvěřovali si. Ale teď před Quentinem tajil jak svůj rozhovor s Coranem, tak i půlnoční setkání s bytostí, která se prohlašovala za krále Stříbrné řeky. Nemluvě o kameni Fénixe. Nebyl si úplně jistý, proč to dělá, ale mělo to něco společného s tím, že se chtěl se všemi novými informacemi nejprve vypořádat sám, než se o ně s někým podělí.

	Vyčinil si, že je možná příliš opatrný a možná i sobecký, ale pravda byla taková, že to, co se mu přihodilo, ho velice zmátlo a znejistělo. Už tak bylo dost těžké se vyrovnat s představou, že se chystají na cestu kolem poloviny světa. To byl Quentinův sen, ne jeho. Byl to Quentin se svým magickým mečem a velikou odvahou, koho druid Poutník potřebuje. Ne Beka. Bek souhlasil s tím, že půjde, zejména z věrnosti ke svému bratranci a také kvůli vědomí, že kdyby zůstal doma, navždy by si to vyčítal. Teprve díky nedávným setkáním s Coranem a nyní s králem Stříbrné řeky začal přemýšlet, zda i on nemá na této výpravě své místo, takové, o jakém by si nikdy netroufal snít.

	A tak si zatím ponechal to, co se dozvěděl, jen pro sebe. Sbalili se a vyrazili na další cestu. Den byl jasný a slunečný. Quentin měl jako vždy dobrou náladu, atak během jízdy vtipkoval, smál se a vyprávěl různé historky. Bek hrál roli pouhého posluchače, což mu docela vyhovovalo. Jeli proti proudu Stříbrné řeky podél břehu a jako doprovod s nimi sem a tam poletovala hejna ptáků. Ve vzduchu se vznášela vůně divokých květů rostoucích na březích a hladina vody, která se koupala ve slunečních paprscích, zářila jako stříbro. Na březích v malých loďkách seděli rybáři, mlčenliví lidé, které by od jejich práce nevytrhlo snad ani zemětřesení. Tu a tam potkávali i jiné pocestné, převážně obchodníky cestující mezi vesnicemi. Zdálo se, že teplý den v každém probudil dobrou náladu.

	V poledne bratranci překročili Stříbrnou řeku západně od místa, kde se nořila do hloubi lesů Anaru, a vydali se podél lesního pásu na sever. Odtud byl již jen kousek cesty k trpasličí vesnici Depo Bent, ke které dorazili, když bylo slunce ještě vysoko na obloze. Vesničku tvořil shluk domů, obchodů a řemeslnických dílen. Stála na mýtině, ze které vedla cesta mířící na pláně. Právě tady se Bek a Quentin měli ptát po Trulsu Rohkovi, přestože neměli představu, koho vlastně hledají.

	Začali tím, že nechali koně ve stáji v péči čeledína. Ten za drobný poplatek slíbil, že koně vytře do sucha, napojí a nakrmí, také slíbil, že jim za malý příplatek pohlídá vybavení. Pak se oba bratranci vydali do hospody, kde pojedli šťavnatý řízek, který zajídali chlebem a zapíjeli pivem. V hospodě byli převážně trpasličí návštěvníci, ale nikdo jim nevěnoval pozornost. Quentin nesl meč Leahů přehozený v pochvě přes záda po způsobu horalů, a oba dva měli na sobě horalské oblečení. Jestli však místní byli zvědaví, co dělají oba bratranci tak daleko od domova, nedali to nijak najevo.

	„Truls Rohk musí být trpaslík,“ prohlásil Quentin, když jedli. „Nikdo jiný tu nežije. Možná je to nějaký lovec.“

	Bek přikývl na souhlas, ale nedokázal si představit, k čemu by Poutník potřeboval na cestě lovce.

	Po jídle se začali ptát, kde by mohli najít muže jménem Truls Rohk a brzy zjistili, že oněm nikdo neví. Začali u hostinského a pak pokračovali od domu k domu, ale všude se setkávali jen s nechápavými pohledy. Jméno Truls Rohk nikomu nic neříkalo. Nikdo to jméno nikdy neslyšel.

	„Zdá se, že tady nežije,“ připustil nakonec Quentin po dvacátém neúspěšném dotazu.

	„Nejspíš nebude tak jednoduché ho najít, jak nám Poutník tvrdil,“ zabručel Bek.

	I tak ale pokračovali dál v pátrání, chodili od domu k domu a den se pomalu klonil k podvečeru. Nakonec se vrátili zpátky ke stájím, kde nechali své koně a zásoby. Podkoní nebyl nikde v dohledu, ale na lavici před stájemi seděl solidně vyhlížející trpaslík, oděný v zálesáckém oděvu, který něco nožem vyřezával z kousku dřeva. Když se oba bratranci přiblížili, vzhlédl a vstal.

	„Quentin Leah?“ zeptal se způsobem, který naznačoval, že odpověď zná už předem. Quentin přikývl a trpaslík k němu napřáhl šlachovitou ruku. „Jsem Panax. Váš průvodce.“

	„Náš průvodce?“ zopakoval Quentin a přijal nabízenou dlaň. Trpaslík měl pořádný stisk a Quentin bolestivě zamrkal. „Odvedeš nás za Trulsem Rohkem?“

	Trpaslík pokýval hlavou. „Ano.“

	„Jak jsi věděl, že přijdeme?“ zeptal se Bek překvapeně.

	„Ty musíš být Bek Rowe.“ Panax znovu napřáhl ruku a Bek mu s ní potřásl. „Náš společný přítel mne upozornil, že přijdete. Čas od času mu prokážu nějakou službičku. Jsem jeden z mála, komu víceméně věří.“ Obezřetně se rozhlédl kolem sebe. „Pojďme si promluvit někam, kde nebudeme tak na očích.“

	Odvedl je ke staré studni, která byla zjevně již dlouho nepoužívaná, a kolem které stály rozvrzané lavice. Kolem studny byl příjemný chládek, protože stála ve stínu stromů. Panax jim pokynul k jedné lavici, zatímco on sám se posadil naproti nim.

	„Jedli jste?“ zeptal se. Měl dlouhý plnovous a bylo vidět, že už dávno není mladý. Na čele měl hluboké vrásky a kůži měl opálenou sluncem. Na první pohled bylo vidět, že většinu času tráví venku. „Vypadáte trochu uchozeně,“ poznamenal.

	„To bude nejspíš proto, že jsme prošli celou tuhle vesnici skrz naskrz,“ řekl Bek kysele.

	Trpaslík souhlasně pokýval hlavou. „Pochybuji, že tady někdo vůbec ví, kdo je Truls Rohk. A pokud ano, zcela jistě ho neznají pod tímto jménem.“ Jeho hnědé oči získaly nepřítomný výraz.

	Bek na něj vrhl hněvivý pohled. „Kdybys nás našel dřív, ušetřil bys nám spoustu potíží.“

	„Přišel jsem teprve před chvílí,“ odvětil Panax klidně. „Nežiju tady ve vesnici, ale v horách. Když jsem dostal zprávu, že přijdete, vydal jsem se sem, abych vás našel.“ Pokrčil rameny. „Věděl jsem, že se dříve nebo později vrátíte ke koním, atak jsem na vás počkal před stájemi.“

	Bek se chystal něco odpovědět, ale Quentin ho přerušil. „Kolik toho víš ohledně toho, o co jde, Panaxi? Víš, proč jsme tady?“

	Panax si odfrkl. „Poutník je druid. A druidi nikdy nikomu neříkají víc, než opravdu musí.“

	Quentin se usmál. „Myslíš, že Truls Rohk ví víc než ty?“

	„Méně,“ odpověděl Panax a pobaveně potřásl hlavou. „Vy o něm vůbec nic nevíte, co?“

	„Jenom to, že mu máme doručit zprávu od Poutníka,“ řekl Bek ostřeji, než původně zamýšlel. Zhluboka se nadechl, aby se uklidnil. „Musím ti říct, že už mám toho tajnůstkaření až po krk. Jak má člověk dojít k nějakému rozhodnutí, když nemá k dispozici žádné informace?“

	Trpaslík se burácivě rozesmál. „Chceš říct, jak je možné, že vám Truls dá odpověď na Poutníkovu otázku, přestože o celé záležitosti neví vůbec nic? Ha, ha! To není důvod, proč jste tady. Jistě, já vím, že nesele zprávu od druida. Nechtě mě hádat. Vzkazuje Trulsovi, že po něčem jde, a ptá se, jestli se toho Truls nechce zúčastnit také. Je to tak?“

	Zatvářil se tak samolibě, až měl Bek sto chutí zavrtět hlavou, ale Quentin mu to pokazil, protože přikývl. „Musíte něco pochopit,“ pokračoval Panax. „Trulsovi je úplně jedno, o co jde Poutníkovi. Pokud se mu bude chtít, připojí se k němu. Ale kvůli tomu jste se sem nemuseli trmácet vy dva. Poutník vás sem poslal kvůli něčemu jinému.“

	Bek si s Quentinem vyměnil rychlý pohled. Abychom vyzkoušeli moc meče Leahů, napadlo Beka. Abychom se dostali do situace, která vyzkouší naši odhodlanost a vytrvalost. Náhle ho zaplavily starosti. Jaké výzvě se tu mají postavit?

	„Možná bychom si měli jít promluvit s Trulsem Rohkem hned teď,“ navrhl rychle.

	Ale trpaslík zavrtěl hlavou. „To nejde. Za prvé, on nevychází před setměním. Za denního světla ho nepotkáš. Proto musíme čekat. A za druhé, není to tak, že my půjdeme za ním. On navštíví nás. Mohli bychom se za ním štvát klidně celý rok a nenašli bychom po něm ani stopu.“ Rošťácky na Beka zamrkal. „Je někde v horách a pobíhá s věcmi, se kterými ty ani já nechceme mít nic společného, to mi věř.“

	Bek se otřásl. Slýchal historky o bytostech, které žijí ve Vlčích hřbetech, o legendárních stvůrách a oživlých nočních můrách. Nemohly člověku ublížit, pokud byl opatrný, ale jediný chybný krok mohl vést k neštěstí.

	„Pověz nám něco o Trulsu Rohkovi,“ požádal ho Quentin tiše.

	Panax si ho chvíli vážně prohlížel, a pak se upřímně usmál. „Myslím, že bude lepší, když si ho prohlédnete sami.“

	Pak změnil předmět hovoru a začal se jich vyptávat na novinky z okolního světa. Ptal se na válku mezi Federací a Svobodnými a pozorně naslouchal jejich odpovědím, zatímco se znovu dal do vyřezávání. Beka fascinovala trpaslíkova schopnost rozdělit svou pozornost mezi dvě tak odlišné věci. Jeho oči se upíraly na oba řečníky, zatímco ruce vyřezávaly jako o závod. Během rozhovoru se omezil jen na občasné přikývnutí.

	Po nějaké době odložil vyřezaný kousek dřeva na lavici. Dřevo získalo dokonalou podobu ptáka v letu. Aniž by se na něj podíval, vykouzlil odněkud zpod tuniky další kus dřeva  a začal znovu vyřezávat. Když Bek konečně sebral odvahu, aby se ho zeptal, čím se živí, odbyl tuto otázku pokrčením ramen.

	„Tímhle i tamtím.“ Jeho tvář se na okamžik zvlnila záhadným úsměvem. „Občas dělám průvodce těm, kteří potřebují převést přes hory.“

	Beka napadlo, kdo asi potřebuje procházet Vlčími hřbety. Určitě ne lidé, kteří žijí v této části světa, protože ti moc dobře vědí, že je lepší se horám vyhnout. Určitě ne lovci, kteří si vydělávají na živobytí v lesích Anaru. A vesničané určitě také ne, protože ti nemají důvod opouštět bezpečí domovů a vydávat se na riskantní cestu do hor.

	Takže dělá průvodce lidem, jako jsme my? dospěl Bek k závěru. Lidem, kteří v horách někoho hledají, jako my hledáme Trulse Rohka. Ale kolik takových lidí může být?

	Trpaslík, jako by mu četl myšlenky, na něj pohlédl a řekl: „Jen málokdo včetně trpaslíků zná cestu skrze tyto hory – jen málokdo zná všechny jejich nástrahy. Já je znám, protože mne učil Truls Rohk. Zachránil mi život, a když jsem se léčil ze zranění, učil mne. Možná si myslel, že když už mne zachránil, stálo by za to, abych přežil i nadále.“

	Vstal a protáhl se. Podal vyřezaného ptáka Bekovi. „Přinese ti štěstí a zbaví tě strachu z toho, čeho se bojíš. Stejně jako vyřezané dřevo, i strach lze lépe pochopit, když získá tvar a formu. A ať už má pro tebe Poutník připraveno cokoliv, budeš potřebovat veškerou pomoc a ochranu, kterou můžeš získat.“

	Vyrazil na cestu, aniž by čekal na odpověď. „Je čas jít. Nejdřív půjdeme ke mně, a pak do hor. Měli bychom se dostat na místo o půlnoci a vrátíme se s východem slunce. Vemte si jenom to, co potřebujete, a zbytek tu nechte. Vaše věci tu budou v bezpečí.“

	Bek schoval vyřezaného ptáka do brašny a oba bratranci trpaslíka poslušně následovali.

	Opustili vesnici a vydali se k úpatí kopců. Slunce se sklánělo k západu a stíny se dloužily. Ochladilo se a na severu vyšel měsíc. Kráčeli stejnoměrným krokem. Postupně se dostávali do víc a víc kopcovité krajiny. Vesnice jim brzy zmizela z dohledu. Panax je vedl a bylo na něm vidět, že cestu dobře zná. Bek a Quentin mlčeli, pozorně si prohlíželi okolní les a naslouchali okolním zvukům – zpěvu nočních ptáků, bzučení hmyzu a občasnému zavrčení nebo zadupání nějakého většího zvířete. Vlčí hřbety se před nimi tyčily jako černá stěna a oba bratranci s mrazením mysleli na jejich pověst.

	Když došli k Panaxově chatě, malému stavení zbudovanému z klád a s doškovou střechou, byla už tma. Dům stál na úpatí kopce a poblíž tekl potok. Stál na mýtině a okolní stromy ho chránily před rozmary počasí. Panax je nechal venku, zatímco vstoupil do domu, a zanedlouho se objevil s prakem, který měl pověšený u pasu a s dvoubřitou bojovou sekerou na dlouhém topůrku, kterou měl položenou přes rameno.

	„Držte se u mě a dělejte, co vám řeknu,“ doporučil jim. „Pokud na nás někdo zaútočí, použijte zbraně k obraně, ale hlavně se snažte, ať se nerozdělíme. Jasné?“

	Oba neklidně přikývli. Kdo by na nás zaútočil? měl Bek chuť se zeptat.

	Opustili mýtinu, prodrali se lesy k prvním strmějším kopcům a začali šplhat. Nebyla tu žádná viditelná cesta, ale Panax se tu dobře vyznal. Vedl je mezi balvany, seschlými křovisky a strmými srázy a přitom neustále stoupali vzhůru. Noční nebe bylo jasné a díky světlu hvězd a měsíce bylo jakž takž vidět. Šplhali několik hodin a stromů ubývalo, zatímco kamenů bylo stále víc. Kolem zavládlo ticho. Ochladilo se a před ústy se jim srážela pára. Jen čas od času jim nad hlavami přeletěl nějaký stín.

	Bek začal mimoděk přemýšlet o svém životě a o své záhadné minulosti. Koho to vlastně druid před všemi těmi lety přinesl ke Coranově prahu? Určitě ne jen osiřelého syna příbuzného, o kterém nikdo nikdy neslyšel. Určitě ne jen dítě bez domova. Tím, že se mu tak neočekávaně zjevil král Stříbrné řeky, aby mu dal kámen Fénixe, varoval ho před budoucími nástrahami?

	Vzpomněl si na všechny ty případy, kdy se Corana a Lirie ptal na své rodiče, a oni jeho otázky zamluvili. Tehdy mu to nepřipadalo tak důležité. Občas ho sice trápilo, že nezná svůj původ, ale v Quentinově rodině žil spokojeným životem a jeho zvědavost nikdy nepřesáhla určitou mez. Teď ho napadlo, zda nebyl příliš nedůsledný.

	Neboje to vše jen dílem jeho přehnané představivosti? Možná je skutečně obyčejný sirotek, který se jen shodou šťastných okolností dostal do výchovy přátelských horalů. Možná hledá tajemství tam, kde nejsou, jen díky několika podivným okolnostem.

	Zavládla hluboká noc a jejich tempo se zpomalilo. Pak se náhle v útesu před nimi otevřela trhlina, kterou prošli přímo do údolí, které se rozkládalo za ní. Les zde byl hustý a oba bratranci se mohli jen dohadovat o jeho obyvatelích. Panax pokračoval v chůzi, aniž by prohodil jediné slovo. Vrcholky hor se černaly proti jasnému nebi jako stráže.

	Uprostřed údolí Panax neočekávaně zastavil na malé mýtině. „Tady musíme počkat.“

	Bek se pohledem snažil proniknout okolní stíny. „Jak dlouho?“

	„Dokud si Truls nevšimne, že jsme tady.“ Položil sekeru a vydal se ke stromům. „Pojďte mi pomoci zapálit oheň.“

	Nasbírali suché chrastí a zanedlouho zapraskaly první plamínky. Oheň se rychle rozhořel a prozářil celou mýtinu, ale světlo nedokázalo proniknout zeď stínů okolo ní. Navzdory tomu, že tu nebyl sám, Beka zalil pocit opuštěnosti. Ozývalo se sice praskání hořícího dřeva, ale okolní noc zůstávala tichá a tajemná. Trpaslík i Quentin tiše seděli na zemi a rozhlíželi se. Tu a tam někdo z nich vstal a z připravené hromady dřeva přiložil do ohně.

	„Možná dnes v noci v údolí není,“ řekl Panax a poposedl si. „Možná se tu do rána neobjeví.“

	„Bydlí tu?“ zeptal se Quentin.

	„Asi tak jako kdekoliv jinde. Nemá dům ani tábořiště. Nemá majetek.“ Trpaslík se odmlčel. „Vůbec není jako my.“

	Dál už se o tom nebavil a Quentin ani Bek na něj netlačili. Ať už se mají bratranci naučit cokoliv, bude to muset počkat. Bek si byl stále méně jistý, zda skutečně chce, aby se tu Truls Rohk objevil. Byl by skoro raději, kdyby noc minula a nic se nestalo.

	„Bylo mi zrovna dvacet, když jsem se sním setkal,“ řekl Panax náhle. „Těžko si vzpomínám, jaké to tehdy bylo, ale byl jsem mladý a plný sebedůvěry, a právě jsem se rozhodl, že strávím svůj život jako horský průvodce. Neměl jsem totiž chuť trávit život ve společnosti mnoha ostatních lidí. Už jsem v té době žil nějakou dobu sám a samota mi nijak nevadila. Vždycky jsem byl trochu jiný než ostatní, dokonce i než mí bratři, a myslím, že i jim se ulevilo, když jsem odešel.“

	Pohlédl na Beka. „Byl jsem trochu jako ty, podezřívavý a plný pochyb. Věděl jsem dost, abych se o sebe dokázal postarat, ale příliš málo na to, aby to stačilo v těchto horách. Slyšel jsem o Vlčích hřbetech historky a rozhodl jsem se, že se o jejich pravdivosti přesvědčím na vlastní oči. Myslel jsem si, že se tu jako průvodce pohodlně uživím. Připojil jsem se k několika dalším, kteří měli stejné úmysly jako já a kteří se tvářili, jako že o zdejších horách něco vědí, což ale nebyla pravda. Nicméně se nám podařilo několikrát hory přejít a přežít. Pak jsem se osamostatnil a začal se horami toulat sám.

	Pak jsem se jednoho dne ztratil a nemohl jsem najít správnou cestu. Byl jsem zrovna najedná z výprav, během kterých jsem se snažil zjistit, jak se spojují jednotlivé průsmyky a kde je nejlepší přechod přes hory. Už jsem věděl ledacos o bytostech, které tu žijí. Hodně jsem se dozvěděl od starších průvodců a mnohé z těch bytostí jsem viděl na vlastní oči. Některé člověk pochopitelně nikdy neuvidí – pokud nemá opravdu velkou smůlu. Většině ostatních se dá vyhnout neboje lze zahnat, to se týká alespoň těch, které jsou z masa a kostí. Před duchy a přízraky se lze ukrýt a člověk se může naučit, jak na to. Ale tehdy jsem začal být nepozorný. Ztratil jsem se, byl jsem zoufalý a udělal jsem chybu.“

	Povzdechl si a zavrtěl hlavou. „Je těžké to přiznat, dokonce i teď. Vstoupil jsem na území, o kterém jsem věděl, že je záhodno se mu vyhýbat. Myslel jsem si ale, že když ten kraj přejdu, dostanu se na správnou cestu. Bohužel jsem ale upadl a nešťastnou náhodou jsem si zvrtnul kotník, takže jsem mohl jen stěží chodit. A když padla tma, vydal se po mé stopě měnivec.“

	Oheň zapraskal a Bek proti své vůli poposkočil. Měnivci. V jižních zemích se o nich povídaly hrůzostrašné historky, kterým většina lidí věřila jen napůl. Prý zčásti zvířata, zčásti přízraky, před kterými není obrany. Živí se lidským strachem a přijímají tvar z lidských představ, takový, který budí největší hrůzu. Téměř nikdo se jim nedokáže postavit. Možnost, že by zde mohli narazit na měnivce, Bekovi nepřipadala příliš povzbudivá. „Myslel jsem, že měnivci žij í jen v hloubi Anaru, dál na jih a na sever.“

	Panax pokýval hlavou. „Kdysi to byla pravda. Ale časy se mění. Každopádně na mě ten měnivec zaútočil a já jsem s ním bojoval skoro celou noc. Byla to dlouhá a tvrdá bitva a myslím, že jsem to tehdy vydržel jedině díky tomu, že jsem vlastně pořádně nevěděl, co dělám a proti čemu stojím. Stvůra neustále měnila tvar a pořádně mě potrhala. Ale neustoupil jsem, zády jsem byl opřený o strom a bojoval jsem dál, příliš zatvrzelý, než abych pochopil, že tenhle zápas nemohu vyhrát. S každým dalším výpadem jsem byl slabší a unavenější.“

	Odmlčel se a zahleděl se do tmy. Oba bratranci čekali, mysleli si, že trpaslík je zahloubaný ve vzpomínkách. Panax však náhle vyskočil na nohy a v rukou třímal válečnou sekeru. „Támhle se něco hýbe –“ začal říkat.

	Náhle se ze tmy vynořil dlouhý, černý tvar, následovaný druhým a vzápětí třetím. Vypadalo to, jako by oživly samotné stíny. Panax byl se zasténáním sražen na zem. Quentin a Bek se převalili stranou a stíny se přehnaly kolem nich. Zablýskly se pařáty a tesáky a zaznělo hrdelní vrčení.

	Horští vlci! pomyslel si Bek a vytasil dlouhý nůž. Přitom si přál, aby měl k obraně něco lepšího. Smečka horských vlků byla schopná strhnout i dospělého grizzlyho.

	Panax se zvedl a začal se kolem sebe ohánět sekerou. Obrovité stíny vířily kolem něj hledajíce slabé místo v jeho obraně. Bek vykřikl na Quentina, který se snažil rychle zvednout na nohy. Panax se na okamžik ohlédl a v tu chvíli na něj skočil obrovitý vlk a srazil ho znovu na zem.

	Bek si na chvíli myslel, že jsou ztraceni. Vlci se vynořovali ze tmy a bylo jich tolik, že je trojice poutníků nemohla zastavit. Panax a Quentin leželi na zemi a Bek měl v ruce jen dlouhý nůž.

	„Quentine!“ vykřikl Bek zoufale a vtom do něj něco zezadu narazilo a srazilo ho to na zem.

	V tu chvíli se horal objevil vedle něj a oběma rukama svíral meč. Tvář měl bledou a oči mu plály bojovností. Když se k němu vlci přiblížili, mávl mečem v širokém oblouku a vyrazil ze sebe bojový výkřik. V tu chvíli čepel meče zaplála a po celé její délce začaly přebíhat ohnivé záblesky. Quentin překvapeně zalapal po dechu, o krok ustoupil a málem zakopl o Beka. Vlci vyděšeně zmizeli ve tmě. Quentin, polekaný tím, co se stalo, se impulzivně vrhl za nimi.

	„Leah!“ vykřikl.

	Vlci se ale vzápětí vrátili a znovu zaútočili. Quentinův meč se míhal sem a tam v širokých ohnivých obloucích. Panax mezitím vstal a s překvapeným výrazem se postavil vedle horala.

	Magie! pomyslel si Bek, který se k nim spěchal připojit. Takže meč Leahů je přece jen kouzelný! Poutník měl pravdu!

	Ale jejich problém to nevyřešilo. Vlci se nerozutekli, jen se stáhli do půlkruhu kolem obránců a čekali na sebemenší skulinu v jejich obraně. Nehodlali se vzdát. Kouzelný meč nedokázal nic jiného, než že je na chvíli zadržel.

	„Panaxi, je jich příliš mnoho!“ snažil se Bek přehlušit vrčení vlků. Vytáhl zohne hořící větev a hodil ji před sebe do klubka útočníků.

	Tři vlci se otočili a utekli. Ostatní se však stále nevzdávali. Bek nevěděl, odkud přijde další útok, a proto švihal do vzduchu nožem. Napadlo ho, jestli by neměl použít magii kamene Fénixe. Ale nevěděl, jak by jim v této chvíli mohl kámen pomoci.

	„Brzy se na nás vrhnou všichni najednou!“ vykřikl Panax udýchaně. „Zatraceně, je jich tolik! Kde se tu všichni vzali?“

	„Beku, vidíš?“ vykřikl Quentin nadšeně. „Ten meč je přece jenom magický! Opravdu je!“

	Bek měl pocit, že by si jeho bratranec měl ušetřit nadšení pro vhodnější chvíli, a byl by mu to i řekl, kdyby na to měl čas. Teď se však raději soustředil na nepředvídatelné pohyby útočníků. Nemohl dělit svou pozornost mezi vlky a Quentina.

	Jeho bratranec zařval, vyběhl ven, zaútočil a zase se rychle vrátil. „Panaxi!“ vykřikl. „Co budeme dělat?“

	Pak se před nimi objevilo něco ještě temnějšího a rychlejšího než vlci, něco, v jehož závěsu kvílel chladný vítr. Postavilo se to před tři obránce a ti instinktivně ustoupili. Noc zasyčela jako žhavá výheň, na kterou někdo nalil vodu, a vlci začali divoce výt. Bek je ve tmě neviděl, ale slyšel zvuky, které vydávali, a které byly plné strachu. O chvíli později zazněl dusot tlap a vlčí smečka se dala na zběsilý úprk.

	Bek Rowe zadržel dech. Temnota se náhle znovu pohnula ave světle ohně se objevila obrovitá postava, částečně, ale ne úplně lidská. Přiblížila se k ohni jako pohyblivý stín a zastavila se.

	“Co to je?“ zašeptal Quentin Leah.

	„Truls Rohk,“ vydechl Panax tiše a jeho slova byla mrazivá jako sníh za kruté zimy.
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	Ztracená varta zářila světlem a duněla hlukem. Na ulici se potáceli návštěvníci hospod a nevěstinců, ze zakouřených lokálů zněla hlasitá hudba. Ztracená varta připomínala stoku, místo, kam se uchylovali ztroskotanci a lidé pochybné pověsti. Na cizince tu čekala řada nástrah, od uloupeného měšce až po proříznutý krk. Šarvátky tu byly na denním pořádku. Dodržovalo se zde jediné pravidlo chování. Nikdo nestrkal nos do cizích záležitostí.

	Dokonce i Hunter Predd, veterán nesčetných bitek, si ve Ztracené vartě dával dobrý pozor.

	Kdysi to byla ospalá vesnička, kam přicházeli lovci a zálesáci vydělávající si na živobytí ve Wilderunu, když zatoužili po společnosti ostatních lidí. Vesnice byla poslední výspou civilizace. Ale lovem a prodejem kožešin se dalo vydělat jen málo peněz, zatímco hazardními hrami mohl člověk přijít ke slušnému bohatství, a tak se vesnice začala pomalu měnit. Elfové ji opustili, ale jižané a Tuláci se tu usídlili v poměrně hojném počtu. Muži a ženy prchající před minulostí, před neúnavnými pronásledovateli nebo před zbořenými sny a životním zklamáním. Muži a ženy, kteří nechtěli být v souladu se zákony, které vládly jinde, kteří toužili po svobodě na místě, kde se uznávala jen síla a rychlost. Přicházeli sem také ti, kteří ztratili všechno a doufali, že dokážou začít znovu, vyzbrojeni jen chytrostí a nedostatkem morálky. Ti všichni přicházeli do vesnice zvané Ztracená varta. Někteří zůstávali jen krátce a pak pokračovali dál. Někteří zůstávali déle. Pokud se jim nepodařilo zůstat naživu, zůstali tu navždy.

	Za denního světla byla Ztracená varta stále tou ospalou vesnicí, plnou nevzhledných budov, špinavých neudržovaných cest a temných průchodů. Ve dne se její obyvatelé zdržovali doma, doháněli spánek a čekali na příchod noci. Vesnici obklopovaly ze všech stran lesy Wilderunu a hrozily ji v nestřeženém okamžiku spolknout. Vesnice působila dojmem nejistoty a nestálosti. Její obyvatelé se nestarali o to, co mohou pro svou vesnici udělat, ale jen o to, co může vesnice udělat pro ně. Ztracená varta připomínala vzteklé zvíře uvězněné v kleci, čekající na sebemenší příležitost dostat se na svobodu.

	Hunter Predd opatrně kráčel ulicemi, držel se ve stínu a širokým obloukem obcházel hloučky lidí, kteří postávali ve dveřích nevěstinců a hospod. Jako letec dával přednost otevřeným prostorám. Jako zkušený muž, který Ztracenou vartu a podobná místa navštívil již předtím, věděl, čeho se vyvarovat.

	Zpomalil a pak se zastavil u vstupu do jednoho průchodu, ve kterém tři muži bili čtvrtého obušky a už mu sundávali šaty a hledali jeho váček. Čtvrtý muž je prosil, aby ho nezabíjeli. Na tváři a na rukou měl krev. Jeden z útočníků se otočil na Huntera Predda. Oči měl tvrdé a pichlavé. Letec mu pohled bez váhání oplatil, aby ukázal, že nemá strach, pak se klidně odvrátil a pokračoval v chůzi.

	Ztracená varta nebyla místem, kde by se měla dávat najevo ušlechtilost ducha, nebo kde by šlo napravovat křivdy světa. S takovými vlastnostmi se ve zdejší atmosféře krutosti a vzteku nedalo přežít. Žili zde jen oběti a lovci a nebylo nic mezi tím. Hunter

	Predd vycítil atmosféru beznaděje, která se nad celou vesnicí vznášela, a by 1 do hloubi duše znechucen.

	Opustil centrální část vesnice a došel na její periférii. Zde žili ti, kteří propadli závislosti na drogách a jejichž životy připomínaly mátožné stíny. Zdejší obyvatelé málokdy opouštěli své příbytky. Ve vzduchu se vznášel pach chemikálií. Spolu s ním i pach potu a výkalů.

	Po chvíli narazil na stezku, která mizela mezi stromy. Pečlivě se kolem sebe rozhlédl, aby se ujistil, že ho nikdo nesleduje, a pak se po ní vydal. Cesta po krátké chvíli končila u chalupy, stojící v malém olšovém háji. Chalupa měla doškovou střechu a kolem ní byly dobře udržované květinové záhony. Celé místo připomínalo malou oázu klidu. Z okna prosvítalo ven světlo. Letec došel ke dveřím, chvíli tiše naslouchal, a pak zaklepal.

	Otevřela mu hřmotná žena s plochou tváří, s krátkými šednoucími vlasy. Její věk se dal jen těžko určit. Bez zájmu si Huntera změřila, jako by byl jen další ze zástupu ztracených duší, se kterými se setkávala každý den.

	„Nemám volné pokoje. Zkus to někde jinde.“

	Zavrtěl hlavou. „Nehledám pokoj. Hledám ženu, které říkají Addershag.“

	Odfrkla si. „Přišel jsi trochu pozdě. Zemřela už před pěti lety. Tam, odkud přicházíš, se asi novinky nedostávají příliš často.“

	„Opravdu je mrtvá?“

	„Mrtvá jako včerejšek. Sama jsem ji pohřbívala. Můžu ti ukázat, kde má hrob.“

	„Ty jsi byla její učednice?“

	Žena se rozesmála. „Ani náhodou. Byla jsem její služebná a pečovala jsem oni. Neměla jsem žaludek na to, co dělala ona. Ale sloužila jsem jí dobře a ona mě vždycky štědře odměňovala. Ty jsi ji znal, že?“

	„Jen podle pověstí. Mocná věštkyně. Kouzelnice. Jen málokdo by se ji opovážil vyzvat. Vlastně myslím, že nikdo, a to ani teď, když je mrtvá a pohřbená.“

	„Něco takového by zkoušel jen hlupák.“ Žena vyhlédla ze dveří na světla vesnice a zavrtěla hlavou. „Pořád občas přicházejí, tu a tam. Několik jsem jich pohřbila, když neposlouchali mé rady, aby ji nechali být. Ale nemám její moc ani schopnosti. Dělám jen to, co mám a pečuj i o dům. Ten dům je teď můj. Ale udržuj i ho pro ni.“

	Hleděla na něj a čekala.

	„Kdo čte budoucnost teď, když je věštkyně mrtvá?“ zeptal se.

	„Lháři a šarlatáni. Zloděj i bez talentu, kteří tě s klidem oberou o peníze a neřeknou ti nic užitečného. Přišli sem hned po její smrti.“ Žena si odplivla. „Čekají je zato pekelná muka.“

	Hunter Predd zaváhal. Tato žena chránila svůj odkaz a nebyla ochotná pomoci. Ale on potřeboval vše, co mu mohla dát.

	„Addershag nemůže nikdo nahradit,“ přisvědčil. „Pokud si někoho sama nevybrala. Měla někdy nějakou žačku?“

	Žena na něj dlouhou chvíli jen hleděla a v očích se jí zrcadlilo podezření. Pak si prohrábla neupravené vlasy. „Kdo jsi?“

	„Vyslanec,“ řekl po pravdě. „Ale muž, který mě poslal, znal tvou paní velmi dobře a sdílel její vášeň ohledně magie a tajemství. I on žije již velmi dlouhý čas.“

	Zamračila se a zkřížila si mohutné paže na hrudi. „Je někde tady?“

	„Poblíž. Dává přednost tomu nebýt viděn.“

	Přikývla. „Vím, o kom mluvíš. Ale i tak ho jmenuj, abych uvěřila, že jsi jeho člověk.“

	Letec pokýval hlavou. „Říkají mu Poutník.“

	„Ha!“ Oči jí zazářily pobavením. „Dokonce i proslavený druid potřeboval čas od času její pomoc! Tak byla mocná a proslulá!“ V hlase jí zazněl triumf a uspokojení. „Mohla se stát členkou jeho řádu, kdyby chtěla. Ale ona nikdy netoužila po ničem jiném než po kariéře věštkyně.“

	„Je tady někdo jiný, na koho se mohu obrátit, když je mrtvá?“ tlačil na ni.

	Rozhostilo se ticho a žena na něj zamyšleně pohlédla. Něco věděla, ale nechtělo se jí o tuto informaci dělit. Trpělivě čekal.

	„Jedna,“ řekla žena nakonec, ale to slovo jako by jí v ústech zanechalo hořkou příchuť. „Jedna jediná. Ale nebyla vhodná. Měla vady charakteru a proplýtvala svůj talent. Má paní jí mnohokrát dala šanci, ale ta dívka pokaždé selhala. Nakonec odešla.“

	„Dívka,“ zopakoval Hunter Predd opatrně.

	„Když byla tady, byla velice mladá. Vlastně ještě dítě. Ale také byla stará. Jako by dospěla navzdory tělu dítěte. Soustředěná, tajnůstkářská, což mluvilo v její prospěch, ale také plná emocí. Měla veliký talent. Dokázala jasně číst budoucnost, viděla znamení.“ Zena si znovu odplivla a její hlas náhle zazněl unaveně. „Měla veliký dar. Byla víc než jen věštkyně. A to jí přineslo zkázu.“

	Letec byl zmatený. „Jak to myslíš?“

	Žena pohodila hlavou. „Není na mně, abych o tom mluvila. Když jsi tak zvědavý, zeptej se jí sám. Jmenuje se Ryer Ord Star. Žije poblíž. Jestli chceš, ukážu ti kde.“

	Hunter Predd si od ní nechal vysvětlit cestu a poděkoval jí za pomoc. Na oplátku si od ní vysloužil pohled, ve kterém se zračila lítost i znechucení. Sotva se obrátil zády, žena zabouchla dveře.

	Lesy před vesnicí, kde Poutník čekal na Hunterův návrat, byly tiché. Ve tmě se nic nepohnulo. Čekal trpělivě, ale váhavě, protože si nebyl jistý, zda udělal dobře, když nechal pátrání po věštkyni na letci. Nešlo o to, že by Huntera Predda považoval za člověka s nedostatkem schopností, spíš naopak. Hunter Predd byl schopnější než většina lidí, které druid za svůj dlouhý život poznal. Ale byl by zkrátka raději, kdyby tu záležitost mohl vyřídit sám. Zajít za ní byl jeho nápad. Bylo ale jasné, že útok na přístav Spannera Frewa zosnovala Ilsa, která byla odhodlána překazit jeho snahy vydat se po stopách Kaelovy mapy. Mohlo to sice vypadat jako útok Federace, ale druid byl přesvědčen, že vněm má prsty čarodějnice. Její zvědové museli zjistit, že se nachází v Březnovém Oparu, a ona ho pak vystopovala na sever k tajnému úkrytu stavitele lodí. Měl štěstí, že útoku dokázal uniknout. Jeho tuláčtí spojenci – Redden Alt Mer, Rue Meridian a Spanner Frew – ho pod příkrovem noci dopravili zpátky do Březnového Oparu, vyložili ho poblíž místa, kde čekal Hunter Predd, a pak znovu odlétli, aby se vydali shromáždit posádku. Jakmile se jim podaří najít vhodné členy, poletí do Arborlonu, představí se elfům a jejich novému vládci a počkají na druidův návrat.

	To všechno zabere čas, ale i Poutník mezitím musel dokázat dvě věci. Za prvé, musí počkat, až mu Quentin Leah a Bek Rowe najdou Trulse Rohka a dorazí do Arborlonu. Za druhé se musí poradit s věštkyní.

	„K čemu věštkyně?“ zeptal se ho Hunter Predd, když na Obsidiánově hřbetu mířili k vesnici Ztracená varta. K čemu věštkyně, když přece Poutník dokázal mapu rozluštit? Druid mu vysvětlil, že cestu, která je čeká, nelze tak snadno odhadnout. Modrý předěl je hluboká propast a jeho ostrovy jsou jako kameny, po kterých musí člověk opatrně přeskakovat. Co neznají, je stabilita těchto kamenů a nevědí, jaká temná tajemství skrývají hlubiny mořských vod. Addershag jim může pomoci pochopit nebezpečí, která na ně číhají. Ona umí nahlížet do budoucnosti a dokáže je varovat před možnými riziky.

	A na světě není mocnější věštkyně, než je právě Addershag. Její schopnosti jsou proslulé a přestože ona sama jednala vždy velice nepředvídatelně, vůči druidovi se vždy chovala přátelsky. Kdysi dávno pomáhala jeho sestřenici, elfí královně Wren Elessedil, při pátrání po ztraceném elfím národě. To byl začátek vztahu, který druid po celá léta pečlivě opatroval. Addershag s ním vždy jednala vstřícně. Vždycky dávala skrytě najevo obdiv k druidovým magickým schopnostem a současně naznačovala, že její vlastní magie by se té jeho dokázala vyrovnat. Byla naživu téměř stejně dlouho jako on, navzdory tomu, že neznala tajemství druidského spánku. Poutník netušil, jak to dokázala. Její talent byl pro ni přínosem i přítěží a svůj život pečlivě držela v tajnosti.

	Poutník si nebyl jistý, zda ji Hunter Predd dokáže přesvědčit, aby si sním promluvila. Klidně se může stát, že věštkyně ho odmítne. Ale bylo nutné to zkusit. Poutník se nechtěl ukazovat příliš na očích.

	A tak mu nezbývalo než čekat a přát si, aby mohl jednat sám. Čas byl drahý a úspěch nejistý. Pomoc Addershag však byla životně důležitá. Bylo jisté, že ona sama se k výpravě nepřipojí, ale mohla mu osvětlit věci, které bezpodmínečně musel znát. Její prorocká slova jistě budou plná hádanek, ale takový už byl způsob věštců.

	Uslyšel zašustění a před ním se náhle zjevil Hunter Predd. Letec byl sám.

	„Našel jsi ji?“ zeptal se druid okamžitě.

	Hunter Predd zavrtěl hlavou. „Je mrtvá už pět let. Řekla mi to žena, která jí dělala služebnou.“

	Poutník se pomalu, zhluboka nadechl. Zalila ho vlna zklamání. Lež? Ne, podobná lež by dlouho nevydržela. Měl by o smrti věštkyně vědět, ale dobrých dvacet let žil v odloučení v Paranoru, takže neměl zprávy o tom, co se v té době udalo ve světě.

	Letec se posadil na kámen a napil se vody z měchu. „Je tu ještě jiná možnost. Než věštkyně zemřela, učila žačku.“

	„Žačku?“ Poutník se zamračil.

	„Dívku jménem Ryer Ord Star. Velmi talentovanou, alespoň služebná tak o ní mluvila. Ale měla s věštkyní nějaké neshody. Ta žena naznačila, že to mělo co dělat svádami na dívčině charakteru, ale nic bližšího mi neřekla. Jestli to chci vědět, mám se jí prý zeptat sám. Žije nedaleko odtud.“

	Poutník se zamyslel, zvážil možná rizika a možné zisky. Ryer Ord Star? Nikdy oni neslyšel. Neslyšel ani o tom, že by Addershag brala učedníky. Ale koneckonců se nedoslechl ani o její smrti. Takže bude nejlépe přesvědčit se na vlastní oči.

	„Ukaž mi, kde bydlí,“ řekl.

	Hunter Predd ho vedl stezkami, které obcházely střed vesnice. Kroky pohlcovala tma a les byl jako obrovité černé bludiště, ve kterém nikoho nepotkali. Jen tu a tam zahlédli záblesk světla v okně a doléhaly k nim útržky hovoru a smíchu. Ale letec i druid věděli, jak kráčet nepozorovaně,  a proto si jich nikdo nevšiml.

	Poutník se zaobíral svými myšlenkami. Cítil, že mu ubývají možnosti. Příliš mnoho těch, na kterých závisel, bylo mrtvých – nejprve Allardon Elessedil, pak trosečník a nyní Addershag. Každý z nich představoval zdroj informací a pomoci, který bude těžké nahradit. Ztráta Addershag ho znepokojovala nejvíc. Může se do tohoto dobrodružství pustit bez její pomoci? Allanon by tak učinil. Ale Poutník byl jiný člověk než on a ani zdaleka se nepovažoval za jemu rovného. Dělal co mohl, protože musel, protože to chápal jako nutnost, a ne proto, že by se vyžíval ve své roli. Tím se lišil od všech předchozích druidů.

	Nelíbily se mu vzpomínky na to, kým byl dřív a jak se z něj stalo to, čím je dnes. Nerad vzpomínal na cestu, po které byl nucen se vydat, aby se stal něčím, čím nikdy být nechtěl. Tyto vzpomínky byly pro něj hořké a velice ho tížily. Stal se druidem, zejména díky Allanonovým machinacím. Předtím by ho nikdy ani nenapadlo, že bude mít s druidy někdy co do činění. Vyrůstal s rozhodnutím, že nechce mít nic společného s dědictvím, na které si tolik členů jeho rodiny činilo nárok – na dědictví Shannary. Zapřísáhl se, že se jeho život bude ubírat zcela jiným směrem.

	Násilím se přinutil odložit minulost a soustředit se na přítomnost. Sám sobě slíbil, že nebude druidem, jako byli ostatní, jako Allanon a před ním Břemen. Nebyl ochoten skrytě manipulovat s ostatními, aby naplnil své cíle. Nebyl ochoten klamat druhé a mít před nimi tajnosti. Chtěl být přímý a čestný. Chtěl se o své znalosti dělit s ostatními.

	Teď se divil, jak byl tehdy naivní. Jak byl hloupý. Neměl ani tušení, jaká je životní realita.

	Protože v životě není snadné rozlišit mezi tím, co je dobré a špatné. Většina věcí má nejrůznější odstíny šedi a každý čin může způsobit užitek i škody. Atak se nakonec jeho cesta začala podobat cestě jeho předchůdců víc, než by si sám přál. Přejal jejich způsoby a aniž by si to přál, začal se jim podobat.

	Ale to všechno proto, že to bylo nutné.

	Věděl, že vždy musí mít na mysli zejména vyšší dobro.

	Řekni to Bekovi, až tohle všechno skončí, pomyslel si zachmuřeně. Řekni to tomu chlapci.

	Náhle vyšli na mýtinu, na které stála tichá opuštěná chalupa. Byla daleko od vesnice, neudržovaná, s rozbitými okny, dírami ve střeše a zahradou plnou plevele. Zdálo se, že zde nikdo nežije. Že dům je již dlouho opuštěný.

	Pak Poutník uviděl dívku. Seděla na verandě v hlubokém stínu, byla dokonale nehybná, takže splývala s temnotou. Jakmile si jí povšiml, dívka vstala a čekala, až k ní druid i letec dojdou. Když se k ní přiblížili, bylo vidět, že je to spis mladá žena než dívka. Měla dlouhé, stříbřité vlasy, které jí v hustých vlnách splývaly kolem úzkého bledého obličeje. Byla štíhlá a vyhlížela nesmírně křehce. Na sobě měla prosté vlněné šaty, přepásané pruhem vyšívané látky. Na nohou měla zaprášené obnošené sandály a kolem krku měla podivný obojek, vyrobený z kovu a kůže.

	Druid i Hunter Predd došli před ní a zastavili se. Dívka upřeně hleděla na Poutníka, na letce ani nepohlédla.

	„Ty jsi ten, kterému říkají Poutník?“ zeptala se tichým, vysokým hlasem.

	Druid přikývl. „Ano, to jsem já.“

	„Já jsem Ryer Ord Star. Cekám na tebe.“

	Poutník na ni zvědavě pohlédl. „Jak jsi věděla, že přijdu?“

	„Viděla jsem tě ve snu. Letěli jsme ve vzdušné lodi vysoko nad Modrým předělem. Nad námi byly temné mraky a na nebi zuřila bouře. Ale v těch temných mracích se skrývalo něco ještě temnějšího a já jsem tě před tím varovala.“ Na chvíli se odmlčela. „Když jsem měla tento sen, poznala jsem, že přijdeš, a že já pak půjdu s tebou.“

	Poutník zaváhal. „Nikdy jsem tě nechtěl požádat, abys šla se mnou, jen jsem chtěl –“

	„Ale já musím jít s tebou!“ ujistila ho rychle a rukou učinila nervózní gesto. „Zdály se mi o tobě i další sny. Mám se s tebou vypravit přes Modrý předěl. Je to můj osud!“

	Promluvila s takovým přesvědčením, že se Poutník na chvíli nezmohl na slovo. Pohlédl na Huntera Predda. Dokonce i letec vypadal zaskočeně.

	„Vidíš?“ trvala na svém a ukázala na režný pytel, který jí ležel u nohou. „Už jsem sbalená a připravená vyrazit. Minulou noc se mi zdálo o tom, že sem přijdeš. Ten sen byl tak silný, že jsem se dokonce dozvěděla i přesnou hodinu tvého příchodu. Takové sny většinou nemívají ani věštci. A když už ano, nelze je ignorovat. Jsme spolu svázáni, ty a já –  naše osudy se proplétají, takže je nelze rozdělit. Co se přihodí jednomu, přihodí se nám oběma.“

	Smutně na něj pohlédla a její bledý obličej nesl tázavý výraz, jako by nedokázala pochopit jeho neschopnost přijmout její slova. Poutník byl zaskočen její rozhodností.

	„Ty ses učila u Addershag?“ zeptal se, aby změnil předmět hovoru. „Proč jsi od ní odešla?“

	Odpověděla mu pokrčením ramen. „Nelíbilo se jí, co jsem. Nedůvěřovala způsobu, jakým využívám své dary. Jsem věštkyně, ale také empatka. K oběma věcem mám veliký talent a oba tyto dary využívám ve stejné míře. Občas i k tomu, abych ovlivnila ostatní, a to se Addershag nelíbilo. Křičela na mě, abych nikdy neměnila, co je předem dáno. Ale pokud mohu díky svým věšteckým schopnostem zmenšit bolest někoho jiného, co je na tom špatného? Já na tom nic špatného nevidím. Já tu bolest unesu snáz než většina ostatních.“

	Poutník na ni překvapeně zíral. „Ty čteš budoucnost, zjistíš, že se něco špatného stane, a pak pomocí svých empatických schopností zmenšíš bolest, která je toho výsledkem?“ Poutník se pokusil si to představit, ale bez úspěchu. „Jak často to děláš?“

	„Jen tu a tam. Ne vždy se to podaří. Občas ani věštec nedokáže ovlivnit to, co je dáno. Občas pomáhám těm, kteří trpí bolestí, protože vidím, jak jejich bolest ovlivní budoucnost. Já se snažím to změnit. Mé schopnosti nejsou dokonalé a já se snažím využívat je uvážlivě. Ale Addershag nevěřila mým empatickým schopnostem a byla přesvědčena, že kazí mou schopnost nahlížet do budoucnosti. Možná měla pravdu. Ale oba tyto dary jsou součástí mé osoby a já je nemohu od sebe oddělit. Vadí ti to?“

	Poutník si nebyl jistý. Nejvíc nejistoty pociťoval ohledně toho, co si má s dívkou vlastně počít. Byla přesvědčená, že musí jít sním, a to ho mátlo.

	„Pochybuješ omne,“ řekla. Druid přikývl, protože neviděl důvod proč zapírat. „Nemusíš se bát, že nedokážu udělat to, co je potřeba. Ty jsi druid a tvé instinkty nikdy nelžou. Věř tomu, co tvé instinkty říkají o mně.“

	Pokročila kupředu. „Já jako empatka ti mohu dát klid a mír, jaký jinde nenajdeš. Podej mi ruku.“

	Učinil tak bez přemýšlení a ona jeho ruku uchopila do obou dlaní. Její ruce byly měkké a hřejivé. Se zavřenýma očima přejížděla prsty pomalu po jeho dlani. „Jsi zmítán velikou bolestí, Poutníku,“ řekla. Druid náhle pocítil ve svém nitru zvláštní chvění, a pak ho zaplavil klid a pokoj. „Cítíš se ohrožen ze všech stran, vidíš, jak ti příležitost uniká mezi prsty, a jsi shrbený pod váhou těžkého břemene, které musíš nést. Nenávidíš sám sebe za to, co se z tebe stalo, protože to považuješ za špatné. Ukrýváš pravdu, která ovlivní životy ostatních…“

	Vytrhl ruku z jejích dlaní a ustoupil, šokován tím, jak snadno pronikla do jeho nitra. Dívka otevřela oči a pohlédla na něj. „Kdybys mě nechal, dokázala bych tě té bolesti zbavit,“ zašeptala.

	„Ne,“ odpověděl. Cítil se před nijako nahý. „Ta bolest slouží jako připomínka toho, kým jsem.“

	Hunter Predd se neklidně zavrtěl. Byl svědkem něčeho, co neměl vidět. S tím se však nedalo nic dělat.

	„Poslouchej,“ řekla Ryer Ord Star melodicky. „Poslouchej, co jsem viděla ve snech. Vydáš se na cestu přes Modrý předěl. Budeš hledat něco vzácného – něco, co má větší cenu pro tebe než pro všechny ostatní, kteří půjdou s tebou. Ti, kteří ti budou stát po boku, budou stateční a vytrvalí, ale jen někteří se vrátí zpět. Jeden z nich ti zachrání život. Jiný se ti ho pokusí vzít. Jeden z tvých společníků se' do tebe bezhlavě zamiluje. Jeden tě bude bezhlavě nenávidět. Jeden tě svede na scestí. Jiný tě přivede zpět na správnou cestu. To vše jsem viděla ve snech a uvidím ještě víc. Budu tvýma očima, Poutníku. Naše osudy jsou navzájem spjaty. Vezmi mě s sebou. Musíš mě vzít s sebou.“

	Její tichý hlas byl naplněn takovou vášní a přesvědčením, že to jen prohloubilo druidův zmatek. Mimoděk si vzpomněl na Addershag, na to, jak tajemná mu vždy připadala. Vzpomněl si na její slova, která měla skrytá ostří, a za kterými se skrývala hrozba. Její věštby jako by přicházely z černé propasti, do které se nikdo nemohl odvážit vstoupit. Uvědomil si, jak moc se od ní tato dívka liší. Napadlo ho, jak těžké pro ni asi muselo být učit se u někoho, kdo je tak odlišný. Vydržela u Addershag tak dlouho nejspíš proto, že toužila poznat svůj dar a chtěla se ho naučit využívat. Řekla mu, aby věřil svým instinktům. To dělal vždycky. Ale jeho pocity teď byly smíšené a závěry nejisté.

	„Vezmi mě s sebou,“ zopakovala a v jejích slovech zazněla touha.

	Nepodíval se na Huntera Predda. Věděl, co by nalezl v letcových očích. Nenahlédl ani do svého srdce, protože už teď cítil, co se tam skrývá. Místo toho si přečetl výraz v její tváři, aby se ujistil, že mu nic neuniklo. Na cestě, na kterou se vydá, bude potřebovat věštkyni. Ryer Ord Star měla věštecký dar a nebyl čas hledat někoho jiného. Nebyla Addershag a to ho znepokojovalo. Ale na druhou stranu, dívka doslova dychtila se k němu připojit, a to byl dar, který si nemohl dovolit odmítnout.

	„Vem si své věci, Ryer Ord Star,“ řekl tiše. „Dnes v noci poletíme do Arborlonu.“

	 

	 

	Kapitola 16.

	 

	Když se obrovité zjevení obrátilo k nim, Bek Rowe ztuhl na místě. Quentin mimoděk ucouvl a úplně zapomněl na své předchozí nadšení z nově objevené magie meče. Neodvažovali se ani dýchat a pozorovali podivné zjevení, které se vlnilo jako koruna stromu za silného větru. Vzápětí se ukázalo, že to je plášť, na okrajích roztřepený do dlouhých nití. Pod kápí nebylo vidět, jakou má Truls Rohk tvář. Kdyby nebylo jeho tělo přibližně lidského tvaru, mohl by být klidně považován za jednu ze stvůr, obývající tyto hory.

	„Panaxi,“ zasyčel. „Proč jsi tady?“

	Vyslovil trpaslíkovo jméno bez jakéhokoli náznaku vřelosti nebo radosti nad shledáním. Jeho hlas zněl jako skřípění kovu o kov a otázku zakončil zasyčením připomínajícím páru unikající z přehřátého kotle. Bek na trpaslíka úplně zapomněl. Panax se sekerou spuštěnou podél těla bez zachvění a beze strachu čelil temnému stvoření, které se nad ním tyčilo. Bylo však vidět, že je napjatý a v očích měl ostražitý výraz.

	„Poutník ti posílá zprávu,“ řekl přízraku.

	Truls Rohk se ani nepohnul. „Poutník,“ zopakoval.

	„Tohle jsou horalé,“ pokračoval Panax. „Ten vysoký se jmenuje Quentin Leah. Ten mladší je jeho bratranec Bek Rowe. Právě je Poutník pověřil, aby ti jeho zprávu předali.“

	„Mluvte,“ řekl Truls Rohk bratrancům.

	Bek tázavě pohlédl na Quentina a ten přikývl. Bek si odkašlal. „Máme ti vyřídit, že se Poutník chystá na cestu přes Modrý předěl na palubě vzdušné lodi. Vydá se pátrat po úkrytu v neznámé zemi. V tom úkrytu má být poklad veliké ceny. Máme ti říci, že po tom pokladu pátrají i jiní, zaříkávač zvaný Morgawr a mocná čarodějka jménem Ilsa.“

	„Temné duše!“ zasyčel Truls Rohk ostře a Bek se zarazil uprostřed řeči. „Co ještě, hochu?“

	Bek ztěžka polkl. „Vzkazuje ti, že nepřátelé již zabili elfího krále Allardona Elessedila a také trosečníka, který měl u sebe mapu vedoucí k pokladu. Vzkazuje ti, že potřebuje tvou pomoc při pátrání, a že potřebuje ochranu před všemi nástrahami, které na cestě mohou být.“

	Rozhostilo se dlouhé ticho, a pak se ozval zvuk, který mohl být smíchem nebo čímkoliv jiným. „Lži. I s jedinou paží se Poutník dokáže ochránit sám. Co potřebuje doopravdy?“

	Bek na něj zmateně, se strachem pohlédl a pak se podíval na Quentina a Panaxe. Nenalezl u nich žádnou pomoc, a tak zavrtěl hlavou. „Já nevím. Tohle nám řekl. Je to celá zpráva, přesně tak, jak nám ji nadiktoval. Chce, abys –“

	„Chce víc, než říká!“ zasyčel přízrak. „Ty, horale.“ Ukázal na Quentina. „Jakou magii to třímáš?“

	Quentin odpověděl bez váhání. „Je to stará magie, kterou jsem této noci znovu objevil. Tento meč patří mé rodině po celé generace. Slyšel jsem, že kouzly byl opředen za časů Allanona.“

	„Zacházíš sním mizerně.“ Jeho slova byla plná pohrdání. „A ty, chlapče.“ Truls Rohk tentokrát oslovil Beka. „Máš také nějakou magii?“

	Bek zavrtěl hlavou. „Nemám.“

	Uvědomil si, že si ho Truls Rohk pečlivě prohlíží a v tichu, které následovalo, měl pocit, jako by něco proniklo do jeho hlavy a začalo mu jemně zkoumat mysl. Ale zmizelo to tak rychle, že si nebyl jistý, zda si to jen nepředstavoval.

	Truls Rohk učinil krok doprava a pod pláštěm se na okamžik odhalila jeho paže a noha, které obě byly obrovitých proporcí, svalnaté a porostlé hustými chlupy. Navzdory zimě pod pláštěm neměl žádné oblečení. Bek si uvědomil, že Truls Rohk se stále pohybuje přikrčený, a že kdyby se narovnal, byl by vpravdě obrovský. Takhle velcí bývali jen skalní trollové, ale ti měli těla porostlá hustou kožešinou a měli neohrabané pohyby. Truls Rohk byl rychlý jako myšlenka a nesmírně obratný a kůži měl lidskou.

	„Druid vás sem poslal, aby vás vyzkoušel,“ zavrčel tiše. „Aby vyzkoušel vaši odvahu a schopnosti. Tvá magie a tvá vůle jsou nevyzkoušené zbraně,“ řekl a přitom se obrátil nejprve na jednoho a pak na druhého z chlapců. „Panaxi, ty se také účastníš téhle hry?“ Zasyčel a pak se zasmál.

	Trpaslík něco popuzeně zavrčel. „Nehraji hry. Byl jsem požádán, abych tyhle horaly doprovodil do hor a zase zpátky. Zdá se, že ty o tom víš mnohem víc než já.“

	„Hra ve hře,“ zašeptal stín a několikrát přešel tam a zpátky. Tentokrát Bek ve světle ohně na okamžik zahlédl jeho obličej. Byl křižovaný hlubokými šarlatovými jizvami a vypadal, jako by ho někdo roztavil a znovu vykoval ve výhni. „Druidské hry,“ pokračoval Truls Rohk a jeho postavu znovu zahalil stín. „Nemám je rád, Panaxi. Ale Poutníka jsem vždy pozorně sledoval.“ Odmlčel se. „A tyhle dva bude možná také zajímavé sledovat, hm?“

	Panax vypadal zmateně a neřekl nic. Truls Rohk ukázal na Quentina. „Kdyby nebylo mě, ti vlci by vás dostali. Chceš-li zůstat naživu, nauč se s tím mečem lépe zacházet.“

	Bek cítil, jak se jeho pohled přesunul na něj. „A ty, chlapče, uděláš nejlépe, když nebudeš nikomu věřit. Alespoň dokud se nenaučíš vidět věci jasněji než teď.“

	Bek si uvědomil, že teď se na něj dívají i Quentin a Panax. Chtěl se Trulse Rohka zeptat, o čem to mluví, ale bál se reakcí temného přízraku.

	Truls Rohk si pro sebe něco zasyčel. „Kde se máte setkat s Poutníkem?“ zeptal se a obrátil se k nim zády.

	„V Arborlonu,“ odpověděl Bek okamžitě.

	“Pak se uvidíme právě tam.“ Jeho slova se k nim nesla jako šepot větru. „A teď opusťte hory!“

	Zavál chladný ostrý vítr a ozvalo se zašustění. Bek a Quentin si mimoděk zakryli oči. Oheň, který zapálili, se zamihotal a uhasl.

	Když se rozhlédli, zjistili, že Truls Rohk je pryč.

	Daleko na jihu za Prekkendorranskými výšinami se rozkládalo hlavní město Federace Arishaig. Ministra obrany Sena Dunsidana probudil jemný dotek na rameni.

	Ministr otevřel oči a chvilku hleděl ke stropu, nejistý, co ho probudilo. Ležel na zádech v chladné a tiché ložnici.

	„Vstávejte, ministře,“ zašeptala Zpívající čarodějka.

	
Jeho oči utkvěly na její štíhlé postavě v plášti, která stála u boku postele. „Temná paní mých snů,“ přivítal ji s ospalým úsměvem.

	„Už nic neříkejte, ministře,“ poradila mu a o krok ustoupila. „Vstaňte a pojďte se mnou.“

	Pozorovala ho, jak vstává. Jeho tvář se silnými rysy byla klidná a nevzrušená, jako by ho její nečekané zjevení přímo v ložnici nikterak nepřekvapilo. Ministr byl mocný muž a část tajemství moci spočívalo v tom, nedat nikdy najevo překvapení nebo strach. Byl ministrem obrany již déle než patnáct let a toto postavení si udržel tak dlouho zčásti i proto, že pohřbil mnoho těch, kteří ho špatně odhadli. Na první pohled vypadal jako zdvořilý, občas duchem nepřítomný člověk, jako pouhý pozorovatel a někdo, kdo se snaží vyhovět všem. Ve skutečnosti však měl instinkt a morálku hada. Ve světě obývaném predátory a kořistí se rozhodl zkusil své štěstí jako to první. Dobře však chápal, že jeho přežití závisí na tom, jak dobře dokáže skrývat své zaměření i ambice. Když se cítil ohrožen, jako možná teď, vždycky se usmíval. Ale za tím úsměvem se pochopitelně skrývaly zuby.

	Ilsa ho beze slov vedla chodbou z ložnice do studovny. Studovna byla místem, kde se věnoval práci, a on pochopil, že právě práce je důvod, proč za ním přišla. Proto ho také vedla do studovny. Ministr byl muž s mnoha choutkami a byl zvyklý je uspokojovat, kdykoli se mu zachtělo. Čarodějka zjevně nechtěla, aby si její návštěvu v ložnici zaměnil s něčím jiným. Všimla si způsobu, jakým se na ni díval, a nelíbilo se jí, co spatřila v jeho očích. Rozhodla se, že pokud se na ni pokusí vztáhnout ruku, bude ho muset zabít. To by jí nevadilo, ale ničeho by tím nedosáhla. Nejlepší způsob, jak zabránit, aby k tomu došlo, bylo hned na začátku vyjasnit, že se jejich vzájemný vztah nemění.

	Sen Dunsidan byl její zvěd i spojenec, muž s vysokým postavením a vládnoucí velikou mocí. Prokazoval jí různé služby výměnou za pomoc, kterou poskytovala ona jemu. Jako ministr obrany byl dobře obeznámen s fungováním vlády, byl chytrý, opatrný a trpělivý. Jeho pracovní nasazení bylo legendární. Jakmile se k něčemu upřel, nevzdal se, dokud toho nedosáhl. Zpívající čarodějku však k němu přitahovaly zejména jeho ambice. Sen Dunsidan se nechtěl spokojit s postavením ministra obrany. Nespokojil by se s úřadem ministra války nebo ministra zahraničí, nespokojil by se ani s úřadem premiéra. Nestačil by mu ani titul krále, což byl úřad, který v současné struktuře federační vlády ani neexistoval, ale to už se trochu blížilo jeho představám. Toužil po absolutní moci nad všemi a nad vším. Už na začátku jejich vztahu poznala, že když mu ukáže způsoby, jak toho dosáhnout, ochotně pro ni udělá, oč ho požádá.

	Došli ke studovně a vstoupili dovnitř. Byla to pohodlná, chladná místnost, která poskytovala dostatek soukromí. Ministr zapálil několik svíček, které postavil na stůl. Byl vysoký, s atletickou postavou a dlouhé, stříbřité vlasy mu splývaly až na ramena. Neuspěchaně se pohyboval z místa na místo. Byl to atraktivní muž se značným osobním magnetismem, alespoň do chvíle, než ho člověk lépe poznal. Pak se totiž ukázalo, že je nutné dávat si na něj velmi dobrý pozor. Takových jako on čarodějka potkala již velmi mnoho. Občas měla pocit, že svět je plný podobných lidí.

	„Tak prosím,“ řekl a pohodlně se usadil najeden konec dlouhé pohovky.

	Čarodějka zůstala stát, stále zahalená do pláště s kápí. Ministr při několika příležitostech viděl její tvář, protože se tomu občas nedalo vyhnout. Čarodějka však nikdy ani sebemenším náznakem nepovzbudila zřejmý zájem, který oni ministr projevoval. Nejednala sním jako s řadovými zvědy, protože ministr ji považoval za rovnocenného partnera, a jeho pýcha a ambice mu nic jiného ani nedovolovaly. Snadno by ho mohla odkázat do patřičných mezí, ale tím by se značně omezil užitek, který z něj má. Potřebovala, aby zůstal silný, protože jinak by mezi ostatními federačními politiky nepřežil ani den. Proto ho k poslušnosti nemohla nutit násilím.

	„Cožpak ty lodi, které jsem poslal, nevykonaly svůj úkol?“ zeptal se a mírně se zamračil.

	„Splnily, co měly,“ řekla neutrálním tónem hlasu. Pečlivě volila slova. „Ale můj protivník je chytrý a silný. Není snadné ho překvapit a tentokrát se to nepodařilo. Unikl.“

	„Škoda.“

	„To je jen momentální stav. Najdu ho znovu a až se tak stane, zničím ho. Mezitím potřebuj i vaši pomoc.“

	„S jeho nalezením nebo zničením?“

	„Ani s jedním. S jeho pronásledováním. Používá vzdušnou loď s kapitánem a posádkou. Mám-li ho chytit, potřebuji to samé.“

	Sen Dunsidan si ji zamyšleně prohlížel. Bylo jí jasné, že se tím probírá. Rychle odhadl, že se za tím skrývá víc, než mu říká.

	Pokud někoho pronásledovala, jistě k tomu musí mít důvod. Znal ji natolik dobře, aby věděl, že by neplýtvala časem na pronásledování jen proto, aby někoho zabila. Šlo ještě o něco jiného, něco, co pro ni bylo důležité. Snažil se vymyslet, co z toho vyplývá pro něj samotného.

	Rozhodla se, že nebude hrát hry. „Dovolte mi, abych vám o té záležitosti řekla něco víc,“ nabídla. „Zdaleka nejde jen o to, abych zničila svého protivníka. Soutěžíme o stejnou cenu, ministře. Je to cena s velikou, i když neobvyklou hodnotou. Pokud ji získám jako první, budeme z toho mít prospěch oba, vy i já. Má žádost o pomoc samozřejmě předpokládá, že budu-li mít úspěch, podělím se o něj s vámi.“

	Ministr přikývl. „Jako jste tak velkomyslně činila vždy, temná paní.“ Usmál se. „O jaký druh ceny se jedná?“

	Záměrně zaváhala, tak, aby to bylo vidět. Chtěla vněm vzbudit pocit, že se rozhoduje, zda mu to má říci či nikoliv. A až mu to řekne, bude si ministr myslet, že mu tím prokazuje důvěru. „Jedná se o jistou formu magie,“ řekla nakonec. „Velmi zvláštní magie. Kdybych ji získala, stala bych se mnohem mocnější, než jsem teď. A vy byste se stal nejsilnějším mezi těmi, kteří touží po moci ve federační vládě.“ Odmlčela se. „Líbilo by se vám to?“

	„No já nevím,“ řekl a tiše se zasmál. „Taková moc by mohla prostému člověku, jako jsem já, zamotat hlavu.“ Odmlčel se. „Mám vaše ujištění, že se se mnou podělíte o to, co získáte?“

	„Mé naprosté a bezvýhradné ujištění, ministře.“

	Na znamení souhlasu se jí mírně uklonil. „Víc ani nemohu žádat.“ Již před dlouhou dobou ho přesvědčila, že na její slovo se může kdykoliv spolehnout. Ministr si navíc také dobře uvědomoval, že pokud by ho zradila, on sám tím mnoho neztratí.

	„Kde se ta magie ukrývá?“ zeptal se.

	Vrhla na něj dlouhý, odhadující pohled. „Za Modrým předělem, v neznámé zemi, ve starém městě, na velice zvláštním místě. Tam se dostal jen málokdo. Zpátky se nevrátil nikdo.“

	Nezmínila se o trosečníkovi ani o elfech. Nebyl k tomu žádný důvod. Řekla mu toho dost, aby vzbudila jeho zájem.

	„Nikdo se nevrátil,“ zopakoval pomalu. „To není příliš uklidňující. Uspějete tam, kde ostatní selhali?“

	„Co myslíte vy, ministře?“

	Zasmál se. „Myslím, že jste na takové intriky a machinace příliš mladá. Cožpak vás nikdy nenapadlo trochu si užít života? Nikdy jste nezatoužila zapomenout na okamžik na své plány a dělat něco, co jste si nikdy ani nepředstavovala?“

	Povzdechla si. Začínal být únavný. Odmítal pochopit, že jeho snaha je velmi nevítaná. Uvědomila si, že to musí zarazit hned teď, než se to vymkne z ruky. „A kdybych něco takového zvažovala,“ zapředla, „vy byste věděl o místě, kam mohu uniknout?“

	Upřel na ni dlouhý, vyčkávavý pohled. „Ano.“

	„A byl byste mým průvodcem a společníkem?“

	V očekávání se napřímil. „Bylo by mi ctí.“

	„Ne, ministře, byl byste mrtev pravděpodobně ještě dřív, než by uplynul první den.“ Odmlčela se, aby mu dala čas vstřebat její slova. „Přestaňte snít o tom, co bych mohla být. Zapomeňte na sny a už o nich znovu nemluvte. Nikdy. Nejsem taková, jakou si mě představujete. Jsem černější než kdy bude váš nejhorší čin. Nenamlouvejte si, že mě znáte. Držte se ode mne dál a možná zůstanete naživu.“

	Jeho tvář ztuhla a v očích se mu objevila nejistota. Nechala ho chvíli, ať zápasí sám se sebou, a pak do ticha zašeptala několik uklidňujících slůvek. Zasmála se dívčím, perlivým smíchem. „Ale no tak, ministře. Silná slova nejsou nutná. Jsme staří přátelé. Jsme spojenci. Co má prosba? Pomůžete mi?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl rychle. Sen Dunsidan byl politický živočich do morku kostí a dokázal rozpoznat realitu rychleji než kdokoliv jiný. V žádném případě ji nechtěl rozhněvat ani poškodit jejich zdárně se rozvíjející spojenectví. Dokázal se přes celou událost přenést, jako by se nikdy nestala. Čarodějce to tak dokonale vyhovovalo. „Dám vám loď, kapitána a posádku,“ ujistil ji a byl rád, že si ji takto může udobřit. Prohrábl si stříbřité vlasy a usmál se. „Budou vám k dispozici, temná paní, jak dlouho je budete potřebovat.“

	„Potřebuji ty nejlepší, ministře,“ upozornila ho. „Žádné slabochy. Cesta, která nás čeká, nebude snadná.“

	Ministr vstal, došel k oknu a vyhlédl na město. Jeho kancelář se nacházela ve shluku vládních budov, jejichž komplex byl obehnán zdí, a tam se nikdo nemohl dostat bez pozvání. Čarodějka se usmála. Samozřejmě, kromě ní. Ona se mohla dostat, kamkoliv si přála.

	„Dám vám Černého Havrana,“ oznámil Sen Dunsidan náhle. Je to naše nejlepší válečná loď. Postavili ji Tuláci na zakázku a již mnohokrát prokázala své kvality. Má pozoruhodnou historii. Účastnila se více než dvou set střetnutí a nikdy nebyla poražena či dokonce vyřazena. Zrovna dostala nového kapitána a posádku, kteří dychtí prokázat své kvality. Aby bylo jasné, všichni jsou to staří veteráni, jen mají novou loď. Byli na ni převeleni, když původní tulácká posádka dezertovala.“

	Pozorně na ministra pohlédla. „Jsou zkušení a spolehliví? Mají válečné zkušenosti?“

	„Všichni strávili minimálně dva celé roky na Prekkendorranu. Je to silná a spolehlivá jednotka s dobrým velením a skvělým výcvikem.“

	A k tomu potřebuji plný stav federačních vojáků, chystala se říci, když ji Morgawrův hrubý hlas zastavil. Žádné vojáky, zasyčel tak, že to mohla slyšet jen ona. Nepochybně jí připomínal své předchozí varování, když trvala na tom, že musí mít vojáky schopné bojovat proti elfům. Loď, kapitána a posádku – nic víc. Nepři se se mnou. Ztuhla před šlehnutím jeho hlasu a pohlédla do stínů za Sena Dunsidana, kde se zaříkávač skrýval.

	„Paní?“ zeptal se ministr obrany, který vycítil její váhání.

	„Zásoby na dlouhou cestu,“ řekla, jako by se nic nestalo a přitom hleděla přímo k místu, kde se skrýval Morgawr. Nebyla ochotná před ním ustoupit ani o píď. Nelíbila se jí vytrvalost, s jakou se snažil na všechno dohlížet, aniž by měl v úmyslu se připojit k výpravě. Viděl sám sebe jako jejího mentora, a tím také byl, ale jeho žačka už se mu dávno vyrovnala a nepotřebovala jeho vedení. Vždycky měla k magii talent, ještě předtím, než za ní přišel a pomohl jí znovu vybudovat její rozbitý život. Nikdy nebyla bezmocná nebo neopatrná a on zřejmě rychle zapomínal, jak silná vlastně je.

	„Loď za vámi dopravíme plně vybavenou a připravenou k vyplutí,“ získal si Sen Dunsidan znovu její pozornost. „Bude připravena během týdne.“

	„Čtyři dny,“ řekla Ilsa tiše a pevně upírala zrak do jeho očí. „Přijdu si pro ni sama. A vydejte kapitánovi a posádce rozkazy, že mne musí ve všem poslechnout. Ve všem, ministře. Nesmí být žádné otázky, žádné argumenty, žádná váhání. Všechna rozhodnutí budou na mně.“

	Federační ministr nepříliš nadšeně přikývl. „Kapitán a posádka na to budou připraveni, temná paní.“

	„Teď se vraťte zpátky do postele,“ přikázala mu, a pak se obrátila a propustila ho.

	Hleděla z okna do noci a čekala, dokud neodejde. Pak se obrátila, aby čelila Morgawrovi, který se vynořil z úkrytu, vysoký, temný a přízračný. Přišel do města sní, ale až dosud zůstával ve skrytu. Řekl jí, že bude nejlepší, pokud Sen Dunsidan uvěří, že ona je ta, která má vše v rukou. A to je ve skutečnosti pravda, měla mu sto chutí odpovědět, ale místo toho držela jazyk za zuby.

	„To jsi zvládla dobře,“ řekl a přesunul se ke světlu.

	„Nelíbí se mi to, jak jsi mařil mou snahu!“ odsekla pobouřeně. „A tvé neustálé připomínky, co bych měla nebo neměla dělat! Já jsem ta, kdo riskuje život výpravou za zdrojem té magie!“

	„Jen se snažím ti pomoci tam. kde je to potřeba,“ odpověděl klidně.

	„Tak to dělej!“ odsekla. Její trpělivost se vyčerpala. „Potřebujeme vojáky! Potřebujeme zkušené válečníky! Kde jinde je vezmeme, když ne z řad federační armády?“

	Rukou v rukavici učinil konejšivé gesto. „O vojáky se postarám já,“ odpověděl. „Už je vše připraveno. Tři tucty Mwellretů, které povede Cree Bega. To budou tvoji válečníci. S nimi po boku se nemáš čeho bát.“

	Mwellreti. Ta myšlenka jí byla odporná. Věděl, že je nenávidí. Jako válečníci byli odvážní a neúnavní, ale byli to také mistři klamu. Nevěřila jim. Nedokázala nahlédnout do jejich myslí. Odolávali její magii a sami rovněž dokázali spřádat kouzla. To byl důvod, proč je měl Morgawr rád a proč je využíval. Budou účinně bojovat po jejím boku, ale budou to také její žalářníci. Morgawr jí dá Mwellrety proto, aby ji udržel na uzdě.

	Věděla, že nemůže odmítnout jeho nabídku. Kdyby to udělala, prozradila by tím svou slabost. Kromě toho zaříkávač by zkrátka trval na svém.

	Náhle si uvědomila, jaký má vlastně význam to, že s ní posílá Mwellrety. Nešlo jen o to, že už jí Morgawr nevěřil a nebyl si jistý, zda udělá, co jí přikáže.

	On se jí bojí.

	Usmála se, jako by byla jeho návrhem potěšená, a pečlivě před ním skrývala své skutečné pocity. „Samozřejmě, máš pravdu,“ přisvědčila. „Lepší válečníky bych získat nemohla. Kdo by se jim opovážil postavit?“

	Jen já, pomyslela si temně. Ale ve chvíli, kdy to zjistíš, Morgawre, už pro tebe bude pozdě.

	 

	 

	Kapitola 17.

	 

	Čtyři dny poté, co opustili Vlčí hřbety, přijeli Bek Rowe, jeho bratranec Quentin Leah a trpaslík Panax do Rhennského údolí.

	Bek celý život slýchal historky o tomto údolí, a když se jejich koně pomalu blížili k širokému travnatému průsmyku, zjistil, že na ně vzpomíná. Tady se před více než tisícem let postavili elfové a jejich král Jerle Shannara proti hordám pána Čarodějů v třídenním zuřivém boji, který nakonec skončil porážkou odpadlého druida. Pak před více než pěti sty lety sem přijela Svobodná jednotka na pomoc elfům, kteří byli obleženi hordami démonů. Před necelými sto padesáti lety se zde elfí královna Wren Elessedil postavila na odpor federační armádě a zlomila její vojenskou moc v této oblasti.

	Bek pohlédl na příkré svahy údolí. Tady, jen několik mil od brány k elfí zemi, se odehrálo tolik důležitých bitev. Tiché, mírumilovné údolí se koupalo ve slunečním světle a nic nepřipomínalo, že by se tu kdy odehrálo něco důležitého.

	Jednou Bek slyšel, jak nějaký muž říká Coranovi, že tato země je posvátná díky krvi všech, kteří zde položili své životy za svobodu Čtyř zemí. Coran Leah tehdy odpověděl, že to zní moc hezky, ale bylo by mnohem lepší, kdyby oběť těch nesčetných padlých vykoupila jejich potomkům něco mnohem stálejšího.

	Projížděli poledním tichem a chlapec byl ponořen v myšlenkách. Na západním konci se údolí zužovalo do soutěsky a kolem vyrostla přirozená hradba útesů. Kroutící se soutěska tvořila vlastně jediný přístup do západních zemí a do Arborlonu. Toto místo sloužilo jako první obranná linie elfů, když byl jejich domov napaden. Bek tu dosud nikdy nebyl, ale znal historii tohoto místa. Vzpomínal na otcovo vyprávění a uvědomil si, že si to tady představoval úplně jiné. Vůně divokých květin, konejšivý vánek a hřejivé slunce dávaly zapomenout na krveprolití, která se zde v minulosti odehrála. Dávné bitvy se měnily v pouhé noční můry. Napadlo ho, zda i elfové, jejichž historie je s tímto místem úzce spjatá, mívají při návštěvě tohoto místa podobné myšlenky jako on.

	Pak ho napadlo, jestli ho cesta, na kterou se chystá, nějak změní. Napadlo ho, jestli ta cesta má alespoň nějaký cíl.

	Během cesty na západ se jim nepřihodilo nic zajímavého. Celé čtyři dny minuly bez jediné příhody. Po setkání s Trulsem Rohkem se horalé a trpaslík vrátili do Panaxovy chaty, kde přespali. Ráno se sbalili, vrátili se do vesnice pro koně a vyrazili na cestu do Arborlonu. Cestovali nalehko, jen s minimálními zásobami a jídlo si sháněli po cestě. V celém Pohraničí bylo roztroušené nesčetné množství usedlostí, takže bez obtíží sehnali vše, co potřebovali. Jejich cesta na západ proběhla bez překážek. Překročili pláně nad Stříbrnou řekou, obešli severní břeh Duhového jezera, minuli Varfleet a Tyrsis a z kopcovité krajiny Truborohu se dostali na planinu Nattirfingen. Podél řeky Mermidon zatočili na sever a zamířili k údolí Rhenn. Cestovali beze spěchu, dny byly jasné a slunečné, noci chladné a osvěžující.

	Cestou nespatřili ani známku po přítomnosti Trulse Rohka. Panax předvídal, že tomu tak bude, a ukázalo se. že měl pravdu.

	Jejich setkání s Trulsem učinilo na oba horaly veliký dojem a teprve dalšího dne se osmělili natolik, aby začali od Panaxe vyzvídat. Trpaslík jim ochotně řekl vše, co věděl.

	„Samozřejmě že je to člověk jako ty nebo já,“ odpověděl na Bekovu otázku, co je Truls vlastně zač. „No, není úplně jako my, vlastně myslím, že se nepodobá žádnému jinému žijícímu člověku. Ale každopádně je to člověk a ne nějaká stvůra nebo přízrak. Kdysi to byl jižan, který se vydal žít do hor. Pochází z pohraniční krajiny pod Varfleetem. Jeho lidé byli lovci a zálesáci, kteří se protloukali životem v lesích. Jednou mi to říkal, kdysi dávno. Nikdy o tom ale znovu nemluvil. Zvláště ne o té části s ohněm.“

	Tou dobou se slunce začalo klonit k západu. Bratranci mlčeli a čekali, až si trpaslík uspořádá myšlenky a bude pokračovat ve vyprávění.

	“Myslím, že když mu bylo okolo dvanácti let, poznamenal ho požár. Spal s dalšími muži v ručně vyrobeném přístřešku z vysušených kůží a ty chytily. Ostatní vyběhli ven, ale chlapec začal utíkat špatným směrem, zapletl se do hořících kůží a nemohl se osvobodit. Oheň ho popálil tak hrozně, že byl k nepoznání. Všichni si mysleli, že zemře. A asi to považovali za nejlepší. Přesto však o něj ze všech sil pečovali a Rohk nakonec přežil. Vyprávěl mi, že byl vždycky velký a silný, a že jedna jeho část bojovala proti bolesti a udržela ho naživu.

	A tak přežil, ale byl tak zohavený, že pohled na něj nesnesli ani členové vlastní rodiny. Nedovedu si představit, jaké to muselo být. Vyprávěl, že ani on sám na sebe nemohl pohlédnout. Poté se začal držet stranou od ostatních, sám lovil v lesích a vyhýbal se lidské společnosti. Když byl dost starý, odešel napořád a měl v úmyslu žít osaměle někde daleko od lidí. Byl zahořklý a styděl se a podle jeho vlastních slov tehdy toužil zemřít. Vydal se do Vlčích hřbetů, protože slyšel zvěsti o tom, co žije v horách, a dospěl k závěru, že žádný jiný člověk na takovém místě žít nemůže, takže tu bude mít zajištěnou samotu.

	Ale pak se mu něco přihodilo – ale neřekl mi co. Změnilo to však jeho způsob myšlení. Rozhodl se, že chce žít. Rozhodl se, že se chce uzdravit. Sehnal si rozličné léky, balzámy a další věci, a pak započal nějaký druh sebeuzdravujícího rituálu. Ani o tom se mnou nemluvil. Nevím, jestli to vůbec fungovalo, nebo ne. On říká, že ano, ale přesto se ukrývá v plášti s kápí. Nikdy jsem pořádně neviděl ani jeho tvář ani jinou část jeho těla. Stejně jako nikdo jiný.“

	„Aleje na něm něco víc,“ přerušil ho Bek rychle. „Říkáš, že je to člověk, muž jako všichni ostatní, ale mně tak nepřipadá. Rozhodně se nepodobá žádnému člověku, na kterého jsem kdy narazil.“

	„To je pravda,“ přisvědčil Panax. „A má to dobrý důvod. Když říkám, že je to člověk, mám tím na mysli, že se jako člověk narodil. Ale stal se něčím víc. I když je velice těžké to popsat. Částečně tomu rozumím. Nalezl způsob, jak se přizpůsobit stvořením žijícím v horách. Začal se jim podobat. Dokáže měnit tvar. To vím naprosto jistě. Dokáže na sebe přijmout vzhled zvířete nebo ducha. Dokáže vypadat jako oni – nebo jako věci, které je děsí. Myslím, že právě to udělal, když zahnal ty vlky. Právě proto utekli. Je jako přírodní síla. Je schopen stát se čímkoli, je velký, silný a nesmírně rychlý. Jeho schopnost měnit tvar z něj činí opravdu děsivého nepřítele. Má dokonalé instinkty a smysl pro nebezpečí. Dokáže přežít na místech, která si my ani neumíme představit. V těch horách je jeho domov. Viděl místa, na která noha jiného člověka dosud nevstoupila. Proto druid chce, aby šel s námi. Truls Rohk dokáže překonat překážky, na jejichž zdolání by někoho jiného ani nenapadlo pomyslet. Dokáže vyřešit problémy, před kterými se ostatní jen bezradně škrábají na hlavě.“

	„Jak se s ním Poutník setkal?“ zeptal se Quentin.

	„Myslím, že oněm slyšel, a pak ho vystopoval. Je to jediný muž, který to kdy dokázal.“ Panax se usmál. „Nevím, jestli to tak doopravdy bylo. Možná se dostal jen natolik blízko, aby vzbudil

	Trulsovu pozornost. Každopádně ho Poutník nějak našel a přemluvil ho, aby se k němu připojil na nějaké cestě. Nejsem si jistý, kam tehdy šli, ale vytvořilo se mezi nimi určité pouto. Od té doby byl Truls vždycky ochotný někam s druidem vyrazit.“

	Zavrtěl hlavou. „Ale člověk nikdy neví, na čem s ním doopravdy je. Mně víceméně věří a má mě v oblibě, jak je to u něj vůbec možné, ale nikdy si mě nepustil příliš blízko k tělu.“

	„Je strašidelný,“ poznamenal Bek. „Nejde jen o to, jak se ukrývá nebo že vypadá jako duch. Nejde jen o to, co se mu kdysi stalo. Je to vtom, že se dokáže podívat přímo skrz člověka a vidět věci, které nikdo jiný nevidí.“

	„Měl pravdu o mně a tom meči,“ přisvědčil Quentin. „Nevěděl jsem, co dělám. Snažil jsem se udržet jeho magii pod kontrolou, ale nedařilo se mi to. Nebýt Trulse, ti vlci by nás dostali.“

	Truls Rohk viděl nebo rozeznal něco v Bekovi, ale rozhodl se nechat si to pro sebe. Bek na to musel pořád myslet. Nikomu nevěř, řekl mu Truls, alespoň dokud se nenaučíš vidět věci jasněji. Truls zřejmě viděl věci velice jasně, ale nebyl ochoten se o své poznatky podělit. Bek často vzpomínal na Trulsův pohled, který jako by pronikl až do jeho duše. To samé uměli i staří druidi. Allanon tím byl dokonce proslulý. I Poutník toto umění ovládal. Truls Rohk nebyl druid, ale když se na člověka podíval, bylo to, jako kdyby obnažil jeho nitro.

	Posléze toto téma opustili, protože Panax vyčerpal své znalosti o Trulsovi a Bek s Quentinem si ponechávali své myšlenky pro sebe. Rozhovor se obrátil k jiným věcem, zvláště k cestě, která je čeká, a o které trpaslík nic nevěděl, přestože se nyní stal její součástí. Poutník totiž trval na tom, aby se k nim připojil, pokud se připojí i Truls Rohk. A tak Bek s Quentinem Panaxovi řekli to málo, co věděli, a od té chvíle se všichni snažili vymyslet nejrůznější možnosti, kam vlastně jdou a co tam budou hledat.

	Trpaslík měl jednoznačný názor. „Žádný poklad není tak velký nebo cenný, aby vzbudil zájem druida. Druid si cení pouze magie. Poutník hledá talisman, kouzlo nebo něco podobného. Bude to zřejmě něco natolik mocného, že kdyby to padlo do rukou Zpívající čarodějky nebo jiného černokněžníka, mělo by to katastrofální následky.“

	To byla pravděpodobná hypotéza, ale nikdo z trojice nevěděl, o jak mocný talisman či kouzlo by se muselo jednat. Magie byla ve světě již od doby, kdy se z Velkých válek zrodily nové rasy. Magie byla mocná a děsivá, ale všeobecně se věřilo, že ji druidi plně ovládli. To, že se někde ukrývá nová magie, po celá ta léta neobjevená, v nich vzbudilo nejistotu. Magie a kouzla totiž zpravidla nezůstávají ukrytá příliš dlouho. Magie sama chce, aby ji někdo využíval.

	„To je možná důvod, proč s sebou Poutník bere lidi, jako jsi ty, Quentine, se svým magickým mečem, a také proč s sebou chce mít Trulse Rohka,“ řekl Panax. „Proti magii chce bojovat magií –“

	To však nevysvětlovalo, k čemu bude Poutníkovi na cestě Bek nebo Panax, ale trpaslík byl alespoň zkušený lovec a vynikající stopař. Bek v ničem nevynikal. Čas od času rukou pohladil hladký povrch kamene Fénixe a vzpomněl si na setkání s králem Stříbrné řeky. Čas od času si uvědomil, že možná ani nezná svého skutečného otce. Pokaždé si znovu probral vše, co se o sobě dozvěděl. Pokaždé jako by znovu cítil Trulsovy oči pronikající až na dno jeho duše.

	Na konci údolí už na ně čekali elfí lovci, kteří je provedli lesy a doprovodili je do Arborlonu. Nebylo obvyklé, že by návštěvníci elfích zemí dostávali eskortu, ale jakmile hlídce sdělili svá jména, vyšlo najevo, že jsou očekáváni. Cesta do města byla široká a plná lidí. Na dohled od města přijeli ještě za světla. Arborlon byl nesrovnatelně větší a živější než Leah. Domy a obchody se táhly kam až oko dohlédlo a na ulicích panoval čilý ruch. Na každém rohu bylo lze spatřit zástupce všech známých ras. Arborlon byl velikou obchodní křižovatkou, procházely tudy všechny možné druhy zboží. Karavany přicházely ze všech myslitelných směrů, a všemi myslitelnými směry město zase opouštěly.

	Quentin se kolem sebe rozhlížel se širokým úsměvem. „Po tomhle jsem vždycky toužil, Beku. Vidět cizí kraje, poznávat nové lidi.“

	Bek mlčel a jen se rozhlížel. Podivoval se, jak je možné, že lidé, kteří právě ztratili svého krále, dávají najevo tak málo zármutku. Na druhou stranu ovšem připustil, že sám neví, jak by se měli chovat. Život zkrátka šel dál a lidé se museli věnovat práci bez ohledu na to, jak velké události se odehrály třeba včera.

	Procházeli městem a nakonec zatočili na jih. Dostali se mezi parky a zahrady, které zřejmě patřily k palácovým pozemkům. Bylo již pozdě, rychle se stmívalo a strážní začali na ulicích zapalovat pochodně a lampy. Ze stínů se náhle vynořili královští gardisté, tiší, nevzrušení, s ostrýma očima. Převzali od poutníků koně a odvedli trpaslíka a oba bratrance ke vzdušnému pavilónu, který stál poněkud stranou od hlavních palácových budov. V pavilónu stály lavice a dlouhý stůl. Na něm bylo připraveno občerstvení.

	Gardisté poutníkům pokynuli, aby usedli a pojedli.

	Pak vojáci odešli a poutníci osaměli. V pavilónu ani v okolí nebylo živé duše. Panax neváhal, usadil se na lavici, vytáhl nůž, kousek dřeva a začal vyřezávat. Quentin pohlédl na Beka, pokrčil rameny a šel si posloužit pohárem piva.

	Bek se ostražitě rozhlížel kolem sebe. Napadlo ho, že nedaleko odsud zosnovala Zpívající čarodějka smrt elfího krále. Neměl dobrý pocit z toho, jak snadné je zabít někoho uprostřed hlavního města. Oni sami teď byli snadný cíl.

	„Co se děje?“ zeptal se ho Quentin a pokynul mu, aby si přisedl. Meč měl pověšený na zádech, jako by ho takto nosil celý život a ne jen necelý týden.

	„Ale nic,“ odpověděl Bek.“Přemýšlel jsem, kde je Poutník.“

	„Vypadáš, jako bys čekal, že se tu najednou objeví Truls Rohk, že třeba vypučí přímo ze země.“

	„I to by se mohlo stát,“ zamumlal Panax.

	Quentin se začal vystrašeně rozhlížet. Po chvíli Bek spatřil dvě postavy přicházející směrem od paláce. Nejprve se nedaly rozeznat jejich tváře. Teprve když došly k pavilónu, rozeznali Bek a Quentin sporou, šlachovitou postavu jednoho z příchozích.

	„Hunter Predd,“ řekl Quentin, vstal z lavice a napřáhl ruku.

	„Rád tě vidím, horale,“ odpověděl Hunter a na opálené tváři se mu objevil úsměv. Zdálo se, že je setkáním upřímně potěšený. Jak vidím, zvládli jste cestu z Leahu bez problémů.“

	„Přesně tak.“

	„Odhalil ten tvůj starý meč cestou nějaká tajemství?“

	Quentin se začervenal. „Jedno nebo dvě. Vidím, že máš dobrou paměť.“

	I Bek si s letcem potřásl rukou a cítil, jak část jeho neklidu mizí. „Je tu Poutník?“ zeptal se.

	Hunter Predd přikývl. „Je tu. Jsou tu už všichni. Vy jste poslední.“

	Panax vstal z lavice a bratranci je s letcem vzájemně představili. Pak se Hunter Predd obrátil ke svému společníkovi, vysokému, svalnatému elfovi, u kterého bylo těžké určit věk. Elf měl šedé vlasy a světle modré oči. „Toto je Ard Patrinell,“ řekl letec. „Poutník si přál, abyste se seznámili. Bude velet elfím lovcům, kteří nás budou provázet.“

	Potřásli si šelfem rukama a ten jim mlčky pokýval. Beka napadlo, že jestli někdo vypadá jako ztělesnění válečníka, je to právě elf. Měl rozhodné rysy, tvář křižovanou jizvami a svalnaté tělo, na kterém rovněž byly vidět stopy mnoha bojů. Z jeho pohybů vyzařovala síla. Měl jemný stisk, ale Bek cítil, že kdyby se elfovi zachtělo, sevřel by mu ruku jako ve svěráku. Z toho, jak se pohyboval, se dalo poznat, že je kdykoli připravený k okamžité reakci.

	„Vy jste kapitán Královské gardy,“ poznamenal Panax a ukázal na elfův šarlatový nárameník.

	Ard Patrinell zavrtěl hlavou. „Byl jsem. Už nejsem.“

	„Nemůžete zůstat kapitánem Královské gardy, když během vaší hlídky zavraždí krále,“ poznamenal Hunter bezvýrazně.

	Panax pokýval hlavou. „Vždycky je potřeba najít někoho, na koho se dá svést vina. I když ta vina leží někde jinde. Ale pak si aspoň každý myslí, že se podnikly příslušné kroky.“ Odplivl si. „Takže Arde Patrinelli, vypadáš jako zkušený válečník. Bojoval jsi na Prekkendorranu?“

	Elf zavrtěl hlavou. „Bojoval jsem ve federačních válkách, ale na jiném místě. Před patnácti lety jsem bojoval u Klepachu a Barrengrote. Tehdy jsem byl ještě elfím lovcem, později jsem se stal gardistou.“ Jestli Patrinella trpaslíkova otázka popudila, nedal to najevo.

	Beka napadlo, jak může kapitán, který selhal při ochraně krále, dostat odpovědnost za bezpečí Poutníkovy výpravy. Bylo jeho sesazení jen formální nebo v tom bylo ještě něco jiného?

	V Patrinellově tváři se zračil naprostý klid, jako by nic nemohlo otřást jeho sebedůvěrou nebo ho vyrušit z koncentrace. Vypadal jako někdo, kdo toho už hodně viděl a pochopil, že ztráta sebeovládání je vojákovým nejhorším nepřítelem. Pokud selhal při ochraně krále, nedával své břímě najevo. Bek ho odhadl jako muže, který velice dobře chápe, jakou cenu má trpělivost a vytrvalost.

	„Co ještě zbývá vyřídit, než vyrazíme?“ otázal se náhle Quentin a změnil tak předmět hovoru.

	„Nejprve se musíme naučit nebýt netrpěliví,“ řekl Hunter jízlivě. „Ale už to nebude dlouho trvat. Máme loď, kapitána a posádku. Shromažďujeme zásoby a vybavení. Řadu věcí už jsme naložili na loď. Náš kapitán vybral tucet elfích lovců, kteří nás budou doprovázet.“

	„Takže jsme připraveni,“ prohlásil Quentin a široce a dychtivě se usmál.

	„Ne tak docela.“ Zdálo se, že se letci nechce příliš pokračovat, ale že nemá jinou možnost. Pohlédl do houstnoucí nocí, jakoby mohl někde v temnotě najít vhodné vysvětlení. „Ještě je potřeba připravit pár věcí a vyřešit pár malých rozporů.“

	Panax se zamračil. „Co je to za malé rozpory, Huntere Predde?“

	Letec pokrčil rameny. „Tak například Poutník si myslí, že naše výprava má příliš mnoho členů. Na lodi je málo prostoru a zásoby nemohou stačit pro všechny. Chci zredukovat náš počet o čtyři nebo o pět.“

	„Na druhou stranu náš nový král chce jednoho člena přidat,“ dodal Ard Patrinell měkce.

	„To, co žádáš, je nejen nerozumné, ale nemožné,“ zopakoval Poutník trpělivě ve snaze Kylena Elessedila přemluvit. „Víc než třicet nás být nemůže. Jsme omezení velikostí lodi. Už teď musím najít způsob, jak náš počet co nejvíce snížit.“

	„Tak sniž počet členů na dvacet devět, a pak jednoho přidej zpátky,“ opáčil elfí král a pokrčil rameny. „Tím se problém vyřeší.“

	Stáli v bývalé soukromé studovně Allardona Elessedila. Právě sem Hunter Predd poprvé přinesl mapu a zde bylo ideální místo na soukromé rozhovory. Když elfí král pořádal veřejné slyšení, dalo se tak v trůnním sále nebo v komnatách nejvyšší elfí rady. Allardon Elessedil věřil v protokol a obřady a všechny pečlivě dodržoval. Jak se zdálo, měl jeho syn v tomto ohledu podobné sklony. Poutník si na druhou stranu na ceremonie příliš nepotrpěl.

	Kylen Elessedil chápal, co je potřeba udělat ohledně záležitosti Kaela Elessedila a ostatních zmizelých elfů. Věděl, že je nutno podniknout pátrání, které povede druid. Elfové měli dodat prostředky na nákup lodi a posádky, nákup zásob a vybavení na cestu a poskytnout elfí lovce, kteří zajistí bezpečnost výpravy. Takový byl poslední příkaz umírajícího krále a jeho syn rozhodně neměl v úmyslu ho zpochybnit.

	To ovšem neznamenalo, že by nechtěl do průběhu expedice zasáhnout. Kylen nebyl jako jeho otec. Dost se od něj lišil. Allardon Elessedil byl jemný, nenásilný a neambiciózní člověk, spis pečovatel než král. Jeho syn byl naproti tomu rozhodnutý zanechat historii po sobě nějakou stopu. Minulost znamenala pro Kylena Elessedila jen málo. Mnohem víc ho zajímala přítomnost, a ještě více budoucnost. Byl naprosto přesvědčen, že je nutno zničit Federaci a pomoci Svobodným k vítězství. Věřil, že nic jiného elfům nezajistí bezpečnost. Posledních šest měsíců strávil v bojích na vzdušné lodi nad Prekkendorranskými výšinami a vrátil se jen proto, že se stal po otcově smrti králem. Nijak zvlášť králem být nechtěl, ale na druhou stranu se chystal využít svého postavení ke zničení Federace. Ale ještě raději by byl, kdyby mohl zůstat se svými muži na frontě. Zkrátka by byl mnohem raději, kdyby otec zůstal naživu.

	Dychtivý vrátit se do boje se už teď ošíval netrpělivostí nad vlekoucími se korunovačními obřady. Poutník věděl, že Kylen nemůže opustit hlavní město, dokud se výprava nevydá na cestu a dokud se nejvyšší rada nevyrovná s podmínkami nového krále. Poutník začínal chápat, že právě to druhé je důvodem, proč chce Kylen Elessedil přidat ke členům posádky i svého bratra.

	Kylen Elessedil přestal přecházet sem a tam a zastavil se před druidem. „Ahren je již téměř dospělý muž. A cvičil ho muž, kterého jsem osobně vybral jako velitele elfích lovců do této výpravy. Můj otec rozhodl o bratrově výcviku před pěti lety. Možná předvídal, že se mu to bude hodit.“

	„Ale možná také věřil, že Ahrenův výcvik by měl pokračovat až do doby, kdy bude plně dospělý,“ poznamenal Poutník zdvořile a neuhnul pohledem. „Tvůj bratr je příliš mladý a příliš nezkušený na takovou cestu. Postrádá zkušenost, která by ho opravňovala k účasti na výpravě. Budu tu muset nechat lepší muže, než je on.“

	Elfí král tento argument odbyl ledabylým gestem. „To nemůžeš tvrdit. Je snad Ahren horší než ten chlapec Bek Rowe, kterého bereš s sebou? Co ten ti může nabídnout? Chceš ho tu snad nechat?“

	Poutník zadržel hněv. „Tvůj otec ponechal na mně, abych rozhodl, kdo půjde a kdo zůstane. Vybíral jsem pečlivě a má rozhodnutí mají velmi dobré důvody. Nejde o to, proč bych měl vzít Beka Rowa, ale proč bych měl vzít Ahrena Elessedila.“

	Elfí král přešel k oknu a vyhlédl do noci. „Nemusím tě v této záležitosti podporovat, druide. Nemusím ctít otcovo přání, pokud usoudím, že se změnily okolnosti. Pokoušíš své štěstí, když se mnou takto mluvíš.“

	Vyčkávavě se obrátil k Poutníkovi.

	„V sázce je příliš mnoho,“ odpověděl Poutník tiše. „Je toho v sázce tolik, že najdu způsob, jak tuto výpravu zrealizovat s tvým požehnáním a pomocí, nebo bez nich. Rád bych ti připomněl, že tvůj otec pro tuto výpravu zemřel.“

	„Můj otec zemřel kvůli ní.“

	„Tvůj otec nevěřil, když jsem mu řekl, že z této výpravy může mít elfí národ obrovský prospěch.“

	„A přesto mi odmítáš říci, co je vlastně jejím cílem.“

	„Protože si sám nejsem jistý.“ Poutník došel ke stolu a dlaněmi se opřel o jeho vyleštěný povrch. „Hledáme magii, která má obrovskou moc, ale zatím nevím, jakou má ta magie formu. Ale přemýšlej, elfí králi! Pokud je natolik důležitá, že Zpívající čarodějka kvůli ní zabila tvého otce i strýce, natolik důležitá, že se pokusila zabít i mě a snaží se za každou cenu naši výpravu překazit v počátcích, není snad dost důležitá pro tebe?“

	Mladý král si založil ruce na prsou. „Možná to celé přeceňuješ. Možná tvůj cíl není tak důležitý, jak chceš, abych věřil. Nevidím budoucnost elfů svázanou s magií, která možná neexistuje a pokud ano, kterou se nemusí podařit nalézt, nebo se nepodaří přijít na způsob, jak ji využít. Budoucnost elfů je však svázána s válkou proti Federaci. Federace představuje hrozbu, kterou vidím jasně a zřetelně. Ta tvá magie, to jsou jen dohady.“

	Poutník zavrtěl hlavou. „Proč se o to přeme? Už jsme se o tom bavili dřív a tento rozhovor jsme uzavřeli. Já jsem myšlence na výpravu bezvýhradně oddán a ty jsi přece rozhodl, že přání tvého otce je nutno vyplnit. Předmětem našeho sporu ale je, zda se k výpravě připojí nezkušený mladík. Mám ti říct, proč si myslím, že chceš, abych ho vzal s sebou?“

	Kylen Elessedil zaváhal, ale Poutník začal stejně mluvit.

	„Je to tvůj mladší bratr a další v pořadí nástupu na trůn. Nejste si blízcí. Jste synové různých matek. Pokud bys padl v boji, byl by jmenován regentem, možná i králem. Ty chceš zajistit trůn pro své děti. Ale tvému nejstaršímu synovi je teprve deset. V případě tvé smrti by byl bratr jmenován přinejmenším jeho poručníkem a regentem. Z toho máš strach. Abys svého syna a dědice trůnu ochránil, chceš poslat mladšího bratra se mnou, na cestu, která zabere měsíce a možná roky. Tím bratrovi zabráníš v případném nástupnictví. Zbavíš se případné hrozby z jeho strany.“

	Mluvil klidně, bez zlosti či skrytého obviňování. Když skončil, Kylen Elessedil na něj dlouhou dobu hleděl, jako by pečlivě vážil svou odpověď.

	„Jsi neuvěřitelně odvážný, když v mé přítomnosti říkáš něco takového,“ prohlásil nakonec.

	Poutník přikývl. „Řekl jsem ti to jen proto, že se snažím pochopit tvé uvažování. Pokud se má ke mně připojit Ahren Elessedil, musí vědět proč.“

	Mladý král se usmál. „Můj otec tě nikdy neměl rád. Respektoval tě, ale rád tě neměl. Byl jsi k němu stejně opovážlivý jako ke mně?“

	„Řekl bych, že ještě víc.“

	„Ale nikdy ti to nepomohlo, že ne? Otec nikdy nesouhlasil s vytvořením nezávislé rady druidů, která by sídlila v Paranoiu. Vím o tom, protože mi to říkal.“

	Poutník čekal.

	„Svým chováním velice riskuješ. Součástí tvé dohody s otcem byl jeho souhlas s ustavením rady po úspěšném návratu výpravy. Právě o to ses snažil celých dvacet pět let. Chceš se toho najednou vzdát?“

	Poutník stále mlčky čekal, zahalený v černé róbě.

	Kylen Elessedil na něj chvíli hleděl, a pak usoudil, že nic dalšího již nezíská. „Ahren se k tobě připojí jako můj osobní zástupce. Já jít nemohu, a proto půjde místo mě on. Toto je elfí výprava, neboť elfů se týká nejvíc. Je nutno vysvětlit zmizení Kaela Elessedila. Elfí kameny, budou-li nalezeny, se musí vrátit k právoplatným vlastníkům. Je nutno se zmocnit té záhadné magie, o které mluvíš. To jsou elfí záležitosti. Ať se stane cokoliv, musí se to stát jménem Elessedilů. Proto se můj bratr připojí k výpravě, a to je konec dohadování.“

	Bylo to pevné, nezvratné rozhodnutí. Poutník pochopil, že král v této záležitosti neustoupí. Ať už si druid o Ahrenově nezpůsobilosti myslel cokoliv, věděl, kdy je čas ustoupit. „Budiž,“ souhlasil a obrátil pozornost k dalším záležitostem.

	Bylo hodinu po půlnoci, když Quentin zatřásl Bekem, aby ho vzbudil. Poutník se zatím neobjevil, ani další členové výpravy. Služebníci je odvedli z palácových zahrad do komfortní ložnice. V druhé místnosti chrápal Panax. Ard Patrinell a Hunter Predd zmizeli.

	„Beku, vstávej!“ zašeptal Quentin a zatřásl s ním.

	Bek se pomalu probral a otevřel oči. „Co se děje?“

	„Hunter Predd se právě vrátil z paláce, kde mluvil s Poutníkem.“ Quentin měl rozzářený pohled a hlas se mu chvěl vzrušením. „Slyšel jsem ho přicházet a šel jsem zjistit, co se dozvěděl. Mám ti od něj vyřídit pozdravy, protože se dočasně loučí. Poslali ho na pobřeží, aby sehnal další dva letce. Rozhodnutí padlo. Vyrážíme za dva dny!“

	„Dva dny,“ zopakoval Bek, který se pořád ještě úplně neprobudil. Doháněl totiž pořádný spánkový dluh.

	„Ano, bratrance, ale asi to celé nechápeš. Řekl jsem vyrážíme. Ty a já!“ Quentin se radostně zasmál. „Poutník si nás ponechal oba! Nechává tu tři gardisty a bere s sebou jediného léčitele. Nevím, možná nakonec vyškrtl ještě někoho. Ale nás si ponechal! Chápeš to? Ceká nás dobrodružství, Beku!“

	Vzápětí se Quentin svalil do postele a s obdivuhodnou rychlostí začal chrápat. Bek, nyní již plně probuzený, začal přemýšlet. Od začátku nějak tušil, že půjde. I když Hunter Predd říkal, že počet členů výpravy je nutné zredukovat, Beka nikdy ani nenapadlo, že by tu nechali právě jeho. Samozřejmě by bylo logické, kdyby ho vyškrtli. Byl nejmladší a nejméně zkušený. Byl pro výpravu nejmenším přínosem. Ale něco na tom, jak druid trval, aby Bek šel, společně se setkáním s králem Stříbrné řeky a Trulsem Rohkem, mu říkalo, že nebyl vybrán náhodou a že jeho volba má nějaký zvláštní význam. Trochu měl pocit, že pro něj samotného je nezbytné zúčastnit se výpravy, a že to jeho život navždy změní.

	Právě po tom toužil Quentin. Ale Bek Rowe přemýšlel, zda jednoho brzkého dne nezjistí, jaká nebezpečí se skrývají vtom, když člověk dostane, po čem touží.
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	Bek Rowe se probudil následujícího rána, když na obloze už svítilo slunce. Po Quentinu Leahovi nebylo ani stopy. Chvíli mu trvalo, než se zorientoval a vzpomněl si, že je v Arborlonu. Pak vyskočil z postele, aby se oblékl. Když zkontroloval druhou ložnici, zjistil, že Panax také chybí. Rychlý pohled z okna mu odhalil, že slunce už je poměrně vysoko na obloze, což byla známka toho, jak dlouho spal. Na stole byl připraven chléb, mléko a sýr a Bek vše hladově zhltal, než vyběhl ze dveří najít své přátele.

	Vyběhl tak rychle, že se málem srazil s postavou v černém plášti, která se blížila po chodbě.

	„Poutník!“ Zalapal po dechu a se studem rychle ustoupil.

	„Dobré ráno, Beku Rowe,“ řekl druid formálně. Koutky úst se mu zvedly v náznaku úsměvu. „Vyspal ses dobře?“

	„Až moc,“ odpověděl Bek zahanbeně. „Omlouvám se. Nechtěl j sem být takový povaleč –“

	„Prosím, mladý cestovateli, nespěchej tolik s omlouváním.“ Poutník se tiše rozesmál. Položil mohutnou paži Bekovi na rameno. „Nic ti neuniklo. Měl jsi právo se pořádně vyspat. Máš za sebou dlouhou cestu. A já jsem raději, když jsou mí lidé před začátkem výpravy pořádně odpočatí.“

	Bek si povzdechl. „Asi jsem si myslel, že když už jsou Quentin a Panax vzhůru, zaspal jsem něco důležitého.“

	Poutník zavrtěl hlavou. „Potkal jsem horala na cestě sem. Právě vstal. Panax vstával o něco dřív, ale on nepotřebuje tolik spánku. Už na to nemysli. Jedl jsi?“

	Bek přikývl.

	„Pak jsi tedy připraven jít se podívat na letiště. Pojď se mnou.“

	Opustili palác a vyšli ven. Procházeli městem směrem na jih. Cestou míjeli elfí lovce a gardisty, ale jen málo obyčejných občanů. Nikdo jim nevěnoval pozornost. Byl tu větší klid než v centrální části města. V zadní části Zahrad života prošli kolem dvojice černých gardistu, kteří hlídali jeden ze vstupů. Dvojice stála jako zmrzlá na místě. Gardisté vypadali v černých uniformách s rudým lemováním opravdu úchvatně. V zahradách zpívali ptáci, motýli přelétali z květiny na květinu a vše kypělo životem, ale černí gardisté jako by byli vytesáni z kamene.

	Někde hluboko v centru zahrad stál legendární Ellcrys. Dokonce i Bek znal jeho příběh. Ellcrys byl strom, jehož magie bránila démonům vrátit se na tento svět. Ellcrys byla původně elfí dívka, členka řádu Vyvolených, která se dobrovolně stala duší stromu, aby svou magií vytvořila bránu chránící svět před démony. Dokud zůstane silná a zdravá, její magie udrží démony mimo tento svět. Až začne chřadnout, k čemuž jednoho dne musí dojít, zaujme její místo někdo další. Náhradníci však nebyli potřeba často. Ellcrys žil průměrně tisíc let. Ale řád Vyvolených byl i tak pro jistotu připraven. Není tomu tak dávno, co byli téměř všichni členové řádu povražděni démony, kteří unikli ze svého vězení díky oslabenému stromu. Přežila jen jediná členka řádu, mladá dívky zrodu Elessedilů jménem Amberle, která se obětovala, aby se stala současným Ellcrysem.

	Bek si vzpomněl, jak mu Coran tento příběh vyprávěl, když byl ještě velmi malý. Coran mu vyprávěl hodně velkých příběhů, atak získal pocit, že elfí historie musí být mnohem barvitější a zajímavější než historie ostatních ras. Při pohledu na Zahrady života mu to připadalo ještě pravděpodobnější. Vše jako by bylo opředené kouzly, a příběhy, které mu vyprávěl Coran, jako by zde ožívaly.

	Díky tomu ho napadlo, že vyrazit na cestu není až tak špatný nápad, i když před Quentinem by to nikdy nahlas nepřiznal.

	„Dorazil Truls Rohk?“ zeptal se Poutníka náhle.

	Poutník na něj nepohlédl. „Požádal jsi ho, aby přišel?“

	Bek přikývl. „Ano.“

	„Řekl, že přijde?“

	„Ano.“

	„Pak je tady.“

	Poutník zřejmě věřil, že měnivec je ve městě, i když se zatím neukázal, tak to Bek nechal být, protože se koneckonců nejednalo o jeho věc. Další setkání s Trulsem Rohkem může klidně počkat. Poutník začal vyprávět o plánech na odlet následujícího jitra, až bude loď naložena zásobami a připravena na cestu. Vypadal plný sebedůvěry a zdál se být uvolněný, ale když na něj Bek pohlédl, zachytil v jeho temných očích vzdálený pohled, jako by druid byl myšlenkami někde jinde.

	Opustili město a vydali se dobře udržovanou cestou vedoucí lesem. Cesta ústila na rozlehlou mýtinu. Ještě než na ni vstoupili, byly slyšet zvuky horečné aktivity. Pak se před nimi otevřel výhled na letiště, na kterém kotvil tucet elfích vzdušných lodí. Bek nikdy neviděl vzdušnou loď zblízka, jen zdálky, když některá čas od času přelétala nad Výšinami. Vzdušnou loď však nebylo možné splést si s něčím jiným. Na zemi působily mnohem mohutnějším dojmem, než když se vznášely na obloze, kde vypadaly malinkaté jako hračky. Bek si s obdivem prohlížel jejich mohutné paluby, některé dokonce vícepatrové. Se zájmem okukoval různé způsoby rozestavení kajut a katapultů. Na letišti stály ukotvené jedno, dvoj a trojstěžníky.

	„Tamhle je naše loď, Beku,“ řekl mu Poutník vzdáleným, nepřítomným hlasem.

	Bek okamžitě pochopil, o které lodi druid mluví. Jejich loď se velice lišila od ostatních a okamžitě přilákala jeho pohled. Měla nízký, štíhlý profil a přestože vypadala stejně úchvatně jako válečné lodě, působila navíc dojmem rychlosti a manévrovatelnosti, které ostatní lodě postrádaly. Její dva stěžně byly nakloněné mírně dozadu a kabiny, stojící na přídi i na zádi, byly zapuštěné hluboko do paluby. Uprostřed lodi se nacházela vyvýšená pilotní kabina, stojící zhruba uprostřed mezi oběma stěžni. V pontonech, na kterých stála paluba, bylo vybudováno několik řad střílen. Pontony se na přídi i na zádi křivily nahoru jako rohy a sloužily jako beranidlo. Další řady střílen byly součástí palubního zábradlí, které bylo zešikmené dovnitř, aby poskytovalo maximální ochranu před útokem. I když loď nehybně stála, působila dojmem velké síly a když šiji Bek představil v pohybu, projelo jím vzrušení.

	Na její palubě se pohybovalo mnoho dělníků, někteří nakládali zásoby a vybavení, jiní připravovali lodní výstroj. Dnešního rána se kolem lodi soustředila převážná část aktivity letištního personálu.

	„Pokud tu počkáš, pošlu někoho, kdo tě zapřáhne do práce,“ řekl Poutník. Pak odspěchal, aniž by čekal na odpověď.

	Bek si prohlížel elegantní tvar lodi a bez úspěchu se snažil představit, jaké to je vznášet se na její palubě ve vzduchu a mít tuto podivnou loď jako domov. Věděl, že jejich cesta potrvá možná měsíce. Po celou tu dobu budou žít a cestovat na palubě této lodi. Třicet mužů a žen odkázaných na neustále se pohybující kus železa a dřeva vysoko nad zemí. Byla to zvláštní představa.

	“Je to překrásná dáma, že?“ přerušil jeho myšlenky neznámý hlas.

	Bek se ohlédl a spatřil vysokého muže s dlouhými rudými vlasy a pronikavě zelenýma očima, který byl oděný v divoké kombinaci černé kůže a jasně barevných doplňků. „To ano,“ přisvědčil Bek.

	„Ty budeš asi Bek Rowe?“ řekl muž s úsměvem. Měl otevřené, přátelské vystupování. Bek přikývl. „Já jsem kapitán této dámy. Redden Alt Mer.“ Napřáhl ruku na pozdrav a Bek si s ním potřásl. „Budeš můj plavčík, Beku. Můžeš mi říkat kapitáne nebo pane. Nebo mi říkej Velký Zrzku, jako většina ostatních. Už ses někdy plavil na lodi?“

	Bek zavrtěl hlavou. „Ani ne. Jednou nebo dvakrát jsem plul na Duhovém jezeře a na řekách ve Výšinách.“

	Vysoký muž se zasmál. „Dobří Bohové, oni mi dají plavčíka, který si nesmočil ve slané vodě ani palec u nohy! Takže nemáš žádnou zkušenost s otevřenými vodami nebo vzduchem? Co s tebou mám dělat?“

	Bek potřásl hlavou. „Doufat v nejlepší?“

	„Ne, ne, ne, nemůžeme se spoléhat na pouhou naději.“ Znovu se usmál. „Jsi chápavý student?“

	„Myslím, že ano.“

	„Výborně, to nám pomůže. Tohle ráno je jediný čas, který mám vyhrazený, abych tě naučil, co půjde. O vzdušných lodích už jsi slyšel, že?“

	„Něco málo.“ Bek se cítil hloupě, ale vysoký muž se nechoval povýšenecky ani urážlivě.

	„Až s tebou skončím, budeš o nich vědět všechno.“ Odmlčel se. „Začnu s několika radami, Beku. Já jsem Tulák, takže si zapiš za uši dvě věci. Za prvé, já toho vím o vzdušných lodích tolik, že i to, co jsem zapomněl, je víc než většina ostatních kdy bude znát. Mám podobně zkušenou tuláckou posádku a společně překonáme všechny nástrahy. Proto nikdy nepochybuj orných rozkazech a vždycky je poslechni. Za druhé, nikdy o Tulácích neříkej nic špatného – ani když si budeš myslet, že tě neslyší.“

	Cekal na Bekovu odpověď. „Ano, pane,“ odpověděl chlapec.

	„Výborně. Teď jedna opravdu důležitá věc k zapamatování.“ Na tváři se mu objevil vážný výraz. „Této výpravě velí druid a já jsem povinen respektovat jeho přání a poslouchat jeho příkazy s výjimkou případů, kdy půjde o bezpečnost lodi a posádky. Přikázal mi, abych tě vzal jako plavčíka. To je v pořádku. Ale ty a já se musíme navzájem chápat. Druid chce, abys na lodi sloužil jako jeho oči a uši. Chce, abys dával pozor na všechny a na všechno včetně mě. To je také v pořádku. Předpokládám, že to dokážeš, a že to budeš dělat dobře. Ale nechci, aby sis myslel, že nevím, proč tu doopravdy jsi. Jasné?“

	Bek zrudl. „Nejsem donašeč.“

	„Řekl jsem snad, že jsi? O ničem takovém jsem nemluvil.“ Tulák odmítavě zavrtěl hlavou. „Chytří chlapci mají oči a uši otevřené v každém případě. Na tom není nic špatného. Začal jsem o tom mluvit jen proto, že i když si druid o sobě myslí, kdovíjak není chytrý, já jsem stejně chytrý jako on. Nechtěl jsem, aby sis hned na začátku vytvořil o svém kapitánovi špatný odhad.“

	Bek pokýval hlavou. „To bych tedy také nechtěl.“

	„Chytrý kluk!“ Redden Alt Mer vypadal upřímně potěšen. „Takže jsme si to vyjasnili a začneme s výukou. Pojď se mnou.“

	Vzal Beka až do vzdušné lodi a společně vyšplhali po provazovém žebříku na palubu. Tam začal chlapci krok po kroku vysvětlovat vše potřebné. Plachtám se říká sběrače světla. Jejich funkcí je zachycovat světlo, ať už přímé, odražené či zbytkové, které se pak převádí na energii. Světlo lze sbírat kdykoliv, ve dne či v noci. Přímé světlo je nejlepší, ale ne vždy dostupné, a zbytkové světlo je tedy klíčem k přežití lodi. Světelná energie shromážděná sběrači se přenáší kabely, kterým se říká přenašeče světla. Kabely přenášejí světelnou energii na palubu a do kontejnerů, zvaných rozkladné trubice, ve kterých jsou vsazeny transformační krystaly. Tyto krystaly, jsou-li správně vyrobeny, dokáží uchovat a přeměnit světlo na energii, která pohání a řídí vzdušnou loď. Zakrýváním a odkrýváním krystalů se řídí rychlost a směr lodi.

	Když Redden Alt Mer skončil, nechal Beka vše zopakovat slovo po slovu. Chlapce fungování lodi nesmírně zaujalo a dychtil po tom, dozvědět se co nejvíc, takže vše odříkal k Tulákově spokojenosti. Kapitán byl potěšen. Pochopení principů letu bylo základním kamenem k pochopení toho, jak s lodí nakládat. Ale naučit se létat a řídit vzdušnou loď trvá roky, což federační piloti dosud nepochopili. Jemné nuance odkrývání a zakrývání krystalů, nadnášení na vzdušných proudech a jejich podlétání, schopnost vyhnout se turbulencím a umět odhadnout a předvídat změny v intenzitě okolního světla, to všechno jsou věci, které je nesmírně těžké ovládnout. Tuláci jsou nejlepší piloti, poznamenal kapitán beze stopy chvástavosti v hlase. Tuláci se narodili ke svobodnému životu a přizpůsobili se a pochopili létání lépe než kdokoli jiný.

	Přistoupila k nim vysoká, rudovlasá žena, která vypadala jako kapitánovo dvojče. Redden Alt Mer ji představil jako svou sestru Rue Meridian a dodal, že ona je ten nejlepší pilot, jakého kdy poznal. Rue Meridian se svým přímým pohledem, planoucími rudými vlasy, sebevědomým chováním, veselýma očima a úsměvem na rtech způsobila, že se Bek začal cítit hloupě. Bylo na ní ale něco uklidňujícího. Žádným způsobem nezpochybňovala Bekovu přítomnost na palubě. Řekla mu naopak, že je ráda, že tuje. Pod jejím příjemným zevnějškem se však skrývalo ocelové jádro, připravené při sebemenším náznaku nebezpečí vystoupit na povrch.

	Chvilku si s Bekem povídala, a pak odešla dohlížet na nakládání lodi. Potom Redden Alt Mer pokračoval v podrobném vysvětlování všech záležitostí okolo lodi. Pokaždé, když něco vysvětlil, musel to Bek zopakovat. Pokaždé se zdálo, že kapitán je s obdrženou odpovědí spokojen. Vysvětlil mu pilotní kabinu, konektory, které se táhly k rozkladným trubicím, páky a další věci. O přísun energie do krystalů se po většinu času starala posádka, která vytahovala a kasala plachty a natahovala lana, ale v případě nouze se dalo vše kontrolovat z pilotní kabiny. Pak tu byly záležitosti okolo přistání. Dále zbraně všech druhů, některé ruční, jiné připevněné k palubě. Redden vzal Beka k obytným kajutám a zásobovacím prostorům. Ukázal mu stěžně a způsob, jakým jsou k nim připevněny plachty a jak jsou k plachtám připevněné kabely, které pak vedou ke sběračům. Ukázal mu, jak jsou ke sběračům připevněné krystaly. Vysvětloval rychle, ale pečlivě. Zdálo se, že mu záleží na tom, aby chlapec vše pochopil, a Bek mu uctivě naslouchal.

	Jen jediné komponentě na lodi se Tulák vyhýbal, veliké, obdélníkové krabici, postavené přímo před prvním stěžněm naproti pilotní kabině. Byla zakrytá černým plátnem a připevněná ke stěžni a palubě kabelem s kovovým opláštěním. Několikrát prošli kolem ní a potřetí nebo počtvrté už to Bek nevydržel.

	„Kapitáne, co je pod tím plátnem?“ zeptal se a ukázal na krabici.

	Tulák se poškrábal na hlavě. „Nevím. Patří to druidovi. Přinesl to na palubu před dvěma dny v noci, aniž bych o tom věděl. Když jsem to tu našel, řekl mi, že to musíme vzít s sebou, ale neřekl mi, co to je.“

	Bek na krabici chvíli zíral. „Zkoušel se někdo podívat pod to plátno?“

	Tulák se rozesmál. „To je chlapec podle mého gusta! Hotový zázrak! Samozřejmě, že jsme to zkoušeli! Několikrát!“ Dramaticky se odmlčel. „Chceš vědět, co se stalo?“

	Bek přikývl.

	„Tak se tam zkus podívat sám.“

	Bek zaváhal.

	„Neboj se,“ pobídl ho kapitán, „neublíží ti to.“

	Tak Bek natáhl ruku k plátnu, ale když se jeho ruka dostala na vzdálenost jedné stopy, začal po kabelech poutajících krabici na místo přeskakovat zelený oheň připomínající klubko svíjejících se hadů. Bek ruku rychle stáhl.

	Redden Alt Mer se zasmál. „Zachovali jsme se stejně. S druidskou magií je lepší si nezahrávat.“

	Pak se pustil do dalšího vysvětlování, jako by se nic nestalo. Když Bek strávil na palubě nějaký čas, začal si uvědomovat, že se loď pohybuje, mírně se kýve ze strany na stranu a občas napíná poutači lana. Předtím si toho nevšiml. Nebyl žádný vítr, den byl klidný, takže k tomu pohybu nebyl žádný zřejmý důvod. Když se na to Bek nakonec zeptal, Redden Alt Mer mu řekl, že to je přirozená reakce lodi na absorpci světla v plachtách. Nebýt poutačích lan, loď by se vznesla do vzduchu, protože je konstruovaná tak, že je pro ni přirozený pohyb vzhůru. Tulák se pak přiznal, že už strávil na palubách lodí tolik času, že si toho pohybu ani nevšiml, protože je na něj zvyklý.

	Bek měl pocit, že díky tomu jako by loď byla naživu a její existence byla nezávislá na těch, kteří se vezou na její palubě. Byl to zvláštní pocit, ale čím déle na lodi strávil, tím více se vněm utvrzoval. Loď se pohybovala jako veliká kočka převalující se ve spánku, která se pomalu probouzí. Po nějaké době měl Bek pocit, že se stává součástí toho pohybu a bylo to podobné jako na jezeře, když je hladina klidná.

	Redden Alt Mer sním skončil v poledne, a pak ho poslal pomáhat při sestavování seznamu zásob a vybavení s hřmotným chlapíkem, kterému Tulák říkal FurI Hawken. Ten se na chlapce jen stěží podíval, ale choval se docela přátelsky a byl potěšen jeho schopnostmi rychle a přesně vykonat dané instrukce. Jednou nebo dvakrát k nim přišla Rue Meridian a Bek z toho byl pokaždé celý rozechvělý.

	„Takhle působí na každého,“ poznamenal Furl Hawken, když si všiml Bekova výrazu. „Malá Zrzka ti zlomí srdce pouhým pohledem. Škoda, že je to zbytečná námaha.“

	Bek se chtěl zeptat, jak to myslí, ale příliš se styděl. Na konci dne se dozvěděl spoustu věcí o tom, jak funguje vzdušná loď, a také o povaze zásob a vybavení, které s sebou vezou. Setkal se také většinou posádky včetně stavitele lodi, opravdu děsivě vyhlížejícího Tuláka, jménem Spanner Frew. Ten řval a proklínal každého, na koho narazil, a zdálo se, že je připraven dát pěstí prvnímu člověku, který si byť jen slůvkem postěžuje. Přivítal Beka zavrčením, a pak si ho už nevšímal. Bek byl jedině rád.

	Zrovna se vracel od letiště, když se potkal s Quentinem.

	„Byl jsi na lodi?“ zeptal se ho bratranec dychtivě. Byl celý zpocený, šaty měl uválené, dlouhé vlasy rozcuchané a kůži na rukou a předloktích odřenou.

	„Teď poprvé za celý den stojím nohama na zemi,“ opáčil Bek. Pak se na Quentina usmál. „A co jsi dělal ty, zápasil s medvědy?“

	Quentin se rozesmál. „Ne, Poutník mi přikázal, abych šel trénovat s elfími lovci. Ard Patrinell mě celý den zpracovával. Srazil mě na zem tolikrát, že jsem to přestal počítat, a odzbrojil mě tolika různými způsoby, že si teprve začínám uvědomovat, co všechno vlastně neznám.“ Dotkl se svého meče. „Můj kouzelný meč mi nijak zvlášť nepomohl, Beku.“

	Bek se zlomyslně zašklebil. „No, nejspíš je jen tak dobrý jako jeho nositel, Quentine. Každopádně se považuj za šťastlivce. Já jsem strávil celý den tím, že jsem se učil, kolik toho nevím o vzdušných lodích a létání. A vsadím se, že já toho o létání nevím mnohem víc než ty nevis o boji.“

	Quentin se rozesmál a cestou k palácovým pozemkům se navzájem pošťuchovali. Slunce mezitím zmizelo za horizontem a rychle se smrákalo. Se západem slunce se po celém městě rozhostil klid. Lidé se vrátili domů z práce, takže na ulicích bylo čím dál tím méně chodců. Bratranci cestou jen málokdy někoho potkali.

	Blížili se k paláci, když se Bek tiše zeptal. „Quentine, co myslíš, že tu doopravdy děláme?“

	Zastavili se a jeho bratranec se na něj zmateně zahleděl. „Jak to myslíš?“

	Bek si založil ruce v bok a povzdechl si. „Přemýšlej. Proč jsme tady? Proč si ze všech lidí vybral Poutník právě nás?“

	„Protože si myslí, že –“

	„Vím, co nám Poutník řekl,“ přerušil ho Bek netrpělivě. „Řekl nám, že potřebuje dva mladé, chytré chlapíky, aby sním sdíleli jeho myšlenky. Řekl nám, že potřebuje tvůj kouzelný meč a mé bystré oči a uši. Vím, co řekl, a už od chvíle, kdy jsme vyrazili, se snažím sám sebe přesvědčit, abych mu věřil. Ale nevěřím.“

	Quentin nevzrušeně pokýval hlavou. Bek měl občas chuť s ním pořádně zatřást. „Posloucháš mě vůbec?“ zeptal se.

	Jeho bratranec přikývl. „Jistě. Nevěříš Poutníkovi. Proč ne?“

	„Protože, Quentine, tady něco nehraje.“ Bek doprovodil svá slova důrazným gestem. „Všichni, kteří byli vybráni na tuhle expedici, mají za sebou léta zkušeností. Většina z nich procestovala celé Čtyři země a umí se vypořádat s většinou problémů. Ale co my? Proč s sebou bere takové dvě nezkušené nuly?“

	„Bere také Ahrena Elessedila,“ poznamenal Quentin. „A co ta věštkyně? Ryer Ord Star? Ta mi nepřipadá moc silná.“

	Bek netrpělivě přikývl. „Nemluvím pouze o síle. Mluvím o schopnostech, zkušenosti a talentu. Mluvím o smyslu toho, proč tu různí lidé jsou! Ale co my? Vždyť jsme strávili celý den tréninkem! Viděl jsi snad, že by kvůli začátku cesty trénoval někdo jiný? Myslíš, že jsi opravdu ten jediný, na koho se Poutník může obrátit a který mu může pomoci magií? Že bys byl v celých Čtyřech zemích jediný takový člověk? A vzhledem k tomu, co se stalo v horách,  k jakému myslíš, že budeš nakonec užitku? Buď upřímný!“

	Quentin chvíli mlčel. „Máš pravdu,“ připustil neochotně a poprvé mu v hlase zazněl náznak pochyb.

	„A co já?“ pokračoval Bek neústupně. „Jsem snad jediný bystrý pár očí a uší v dosahu? Jsem opravdu tak užitečný, že tu raději nechá několik elfích lovců slety zkušeností a výcviku a zkušeného léčitele? Cožpak jsme my dva tak zázrační, že si nemůže dovolit nás tu nechat, i když dobře ví, jak málo je na lodi prostoru?“

	Zírali jeden na druhého v houstnoucím šeru. Někde před nimi bouchly dveře a ozval se hlas.

	Quentin zavrtěl hlavou. „Co tím chceš říct, Beku?“ zeptal se tiše. „Že bychom tu měli zůstat? Že bychom se měli vzdát účasti na výpravě?“

	Kupodivu tohle Bek na mysli neměl. Vzhledem k jeho závěrům by to bylo logické. Jiný člověk by to možná za daných okolností udělal, ale Bek Rowe se rozhodl, že se výpravy zúčastní. Byl k tomu pevně odhodlán. Jeho odhodlání bylo teď stejné jako Quentinovo. Možná to mělo co do činění s tajemstvími, která odhalil od chvíle, kdy se na Výšinách objevil Poutník – ohledně identity jeho otce, krále Stříbrné řeky a kamene Fénixe, ohledně Trulse Rohka a jeho podivného varování, aby nikomu nevěřil. Možná byl příliš zatvrzelý, než aby se teď vzdal. Možná vtom hrála roli jeho víra, že tuto cestu má vykonat, protože se během ní rozhodne o dalším směru jeho života.

	Přesto mu nějaký vnitřní hlas našeptával, aby Quentinovi řekl, Ano, měli bychom to zabalit a vrátit se domů. Ale tomuto vnitřnímu hlasu už Bek nedopřával sluchu.

	„Chci říct, že bychom měli být velice ostražití,“ odpověděl místo toho. „S obyčejnými lidmi, jako jsme my, druidové hrají podivné hry. Taková už je jejich povaha. Manipulují a klamou. Jsou to podvodníci, Quentine. O Poutníkovi skoro nic nevíme. Neznáme jeho skutečné záměry, které s námi má. Myslím, že bychom měli být velice opatrní. Myslím…“

	Došla mu slova a tak na bratrance jen bezmocně pohlédl.

	„Myslíš, že bychom měli dávat jeden na druhého pozor,“ dokončil Quentin a pokýval pomalu hlavou. „To jsme přece dělali vždy.“

	Bek si povzdechl. „Ale možná na sebe budeme muset dávat pozor ještě víc. A pokud se nám něco nebude zdát, měli bychom si to navzájem říct. Komu jinému tady můžeme věřit?“

	„Možná nikomu.“

	„Možná ne.“

	Quentin na něj pohlédl a pak se náhle usmál. „Víš, co, Beku? Kdybys nesouhlasil, že půjdeš, nešel bych ani já.“

	Bek na něj překvapeně pohlédl. „Vážně?“

	Quentin přikývl. „Právě proto, co jsi před chvílí řekl. Není tu nikdo jiný, komu bych věřil a na koho bych se mohl spolehnout. Jedině ty. Možná si myslíš, že tě považuji za otravného mladšího bratra, kterého s sebou tahám, protože musím. To není pravda. Chci, abys tu se mnou byl. Je pravda, že jsem větší a silnější, a v některých věcech jsem lepší než ty, ale ty máš dar pronikavé mysli a dokážeš přijít na věci, které by mě v životě nenapadly. Dokážeš najít pravdu tam, kde bych ji nikdy nehledal. A všímáš si detailů, které bych si já ani neuvědomil.“

	Odmlčel se. „Chci říct, že nás dva považuji za sobě rovné. Moc dobře naslouchám tvým radám, i když si to možná neuvědomuješ. Atak tomu bylo vždycky. Atak to bude i tady. Nepřijmu nic, co mi kdokoli řekne, aniž bych si o tom s tebou předem nepromluvil, Oto mě nemusíš ani žádat, protože to jsem vždycky dělal a jinak to ani neumím.“

	Bek se cítil hloupě. „Asi jsem jen potřeboval říct nahlas to, čeho mám plnou hlavu.“

	Quentin se usmál. „No, kdo ví? Já jsem možná potřeboval slyšet, jak to říkáš. Teď to máme za sebou. Pojďme se najíst.“

	Vešli do paláce a Bek si uvědomil, jak blízcí si vlastně s Quentinem jsou. Quentin byl jako jeho bratr, přítel a důvěrník a byli si navzájem možná bližší než kdokoli jiný na světě. Společně vyrůstali, o všechno se dělili a ani jednoho nikdy nenapadlo, že by to mohlo být jinak. Bek si v duchu slíbil, že ať se stane cokoliv, udělá vše pro to, aby svého staršího bratra ochránil.

	 

	 

	Kapitola 19.

	 

	Za úsvitu se východní horizont rozzářil zlatavými slunečními paprsky a letiště jižně od Arborlonu se začalo plnit elfy, kteří se chtěli podívat na odlet výpravy. Přišly jich tisíce, zaplnily cesty i stezky a nakonec obklopily celé letiště. Kolem přistávací plochy stál kordon elfích vojáků, lovců v zelených uniformách, gardistů v šarlatu. Nad hlavami přihlížejících se ve velikých kruzích vznášely ostatní elfí lodě, které vzlétly ještě před východem slunce. Plachtily v mírném ranním větru jako obrovité labutě.

	Středem pozornosti většiny přihlížejících však byla štíhlá tmavá loď s vytaženými plachtami, která jako by doslova vyzařovala očekávání a dychtivost vzlétnout.

	Quentin s Panaxem a Bekem po boku stál na přídi. Zábradlí bylo lemováno Tuláky, tvořícími lodní posádku, elfími lovci, jejichž úkolem bude loď bránit, a ostatními členy expedice, které vybral Poutník. Druid stál s Reddenem Alt Merem v pilotní kabině a tiše s kapitánem hovořil. Jeho ostré oči se neustále rozhlížely, ruce ukryté pod černou róbou, takže nebylo vidět, že z jedné mu zbývá jen pahýl.

	Uprostřed paluby stál osamělý Ahren Elessedil. Byl to malý, štíhlý elf s chlapeckými rysy a nenápadným vystupováním. Zatímco jeho bratr Kylen byl světlý a plavovlasý jako většina Elessedilů, Ahren měl tmavší pleť a hnědé vlasy, takže se spíše podobal veliké královně Wren. Nastoupil na palubu s ostatními elfy, ale rychle se od nich oddělil a od té chvíle zůstal sám. Vypadal ztraceně a nejistě. Bek k němu pocítil lítost. Věděl, že je v obtížné pozici. Oficiálně byl představitelem koruny a rodiny Elessedilů, ale všichni věděli, že Poutník byl k jeho zahrnutí do výpravy přinucen, protože na tom trval Kylen. Říkalo se, že Kylen se chtěl bratra zbavit.

	Stále nebylo ani stopy po Trulsu Rohkovi.

	Zvuk trubek obrátil Bekovu pozornost k místu, kde se dav rozestupoval, aby vytvořil cestu elfímu králi a jeho doprovodu. Vzniklou mezerou pochodovala dlouhá řada gardistů, v jejichž středu kráčeli vlajkonoši nesoucí standarty všech mrtvých elfích králů a královen. Když došli na letiště, objevil se rodinný prapor Elessedilů, šarlatový obraz Ellcrysu na zeleném poli. Následoval Kylen Elessedil sedící na hřbetu koně tak, aby ho všichni viděli. Za ním jela na koních jeho žena a děti, následováni pěšky dalšími členy rodiny a osobním doprovodem. Dlouhá řada dopochodovala na letiště a zaujala pozici přímo před zakřivenou lodní přídí.

	Trumpety zazněly znovu a zmlkly. Dav se ztišil a Kylen Elessedil pozdvihl paže na pozdrav.

	„Občané Arborlonu! Přátelé elfů!“ Jeho dunivý hlas zněl z jednoho konce letiště na druhý. „Shromáždili jsme se tu, abychom se stali svědky epochální události. Skupina mužů a žen s velikou odvahou se dnes vydává na cestu, která přinese prospěch všem svobodným a dobře smýšlejícím lidem na světě. Vypraví se přes celý svět, aby pátrali po pravdě, která nám po třicet let unikala. Na cestě se pokusí objasnit osud výpravy mého strýce, která se ztratila před třiceti lety. Pokusí se objevit ztracené elfí kameny, které jsou naším dědictvím. Budou pátrat po pokladech a kouzlech, které nám po právu patří, a které mohou v rukou elfu a nikoho jiného vykonat neobyčejné dobro!“

	Dav se rozjásal. Bek se rozhlédl po tvářích členů výpravy, ale ti si většinou zachovávali neutrální výraz, s výjimkou Quentina, který se na okamžik zatvářil pobaveně.

	„Tuto expedici vede můj bratr Ahren, který zastupuje mou rodinu a náš lid,“ pokračoval Kylen, když jásot odezněl. „Ctíme a respektujeme ho za jeho statečnost a smysl pro povinnost. S ním jdou nejstatečnější z našich lovců; náš dobrý přítel, paranorský druid Poutník; skupina schopných a zkušených Tuláků, kteří tvoří posádku lodi; a vybraná skupina dalších lidí ze Čtyř zemí, kteří svým talentem a odvahou podpoří tuto veledůležitou expedici. Vzdejme jim úctu, přátelé! Patří jim veliká chvála!“

	Znovu zazněl jásot, ve vzduchu se zavinily prapory a vzduch se rozezněl zvukem a barvou. Dokonce i Bek navzdory svému cynismu shledal, že se jeho nitro plní hrdostí.

	Kylen Elessedil zdvihl ruce. „V nedávné době jsme ztratili našeho dobrého a milovaného krále. Zradou a zbabělostí jsem přišel o otce, Allardona Elessedila. Bylo jeho posledním přáním, aby se tato expedice vydala na cestu, a byl bych mu špatným synem i poddaným, kdybych toto jeho přání nectil. Tito muži a ženy“– ukázal směrem k lodi – „cítí to samé co já. Učinili jsme vše, abychom zajistili jejich úspěch a rychlý návrat. Loučíme se s nimi spraním všeho nejlepšího a budeme na ně myslet, dokud se bezpečně nevrátí zpátky domů.“

	Bek si pomyslel, že je chytré hodit veškerou odpovědnost na starého mrtvého krále. Kylen byl zjevně učenlivý politik. Pokud výprava selže, zajistil, aby mu to nikdo nekladl za vinu. Pokud uspěje, bude se samozřejmě podílet na odměně a bude si to přičítat jako zásluhu.

	Bek pohlédl na Quentina a zavrtěl hlavou. Jeho bratranec pokrčil rameny a cynicky se ušklíbl.

	Dav stále jásal a mezitím jeden člen nejvyšší elfí rady podal králi dlouhou, štíhlou zelenou láhev. Král ji přijal, pobídl hřebce kupředu a dojel s ním těsně pod lodní příď. Znovu pozdvihl ruce a obrátil se k davu.

	„Tudíž jako král vnitrozemských elfu a vládce západních zemí přeji této statečné společnosti úspěch a dobrý let. Uděluji jejich lodi slavné jméno našeho nejuctívanějšího a nejmilovanějšího předka. Křtím tuto loď jménem Jerle Shannara!“

	Obrátil se k lodi, postavil se ve třmenech a vší silou hodil láhev proti železem opancéřované přídi. Zelené sklo se roztříštilo ve spršce jasné kapaliny a vzduch se naplnil stříbrnými a zlatými krystaly. Vzápětí začaly vybuchovat zářivé květy ohňostroje, které vystřelovaly do výše padesáti stop. Bek, který stál na přídi, si otřel tuniku, kterou mu král při křtu mimoděk polil.

	Dav znovu zajásal. „Ať žije Jerle Shannara!“ „Ať žije Kylen Elessedil!“ jásaly davy. Jásot neustával a jeho ozvěna se vracela od okolních kopců. Trumpety troubily, bubny duněly a vlajkonoši mávali zástavami mrtvých elfích vládců. Lana, která poutala Jerle Shannaru k zemi, byla uvolněna, a štíhlá černá loď začala rychle stoupat k nebi. Obrátila se zádí ke slunci, zamířila k západu a začala nabírat rychlost. Lidé shromáždění na letišti se začali rychle zmenšovat, až nakonec připomínali mravence. Jejich jásot zanikl v dáli a loď zanechala Arborlon i jeho obyvatele za sebou.

	První den Bekovi utekl rychle, i když ne tak rychle, jak by si přál. Začalo to docela dobře. Redden Alt Mer přivolal chlapce do pilotní kabiny, aby stál vedle něj, zatímco kapitán začal s lodí provádět sérii leteckých testů. Zkoušel různé manévry, aby vyzkoušel ovladatelnost lodi a časovou prodlevu mezi vydáním rozkazu a provedením požadovaného úkonu. Tulák dokonce chlapce chvíli nechal loď řídit a vysvětlil mu základy ovládání a významy jednotlivých pák.

	Bek si znovu zopakoval to, co se dozvěděl předchozího dne, a tentokrát si mohl některé věci ověřit v praxi. Pomohlo mu to nevšímat si příliš kymácení lodi a prudkých výkyvů směru při zkoušení její letuschopnosti, ale jeho žaludek na to nezapomněl. Začal zuřivě protestovat proti podobnému zacházení. Redden Alt Mer si všiml chlapcovy nazelenalé barvy a ukázal na vědro, které stálo v rohu kabiny.

	„Jen do toho, hochu,“ řekl s chápavým úsměvem. „To se stává i těm nejzkušenějším.“

	Bek o tom pochyboval, ale nemohl si pomoci. Několik následujících hodin si toužebně přál, aby byl mrtvý, a byl přesvědčen, že pokud se počasí jen nepatrně zhorší, určitě zemře. Mezi jednotlivými záchvaty dávení si všiml, že křehká mladá věštkyně Ryer Ord Star je na tom ještě hůř a že dokonce i sebejistý Panax má podezřele zelenou barvu ve tváři.

	Zdálo se, že všichni ostatní snášejí první den plavby bez potíží, dokonce i Quentin, který se účastnil bojového cvičení společně s elfími lovci na přední palubě. Procvičoval si sérii útoků a obran a jinak nemluvný Ard Patrinell ho zahrnoval kritikou a radami. Později mu Velký Zrzek řekl, že většina ostatních cestujících už má zkušenosti sletem, a proto jsou zvyklí na pohyb lodi. Bek by nikdy nevěřil, že tak malý pohyb stačí, aby se někdo cítil tak hrozně, ale uprostřed odpoledne se začal cítit o něco lépe.

	Jednou nebo dvakrát za ním přišel Poutník. Jeho temná tvář ani odměřené chování se nijak neměnilo a žádné z jeho slov nenaznačovalo souhlas či nesouhlas. Jen se kapitána vždy zeptal, jak pokračuje chlapcův výcvik, a zdálo se, že je s odpovědí vždy spokojen. Přišel a odešel vždycky tak rychle, že si Bek nebyl vůbec jistý, zda si druid vůbec všiml, jak je mu špatně.

	Každopádně Bek tuto zkušenost přestál a byl vděčný, když mu v podvečer elfí léčitel Joad Rish přinesl kořen ke žvýkání, který mu měl pomoci překonat žaludeční nevolnost. Kořen byl hořký a suchý, ale Bek usoudil, že pokud se mu uklidní žaludek, stojí to zato.

	Když se blížil západ slunce, Bekovi už se značně ulevilo a kapitán ho propustil z denní služby. Tehdy se poprvé setkal s Ahrenem Elessedilem. Bek stál zrovna u zábradlí, opásán bezpečnostním popruhem, hleděl na krajinu pod sebou, když k němu mladý elf přistoupil a postavil se vedle něj.

	„Už se cítíš lépe?“ zeptal se Ahren soucitně.

	Bek přikývl. „I když jsem měl chvíli pocit, že se mi vnitřnosti obrátí naruby.“

	Elf se usmál. „Napoprvé sis vedl velice dobře. Lépe než já. Poprvé jsem se na palubě vzdušné lodi ocitl, když mi bylo dvanáct. Bylo to na otcův příkaz. Byl přesvědčen, že jeho děti musí umět ovládat všechny technické vymoženosti. Nebyl jsem příliš silný chlapec, a já a loď jsme si příliš nepadli do oka. Byli jsme tehdy ve vzduchu dva týdny a mně bylo celou tu dobu špatně. Kapitán tehdy neřekl ani slovo, ale já jsem se hrozně styděl. Dodneška, když si nato vzpomenu, se stydím.“

	„Překvapilo mě, jak rychle se mi udělalo zle.“

	„Myslím, že to v tobě pomalu narůstá, takže ve chvíli, kdy si uvědomíš, jak špatně se cítíš, máš pocit, jako by se to stalo najednou.“ Elf se odmlčel a obrátil se k němu. „Jsem Ahren Elessedil.“

	Bek si s ním potřásl rukou. „Bek Rowe.“

	„Přivedl vás druid, že? Tebe a horala. Říká, že jste něco zvláštního. Ovládáš magii?“

	A bylo to tu zas. Bek se cynicky pousmál. „Quentin má meč, který je kouzelný, i když ho zatím neumí moc dobře používat. Já neumím nic.“ Vzpomněl si na kámen Fénixe, ale nechal si to pro sebe. „A ty?“

	Ahren Elessedil zavrtěl hlavou. „Všichni vědí, proč jsem tady. Můj bratr mě nechce mít v Arborlonu. Bojí se, že pokud se sním něco stane, nastoupím na trůn před jeho dětmi, protože ty jsou příliš malé. Je to zvláštní starost, nepřipadá ti? Když jsi mrtvý, může ti být stejně jedno, kdo nastoupí na trůn.“ Vypadal smutně a nepřítomně. „Můj otec by se mnou nejspíš souhlasil. Nástupnictví a podobné věci mne nikdy moc nezajímaly. Ale Kylena ano. Cvičil se na to celý život, atak je to pro něj důležité. Navzájem se nemáme moc rádi. Asi je lepší, že jsem tady na této lodi, na této výpravě. Alespoň si v Arborlonu navzájem nepřekážíme.“

	Bek přikývl, ale mlčel.

	„Věděl jsi, že se můj otec a Poutník navzájem neměli rádi?“ zeptal se Ahren a ostře na něj pohlédl. Bek zavrtěl hlavou. „Před lety se spolu velice pohádali ohledně ustavení druidské rady v Paranoru. Poutník potřeboval otcovu pomoc, ale ten mu ji odmítl poskytnout. Od té doby spolu nemluvili. Je zvláštní, že se shodli na této výpravě, když se nedokázali shodnout na ničem jiném, nemyslíš?“

	Bek se zamračil.

	„Ale asi v případě této záležitosti našli víc společných zájmů než v případě rady druidů.“ Ahren nečekal na odpověď. „Hraje vtom roli nějaká elfí magie, a oni oba ji chtěli získat. Pravda je myslím taková, že jeden druhého potřebovali. Je tu ta mapa, kterou dokáže přečíst jen Poutník, a zaplatit si loď i s posádkou si mohl dovolit jen otec. Navíc mohl poskytnout elfí lovce, aby nás chránili. Pokud to bude stačit. Můj strýc s sebou nesl elfí kameny a ani ty ho nezachránily.“

	Mluvil tak přímočaře, že se Bek odhodlal položit otázku, na kterou by se jinak nezeptal. „Když byl tvůj otec zavražděn, Arda Patrinella degradovali z funkce kapitána Královské gardy. Pokud přišel o přízeň tvého bratra a nejvyšší rady, proč byl vyslán jako velitel elfích lovců na tuto výpravu?“

	Ahren se usmál. „Nechápeš, jak tyhle věci fungují, Beku. Právě proto, že upadl v nemilost, je tady s námi. Kylen se ho chtěl zbavit skoro stejně jako mě. Ard je můj přítel a ochránce. Na otcův výslovný rozkaz mě on osobně cvičil. Všechno, co vím oboji a taktice, jsem se naučil od něj. Kylen mu nevěří. Otcova smrt poskytla bratrovi perfektní výmluvu, proč zbavit Arda velení, a díky této expedici se nás obou zbavil.“

	Vrhl na Beka chladný, odhadující pohled. „Připadáš mi jako velice chytrý člověk, Beku. Proto ti něco řeknu. Můj bratr si myslí, že už se nevrátíme – nikdo z nás. Možná někde hluboko v nitru, kde skrývá svá nejtemnější tajemství, v to dokonce doufá. Podporuje tuto expedici, protože nedokázal přijít na způsob, jak se z toho vyvléci. Dělá to proto, že tak otec přikázal, když umíral, a čerstvě korunovaný král si nemůže dovolit ignorovat něco takového. Kromě toho se mu podařilo zbavit se jedním tahem mě, Arda Patrinella a druida, tedy tří lidí, které opravdu nemusí. Kdybychom se nevrátili, jeho problém by se vyřešil navždy, nemyslíš?“

	Bek pokýval hlavou. „Vypadá to tak.“ Odmlčel se a zamyslel se nad důsledky Ahrenových slov. „Nicméně vzhledem k tomu, cos mi řekl, nemám zrovna dvakrát radost, že se této výpravy účastním.“

	Ahren Elessedil si povzdechl. „Je to tak. Na druhou stranu, možná se můj bratr přepočítal. Možná se dokážeme vrátit živí.“

	Té noci po večeři, když se loď vznášela poháněna silou zbytkového světla hvězd, a posádka i cestující se začali ukládat ke spánku, svolal Poutník setkání několika členů výpravy. Bek a Quentin byli mezi pozvanými, což je oba překvapilo, protože ani jeden se nepovažoval za člena velení. Předtím se Bek se svým bratrancem podělil o rozhovor s Ahrenem Elessedilem, a oba dlouze probírali, kolik lidí na palubě chápe to co mladý elf. Totiž že z hlediska elfího krále jsou naprosto postradatelní. Poutník si to dozajista uvědomuje stejně dobře, ne-li lépe. Patrinell zřejmě také. A to bylo asi tak všechno. Všichni ostatní předpokládají, že Kylen Elessedil a elfí nejvyšší rada tuto výpravu plně podporuje a očekává jej í bezpečný a úspěšný návrat.

	Možná s výjimkou Tuláků, dodal v duchu ještě Bek. Velký Zrzek a jeho sestra jsou velice chytří a všeobecně se vědělo, že Tuláci mají uši všude ve Čtyřech zemích.

	Bek dospěl k závěru, že by o tom měl říct Poutníkovi, protože druid v každém případě chtěl vědět vše, co se chlapec na palubě doslechne nebo uvidí. Zatím však nebyla příležitost si s ním soukromě promluvit. Teď se shromáždili v kajutě Reddena Alt Mera pod přední palubou a Bek tuto záležitost prozatím odložil. Kromě druida a obou bratranců tu byl ještě Velký Zrzek a jeho sestra, Ahren Elessedil, Ard Patrinell a křehce vyhlížející věštkyně Ryer Ord Star. Ostatní se shromáždili kolem Poutníka, který stál u stolu s rozvinutou, ručně nakreslenou mapou a jediná věštkyně zůstala stát v koutě kajuty. V dětské tváři měla vyplašený výraz a její oči ve tmě zářily. Byla bledá a pozorovala ostatní, jako by se bála, že se na ni vrhnou.

	„Zítra v poledne dosáhneme pobřeží Modrého předělu,“ začal Poutník a postupně na všechny pohlédl. „Tam se setkáme s Hunterem Preddem a dvěma dalšími letci, kteří se k nám na cestě připojí a budou sloužit jako naši zvědové a sběrači potravin. Odtamtud zamíříme na západ a na sever a budeme hledat tři ostrovy. Na každém musíme zastavit a pátrat po talismanu. Bez těchto talismanů totiž neuspějeme. Ty ostrovy nezná nikdo na palubě včetně mě. Nacházejí se totiž mimo oblasti, které byly dosud cestovateli prozkoumány. Na mapě, kterou se řídíme, jsou sice zapsána jejích jména, ale nejsou příliš dobře popsány.“

	„Ani si nejsme jistí, jaká je od nich vlastně vzdálenost,“ dodal Redden Alt Mer a oči ostatních na něm na okamžik spočinuly. „Na mapě se jasně udává směr, nikoliv však vzdálenost. Náš postup může velice záviset na počasí, které nás čeká.“

	„Náš kapitán dospěl podle informací, které jsem byl podle mapy schopen vyluštit, k závěru, že k prvnímu ostrovu je to asi týden cesty,“ pokračoval Poutník. Ukázal na mapu. „Tato kopie originální mapy je přístupná k nahlédnutí každému. Nakreslil jsem ji větší, aby bylo vše jasně vidět. Ostrovy, které hledáme, leží tady, tady a tady.“ Ukázal na každý z nich. „Pustina je jméno prvního, Skalina jméno druhého a třetí se nazývá Smrdutý. Ten, kdo na nich ukryl talismany, které hledáme, si tyto ostrovy vybral záměrně. Každý talisman bude chráněn. Na všech ostrovech můžeme narazit na nějakou formu odporu. Vystoupit na pobřeží bude nebezpečná záležitost a průzkumné oddíly proto musíme omezit na co nejmenší počet členů.“

	„Jaký druh talismanů tedy hledáme?“ otázal se Ard Patrinell tiše a naklonil se nad mapu, aby lépe viděl.

	„Klíče,“ odpověděl Poutník. „O jejich tvaru a velikosti se mohu jen dohadovat. Z nápisů na mapě si myslím, že jsou všechny stejné, ale možná se mýlím.“

	„Jaký je jejich účel?“ zeptal se Ahren Elessedil a jeho mladá tvář nesla rozhodný výraz.

	Poutník se pousmál. „Takový, jaký bys očekával, elfí princi. Odemykají dveře. Až získáme klíče, poletíme velice daleko, dokud nedosáhneme Ledového Kruhu.“ Ukázal na symbol načrtnutý na mapě. „Tam budeme pátrat po Hradišti. Až ho nalezneme, pomocí klíčů otevřeme vstupní bránu.“

	Rozhostilo se ticho a všichni dychtivě hleděli na mapu. Ryer Ord Star, stojící ve stínu, upírala oči na Poutníkovu temnou tvář. Bek si toho povšiml. Její pohled byl tak intenzivní, až mu to připadalo, jako by se nějakým způsobem sytila tím, co našla v Poutníkově nitru.

	„Jak se chceš dostat na pobřeží těch ostrovů?“ zeptala se Rue Meridian a porušila tak ticho. „Použiješ loď nebo Rochy?“

	„Raději Rochy, protože jsou mobilnější,“ odpověděl druid.

	Pomalu zavrtěla hlavou. „Měl by sis to znovu rozvážit. Pokud s lodí dostatečně klesneme, můžeme tě spustit na zem v koši nebo na provazovém žebříku. Rochové by museli přistát na břehu. A když jsou na zemi, jsou zranitelní.“

	„Dobrá připomínka,“ řekl Poutník. Rozhlédl se. „Ještě někdo chce něco říct?“

	K Bekovu překvapení se ozval Quentin. „Zpívající čarodějka tohle všechno ví také?“

	Poutník se odmlčel, pozorně na horala pohlédl, a pak pokýval hlavou. „Většinu z toho.“

	„Takže nás čeká něco jako závod?“

	Zdálo se, že Poutník pečlivě zvažuje odpověď. „Ilsa nemá kopii mapy. Ani neměla příležitost prostudovat si její symboly tak jako já. Své informace pravděpodobně získala z mysli trosečníka, který měl mapu u sebe. Nepochybně dobře ví, co leží na konci této cesty, a kterým směrem se tato cesta ubírá. Pochybuji však, že zná podrobnosti a jednotlivé zastávky. Trosečníkova mysl byla silně poškozená a já mám důvod si myslet, že stejně nevěděl všechno, co odhaluje mapa.“

	„Pokud jsou její znalosti takové, jak předpokládáš, znamená to, že se zřejmě také vydala na cestu na palubě vzdušné lodi,“ přerušil ho Ard Patrinell. „Bude nás jistě hledat. Buď nás bude sledovat nebo na nás číhá někde před námi.“

	Jeho hlas zněl nezúčastněně, jako by konstatoval fakta, a Poutník jeho slova nevyvracel. Místo toho se rozhlédl po ostatních. „Myslím, že všichni si uvědomujeme nebezpečí, kterému čelíme. Musíme být připraveni se bránit. Možná se budeme muset bránit víc, než je nutné. To, zda uspějeme nebo ne, je závislé na našich přípravách. Buďte ostražití. Ať už budete kdekoli, nikdy nepodléhejte falešnému pocitu bezpečí. Překvapení nás může zničit rychleji než cokoli jiného.“

	Gestem ruky je propustil. „Myslím, že dnes už jsme toho namluvili dost. Běžte se vyspat. Setkáme se znovu zítra v noci a budeme se scházet každou noc, abychom prodiskutovali plány.“

	Všichni tiše opustili Reddenovu kajutu a tiše se rozešli na svá místa. Když se Bek chystal následovat Quentina, Poutník ho zastavil lehkým dotykem na rameni a odvedl ho kousek stranou. Quentin se ohlédl, ale pak mlčky pokračoval v chůzi.

	„Pojď se se mnou projít,“ řekl druid Bekovi a vedl ho chodbou, která ústila do skladiště. Odtud vyšplhali na palubu a opřeli se o lodní zábradlí. Chvilku mlčky vyhlíželi na černou oblohu a nekonečné množství zářících hvězd. Západní vítr jim chladil tváře a Bek měl pocit, že cítí vůni moře.

	„Pověz mi, o čem jste si dnes povídali s Ahrenem Elessedilem,“ požádal Beka Poutník hledící do noci.

	Bek ho seznámil s obsahem rozhovoru, i když ho překvapilo, že si druid jejich konverzace vůbec všiml. Když domluvil, Poutník dlouho mlčel a hleděl do tmy, ztracený v myšlenkách. Bek trpělivě čekal.

	“Ahren Elessedil je z mnohem odolnějšího materiálu, než jeho bratr tuší,“ řekl nakonec druid. Pak jeho oči spočinuly na Bekovi. „Budeš na této cestě jeho přítel?“

	Bek se nad tou otázkou zamyslel a pak přikývl. „Budu.“

	Poutník spokojeně pokýval hlavou. „Měj oči a uši otevřené, Beku. Můžeš se dozvědět věci, které přede mnou zůstanou utajeny, a je důležité, abys mě s nimi nezapomněl seznamovat. Jedna z těchto věcí mi totiž může zachránit život.“

	Bek překvapeně zamrkal.

	„Naše mladá věštkyně již předpověděla, že mě někdo zradí. Neví kdo a kdy. Ale viděla, že se mne někdo pokusí zabít a někdo další se pokusí svést mě na scestí. Možná se jedná o tu samou osobu. Možná to bude její záměr, možná to bude jen shoda okolností. Nic z toho zatím nevím.“

	Bek zavrtěl hlavou. „Nezdá se mi, že by ti někdo na palubě přál cokoli zlého, Poutníku.“

	Druid pokrčil rameny. „Nemusí to být někdo na palubě. Může to být nepřítel, který nás sleduje, nebo třeba někdo, koho potkáme cestou. Jde mi o to, že dva páry očí a uší jsou lepší než jeden. Ty se pořád bojíš, že na této cestě nemáš žádný pořádný úkol, Beku. Vidím ti to na očích a slyším to v tvém hlase. Ale tvá důležitost pro mě – pro nás všechny – je větší, než si myslíš. Věř tomu. Jednoho dne, až přijde pravý čas, ti to vysvětlím. Prozatím důvěřuj mým slovům a hlídej mi záda.“

	Pak tiše zmizel ve tmě a nechal Beka celého zmateného. Chlapec by rád druidovým slovům uvěřil, ale to, že by byl pro celou výpravu důležitý, mu stále odmítalo přijít na rozum. Celou záležitost mlčky zvažoval. Byl ochoten hlídat Poutníkovi záda, protože věřil, že tak je to správné. Zda se mu to úspěšně podaří byla ovšem jiná věc, nad kterou raděj i ani nechtěl přemýšlet.

	Pak si náhle uvědomil, že ho někdo pozoruje. Ten pocit ho zaplavil rychle a neočekávaně, jako jistá forma útoku. Síla cizího pohledu ho přikovala na místo. Rychle se rozhlédl po prázdné palubě od přídě až po záď. Na obou koncích lodi držel hlídku jeden elfí lovec, jako temný nehybný stín. Uprostřed paluby v pilotní kabině stál hřmotný Furl Hawken, řídící loď. Nikdo z nich se však na Beka nedíval a kromě nich byla paluba prázdná.

	Bek však stále na sobě cítil skrytý upřený pohled, jehož váha ho tížila.

	Pak stejně rychle, jako ho ten pocit přepadl, zase zmizel. Z nebe na něj tiše pomrkávaly zářící hvězdy. Ještě chvíli se opíral o zábradlí, dokud znovu nenašel duševní rovnováhu a nedodal si odvahu. Pak se obrátil a odešel do podpalubí.

	Kapitola 20.

	 

	V časném odpoledni následujícího dne dorazila Jerle Shannara na pobřeží, přes které se přehoupla, aby zamířila nad rozsáhlé plochy Modrého předělu a vydala se do neznáma. Pod Irrybisem se z útesů vznesli Hunter Predd a dva další letci a připojili se k lodi. Hunter Predd připlachtil až k lodi, aby se pozdravil s posádkou, a pak zaujal svou pozici. Po zbytek tohoto a většinu následujících dní zachovávali letci formaci dva vepředu a jeden vzadu. Jejich tichá přítomnost byla uklidňující.

	Jednou se Bek Poutníka zeptal, co letci dělají v noci, a druid mu řekl, že to je různé. Občas doprovázejí loď i přes noc až do svítání, protože loď ve tmě letí pomaleji. Rochové jsou enormně silní a odolní a mohou letět bez zastávky tři dny. Většinou však letci s Rochy vyrazí kupředu k nějakému ostrovu nebo atolu, kde přistanou, aby se Rochové najedli a napojili, a odpočatí potom pokračují v letu. Letci většinou odpočívali na směny, tak, aby i v noci loď doprovázel alespoň jeden letec a zajišťoval jí ochranu. Díky hlídkujícím Rochům se k lodi nic nemohlo přiblížit nepozorovaně.

	Bez incidentu cestovali deset dnů a Bekovi čas ubíhal v pomalé neměnné denní rutině. Každé ráno vstal, posnídal s Tuláky, a pak doprovázel Reddena Alt Mera, který prováděl podrobnou inspekci lodi a posádky. Poté stál vedle kapitána v pilotní kabině, kde občas byli jen oni dva, jindy byl u řízení ještě další Tulák. Bek nejprve vždy zopakoval, co ví o některých lodních funkcích, a Redden mu pak vysvětlil některé další záležitosti. Občas si mohl vyzkoušet ovládání řídících pák, odkrývání a zakrývání krystalů nebo napínání či povolování kabelů a lan.

	Občas, když měl Velký Zrzek práci jinde, se Bek dostal do péče Malé Zrzky, Furla Hawkena, či dokonce hřmotného Spannera Frewa. Stavitel lodí na něj většinou křičel, nikdy nevynechal příležitost k jízlivé poznámce či jedovaté kritice a Beka to nutilo přemýšlet usilovněji a jednat rychleji než obvykle. Svým způsobem ho to zocelilo. Poté, co přežil několik hodin ve společnosti Spannera Frewa, se cítil být připravený na všechno.

	Kromě toho Bek plnil další povinnosti plavčíka, které zahrnovaly předávání zpráv od kapitána posádce a naopak, uklízení kajuty kapitána i jeho sestry, každý třetí den kontrolu zásob, obsluhu při jídle a umývání nádobí. Většina z těchto povinností nebyla nijak příjemná či vzrušující, ale několikrát za den se díky tomu dostal do těsné blízkosti většiny členů posádky, takže měl příležitost naslouchat jejich rozhovorům a pozorovat jejich chování. Nic z toho, co viděl, mu nepřipadalo nijak užitečné, ale dělal, oč ho Poutník požádal, a měl oči a uši otevřené.

	Během dne jen málokdy vídal Quentina, protože horal neustále cvičil s elfími lovci a učil se bojovým schopnostem a technikám od Arda Patrinella. Častěji vídal Ahrena Elessedila, který nikdy netrénoval s ostatními a většinou neměl co na práci. Bek vzal na sebe, že mladého elfa zapojí do většiny toho, co sám dělal, učil ho to málo, co věděl o vzdušných lodích, a vyprávěl mu, co všechno na palubě zažil. Neříkal Ahrenovi tolik co Quentinovi, ale nechával si pro sebe jen máloco. Když spolu strávili víc času, začal chápat, co Poutník myslel výrokem, že Kylen Elessedil svého bratra špatně odhadl. Ahren byl mladý, ale vyrůstal v rodině apolitické situaci, která nepřipouštěla naivitu či slabost. Ahren byl silný způsobem, který nebyl na první pohled zřejmý, a Bek k němu téměř denně získával novou porci respektu.

	Čas od času ho navštěvovali Panax a také Hunter Predd, který občas vstupoval na palubu, aby se s druidem či kapitánem domluvil na dalším postupu. Bek znal většinu Tuláků jménem a oni ho přijali mezi sebe nevtíravým způsobem, který nabízel přátelství, i když ne nutně naprostou důvěru. Šelfy měl máloco do činění, zejména proto, že byli neustále někde jinde než on. Občas měl příležitost promluvit si s léčitelem Joadem Rishem, vysokým, hubeným mužem s přátelskou tváří a tichým vystupováním. Léčitel stejně jako Bek si nebyl jistý svou užitečností a cítil se tu jako páté kolo úvozu. Ale byl to dobrý společník a rád si s chlapcem povídal o lécích a bylinách, jejichž použití přesahovalo běžně známé způsoby léčení, a které byly výsadou elfích léčitelů.

	Bek dokonce jednou či dvakrát mluvil s věštkyní Ryer Ord Star, ale ta se natolik styděla a byla tak málomluvná, že se vyhýbala skoro všem s výjimkou Poutníka, kterého naopak následovala téměř všude. Jako by byla k druidovi připoutána neviditelným lanem, chodila za ním jako stín po celé lodi a jako malé dítě visela na každém jeho slově a pozorovala každý jeho pohyb. Její fixace na druida byla častým předmětem hovoru ostatních členů posádky, ale nikdy v Poutníkově doslechu. Nikdo se neodvážil před druidem nadhodit její podivné chování, když Poutníkovi samotnému to zjevně nevadilo.

	Po Trulsu Rohkovi stále nebylo ani stopy. Panax Beka ujistil, že je na palubě, ale chlapec si nikdy nevšiml jediné známky jeho přítomnosti.

	Pak, když uplynulo deset dní od chvíle, kdy se dostali mimo dohled pobřeží, se před nimi objevil ostrov zvaný Pustina. Blížilo se poledne, nebe bylo zamračené a šedé a počasí se od chvíle, kdy se vypravili na cestu, začalo horšit. Na západě se kupila bouřková mračna hnaná větrem a slunce jen tu a tam prosvítalo mezerami v mracích. Pod nimi se vlnilo moře jako modrozelený koberec a jen v dáli se vlny tříštily o pobřeží ostrova. Na horizontu však bylo moře temné a hrozivé.

	Ostrov nebyl nijak hezký na pohled. Dělal čest svému jménu. Byl šedý a holý, s hlubokými zálivy a průrvami, ve kterých pěnila mořská voda. S výjimkou zakrslých křovisek na něm nic nerostlo. Ostrov byl malý, stěží půl míle široký, se skalnatým výběžkem, který začínal hned za pobřežím a který tvarem připomínal hlavu ještěra s rozevřenou tlamou a varovně zježeným hřebenem. Na mapě, kterou Poutník pečlivě překreslil, byla právě ještěří hlava zpodobněním ostrova.

	Redden Alt Mer s lodí ostrov pomalu obletěl ve výšce několika set stop nad jeho povrchem. Většina členů posádky se shromáždila u zábradlí, aby prozkoumala jeho terén. Bek hleděl dolů spolu s ostatními, ale neviděl nic zajímavého. Na zemi nebyla žádná známka života ani žádný pohyb. Ostrov se zdál být opuštěný.

	Když celý ostrov obletěli, dal Poutník signál Hunteru Preddovi, který se s ostatními letci vznášel nad lodí. Zjizvený letec připlachtil na hřbetě Obsidiána vedle paluby a zavrtěl hlavou. Ani letci si ničeho podezřelého nevšimli. Bek však věděl, že na ostrově nepřistanou, aby si ho lépe prohlédli, protože druid vydal letcům přísný zákaz přistávat na kterémkoli ze tří ostrovů s ukrytými talismany, dokud se na nich nejprve nevylodí skupina z lodi. Rochové a jejich jezdci byli příliš cenní, než aby bylo možné riskovat jejich životy. Případnou ztrátu letce nebylo možno ničím nahradit.

	Poutník přivolal Reddena Alt Mera a Arda Patrinella a Bek s Quentinem se k nim nenápadně přiblížili, aby slyšeli, o čem si budou povídat.

	“Všiml sis něčeho?“ zeptal se druid tuláckého kapitána.

	„Vidím to samé co ty. Nic. Ale na vzhledu ostrova není něco v pořádku. Co vytvořilo ty průrvy a zálivy, které se táhnou po celé jeho délce?“

	Jakkoli byl Redden Alt Mer neklidný, nebylo to nic ve srovnání s Ardem Patrinellem. „Vůbec se mi to nelíbí. Ten ostrov se nepodobá ničemu, na co jsem dosud narazil. Je to tím jeho tvarem. Připadá mi nějak falešný. Nepřirozený.“

	Poutník přikývl. Bek poznal, že ion je znepokojen. Na úžlabinách a průrvách na jinak horské tváři ostrova bylo něco podivného.

	Druid došel k místu, kde stála Ryer Ord Star, sklonil se k ní a začal s ní tiše rozmlouvat. Věštkyně mu pozorně naslouchala, pak si přitiskla drobné ručky k hrudi, zavřela oči a úplně znehybněla. Bek i ostatní ji sledovali a přemýšleli, co se děje. Pak se dívčiny oči otevřely a ona začala na druida mluvit v rychlých větách, mezi kterými měla sotva čas se nadechnout. Když domluvila, druid jí chvíli hleděl do očí, pak ji pohladil po ruce a obrátil se.

	Došel k místu, kde čekali Aid Patrinell a Redden Alt Mer. „Sestoupím dolů a porozhlédnu se tam,“ řekl tiše. „Spusťte mě v koši a buďte připraveni mě vytáhnout, až dám signál. Pokud se něco pokazí, v žádném případě nesestupujte s lodí ani s Rochy.“

	„Myslím, že bys neměl jít sám,“ řekl okamžitě Ard Patrinell.

	Poutník se usmál. „Dobrá. Vezmu s sebou jednoho muže.“

	Opustil je a došel ke Quentinu Leahovi. „Horale, potřebuji rychlou, spolehlivou čepel, která mě bude chránit. Máš o tu práci zájem?“

	Quentin okamžitě přikývl a na jeho sluncem opálené tváři se objevil úsměv. Pohladil jílec meče, který měl přehozený přes záda, a vesele mrkl na Beka. Pak si pospíšil za druidem, kráčejícím ke koši, který Furl Hawken připravoval ke spuštění.

	Vedle Beka se objevil Ahren Elessedil a položil mu ruku na rameno. Přistoupil k němu také Panax. „Co se to děje?“ zavrčel trpaslík.

	Bek byl příliš ohromený, než aby dokázal odpovědět. Nemohl pochopit, proč si druid za ochránce vybral jeho nezkušeného bratrance místo elfího kapitána nebo jednoho z jeho lovců. Poutník již byl v koši, tmavé roucho přitažené k tělu, a Quentin si tam rychle vlezl za ním. Redden Alt Mer, který se vrátil do pilotní kabiny, loď otočil a pak klesl do výšky dvaceti stop nad rovný kousek země na východním konci ostrova. Bek chtěl na svého bratrance vykřiknout něco povzbudivého, ale nedokázal ze sebe vypravit jediné slovo. Místo toho se jen mlčky díval, jak Tuláci na kladce zvedají koš nad palubu a pak ho spouštějí přes zábradlí do volného prostoru.

	Za přihlížení všech cestujících začal koš s oběma muži pomalu klesat k zemi.

	Zatímco koš klesal k ostrovu, Poutníkova mysl bleskově pracovala. Znovu a znovu si naléhavě opakoval slova věštkyně.

	„Vidím tři temné díry v prostoru a čase, Poutníku. Tři, které tě mohou spolknout. Leží v hlubokých modrých vodách táhnoucích se donekonečna pod nebesy a větrem. Jednaje slepá a nevidí, ale stejně tě najde. Jedna má tlamu, která tě může celého spolknout. Jednaje všechno a nic a uloupí ti duši. Všechny stráží klíče, které vypadají jako něco jiného, než čím jsou, a nejsou tím, čím se zdají být. Toto vidím pod rouškou stínu, jenž tě všude sleduje a touží tě pohltit jako černý mrak.“

	Toto mu řekla minulou noc, když za ním neočekávaně přišla poté, co se probudila ze snu, který jí odhalil něco nového. S očima dokořán a vyděšenýma, s dětskou tváří plnou strachu o druida ho probudila ze spánku, aby se sním podělila o své podivné vidění. Toto vidění ji navštívilo neočekávaně, pohřbeno pod jinými sny, tak jako vždy. Ona však odhalila jeho podstatu, poznala, že se jedná o náznak budoucnosti, která se nepochybně odehraje.

	Konejšil ji, vzal ji do náruče, protože se třásla a ještě se úplně neprobudila. Věděl, že je k němu připoutána způsobem, kterému zatím ani jeden nerozuměl. Připojila se k němu na této cestě, protože věřila, že je to její osud, a její pouto k němu bylo spíše psychického rázu. Nalezla v něm spřízněnou duši a plně se odevzdala do jeho péče. Druidovi se to příliš nelíbilo, ale nenašel způsob, jak ji z tohoto pouta osvobodit.

	Její oči byly plné slz a její ruce se nervózně svíraly, když mu vyprávěla o tom snu a zápasila s jeho významem. Neviděla víc, než co jí bylo zjeveno, nemohla mu dále pomoci, a proto se cítila zbytečná. Ale on jí řekl, že její vidění je pro něj jasné, a že díky němu bude v bezpečí. Držel ji v náručí, dokud se neuklidnila a nevrátila se do postele.

	Ale druidova slova byla lživá, protože jejímu vidění nerozuměl nad rámec toho, co bylo na první pohled zřejmé. Černé díry představovaly ostrovy, ke kterým míří. Na každém číhá něco temného a nebezpečného. Klíče, které hledají, nevypadají jako klíče v pravém slova smyslu. Stín, který ho sleduje a touží ho pohltit, je Zpívající čarodějka.

	Nevěděl však, jak si má vykládat tu část o slepotě, tlamě a duši. Viděla je věštkyně v pořadí, v jakém budou skutečně následovat? Znamenají skutečné nebezpečí, nebo jsou to metafory pro něco jiného? Znovu za ní přišel těsně před sestupem na zem a požádal ji, aby mu zopakovala vše, co viděla, Doufal, že mu třeba odhalí něco nového, něco, na co třeba v noci ve stresu zapomněla. Ale její popis snu zůstal nezměněný. Ani se jí neodhalila nějaká nová vize. Proto druid nevěděl, co přesně ho na ostrově čeká, a musel předpokládat kteroukoli z těch tří hrozeb, které věštkyně předpověděla. Nezbývalo mu než čekat, až se hrozba odhalí sama.

	Vzít s sebou horala bylo riskantní. Ale Quentin Leah byl s výjimkou Trulse Rohka jediný z ostatních členů výpravy, kdo vládl magií. A druid potřeboval někoho, kdo mu bude krýt záda, zatímco bude hledat první ze tří klíčů. Quentin byl mladý a nezkušený, ale jeho meč byl mocnou zbraní a Quentin téměř dva týdny cvičil s Ardem Patrinellem, který byl podle Poutníkova přesvědčení nejlepší šermířský mistr na světě. Ostatní elfové se o Patrinellových schopnostech nezmiňovali, ale Poutník měl příležitost ho několikrát sledovat a byl si jistý, že za celý svůj dlouhý život nikoho takového nespatřil. Quentin byl chápavý a talentovaný student a již teď vykazoval známky, že se jednoho dne může stát elfovi důstojným protivníkem. To stačilo, aby se druid rozhodl dát mu příležitost.

	Možná, že Truls Rohk by byl lepší volbou než Quentin, ale to by znamenalo čekat do setmění. A Poutníkovi se nelíbily známky blížící se bouře. Kromě toho mu na každý pád připadalo lepší udržet ještě nějakou dobu měnivcovu přítomnost na palubě v tajnosti.

	Koš dosedl na povrch ostrova a druid s horalem vylezli ven. Quentin měl tasený meč, který svíral oběma rukama. „Drž se umě, Quentine,“ přikázal mu Poutník. „Nevzdaluj se. Hlídej mi záda a sobě také.“

	Pospíšili si přes kamenitou pláň a ostražitě se přitom rozhlíželi. Povrch byl skalnatý a kluzký. Tajemné průrvy se záhadně klikatily, některé z nich byly hluboké až čtyři stopy. Poutník propátrával ty hlubší průrvy, ve kterých se něco mohlo ukrývat, ale spatřil jen holou skálu a vodu na dně.

	Pokračovali dál a Poutník hledal nějaké známky po klíči, jakýkoli náznak jeho přítomnosti. Kde může být takový klíč ukrytý? Kdyby byl magický, rychle by jeho přítomnost rozpoznal. Pokud ne, bude mu hledání trvat déle, ale čas je přesně to, čeho se jim nedostává.

	Ostražitě se rozhlížel kolem sebe. Ostrov byl tichý a nehybný až na šumění vln tříštících se o břeh a sílící vítr, příznak blížící se bouře.

	Náhle Poutník vycítil něco neobvyklého, nikoliv magii, kterou očekával, ale ten předmět v každém případě vyzařoval sílu – přestože ji nedokázal identifikovat. Nacházelo se to někde po jeho levici mezi balvany nakupenými na vyvýšenině poblíž jižního konce ostrova. Druid tím směrem okamžitě zamířil, kráčel podél kraje jedné z podivných průrev. Quentin Leah ho následoval a jeho meč zářil v paprscích slunce.

	Pak slunce zmizelo za velikým černým mrakem a ostrov s příznačným jménem Pustina se zahalil do stínu.

	V následujícím okamžiku moře ožilo šíleným pohybem.

	Bek Rowe na palubě lodi zalapal po dechu, když se vody, obklopující ostrov, začaly vařit jako voda v hrnci. Jasně azurová barva potemněla a z hlubin oceánu vyrazily tucty temných těl jako kroutící se masa červů. Z vody vyrazili obří úhoři, někteří delší než třicet stop, s hladkými, temnými těly, a jejich rozevřené tlamy odhalovaly stovky zubů ostrých jako břitva. Vylézali na ostrov ze všech směrů a hladce klouzali do hlubokých kanálů, které dokonale pasovaly na jejich těla. Teprve teď Bek a všichni ostatní pochopili, že ty podivné průrvy se vytvořily právě působením úhořů. Mořské stvůry vylezly z oceánu na zemi, postupovaly skrze průrvy a z jednoho mělkého jezírka do druhého a přitom se stále blížily k oběma mužům, kteří se hnali k hromadě balvanů, kde se zřejmě chystali postavit k obraně.

	„Proklatě!“ zaslechl Bek Panaxovu kletbu. Úhoři ve změti těl postupovali ostrovem.

	Neúnavně se plazili ke své kořisti, byli tak rozdivočelí, že naráželi jeden do druhého. Někteří se dokonce plazili většinu času po suché zemi, aby nad ostatními, kteří se drželi spíš v zavodněných průrvách, získali výhodu. Jiní byli zřejmě natolik šílení hladem, že se vrhali na sebe navzájem. Díky jejich rychlému nástupu se zdálo, jako by ostrov v mžiku ožil. Bek o tak obrovských úhořích nikdy neslyšel a nikdy by ho nenapadlo, že jich může být tolik na jednom jediném místě. Jak se jich tolik dokáže uživit na tomto holém atolu? Ani občasný výskyt jiných stvoření jim přece nemůže zajistit dostatek potravy.

	Poutník se zuřivě hrabal mezi kameny, zády k blížícím se monstrům. Quentin jim čelil sám. Stál blízko druida na vyvýšeném místě, tak, aby mohl máchat mečem bez omezení. Pozorně sledoval masu mořských lovců a připravoval se k boji.

	Ale je jich tolik! pomyslel si Bek v hrůze.

	První úhoř se dostal ke Quentinovi, skrčil se a vymrštil se dopředu jako had. Horal máchl mečem v krátkém, úsporném oblouku, čepel zbraně se rozzářila magií a úhoř se rozpadl na dva kusy. Obě části jeho těla se ještě chvíli třásly bolestí a smrtelnou křeči. Další úhoři se na svého příbuzného bez váhání vrhli a roztrhali ho na kusy. Na Quentina zaútočil druhý úhoř, ale horal byl připravený, jeho meč se znovu zablýskl a monstrum se zhroutilo bez života na zem. Rubovým sekem se vzápětí zbavil třetího útočníka.

	Poutník se na okamžik narovnal a otočil se, aby vyvolal druidský oheň. Z prstů mu vyšlehly modré plameny, které popálily postupující úhoře a přinutily je ukrýt se do průrev. Pak se znovu sklonil ke kamenům.

	Úhoři se za okamžik osmělili a znovu vylezli ven. Jejich tlamy se hladově otvíraly.

	Jejich tolik! pomyslel si Bek znovu a bezmocně svíral zábradlí lodi. Sledoval, jak se ke Quentinovi a druidovi blíží další vlna útočníků.

	„Kapitáne!“ vykřikl Ard Patrinell zoufale na Reddena Alt Mera.

	Rudovlasý Tulák se v odpověď vyklonil z pilotní kabiny. „Bezpečnostní popruhy!“ zařval. „Jdeme pro ně!“

	Bek si jen tak tak stihl zapnout bezpečnostní popruh, když se Jerle Shannara ve střemhlavém letu vrhla k ostrovu.

	Quentin Leah srazil nejbližšího útočníka a bleskurychle se otočil, aby čelil dalšímu. Odrazil první vlnu, ale ta druhá byla mnohem odhodlanější. Horalovy údery byly jisté a přesné a bleskurychle se otáčel, aby útočníkům neodhaloval nechráněná záda déle než na okamžik. Přesně tak ho to Patrinell učil. Horal byl silný a rychlý a tváří v tvář přesile nepanikařil. Lovil na Výšinách již v mládí, nebezpečí čelil již dřív. Ale bylo jasné, že tady jim pomalu dochází čas. Obří úhoři byli zranitelní, ale smrt jejich příbuzných je nikterak neovlivňovala. Budou pořád přicházet, dokud nedostanou co chtějí. A bylo jich tolik, že se jim to nakonec podaří. Quentin už teď cítil, že má unavené paže. Kouzlo meče zněj vysávalo sílu a sráželo jeho odhodlání. Cítil, že se to děje, ale nemohl s tím nic dělat. Na obou pažích a jedné noze měl kousance a jeho tvář se koupala v potu a ve slané mořské vodě.

	Poutník náhle něco zahučel a narovnal se. „Mám ho!“ vykřikl a zasunul si něco do roucha. „Utíkejme! Tudy!“

	Opustili vyvýšené místo a rozběhli se k otevřenému rovnému kousku půdy, který ležel méně než sto stop daleko. Prodírali se mezi mělkými kluzkými kalužemi. Úhoři je pronásledovali a jejich mohutná těla se kroutila skrze hluboké kanály. Nad hlavou k nim klesala Jerle Shannara s napnutými plachtami. Úhoři je pomalu doháněli a Quentin s Poutníkem se obrátili, aby jim čelili. Druid s ohněm, který mu šlehal z natažené paže, a horal s blýskajícím se mečem.

	Pak se jim nad hlavami zjevil stín vzdušné lodi, ze které se dolů spustil provazový žebřík. Instinktivně se po něm natáhli a chytili se ho a loď je zvedla do výše, přičemž čelisti chňapajících úhořů je minuly jen o pár palců.

	O pár vteřin později je loď odnesla mimo ostrov a oni se po žebříku vyšplhali do bezpečí.

	Bek byl mezi těmi, kteří druidovi a horalovi pomáhali zpátky na palubu. Dole se kroutila masa vzteklých úhořů, kterým unikla vytoužená kořist. Když se Quentin postavil před Beka, pokousaný, zkrvavený, ale s úsměvem na rtech, nedokázal ze sebe Bek vypravit ani slovo a místo toho bratrance jen objal.

	„Au, to bolí!“ vyjekl Quentin. Když ho Bek spěšně pustil, Quentinův úsměv se rozšířil. „Bylo to v pohodě, Beku. Procházka růžovým sadem.“

	Poutník vytáhl to, co na ostrově získal, a ostatní se kolem něj nakupili. Vytáhl plochý kovový obdélník se symetrickými vyvýšeninami, které se spojovaly v geometrickém vzoru na malém vyvýšeném čtverci, který tiše vibroval. Čtverec v pravidelných intervalech pomrkával červeným světlem. Všichni na tu věc v úžasu zírali. Nikdo nic takového předtím neviděl.

	„Co to je?“ zeptal se Panax nakonec.

	„Klíč,“ odpověděl Poutník. „Ale ne klíč toho druhu, jak jej známe. Tento klíč patří k technologii Starého světa z časů před Velkými válkami, kdy vládla stará civilizace Člověka. Je to jistý druh stroje, který má svůj vlastní život.“

	Nechal ostatní, ať si podivnou věc prohlédnou, a pak ji zastrčil zpět do záhybů svého roucha. „Odhalil by nám mnohá tajemství, kdybychom jej dokázali pochopit,“ řekl tiše, pak na znamení díků poplácal Quentina po rameni a odkráčel.

	Ostatní se brzy vrátili na svá místa. Joad Rish začal horalovi ošetřovat rány. Quentin přijal gratulace od několika členů společnosti, pak se ztěžka posadil na barel a nechal léčitele dělat svou práci. Bek stál mlčky poblíž a jen on jediný spatřil záblesk strachu, který se mihl v zelených očích jeho bratrance, když pohlédl na své podrápané tělo a uvědomil si, jak blízko byl ke smrti.

	Ale vzápětí se mu do tváře vrátil starý výraz plný sebedůvěry a Quentin s úsměvem zvedl jeden prst.

	Jeden klíč už máme, říkal Quentin.

	Bek se na oplátku usmál. Jeden máme, pomyslel si, ale dva nás teprve čekají.

	 

	 

	Kapitola 21.

	 

	Trvalo dva další měsíce cesty, než se dostali k ostrovu Skalina. Bek si myslel, že se k němu dostanou mnohem dřív, protože k prvnímu ostrovu se dostali za deset dní. Ale Poutníkova hrubě překreslená mapa ukazovala, že vzdálenost je mnohem větší, a bylo tomu tak.

	Dny ale každopádně ubíhaly rychle, pojídány běžnou rutinou. Bek se dozvídal nové a nové věci o vzdušných lodích  – jak jsou konstruovány, proč létají a co je potřeba k jejich údržbě. Měl příležitost vyzkoušet si téměř všechno, od leštění krystalů až k napínání kabelů. Měl příležitost se seznámit s tím, jak jsou kabely připevněny ke světelným sběračům. Měl řadu příležitostí vyzkoušet si ovládání lodi a několikrát mu byla svěřena odpovědnost za výpočet lodního kurzu. Na konci těch dvou měsíců už ho Redden Alt Mer považoval za natolik znalého věci, že ho nechával samotného v pilotní kabině klidně i několik hodin. Bek měl díky tomu bohatou příležitost seznámit se s citlivostí lodního řízení a se způsobem, jakým odpovídá na sebemenší pokyn.

	Počasí jim většinou přálo. Čas od časuje sice potkala bouře, ale žádná z nich jim nezpůsobila úhonu. Jednou či dvakrát byla bouře natolik silná, že raději přistáli na některém ostrově a přečkali ji na zemi. Jinak si jejich loď dokázala poradit s větrem i deštěm.

	Bylo velice výhodné, že měli na palubě stavitele lodi. Jakmile se něco pokazilo, Spanner Frew okamžitě zjistil, v čem je problém a opravil to. Pociťoval ke své lodi něco jako mateřský vztah a hodně se podobal kvočně sedící na vejcích. Jakmile se k lodi někdo špatně zachoval, Spanner Frew mu to vytmavil. Jednou Bek viděl, jak strčil do jednoho z Tuláků tak silně, až dotyčný spadl na palubu, a to jen proto, že Tulák špatně vyndával krystaly.

	Jediná, která byla schopná se mu postavit, byla Rue Meridian. Kolem ní všichni chodili po špičkách. Ze všech na palubě s výjimkou Poutníka byla ona nejchladnokrevnější. Bek byl Malou Zrzkou pořád ještě uchvácen a když k tomu měl příležitost, pozoroval ji. Jestli si toho povšimla, nechala si to pro sebe. Byla k němu přátelská a vždy nápomocná. Tu a tam ho škádlila a její poznámky u něj často vyvolávaly záchvaty smíchu. Byla na lodi navigátorkou, ale Bek brzy poznal, že je mnohem víc. Od počátku bylo zřejmé, že toho o vzdušných lodích ví stejně jako její bratr a že je jeho nejcennějším poradcem. Byla také mimořádně nebezpečná. Kamkoli šla, měla u sebe vrhací nože a věděla, jak je používat. Jednou ji Bek pozoroval, jak soutěží s ostatními Tuláky, které snadno předčila. Dokonce ani její bratr nebo Furl Hawken se s ní nemohli měřit, což Bekovi ledacos napovědělo. Měl pocit, že v použití zbraní možná nebude dosahovat kvalit Arda Patrinella, ale jistý si nebyl.

	Mnoho času strávil s Ahrenem Elessedilem. Společně se často procházeli z jednoho konce lodi na druhý a probírali spolu vše; co je zajímalo. Vlastně ne úplně vše. Pár věcí si Bek nechával pro sebe. Dokonce i před elfem dosud ukrýval svůj kámen Fénixe. Nikomu dosud neřekl o svém setkání s králem Stříbrné řeky. Ale bylo pro něj stále těžší uchovat si toto tajemství i před Ahrenem. Jak míjel čas, začal si být s mladým elfem stejně blízký jako s Quentinem a občas si pomyslel, že Ahren by byl jeho nejlepší přítel, kdyby tuto pozici už nezaujal Quentin.

	„Pověz mi, co chceš udělat se svým životem, Beku?“ zeptal se ho Ahren jednoho večera, když stáli u zábradlí. „Kdyby sis mohl vybrat cokoliv, co by to bylo?“

	Bek odpověděl bez přemýšlení. „Zjistil bych osobě pravdu.“

	Tak, a bylo to venku, i když nechtěně. Bek okamžitě zalitoval, že to řekl.

	„Jak to myslíš?“ Ahren na něj ostře pohlédl.

	Bek zaváhal, snažil se najít způsob, jak z toho vycouvat. „Myslím tím, že mě dali do péče Coranovi a Lirii, když jsem byl ještě malé dítě a moji rodiče zemřeli. O svých skutečných rodičích nevím nic. Neznám historii své rodiny.“

	„Musel ses zeptat Quentinova otce a matky, oni ti nic neřekli?“

	„Moc jsem se jich nevyptával. Dlouho mi na tom nezáleželo. Můj život byl spojený s nimi a s Quentinem. Oni byli moje rodina. Ale teď bych chtěl vědět víc. Možná si teprve teď začínám uvědomovat, jak je to pro mě důležité, a chtěl bych se dozvědět pravdu.“ Pokrčil rameny. „Je hloupé přemýšlet o tom tady uprostřed ničeho.“

	Ahren se usmál. „Uprostřed ničeho je přesně to pravé místo na přemýšlení, kým jsi.“

	Každý den v poledne, což byla obvykle doba, kdy Bek obědval s Tuláky nebo řídil loď z pilotní kabiny nebo si užíval někde ve stínu krátkého posezení s Panaxem, trénoval Ahren Elessedil s Ardem Patrinellem boj různými elfími zbraněmi. Tento trénink trval zpravidla dvě hodiny. Občas bojovali meči a noži. Občas cvičili šlukem, sekyrou či prakem. Občas se ti dva jen posadili a povídali si. Bývalý kapitán Královské gardy svého mladého svěřence nijak nešetřil. V poledne bývalo zpravidla největší vedro a trénink musel být vyčerpávající. Byla to jediná část dne, kdy Bek vídal ty dva pospolu, a nakonec se na to Ahrena zeptal.

	„Byl to tvůj učitel,“ poukázal Bek. „Byl to tvůj přítel. Proč s ním kromě tréninku netrávíš víc času?“

	Ahren si povzdechl. „Není to můj nápad, ale jeho. Byl propuštěn ze své pozice, protože ochrana otcova života byla jeho přímou odpovědností. Elfí lovci, kterým velí, přijímají jeho rozkazy, protože tak tomu chtěl můj královský bratr, a protože si cení jeho zkušeností a schopností. Ale nepřijali by jeho přátelství se mnou. Toto přátelství skončilo s otcovou smrtí. Může mě dál trénovat, protože můj otec to přikázal. Cokoli dalšího by bylo nepřijatelné.“

	„Ale vždyť jsme uprostřed oceánu,“ řekl Bek udiveně. „Jaký to tady má význam?“

	Ahren pokrčil rameny. „Ard musí vědět, že jeho muži vykonají všechny příkazy bez otázek či váhání. Musí mít jejich úctu. Co kdyby si mysleli, že se se mnou přátelí ve snaze získat protekci a po návratu znovu zaujmout místo kapitána? Co kdyby uvěřili, že slouží víc než jen jednomu pánovi? Proto mě trénuje v poledne, když je největší žár. Proto mě trénuje tvrději než je. A proto mě s výjimkou tréninku ignoruje. Ani v nejmenším mě neupřednostňuje. Nedává svým podřízeným důvod, aby oněm pochybovali. Chápeš?“

	Bek to tak úplně nechápal, ale nechal to být.

	„Kromě toho,“ dodal Ahren, „jsem druhorozený syn a druhorození synové se musí naučit, jak být tvrdí a nezávislí, protože nic jiného jim ani nezbývá.“

	Panax, přímý a neotesaný jako vždy, Ahrenovi řekl, že kdyby elfové trávili méně času intrikováním a víc času vytvářením nových přátelství, byli by na tom lépe. Prohlásil, že dříve tomu tak bylo. Ale od té doby, co se vlády ujala současná větev Elessedilů, se věci změnily. Bek nechápal, jak mohl dojít k takovému závěru, když strávil celý svůj život uprostřed divočiny. Ale trpaslík navzdory osamělému životu byl dobře informován o všech záležitostech Čtyř zemí.

	„Vezmi si tu směšnou válku mezi Svobodnými a Federací,“ zamumlal jednou, když s Bekem seděli a pozorovali, jak Patrinell a Ahren bojují tyčemi. „K čemu to je? Bojují o ten pitomý kousek země už padesát let a již pět set let mezi nimi trvají spory o nadvládu nad Pohraničím. Občas vyhraje jeden, občas druhý. Ale nic se nemění a nic se neřeší. A přitom by si člověk myslel, že po takové době už někoho konečně napadne, že by se ten spor dal vyřešit jinak než krveprolitím. Všichni naoko tvrdí, že jim jde o teritoriální vliv národa, ale v podstatě jim jde jen o peníze. Takže kdyby místo keců o dědičném právu na vládu nad tím kouskem země začali uvažovat o obchodních dohodách a spravedlivém dělení zisku, skončila by válka za dva dny.“

	„Ale Federace je odhodlána vládnout Pohraničí,“ poukázal Bek. „Chce, aby se Pohraničí stalo součástí jejího území. Co s tím?“

	Trpaslík si odplivl. „Pohraničí nikdy nebude součástí žádného státu, protože je odjakživa nezávislé. Průměrný jižan moc dobře ví, že hraničáři nejsou součástí Federace. Jediné, o co jde průměrnému jižanovi, jsou ty skvělé tisové luky, které v pohraničí vyrábějí, jejich skvělý sýr a pivo a nádherné hedvábné šátky pro ženy. Jediní, kterým záleží na připojení Pohraničí k říši, jsou členové vlády. Ale pošli je na týden na Prekkendorran a uvidíš, jak změní názor!“

	Během těch dlouhých osmi týdnů cestování mezi ostrovy se stalo i několik drobných příhod. Jednoho dne se pod lodí objevilo veliké hejno velryb cestujících na západ. Bek na obrovské mořské savce hleděl v úžasu, všichni ti, kteří momentálně neměli co na práci, se shromáždili u zábradlí, aby hejno pozorovali. Jiného dne se pod nimi objevily stovky delfínů, kteří vyskakovali z vody v pozoruhodném tanci. Viděli obrovitá hejna migrujících ryb rozličných druhů. Spatřili obří olihně s třicet stop dlouhými chapadly a žraloky, jejichž hřbetní ploutve prořezávaly vodu jako nože.

	Čas od času vyvstávaly různé provozní problémy. Něco se pokazilo a nebylo snadné to opravit. Někdy docházely zásoby. V těchto případech se pustili do práce letci. Jeden vždy zůstával poblíž lodi a dva druzí se vydali prozkoumat okolní ostrovy a hledali jídlo. Dvakrát se k nim Bek směl připojit a v obou případech hledali pitnou vodu, ovoce a zeleninu. Jednou letěl s Hunterem Preddem na hřbetě Obsidiána, podruhé s jezdcem jménem Gill na hřbetě Tashina. Pokaždé to pro něj byla úžasná zkušenost. Let na Rochovi v něm vyvolával pocit svobody. Bylo to něco úplně jiného než paluba vzdušné lodi. Obrovští ptáci byli mnohem rychlejší a obratnější a Bek si mnohem víc užíval pocit letu. Byl to stejný rozdíl jako jízda na voze nebo na koňském hřbetě.

	Letci byli známí svou nezávislostí a tím, že se s nikým mimo své řady příliš nepřátelili. Jednou Bek sebral odvahu a Huntera Predda se na to zeptal. Letec mu trpělivě vysvětlil, že život, který vedou, je nutí věřit, že jsou odlišní od ostatních. Má to mnoho společného s tím, že člověk tráví mnoho času ve vzduchu a vzdává se bezpečí a záruk, které ostatním poskytuje život na pevné zemi. Letci se musí považovat za nezávislé, aby mohli dobře vykonávat svou práci. Bez nadsázky se dá říct, že nejdůvěrnější vztah, který navazují, je mezi nimi a jejich Rochy.

	Bek si nebyl jistý, že s životním postojem letců souhlasí, ale byl natolik chytrý, že ho před nimi ani nenapadlo jej zpochybňovat. Říkal si, že kdyby byl letcem jako oni, uvažoval by asi stejně.

	Jednou o tom mluvil s Ahrenem a elfí princ se rozesmál. „Každý tady na palubě si myslí, že jeho způsob života je nejlepší, ale většina lidí si to nechává pro sebe. Důvod, proč jsou letci tak svobodomyslní, je ten, že mohou kdykoli vyskočit na Rocha a odletět z místa, kde se jim nelíbí.“

	Na palubě lodi jen málokdy vznikaly spory a když už se tak stalo, většinou se snadno vyřešily. Každý si nakonec našel své místo a dny ubíhaly v příjemné rutině. Vše se začalo měnit až v den, kdy letci konečně spatřili ostrov Skalina.

	První ho spatřil Gill. Výprava ostrov očekávala již několik dní, protože z Reddenových výpočtů vyplývalo, že se k němu musí blížit. Navíc nedávno minuli skupinu tří malých ostrůvků, které byly i na mapě a které byly ostrovu velice blízko.

	Gill se se zprávou o tom, že se blíží k ostrovu, objevil zrovna ve chvíli, kdy Poutník, kapitán a Furl Hawken v pilotní kabině zrovna probírali případné změny kurzu. Na palubě lodi se rozběhla horečná činnost a Velký Zrzek navedl Jerle Shannaru na kurz, který ukázal letec.

	Konečně, pomyslel si druid, když plachtili k zapadajícímu slunci. Prodlužovaná nečinnost, rutina a pomalý postup ho znepokojovaly. Členové výpravy musí zůstat ostří a ostražití. Během dvou měsíců nečinnosti však tuto ostražitost ztráceli. Jediné řešení je se vším zase pohnout kupředu.

	Ale když se jim ostrov objevil v dohledu, byl úplně jiný, než jaký druid očekával. Zatímco ostrov Pustina byl malý a kompaktní, Skalina byl členitý a mohutný. Tyčil se z vod jako změť horských vrcholů, které mizely v mracích a mlze, a byl posetý kaňony hlubokými tisíce stop. Jeho pobřeží bylo nepřístupné, nebyla vidět jediná pláž nebo zátočina. Zvedal se z moře jako jednolitá kamenná stěna. Celý ostrov byl porostlý stromy, trávou a divokými křovisky. I z dálky byly vidět třpytivé stuhy potoků a říček, které se ve vodopádech řítily do mlhy. Jen vrcholky hor a útesů byly holé. Mezi stromy poletovali ptáci. Pod stěnou útesů zuřilo vlnobití, nad kterým se k nebi zvedala bílá tříšť.

	Poutník nechal loď ostrov dvakrát obkroužit, aby získal hrubý přehled o jeho terénu. Uvědomil si, že propátrat celý ostrov běžnými metodami by zabralo týdny, možná dokonce měsíce. A ani tak by klíč nemuseli objevit, zejména, pokud byl pohřben vjednom z těch hlubokých kaňonů. Napadlo ho, která ze tří hrůz hlídá tento klíč. Úhoři by mohli být tlamou, která tě dokáže celého spolknout. Takže zbývalo něco, co je slepé, ale stejně tě dokáže najít, nebo to, co je všechno a nic a ukradne ti duši. Původně doufal, že než doletí k ostrovu, bude mít věštkyně další sen, ale nestalo se tak. Nezbývalo mu než pracovat s tím, co má.

	Pozoroval zrádný terén ostrova a usoudil, že ať už vymyslí cokoliv, bude to muset počkat do rána. Blížil se soumrak a druid rozhodně nechtěl vyslat na zem průzkumnou skupinu ve tmě.

	Ale mohl by dolů poslat Trulse Rohka, napadlo ho najednou. Měnivec stejně dává přednost tmě a jeho cit pro přítomnost magie byl skoro stejně vyvinutý jako druidův.

	Letci přistáli na plochém vrcholku skály vysoko nad zuřícím příbojem na západním pobřeží ostrova a poté, co spoutali Rochy, podnikli krátký průzkum oblasti. Nenalezli nic, co by je ohrožovalo, a usoudili, že místo je dostatečně bezpečné k přenocování. Bylo rozhodnuto, že cesta do hloubi ostrova nezačne dříve než ráno. Redden Alt Mer přistál s lodí nedaleko letců na blízkém vrcholku a nechal ji připoutat k zemi lany. Loď se vznášela zhruba dvacet stop nad zemí. Byl vydán rozkaz neopouštět palubu a držet zdvojené hlídky. Začala padat tma, ale nebe bylo jasné. Díky hvězdám a měsíci bude snadné odhalit případné útočníky.

	Po večeři Poutník svolal tradiční skupinu poradců do kapitánovy kajuty a objasnil jim svůj plán na další den. Přestože to neřekl, prozatím odsunul svůj nápad využít Trulse Rohka. Místo toho poletí na hřbetě Rocha přes vrcholky a kaňony ostrova a pokusí se určit polohu druhého klíče pomocí svých druidských instinktů. Protože klíč jasně vyzařuje svou přítomnost a je velice pravděpodobné, že žádná jiná podobná věc na ostrově není, má slušnou šanci, že se mu podaří určit její místo. Pokud se klíč nachází na místě, kde bude možné přistát, aniž by ohrozil bezpečí letce a jeho Rocha, rovnou ho přinese. Ale protože kaňony jsou úzké a Rochové s širokým rozpětím křídel se do nich nemusí dostat, půjde možná pro klíč lodní výsadek.

	Všichni s druidovým plánem souhlasili a tím porada skončila.

	Následujícího rána, když se na východním horizontu rozzářily zlaté paprsky vycházejícího slunce, vydal se Poutník s Hunterem Preddem na Obsidiánově hřbetě metodicky prozkoumat západní pobřeží ostrova. Průzkum trval celý den. Den byl slunný a jasný, počasí klidné, a proto pátrání pokračovalo bez překážek.

	Trvalo až do západu slunce a Poutník nenašel vůbec nic.

	Následujícího dne vyrazil na další průzkum s letcem jménem Po Kelles na Rochovi jménem Niciannon. Prozkoumali jižní část ostrova a těsně po poledni Poutník vycítil přítomnost klíče. Byl pohřben hluboko v pobřežním údolí, které se nacházelo mezi dvěma vysokými útesy a sbíhalo do vnitrozemí. Bylo dlouhé zhruba pět mil a porostlé bujnou džunglí. Ze vzduchu bylo téměř nepřístupné, atak se oba pátrači po hrubém určení polohy klíče vrátili na palubu lodi. Druid požádal Reddena Alt Mera, aby loď přesunul nad útes těsně nad údolím, a kapitán jeho žádosti vyhověl.

	Když se setmělo, druid počkal, dokud neusnou všichni kromě hlídek, a pak povolal Trulse Rohka. Od začátku výpravy měnivce neviděl, ale vycítil jeho přítomnost a věděl, že je blízko. Poutník stál na zádi těsně pod vyvýšeným postem hlídky a vyslal k Rohkovi tiché volání. Čekal, až se měnivec objeví, a pak si najednou uvědomil, že Rohk už stojí vedle něj, zahalený stínem a téměř neviditelný.

	“Co chceš, druide?“ zasyčel Rohk, jako by ho Poutníkovo volání vyrušilo.

	„Chci, abys prozkoumal toto údolí, než se rozední,“ odpověděl Poutník nevzrušeně. „Proveď jen rychlý průzkum. V tom údolí je klíč a jeho přítomnost vyzařuje takto.“

	Vytáhl ze záhybů róby první klíč a podal ho Rohkovi, aby se sním seznámil.

	Truls Rohk něco zavrčel a po chvíli mu klíč vrátil. „Mám ti ten druhý přinést?“

	„Nepřibližuj se k němu.“ Poutník pohlédl měnivci pevně do očí. „Nejde o to, že bys to nedokázal, ale nebezpečí může být větší, než čekáme. Potřebuji jen vědět, kde přesně se ten klíč nalézá. Ráno se pro něj vypravím sám.“

	Měnivec se tiše zasmál, „Nikdy bych ti neupíral příležitost riskovat život, Poutníku. Tebe přece takové riziko těší.“

	Beze slova se přehoupl přes zábradlí a zmizel ve tmě.

	Poutník se pohodlně usadil, opřel se o zábradlí a ponořil se do přemýšlení. Nikdo ho nevyrušoval. Noc byla klidná a teplá. Jen slabé závany větru přinášely vůni moře. Vnitrozemí bylo zakryté černým pláštěm tmy a bylo ponořené v tichu.

	Možná usnul a něco se mu zdálo, ale jestli ano, své sny si nepamatoval. Náhle ho probudil Trulsův dotek.

	„Sladké sny o ostrovním ráji, Poutníku?“ zeptal se ho. „O písčitých plážích a zpěvu ptáků? O ovoci, květinách a hřejivém větru?“

	Poutník zavrtěl hlavou.

	„Tak to je dobře, protože žádná z těchto věcí v údolí není.“ Jeho temná postava připomínající oživlou tmu se opřela o zábradlí. „Klíč, který hledáš, leží tři míle ve vnitrozemí poblíž nejhlubšího místa údolí, ve veliké jeskyni. Ta jeskyně je dobře ukrytá v džungli, ale tyji najdeš. Přesný úkryt klíče v jeskyni neznám. Nevstoupil jsem do ní, protože mohu říci, že tam něco hlídá.“

	Poutník na něj tázavě pohlédl. „Něco živého?“

	„Něco temného a velkého, něco, co nemá tvar. Necítil jsem na sobě ničí pohled, Poutníku. Cítil jsem jen cizí přítomnost, neviditelnou a zlou.“

	Žádný pohled. Bylo to snad něco slepého? Poutník si převracel měnivcova slova v mysli a přemýšlel.

	„Ta přítomnost mě provázela celou cestu údolím, ale neznepokojovala mě, dokud jsem se nepřiblížil k jeskyni.“ Truls Rohk se zamyslel. „Bylo to v samotné zemi, druide. Bylo to v půdě údolí, ve stromech i rostlinách.“ Odmlčel se. „Pokud to po tobě půjde, myslím, že před tím neutečeš. Nejsem si dokonce jistý, zda se tomu dokážeš vyhnout.“

	Pak byl najednou pryč, zmizel tak náhle, jako se objevil, a Poutník u zábradlí osaměl.

	Ráno bylo jasné a teplé. Vítr úplně ustal a nebe bylo bez mráčku. Na pobřežních útesech křičeli rackové. Nad ostrovními vrcholky se sbíraly chomáče mlhy. Mlha byla i v údolích a na dnech strží.

	Poutník si jako doprovod vybral Aida Patrinella a tři elfí lovce. Cítil, že zkušenost a rychlost budou mít větší váhu než síla, a chtěl, aby neznámému nebezpečí čelili jen veteráni. Bylo dohodnuto, že Redden Alt Mer poletí s lodí tak blízko k jeskyni, jak jen to půjde. Pak se druid a elfí lovci spustí v koši na zem a zbytek dojdou pěšky. S trochou štěstí nebudou muset kráčet daleko. Jakmile Poutník získá klíč, celá pětice se vrátí ke koši a posádka je vytáhne na palubu.

	Když se ráno všichni členové výpravy shromáždili na palubě, uviděl Poutník ostražitost v očích veteránů a nejistotu v pohledech ostatních. Ryer Ord Star vypadala obzvlášť znepokojeně a tvář měla bílou strachem. Všichni nejspíš vzpomínali na obří úhoře, na jejich obrovské tlamy plné ostrých zubů. Druidovi se podařilo získat první klíč, aniž by někdo přišel k úhoně. Ale teď možná všichni přemítali, jak dlouho jim vydrží takové štěstí.

	Všichni se zajistili bezpečnostními popruhy a Redden Alt Mer pomalu řídil loď směrem do vnitrozemí. Loď klesala mezi mohutné vrcholky a zanedlouho ji obklopila mlha. Viditelnost se zmenšila na dva tucty yardů. Alt Mer stojící v pilotní kabině zpomalil na minimální rychlost. Rue Meridian stála na přídi, hleděla do mlhy a volala své poznatky, aby podle nich kapitán upravoval kurz. Mlha se všem lepila na kůži, pronikala šaty a tížila na duši. S výjimkou mlhy, jejíž chumáče pomalu vířily prostorem, bylo všechno tiché a nehybné.

	Jak míjely minuty a mlha houstla, začal se Poutník strachovat, jaká bude viditelnost dole na zemi. Když už ve vzduchu není skoro nic vidět, jaké to bude, až opustí loď? Jeho druidské instinkty mu mohou pomoci, ale žádné množství magie nenahradí ztrátu zraku. Průzkumníci budou téměř slepí.

	Zarazil se. Zase to slovo. Slepota. Připomněl si vidění Ryer Ord Star a nebezpečí, které je slepé, ale stejně ho dokáže najít. Upřel své duchovní smysly k tomu, co Truls Rohk cítil předchozí noci. Ale ze vzduchu nevycítil žádnou cizí přítomnost.

	Mlha před nimi se mírně vyjasnila a znovu se objevily stěny útesů, které je obklopovaly jako mohutní žalářníci. Redden Alt Mer úplně zastavil a čekal na signál od Rue Meridian. Malá Zrzka, zajištěná bezpečnostním popruhem, se vyklonila hluboko přes příď a pak na něj mávla rukou na znamení, že může pomalu kupředu. Z mlhy se vynořily vrcholky stromů jako přízračné prsty natahující se po nevítaných vetřelcích. Ze stromů a skalních srázů visely pletence popínavých rostlin.

	Pak mlha úplně zmizela a Jerle Shannara vplula do kaňonu, který byl překvapivě otevřený. Nad hlavami se jim znovu objevilo nebe, modré a jásavé, a pod nimi se rozprostřela zeleň údolí. Redden Alt Mer s lodí klesl do výšky několika stop nad vrcholky stromů a pak se vydal znovu pomalu kupředu. Loď doplula až k místu, kde se kaňon zužoval v úzkou soutěsku. Odtud musí průzkumníci pěšky.

	Poutník a čtyři elfí lovci se odpoutali z bezpečnostních popruhů a vlezli si do koše. Námořníci jej přetáhli přes zábradlí a začali je pomalu spouštět na zem.

	Na zemi vylezli z koše a Poutník dal znamení Rue Meridian, že jsou bezpečně na zemi. Pak se druid zaposlouchal do ticha, pátraje po známkách skrytého nebezpečí. Nic. Přestože jeho pozornosti nic nemohlo uniknout, nenašel v okolí žádnou hrozbu.

	Přesto něco nebylo v pořádku.

	Pak si uvědomil, co to je. Džungle tvořila hustou, neproniknutelnou zeď prázdnoty a ticha. Žádní ptáci, pomyslel si Poutník. Žádná zvířata. Nic. Ani známky po nějakém hmyzu. Kromě rostlin tu nebyl žádný jiný život.

	Poutník uviděl průrvu v útesech před sebou a pokývl na Arda Patrinella, že mohou pokračovat. Elfí vůdce neodpověděl, ale obrátil se ke svým lovcům a gestem ruky jim předal rozkaz. Hřmotný elf jménem Kian šel jako první. Poutník šel hned za ním, pak Ard Patrinell a nakonec štíhlý Brae a vysoký Dače. Z kaňonu došli k úzké průrvě a neustále se ostražitě rozhlíželi, pamětlivi nebezpečí, které tu na ně zřejmě čeká. Poutník neustále zkoumal okolní džungli magickými smysly. Průrva byla široká pouhých padesát stop a byla zarostlá vegetací. Skupina se jí musela namáhavě prodírat. Kromě nich a jejich pohybů byla džungle naprosto tichá.

	Dosud se během chůze nesetkali s žádnými známkami života. Úzký koridor se rozšířil do dalšího kaňonu a nad hlavami se jim opět objevilo modré nebe. Mezi stromy zde pronikaly sluneční paprsky. Došli k další soutěsce a skrze ni se dostali do dalšího kaňonu, ještě většího než ty předchozí.

	Náhle Poutník ucítil náraz nějaké síly, která do něj vrazila jako obří ruka do malého brouka. Vytryskla ze země tak rychle, že neměl čas reagovat a na okamžik byl ochromený. Ta síla tu možná byla po celou dobu a maskovala svou přítomnost. Možná ho právě nalezla. Neměla žádnou identifikovatelnou formu, žádnou podstatu. Najednou byla všude kolem, a přestože byla pro oči neviditelná, byla nepochybně reálná. Druid v jejím sevření záměrně ochabl, vůbec se nepokoušel o odpor, aby si ta síla myslela, že je bezmocný. Elfí lovci na něj zmateně zírali, protože nechápali, co se děje. Poutník jim nic nevysvětloval. Ponořil se do sebe až hluboko do nitra, kde se ho nic nemohlo dotknout. Tam, uzavřený v bezpečí, čekal.

	O několik okamžiků později se cizí přítomnost stáhla, nejspíš uspokojená, že nenarazila na žádnou hrozbu.

	Poutník se třásl ochromujícími účinky jejího dotyku a zhluboka se nadechl, aby se uklidnil. Útok jím zle otřásl. To, co žilo v tomto údolí, vládlo mocí, vedle které se jeho vlastní síla zdála nepatrná. Bylo to prastaré, možná tak staré jako sama říše kouzel. Dal elfům signál, že je v pořádku, a pak se rychle rozhlédl kolem sebe. Nechtěl tady zůstat. Uprostřed kaňonu byla holá, skalnatá vyvýšenina. Odtamtud bude možná lépe vidět, kam se vypravit dál.

	Pokynul elfím lovcům, aby zůstali na místě, a vystoupal nahoru. V tu chvíli zmizely všechny stopy po cizí přítomnosti. Podivné, pomyslel si. Ze svého vyvýšeného místa prozkoumal kaňon. Moc toho tu k vidění nebylo. Na konci se kaňon rozšiřoval a začal stoupat v dlouhém příkrém srázu, který mizel v mlze a stínu. Druid nedokázal určit, co leží za ním. Kolem sebe neviděl nic, co by mu pomohlo.

	Něco tu však přece bylo. Někde blízko. Zavřel oči, vyčistil svou mysl a jemně vyslal do okolí své pátrací smysly. Téměř okamžitě našel to, co hledal, a rychle otevřel oči, aby se o tom přesvědčil.

	Jen tak tak rozeznal temný otvor skrytý za zelenou zdí asi sto yardů daleko ve stěně útesu. To byla jeskyně, kterou Truls Rohk nalezl předchozí noci.

	Stál a nehýbal se. Ta jeskyně ukrývá druhý klíč a čeká, kdo ho nalezne. Ale to, co jej stráží, tam čeká také. Uvažoval, jak bude nejlepší se k jeskyni přiblížit. Nenabízelo se mu žádné řešení. Obrátil se k elfím lovcům a pokynul jim, aby zůstali, kde jsou. Pak sestoupil ze skalnaté vyvýšeniny a vydal se k jeskyni.

	Téměř okamžitě ucítil přítomnost cizí síly, ale tentokrát byl na to připravený a ihned se obrátil sám do sebe. Byl ničím, objektem beze smyslu, náhodným výtvorem zbaveným myšlenek. Obehnal se hradbou svého nejhlubšího nitra, aby strážce klíče nemohl přečíst jeho záměry. Mezitím stále kráčel k jeskyni.

	Když vstoupil do jejího ústí, zastavil se. aby si vše pořádně rozmyslel. Cítil, jak cizí přítomnost opět mizí. Ve vchodu do jeskyně zmizela stejně, jako když vystoupal na skalnatou vyvýšeními. Skála jí zřejmě brání v působení, pomyslel si. Strážce zřejmě čerpá svou moc pouze z půdy. Lze to nějak využít, aby se před ní ochránil?

	Prozatím tuto myšlenku odložil a pozorně se kolem sebe rozhlédl. Jeskyni tvořila série komnat, které byly matně osvětlené díky průrvám ve skále. Poutník začal hledat klíč a našel jej téměř okamžitě. Ležel na malém kameni naprosto nehlídaný. Poutník si klíč chvíli prohlížel, pak jej zvedl a znovu ho pozorně prohlédl. Podobal se tomu prvnímu, měl hladký povrch a zdroj energie blikající rudým světlem, ale kovové čáry na jeho povrchu tvořily jiný vzor.

	Poutník se kolem sebe ostražitě rozhlédl, pátral po strážci klíče, po nějakém náznaku poplachu, po čemkoli nebezpečném. Nenalezl nic.

	Vrátil se ke vchodu a znovu se rozhlédl. Ard Patrinell a jeho elfí lovci stáli na skalisku a hleděli na něj. V okolní džungli se nic nehýbalo. Poutník zůstal, kde byl. Něco se ho pokusí zastavit. Musí. Ať už klíč stráží cokoliv, nenechá ho to jen tak odejít. Cítil, že to na něj čeká. Tam venku mezi stromy. Tam, kde to čerpá sílu z půdy.

	Stále ještě se rozmýšlel, co dál, když se země před ním roztrhla erupcí zeleně.

	Na palubě lodi pozoroval Bek Rowe Malou Zrzku, jak na přídi provádí kontrolu úvazů. V tu chvíli mu v mysli ostře zazněl Poutníkův hlas.

	Beku! Útočí na nás! Jsme o dva kaňony dál! Ať sem Alt Mer přiletí i s lodí! Spusťte kosa vytáhněte nás odtud! Rychle!

	Chlapec při zaslechnutí druidova hlasu vyděšeně nadskočil. Pak se bez váhání rozběhl k pilotní kabině. Ani ho nenapadlo, že by se mohlo jednat o léčku. Nenapadlo ho, že by ten hlas nemusel být skutečný. Jeho naléhavost ho doslova katapultovala přes celou palubu až k pilotní kabině, kde na Velkého Zrzka vykřikl pokyny.

	Za pár okamžiků se loď vznesla k nebi, aby se dostala nad útesy a bylo možné ji navigovat správným směrem.

	Poutník stojící ve vstupu do jeskyně zíral na elfí lovce, obklíčené na skalnaté vyvýšenině. Celý kaňon doslova explodoval změtí z kroutících se větví a popínavých šlahounů, které se natahovaly po čemkoliv v dosahu. Šlahouny uchopily elfího lovce Braeho, dřív než se vůbec stihl bránit. Stáhly ho z vyvýšeniny a zatímco křičel o pomoc, roztrhaly ho na kusy. Ostatní tři elfové se srazili zády k sobě a tasenými meči začali zoufale sekat do šlahounů, které po nich chňapaly.

	Druid ukryl druhý klíč v záhybech róby a proti zelené zdi, která se před ním zformovala, přivolal druidský oheň. Modré plameny začaly bušit do oživlých rostlin a pálily vše v dosahu. Druid se vydal po takto očištěné cestě a propaloval se dál a dál směrem k vyvýšenině. Džungle se však odmítala vzdát, odmítala připustit, aby se dostal ke svým společníkům. Šlahouny na něj útočily ze stran a přinutily ho se stáhnout. Nesmírná cizí síla, kterou předtím ucítil, se na něj vrhla jako balvan a málem ho srazila na kolena. Spěšně ustoupil zpátky do ústí jeskyně a cizí nápor pominul. Strážce klíče na něj nemohl dosáhnout, když ho chránil jeskynní kámen. Bylo ale jasné, že tady nemůže zůstat navždy.

	Uvědomil si, co se stalo tady i na předchozím ostrově. Strážci klíčů měli pátrat po jakékoliv cizí přítomnosti a všichni útočili na nevítané vetřelce, kteří chtěli klíče ukrást. Strážci nebyli myslící entity a neměli rozum; jednali čistě instinktivně. Úhoři i džungle byli upraveni tak, aby sloužili jedinému účelu. Kdo to udělal a jak se mu to podařilo, to bylo mimo Poutníkovo chápání. Ale moc strážců byla obrovská a i když byla omezená jen na malý prostor, více než dostačovala k likvidaci každého, kdo se jí dostal na dosah.

	Džungle se po něm natahovala skrze vstup do jeskyně a Poutník odpověděl druidským ohněm. Pálil šlahouny a větve a vzduch se naplnil kouřem a popelem. Jestli se k nim Redden Alt Mer nedostane včas, bude po nich. Elfové na vyvýšenině nemohou dlouho vydržet obležení. A dokonce i druidská magie má svá omezení.

	Poutník poháněný zoufalstvím se znovu vrhl kupředu, odhodlán si tentokrát prorazit cestu. Zatímco postupoval, zahlédl nad hlavou štíhlý tvar lodi a uslyšel výkřiky posádky. Elfové uvěznění na vyvýšenině pohlédli k nebi a na okamžik ztratili koncentraci. Vysoký Dače za to zaplatil. Několik šlahounů se mu omotalo kolem nohou a začalo ho táhnout dolů. Dače divoce kopal v marné snaze se osvobodit. Patrinell a Kian se pokusili ho zachytit, ale šlahouny Daceho stáhly z vyvýšeniny do náruče smrti.

	Pak se z nebe náhle snesl příval kapalného ohně, který obklopil uvězněné elfí lovce nepropustnou zdí. Členové posádky ho vylévali z barelů, které měli připravené na palubě, a kapalina při dopadu na zem vybuchovala plamenem. Hned vzápětí se dolů snesl koš a dopadl na zem kousek od Arda Patrinella a Kiana. Oba elfové zanechali boje s nepřátelskou džunglí, vyšplhali se do koše a byli vytaženi do bezpečí.

	Džungle se nyní obrátila proti Poutníkovi, větve a šlahouny se kroutily vztekem. Poutník je pálil ohněm a bránil jim vtom, aby ho strhly na zem. Ještě několik krátkých okamžiků a bude volný.

	Ale strážce klíče byl odhodlán nenechat ho uniknout. Ze stínů se vyplazila pokroucená větev a šlehla druida do tváře. Dva palce dlouhé trny se mu zakously do těla a poranily ho na paži a na boku. Poutník okamžitě ucítil, jak do jeho těla vstupuje jed jako chladný oheň. Strhl větev na zem a spálil ji na popel.

	Pak před něj spadl koš a druid s námahou přelezl dovnitř. Šlahouny po něm zuřivě chňapaly. Poutník je s posledním zbytkem sil spálil a bojoval, aby zůstal při vědomí. Koš se začal rychle zvedat ze země. Loď stoupala také, zamířila k modré obloze. Druid viděl, jak na něj přes zábradlí hledí nervózní tváře, ale vidění se mu rychle rozmazávalo. Snažil se udržet při vědomí, ale nepovedlo se mu to. V bezvědomí se zhroutil na dno koše.

	Dno údolí se svíjelo jako zuřivá masa větví, šlahounu a úponků v marné snaze dostihnout kořist, která unikla z jeho dosahu.
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	Po šest dní a nocí se poutník pohyboval na prahu smrti. V žilách mu koloval rychlý a nesmírně účinný jed. V době, kdy ho vytáhli na palubu Jerle Shannary, už mu začínalo selhávat srdce. Elfí léčitel Joad Rish naštěstí okamžitě rozeznal příznaky a vzpamatoval druida natolik, aby ho přinutil spolknout protijed. Pak strávil několik nervózních minut tím, že mu na rány přikládal obklady z různých listů a bylin, aby z nich vysál jed.

	Přestože léčitelova snaha jed zpomalila a otupila jeho smrtící účinky, nepodařilo se úplně neutralizovat jeho efekt. Na kapitánovo naléhání Poutníka přenesli do Tulákovy kajuty a tam Joad Rish zabalil Poutníka do pokrývek, aby ho udržel v teple, napojil ho vodou, aby zabránil dehydrataci, a pravidelně mu měnil propocené oblečení. Pak se posadil a čekal. Poutníkovo tělo dělalo víc pro to, aby se udrželo naživu, než co mohl zvládnout léčitel. Bez ustání pokračovalo v boji s účinky jedu. Teď už mohl Joad Rish udělat jen málo, aby něčím přispěl.

	Kromě léčitele trávil u nemocného druida většinu času i Bek Rowe. Od chvíle, kdy ho druid během útoku zavolal, se k němu cítil připoután novým neočekávaným způsobem. Mezi členy posádky panoval značný úžas a zmatek, že jediný Bek dokázal slyšet Poutníkovo volání. Zatím z toho nikdo moc nedělal, ale Bek věděl, co si asi myslí. Pokud druid dokázal zavolat kohokoli, mohl zavolat přímo Reddena Alt Mera, který pilotoval loď a mohl tedy okamžitě reagovat na jeho pokyny. Ale Velký Zrzek nic neslyšel. Ani Quentin, Panax či dokonce Ryer Ord Star. Možná dokonce ani Truls Rohk nic neslyšel. Jedině Bek. Jak je to možné? Jak to, že Bek dokáže slyšet volání, když to nikdo jiný neumí? Jak Poutník věděl, že ho Bek uslyší, a proto zavolal právě jeho?

	Tyto otázky ho sužovaly, ale věděl, že odpovědí na ně se mu nedostane, dokud se druid nezotaví ze svých ran. Ale to nebyl ten důvod, proč Bek tak dlouho sedával u druidova lože. Byl u něj pro případ, že by Poutník znovu potřeboval pomoc. Druid byl v bezvědomí, uvězněný ve svém těle a nemohl mluvit. Jediným způsobem komunikace tedy zůstávalo ono tiché volání, které dokáže slyšet jen Bek. A možná, že vzdálenost pro druida nepředstavovala problém, když byl zdravý a v naprostém pořádku. Ale kdo ví, jak to je, když je nemocný? Kdyby Bek nebyl blízko, mohlo by volání o pomoc zůstat nevyslyšeno. To Bek nechtěl připustit. Pokud existoval způsob, jak druidovi zachránit život, bude tady, aby udělal vše, co bude v jeho silách.

	A tak seděl vedle Poutníka v kapitánově kajutě a mlčky sledoval, jak ho Joad Rish ošetřuje. Tu a tam na chvíli usnul, ale nikdy nespal příliš hluboce. Ahren Elessedil mu přinášel jídlo a Quentin s Panaxem čas od času přicházeli na návštěvu. Nikdo se nesnažil ho z kapitánovy kajuty odvést. Všichni zřejmě cítili, že Bek patří k druidovi.

	Nikoho nepřekvapilo, že Bek není jediný, kdo drží hlídku u Poutníkova lože. Po celou tu dobu v kajutě seděla také mladá věštkyně Ryer Ord Star. Stejně jako od chvíle, kdy opustili Arborlon, se držela u něj jako jeho stín. Pozorně sledovala jeho zápas, hlavu skloněnou soustředěním. Sledovala Joada Rishe při práci, čas od času se ho ptala, co dělá, a při jeho odpovědích spokojeně pokyvovala hlavou. Tu a tam promluvila i k Bekovi, vždy jen slovo nebo dvě, nikdy víc, a oči přitom měla neustále upřené na druida. Bek se pokoušel z jejího chování vyčíst, zda zahlédla Poutníkův osud. Ale věštkyně nic neodhalila a její mladá tvář byla jako maska, za kterou byla bezpečně ukrytá všechna tajemství, která znala.

	Jednou, když Joad Rish odešel a nechal je samotné sedět na dřevěné lavici vedle druidovy postele, položil jí Bek otázku, zda si myslí, že Poutník zůstane naživu.

	„Jeho vůle je velmi silná,“ odpověděla tiše. „Ale jeho potřeba soucitu je ještě silnější.“

	Bek neměl představu, o čem to mluví, a žádné další otázky už ho nenapadly. Mlčel, dokud se nevrátil Joad Rish. Zodpovědí mladé ženy však měl pocit, že Poutníkův život je nějakým záhadným způsobem spoután s jejím.

	O dvě noci později zjistil, že se nemýlil. Časně ráno jednoho dne Joad Rish oznámil, že pro druida udělal vše, co je v jeho silách, a že teď nezbývá než čekat. Nevzdával se naděje a pokračoval v ošetřování, ale Poutníkův stav se nijak nelepšil a léčitel si dělal starosti. Bek poznal, že druid dospěl ke kritickému bodu. Už neležel tiše, ale házel sebou a byl skrz naskrz propocený. Jeho veliká síla vůle jako by narážela do zdi a jed ji nelítostně zatlačoval zpět. Bek měl nejasný pocit, že Poutník ustupuje.

	Ryer Ord Star musela dojít ke stejnému závěru. O půlnoci náhle vstala a oznámila Joadu Rishovi, že se druidovi pokusí pomoci. Léčitel zaváhal, ale pak ustoupil. Možná znal její pověst a doufal, že její empatické schopnosti přinesou pacientovi úlevu. Možná cítil, že on sám vyčerpal arzenál svých možností. Posadil se vedle Beka na lavici a společně sledovali, co se bude dít.

	Věštkyně se k druidovi mlčky sklonila. Jemně mu položila ruce na tvář a tiše k němu začala promlouvat. K Bekovi a léčiteli se neslo jen nezřetelné mumlání, které z větší části překrývaly zvuky lodi. Tak to nějakou dobu pokračovalo. Bek usoudil, že věštkyně se pomocí svého hlasu a dotyků snaží vytvořit nějaké pouto mezi sebou a Poutníkem. Chtěla, aby cítil její přítomnost. Chtěla, aby věděl, že je u něj.

	Pak se opřela čelem o čelo, ruce stále držela na jeho tváři a zmlkla. Zavřela oči, dýchala pomalu a vyrovnaně. Poutník se začal třást, lapat po dechu a sténat. Věštkyně ho však nepouštěla a i na její křehké tváři se objevil pot. Čelo se jí zvrásnilo vyčerpáním. Joad Rish vstal, ale pak si zase sedl. On i Bek hleděli na drama, které se před nimi odehrávalo.

	Tak to dlouhou dobu pokračovalo. Bek si uvědomil, že věštkyně nasává bolest a nemoc do sebe. Snaží se absorbovat to, co druida zabíjí. Ale nezabije to potom ji? O kolik je ta křehká dívka silnější než druid? Bezmocně sledoval její ztrhanou tvář. Věděl, že jí nemůže nijak pomoci.

	Pak se zničehonic zhroutila na podlahu a Bek i léčitel okamžitě vyskočili a přispěchali k ní. Byla v bezvědomí. Položili ji na pokrývku, kterou rozložili na zemi, a další pokrývku přehodili přes ni. Hluboce spala, uzavřená sama do sebe. Nesla v sobě Poutníkův jed, jeho nemoc a bolest. Poutník mírumilovně spal. přestal sebou házet a jeho delirium polevilo. Joad Rish je oba pečlivě prohlédl, nahmatal puls, zjistil, jakou mají teplotu a jak dýchají. Pak pohlédl na Beka a nejistě zavrtěl hlavou. Nebylo jasné, zda věštkyně uspěla či ne. Ona i druid byli naživu, ale to bylo zatím vše.

	Oba se vrátili na lavici a čekání začalo nanovo.

	Za úsvitu vplula Jerle Shannara do zatím nejhorší bouře, jaká je na cestě potkala. Redden Alt Mer věděl již zhruba od půlnoci, že se něco takového blíží, podle náhlých poklesů teploty a změn větru. Když je za úsvitu přivítala ocelově šedá obloha, přikázal skasat plachty a nechat natažená pouze hlavní lana. Nad severozápadním horizontem zářily dlouhé klikaté blesky a dunění hromu připomínalo zvuk obřích bubnů. Spolehlivý Furl Hawken se postavil křížení a Velký Zrzek sestoupil na hlavní palubu, aby velel posádce. Vše, co nebylo zajištěno, muselo být připoutáno. Každý, kdo nebyl členem posádky, musel sestoupit do podpalubí a zůstat tam. Rue Meridian doběhla do bratrovy kabiny, aby řekla Bekovi a léčiteli, ať Poutníka připoutají k posteli, protože se blíží špatné počasí.

	Zanedlouho poté, co odešla, začal mezi stěžni zuřit divoký vítr, který vyl jako zavržená duše. Z mraků začaly padat přívaly vody a loď zakryla tma. Redden Alt Mer převzal řízení od Furla Hawkena, ale přikázal mu, aby zůstal poblíž. Spanner Frew zaujal hlídku na vyvýšené zádi a Malá Zrzka na přídi. Všichni členové posádky se připoutali bezpečnostními popruhy a v krytu zábradlí či stěžňů čekali, připraveni reagovat na zvraty situace.

	Bouře se na ně vrhla jako zuřivý' démon, zaplavila je deštěm a větrem tak silným, že se zdálo být jisté, že se loď rozpadne na kusy. Velký Zrzek, který chtěl z bouře co nejrychleji vyplout, s lodí klesl do výše sto stop nad hladinu moře. Níž raději neklesal, protože oceán mohl být nebezpečnější než vítr. To, co viděl ve světle blesků, ho utvrdilo vtom, že se rozhodl správně. Povrch oceánu se doslova vařil a vlny dosahovaly výše čtyřiceti stop. Loď se ve vzduchu sice zmítala jako hračka, ale alespoň nehrozilo, že se potopí.

	Ale i tak se tulácký kapitán začal obávat, aby se loď nerozpadla. Už teď sténala a praskala pod náporem větru, který si sní pohazoval sem a tam. Redden Alt Mer se snažil udržet loď ve stejné výšce a na stejném kurzu, ale bylo to čím dál těžší. Po chvíli nemohl říci, kterým směrem míří, jakou mají rychlost a kde se nacházejí vzhledem k centru bouře. Jediné, co mu zbývalo, bylo držet loď proti větru a nad hladinou moře.

	Bouře pokračovala celé ráno. Velký Zrzek několikrát předal kormidlo Hawkenovi, aby si sám na pár okamžiků odpočinul. Z vytí větru byl částečně ohlušený a kůži na rukou a tváře měl zrudlou od závanů větru a deště. Celé tělo ho bolelo a dostával křeče z toho, jak se snažil držet vibrující kormidlo pořád rovně. Ale pokaždé, když odpočíval, měl mučivý pocit, že odpočívá příliš dlouho. Pár minut bylo vše, co si mohl dovolit. Byl odpovědný za loď i posádku a tuto odpovědnost nemohl na nikoho delegovat. Furl Hawken byl velice schopný, ale bezpečnost lodi a cestujících ležela na bedrech kapitána. Mohla by mu pomoci Malá Zrzka, ale Redden neměl tušení, kde je. Za posledních několik hodin ji neviděl. Viditelnost byla totiž tak malá, že se nedalo dohlédnout ani na příď ani na záď.

	Bouře nakonec polevila a všichni na palubě, přestože pomlácení a unavení, byli vděční, že jsou naživu. Byla to nejhorší bouře, jakou si Redden Alt Mer pamatoval. Napadlo ho, jaké mají štěstí, že mají tak dobře postavenou loď, jako je Jerle Shannara. Také hned po tom, co upravil kurz, předal řízení Hawkenovi a odspěchal na záď, aby Spanneru Frewovi složil poklonu. Rychlá kontrola posádky odhalila, že nikdo nespadl přes palubu, přestože někteří utrpěli lehká zranění. Malá Zrzka se vynořila z úkrytu pod předním beranidlem, aby ohlásila, že sice ztratili několik lan a kabelů, ale neutrpěli žádné větší škody. Největší problém, jakému čelili, spočíval vtom, že poklop průlezu na přední palubě se propadl a rozbil sudy s vodou. Tím pádem bude nezbytné v co nejbližší době nalézt nějaký zdroj pitné vody.

	V tuto chvíli si Alt Mer vzpomněl na letce a jejich Rochy, kteří se s bouří poprali na vlastní pěst. Marně zkoumal nebe. Všichni tři zmizeli.

	S tím se teď nedalo nic dělat. Zbývalo jim ještě asi půl dne a kapitán toho chtěl využít. Stále se drželi Poutníkovy mapy a mířili k poslednímu ze tří ostrovů. Přestože druid byl prozatím mimo, dávalo větší smysl pokračovat v cestě než se obracet nebo zůstat na místě. Pokud druid zemře, mohou přijmout jiné rozhodnutí, ale to jen v tom nejkrajnějším případě.

	„Vyžeň všechny na palubu, ať se pustí do čištění a oprav škod,“ řekl sestře. „A mrkni se, jak je na tom druid.“

	Okamžitě odešla vykonat jeho pokyny, ale byl to Bek Rowe, kdo se objevil s novinkami. „Poutníkovi už je lépe a klidně spí. Joad Rish je přesvědčen, že se z toho dostane.“ Bek vypadal vyčerpaně, ale potěšené. „Už u něj nemusím být. Mohu pomáhat tady, s čím je potřeba.“

	Alt Mer se usmál a poplácal chlapce po zádech. „Ty jsi hotový zázrak, Beku. Jsem rád, že tě tu mám. Dobrá tedy. Teď běž přiložit ruku tam, kde je to potřeba.“

	Chlapec se okamžitě připojil k Rue Meridian, která uklízela zbytky jednoho rozbitého ráhna. Velký Zrzek ho chvíli pozoroval, pak se vrátil do pilotní kabiny k Furlu Hawkenovi a znovu pohlédl na Beka.

	„Ten chlapec ji miluje, Hawku,“ prohlásil a povzdechl si.

	Furl Hawken moudře pokýval hlavou. „Jako všichni. Ale nikomu to zatím nic nepřineslo.“

	Redden Alt Mer zamyšleně našpulil rty. „Možná nás Bek Rowe překvapí.“

	Jeho přítel něco zavrčel. „Možná krávám narostou křídla a naučí se létat.“

	Pak se začali věnovat určení pozice lodi pomocí kompasu a sextantu. Prozatím toho mohli kromě čekání dělat jen málo. Hvězdy jim ohledně jejich polohy napoví mnohem víc. Zítra by mělo být dobré počasí, klidná plavba. Možná se znovu objeví letci. Možná se Poutník postaví na nohy.

	Redden Alt Mer pohlédl na svou sestru a Beka Rowa a usmál se. Možná se krávy naučí létat.

	O téměř čtyřiadvacet hodin později se na východním horizontu objevily tři tečky, a když se přiblížily, ukázalo se, že jde o letce. Na vedoucím Rochovi letěl Hunter Predd. Přiblížil se k lodi natolik, aby mohl s Reddenem Alt Merem komunikovat slovně.

	„Rád vás vidím, kapitáne! Jak jste na tom?“

	„Celkem dobře, letce! Co vás zdrželo?“

	Hunter Predd se zašklebil. Tulácký humor. „Viděli jsme blížící se bouři a přečkali jsme ji na jednom z ostrovů! Kdyby nás chytila ve vzduchu, srazila by nás do moře! Víte, že jste se značně odchýlili z kurzu?“

	Alt Mer v odpověď přikývl. „Snažíme se vrátit zpátky! Ale hlavně potřebujeme čerstvou vodu! Můžete nám nějakou sehnat?“

	Letec zamával. „Porozhlédneme se! Doufám, že nám zatím zase někam nezmizíte!“

	S ostatními dvěma letci v závěsu otočil Obsidiána na jihozápad. Letci přečkali bouři na ostrově několik mil na východ v jeskyni, kterou kryly kopce a stromy. Úplně ztratili kontakt s lodí, ale jinak to nešlo. Tak silná bouře by je srazila z oblohy. Zkušenost letce naučila najít si co nejlepší úkryt kdykoli, když se blíží takhle špatné počasí. Zůstali na ostrově přes noc a ráno vyrazili. Rochové jsou inteligentní ptáci s mimořádným zrakem a téměř neselhávajícím stopovacím instinktem. S použitím metody, kterou užili již nesčetněkrát předtím, létali ve velikých spirálách, které je nakonec přivedly až k lodi.

	Hunter Predd si povzdechl. Bouře a ztráta kontaktu ho tolik netrápila. Ztráta Poutníka, to bylo něco úplně jiného. Vyvozoval, že druid ještě žije, z jednoduché skutečnosti, že se Redden Alt Mer o ničem nezmínil. Třeba už je Poutníkovi lépe. Ale to, že je upoután na lůžko, dramaticky zdůraznilo slabé místo celé výpravy – jen Poutník plně rozuměl tomu, co se snaží dokázat. Hrstka dalších naštěstí věděla o klíčích a ostrovech a o obecném smyslu celé cesty. Naštěstí s sebou měli také věštkyni, která dokáže předvídat možné nástrahy. Pár dalších lidí možná zná některé doplňující informace, které mohou být životně důležité pro úspěch cesty.

	Ale Poutník byl tím, co je poutalo dohromady, on jediný plně chápal celou mozaiku. Všichni ostatní znali jen její kousky. Řekl

	Hunteru Preddovi, že pro úspěch výpravy potřebuje letce a jejich schopnosti. Že potřebuje jejich ostrý zrak. Ale polovinu času měl Hunter pocit, jako by tápal ve tmě. Nikdy si nebyl úplně jistý, co má vlastně hledat, na co má dávat pozor. Už to bylo dost špatné, i když byl Poutník v plné síle. Ale když je druid nemocný, jak mají ostatní spolehlivě fungovat, když vědí tak málo? Všichni mohou jen hádat.

	Rozhodl se, že tato situace nesmí pokračovat. Shánění potravy a průzkum neznámého území míle daleko od pevniny byly nebezpečné samy osobě. Ale činit tak bez jasné představy, co je jejich smyslem, nelze tolerovat. Ostatní na lodi se musí nepochybně cítit stejně. Co třeba Bek Rowe a Quentin Leah? Ani oni nemají dostatečné informace. Vyrazili na tuto výpravu přesvědčeni druidem stejně jako on. Od chvíle, kdy vyrazili, s nimi jen stěží promluvil, ale nepochybně mají oba stejně špatný pocit jako on.

	Hunter Predd však přesto váhal prosazovat násilím nějaké rozhodnutí. Byl cvičený letec a chápal, jak důležité je poslouchat rozkazy a nepochybovat o nich. Vůdci ne vždy sdílejí veškeré své znalosti s těmi, které vedou. Ani on tak nečinil s Gillem a Poem. Očekávalo se od nich, že přijmou své zařazení a budou dělat, co se jim řekne.

	Zavrtěl hlavou. Pokud chybí rozkazy, může dojít k anarchii. Pokud je rozkazů příliš mnoho, může dojít k revoltě. Vůdcovství trochu připomíná chůzi po tenkém laně.

	Stále ještě zvažoval toto dilema, když spatřil ostrov. Před ním visela bouřková mračna a původně považoval ostrov za jejich součást. Ale když se přiblížil, uviděl, že to, co považoval za tmavé mraky, jsou ve skutečnosti rozeklané útesy. Ostrov poněkud připomínal Skalinu. Ve vnitrozemí rostlo hojně zeleně. Letec zahlédl stříbrné stuhy potoků a třpytivou modř jezírek. Napadlo ho, že tu bude dostatek pitné vody.

	Pak jeho zrak zachytil něco zvláštního. Na útesech byly stovky tmavých bodů. „Co to je?“ zamumlal si Hunter Predd pro sebe.

	Dal signál Gillovi, aby zaujal pozici po jeho levici, a Po Kellesovi, aby mu chránil pravý bok. Mírně klouzavým letem se přiblížili k ostrovu a jeho útesům.

	Hunter Predd zamrkal. Nepohnula se snad jedna z těch malých teček? Vrhl na Poa tázavý pohled. Mladý letec přikývl. Také to viděl. Hunter Predd mu pokynul, aby se držel vzadu.

	Zrovna dával signál Gillovi, který, místo aby dával pozor, sledoval hejno skotačících velryb, když několik těch temných bodů vzlétlo z útesu.

	Obsidián se napjal a vykřikl na poplach. Černé tečky rozepjaly křídla a získaly velikost i tvar. Hunterovi ztuhla krev v žilách. Jeho Roch rozeznal nebezpečí dříve než on. Kondoři! Váleční kondoři! Nejbojovnější a největší ze svého druhu. Tento ostrov, ke kterému letci náhodou zabloudili, byl zřejmě jejich hnízdištěm. Váleční kondoři nenechají narušení svého teritoria bez povšimnutí. Kromě toho jsou Rochové jejich přirozenými nepřáteli, takže zaútočí.

	Hunter Predd spěšně otočil Obsidiána a Po Kelles na hřbetě Niciannona následoval jeho příkladu. K Hunterově úžasu však Gill pokračoval v původním směru letu. Buď nebezpečí neviděl, anebo nerozpoznal, co se k nim blíží. Na tuto vzdálenost bylo zbytečné na něj křičet varování, a proto Hunter použil signální píšťalku. Gill se překvapeně ohlédl přes rameno a uviděl, kam Hunter ukazuje. Pak zahlédl kondory. Spěšně přitáhl Tashinovi otěže. Ale Roch zpanikařil a místo aby se otočil, vydal se střemhlavým letem směrem k oceánu a vyrovnal se až v posledním možném okamžiku.

	Teprve pak se otočil za Obsidiánem a Niciannonem, ale byl příliš daleko za nimi a měl malou výšku. A kondoři se blížili. Váleční kondoři byli rychlí a silní letci na krátkou vzdálenost. Rochovou největší nadějí bylo získat výšku a vzdálenost. Hunter

	Predd si uvědomil, že Tashin nemá ani jedno a nepodaří se mu uniknout.

	Rychle Obsidiána obrátil zpátky a vyzývavě naletěl na kondory ve snaze odpoutat jejich pozornost od Tashina. Po Kelles a Niciannon se téměř okamžitě objevili po jeho boku. Oba Rochové hněvivě křičeli, protože jejich nenávist k nepřátelům byla stejně veliká, jako tomu bylo naopak. Oba letci připoutaní ke hřbetům ptáků popruhy a ovládající svá zvířata koleny a chodidly vytáhli dlouhé luky a nasadili do tětiv šípy, namočené ve výtažku žahavých kopřiv a rulíku. V dostatečné blízkosti zahájili palbu na kondory.

	Některé z šípů zasáhly cíl. Někteří kondoři dokonce přerušili útok a otočili se zpátky k ostrovu. Ale většina, více než dvacet, se jich vrhla na Gilla a Tashina jako černý mrak a chytila je těsně nad hladinou. Gilla strhli z Rochova hřbetu při prvním útoku. Ostré pařáty a zahnuté zobáky ho roztrhaly na kusy. Tashin přežil jen o několik vteřin déle. Otřásal se pod údery, na okamžik vyrovnal let a vzápětí zmizel pod mračnem černých těl. Sražen k hladině byl rychle roztrhán jako jeho letec.

	Hunter Predd zíral dolů v bezmocném hněvu a zoufalství. Stalo se to tak rychle. V jednu chvíli tady byli a další už ne. Před chvílí živí se proměnili v pouhou vzpomínku. Nesmyslná ztráta dvou životů, ke které nemělo dojít. Ale co se proti tomu dalo udělat? Jak tomu mohl Hunter zabránit?

	Obrátil Obsidiána. Po Kelles a Niciannon ho následovali. Rychle získali odstup a za pár chvil byli v bezpečí. Nepřítel je nepronásledoval. Kondoři kroužili nad širým oceánem, jehož hladina byla posetá peřím a krvavými skvrnami. Letci bez ohlížení odlétli.

	 

	 

	Kapitola 23.

	 

	Poté, co během několika dnů přišli o tři členy výpravy, pokračovala Jerle Shannara v cestě dalších šest týdnů bez incidentu. Ale nálada teď byla podstatně horší a každou chvíli hrozily vzplanout vášně. Možná to bylo vzrůstající nejistotou nebo tím, že loď zamířila na sever, takže se ochladilo a bouře přicházela stále častěji. Každý byl na pokraj i výbuchu nebo se obracel sám do sebe.

	Velice zřetelná byla změna na Poutníkovi. Zotavil se ze své nemoci, ale stal se nepřístupným pro ostatní. Zdál se být stejně sebejistý jako předtím a upřený ke svému cíli, ale z jeho chování bylo zřejmé, že dává přednost samotě před společností ostatních. Pravidelně konzultoval postup lodi s Reddenem Alt Merem a choval se zdvořile ke každému, na koho narazil, ale přitom si ode všech udržoval veliký odstup. Zrušil pravidelná noční setkání v kapitánově kajutě, neboť prohlásil, že už nejsou potřeba. Ryer Ord Star ho stále následovala jako ztracené štěně, ale on si jí nevšímal, zdálo se. že si její přítomnost ani neuvědomuje. I pro Beka bylo téměř nemožné s ním promluvit, takže chlapec usoudil, že bude nejlepší nechat si otázky na později.

	Poutník nebyl jediný člen výpravy, který byl takto ovlivněn. Ard Patrinell stále denně pracoval s elfími lovci, s Quentinem Leahem i Ahrenem Elessedilem, ale zbytek času byl téměř neviditelný. Spanner Frew připomínal sud s prachem, kterému dohoříval doutnák. Jednou se pohádal s Velkým Zrzkem tak strašlivě, že to všechny cestující i členy posádky přivolalo na palubu. Rue Meridian se většinu dne pohybovala po palubě s pevně sevřenými rty a nebavila se skoro s nikým s výjimkou svého bratra a Beka. S Bekem zjevně trávila čas ráda, často spolu sedávali a povídali si různé historky. Nikdo nechápal, co ji na chlapci přitahuje. Panax měl čím dál tím mizernější náladu a na všechno nadával. Po Trulsu Rohkovi nebylo ani stopy.

	Hunter Predd jednou přišel na palubu a absolvoval zlou hádku s Poutníkem, která se převážně odehrávala šeptem. Poutník se prudce otočil a zmizel v podpalubí a letec, zalykající se hněvem, opustil palubu.

	Byli na cestě již téměř čtyři měsíce a cesta se na nich začala podepisovat. Dny míjely, aniž by spatřili jedinou známku po suché zemi, a každý den vypadal jako týden. Jen tu a tam narazili na ostrov, takže bylo nezbytné omezit spotřebu vody a potravin. Čerstvého ovoce bylo málo a aby si výprava zajistila dostatek pitné vody, nezbylo než natáhnout kůže a chytat do nich dešťovou vodu. Každodenní rutina začala být únavná.

	S tím se nedá nic dělat, vysvětlovala Rue Meridian jednoho dne Bekovi, když spolu seděli a povídali si. Takový už je život na palubě a nejvíc se to projeví právě na dlouhých cestách. Má to co společného s faktem, že průzkumníci a dobrodruzi nemají rádi omezení. Dokonce i Tuláci dávají přednost většímu prostoru, než jaký mají zde na palubě. Nikdo z nich se dosud neplavil na tak dlouhé cestě a všichni začali reagovat tak, jak by je za normálních okolností ani nenapadlo. To vše se změní, až dorazí k cíli, ale do té doby nezbývá, než se smířit s nepohodlím.

	„Být námořníkem vyžaduje hodně štěstí, Beku,“ řekla mu.

	„Plavba na vzdušné lodi je ošemetná záležitost, i když je kapitán tak zkušený jako Velký Zrzek. Jeho posádka ho uznává víc kvůli tomu, jaké má štěstí, než kvůli jeho schopnostem. My Tuláci jsme hodně pověrčiví a neustále hledáme příznivá znamení. A nová zkušenost či neznámá místa ztrácejí na přitažlivosti, když to stojí životy přátel. Námořníky přitahuje neznámé a přitom čerpají útěchu z toho, co důvěrně znají. Docela protiklad, že?“

	„Myslel jsem, že Tuláci jsou velice přizpůsobiví,“ odpověděl.

	Pokrčila rameny. „Tuláci jsou paradox. Mají rádi pohyb a nová místa. Nemají rádi neznámé. Nedůvěřují magii. Věří v osud a znamení. Má matka věštila z kostí, aby určila budoucnost svých dětí. Můj otec četl hvězdy. Nedává to vždycky smysl, ale co ho dává? Je lepší být trpaslík nebo Tulák? Je lepší mít klidný život nebo takový, který se mění s každým závanem větru? To záleží na úhlu pohledu. Tahle cesta na nás klade zvlášť vysoké nároky a všichni musíme najít způsob, jak se s nimi vyrovnat.“

	To Bekovi nijak nevadilo. Byl zvyklý přijímat vše a už dávno se naučil vyrovnat se s podmínkami a okolnostmi, které mu život přistrčil. Možná to bylo proto, že byl sirotkem, vychovávaným cizí rodinou. Možná to bylo kvůli jeho životnímu přístupu, protože vše očekával se stoickým klidem, a proto na něj nejistota nedoléhala tak těžce jako na ostatní. Kromě toho na tuto výpravu nevyrážel s takovým nadšením a dychtivým očekáváním jako mnozí jiní, takže ani neměl proč být zklamán.

	Zjistil, že do jisté míry ostatní členy výpravy jeho přítomnost uklidňuje. Když byli poblíž něj, zdáli se být klidnější a méně vzteklí. Nevěděl, proč tomu tak je, ale byl rád, že může nějak pomoci, a kdykoli se setkal s rozčepýřeným peřím, snažil se je uhladit. Quentin na tom byl v tomto pohledu podobně jako Bek. Zdálo se, že Bekova bratrance nikdy nic nezmění. Byl pořád tak dychtivý, plný očekávání a naděje jako vždy. Byl snad jediným členem výpravy, který si upřímně užíval každý den a těšil se na další. Jeho dobrá nálada sloužila za příklad ostatním a pozvedávala jim morálku.

	Krátce po střetnutí s kondory se loď v souladu s mapou vydala ještě více na sever. Dny míjely a počasí bylo stále chladnější. Nastal podzim a nebe bylo většinu času olověně šedé. Ráno se na zábradlí lodi tvořila jinovatka. Furl Hawken vydal členům výpravy teplé pláště, silné rukavice a teplé boty. Dny se krátily, noci se dloužily a slunce hřálo stále méně.

	Dvě noci předtím, než Jerle Shannara dorazila k poslednímu ze tří ostrovů, se objevil první sníh.

	Poutník stál na lodní přídi, aby si mohl ostrov pořádně prohlédnout. Letci jej objevili již před několika hodinami během obvyklého průzkumného letu. Jakmile informovali Reddena, ten upravil kurz lodi tak, aby mířila přímo k ostrovu, a Smrdutý se nyní nacházel přímo před přídí jako zelený drahokam jasně zářící v poledním slunci.

	Tento ostrov byl podle očekávání odlišný od předchozích dvou. Byl nízký a široký, zvlněný kopci, s hustými lesy a širokými pláněmi porostlými trávou. Postrádal vysoké útesy Skaliny i kamenitou půdu Pustiny. Byl mnohem větší než předchozí ostrovy. V podzimním oparu Poutník nedohlédl na jeho vzdálený konec. Nevypadal nijak nepřístupně ani zlověstně. Trochu připomínal Západní země. Zatímco loď klesla k pobřeží a začala ho pomalu oblétat, uviděl druid srnce mírumilovně se pasoucího na mýtině a hejna ptáků vznášející se nad lesy. Vše se zdálo být v pořádku.

	Už během prvního průletu Poutník našel to, co hledal. Na nízkém kopci čelem k západu stál mohutný hrad, opírající se zády o hluboký les a čelící pláni. Hrad byl starý a polorozpadlý. Jeho brány se zhroutily, okna a dveře připomínala temné díry, jeho opevnění a nádvoří byla opuštěná. V jiném věku to možná byla mocná pevnost, ale teď mezi kameny rostla tráva a mech. Hrad byl stejně velký jako Paranor a podobně nedobytný.

	Na rozdíl od předchozích dvou ostrovů, u kterých byla na mapě uvedena jen jejich jména, byl třetí ostrov na trosečníkově mapě pečlivě nakreslen. Byla na ní i značka pevnosti. Mapa ukazovala, že třetí a poslední klíč je ukrytý někde uvnitř.

	Poutník se zachumlal do černého roucha a prohlížel si hrad. Byl si vědom vzrůstající nespokojenosti mezi členy výpravy. Věděl, že částečně tato nespokojenost pramení z jeho chování. Záměrně se od ostatních distancoval, ale učinil tak po pečlivé úvaze a z důvodů, o kterých nikdo neměl ani zdání. Nespokojenost ostatních byl vedlejší efekt, kterému se nemohl vyhnout. Znal věci, o kterých ostatní neměli ani zdání, a jedna z těchto věcí ho nutila, aby se od svého zotavení držel od ostatních dál.

	To se změní, až získá třetí klíč a výprava zamíří ke skryté pevnosti, jejíž bránu klíče odemknou.

	Ne, že by vše bylo tak jednoduché, jak se zdálo, a ne vše bylo tím, čím se zdálo být.

	Cítil hořké uspokojení nad tím, že zná pravdu, ale necítil se kvůli tomu lépe. Hunter Predd se na něj oprávněně hněval za to, že si pro sebe nechává mnohá tajemství. Všichni měli právo se na něj hněvat. Možná víc, než si uvědomovali. V něm samém to opětovně vzbouzelo nechuť k druidům minulosti. Znal povahu svého řádu. Druidi byli nositelé moci a strážci tajemství. Manipulovali s ostatními a klamali je. Zabývali se vytvářením různých událostí a ovlivňováním životů mnoha lidí pro vyšší dobro. Už tehdy s nimi nechtěl mít nic společného a jeho pocity se dodnes příliš nezměnily. A přestože se stal jedním z nich, součástí řádu a její historie, slíbil si, že bude jiný. Zapřísáhl se, že bude používat své znalosti a moc takovým způsobem, aby všechny národy sjednotil, a že se nebude uchylovat k pochybné taktice předchozích druidů.

	Ale zas a znovu zjišťoval, jak těžké je tento slib dodržet.

	Nařídil kapitánovi, aby s lodí přistál na pláni před hradem a připoutal ji k zemi několik set yardů daleko. Na tomto místě se k lodi nikdo nemohl přiblížit nepozorovaně. Pak svolal celou výpravu a oznámil, že ihned povede průzkumný oddíl, aby se rozhlédli po okolí hradu a možná i uvnitř. Možná najdou klíč okamžitě, tak jako na předchozích ostrovech. Možná se jim ho podaří rychle získat a uniknout. Aby však neriskovali, budou postupovat velice opatrně. Ucítí-li jakoukoliv formu nebezpečí, ihned se vrátí a začnou znovu zítra. Bude-li jim opatrnost radit vyčkat, budiž.

	Vybral si Panaxe, Arda Patrinella a šest elfích lovců. Uvažoval o Quentinu Leahovi, ale nakonec zavrtěl hlavou. Na Beka ani nepohlédl.

	Průzkumná skupina sestoupila z lodi po provazovém žebříku a vydala se přes pláň k hradu. Prodírali se trávou dosahující jim až k pasu a zanedlouho se dostali k západnímu vchodu do pevnosti. Padací most byl spuštěný a shnilý, mříž byla zvednutá a zarezlá. Před vchodem se zastavili a druid zkoumal všechny stíny, každé zákoutí, každou prasklinu ve zdi. Pak skupina ostražitě překročila most a vstoupila na hlavní nádvoří. Ve zdech byly tucty průchodů a tucty schodišť vedoucích do věží. Poutník je všechny prozkoumal, ale nenalezl žádnou hrozbu. Nebyla tu žádná známka života, žádný náznak nebezpečí.

	Cítil však přítomnost klíče, slabou a vzdálenou, někde uvnitř pevnosti. Jaký druh strážce ho hlídá? Jeden je všechno a nic a ukradne ti duši. Záhadná a znepokojivá slova věštkyně mu tiše zněla v mysli.

	Poutník stál dlouhou dobu na nádvoří, aby se ujistil o tom, co mu říkají jeho smysly.

	Prozkoumali ruiny od věží ke sklepům, od kobek až k hradbám, chodby i nádvoří, ochozy i opevnění, zkoumali celé bludiště rychle, ale pečlivě. Nic nenarušilo jejich snahu, nic je neohrozilo. Dvakrát měl Poutník pocit, že jsou už blízko klíče, cítil jeho přítomnost, tu zvláštní směsici kovu a energie, která zněj vyzařuje. Ale klíč mu neustále unikal. Posléze rozdělil elfí lovce do dvojic, dva poslal s Ardem Patrinellem, dva s Panaxem a dva vedl sám ve snaze utáhnout kolem klíče smyčku. Nevedlo to však k výsledku.

	Pátrání bylo značně frustrující. Pevnost tvořila změť komnat, nádvoří a chodeb a jakmile člověk vstoupil dovnitř, úplně ztrácel smysl pro správný směr. Pátrači neustále zjišťovali, že chodí v kruzích a že končí tam, kde začali. Bylo to matoucí a znepokojivé, protože i sám druid v pevnosti několikrát zabloudil. Poutník však pro to nenašel jiný důvod než důmyslnou konstrukci hradu. Možná byl takto postaven, aby mátl nepřátele. V každém případě to značně komplikovalo jejich snahu nalézt klíč.

	Nakonec se vzdali. Odpolední slunce se sklonilo k západnímu horizontu a Poutník nechtěl zůstat uvnitř hradu po setmění. Ve tmě hrad nemusel být tak neškodný a on se o tom nechtěl přesvědčit na vlastní kůži. Přestože nic neobjevili, Poutník věděl, že klíč je někde blízko. Bylo jen otázkou času, kdy ho najdou.

	Vrátil se na loď a svolal první setkání užšího vedení po téměř dvou měsících. Oznámil jim výsledky pátrání a vyjádřil své přesvědčení, že bude brzy úspěšné. V kapitánské kajutě se shromáždili Redden Alt Mer, Rue Meridian, Ard Patrinell, Ahren Elessedil, Ryer Ord Star, Quentin Leah a Bek Rowe. Všechny druidova zpráva povzbudila. Zítra budou pokračovat v pátrání po posledním klíči a tentokrát bude jejich úsilí korunováno úspěchem.

	Za úsvitu vzal Poutník s sebou všechny kromě Tuláků, Ryer Ord Star, Trulse Rohka a Beka. Viděl zklamání a bolest v Bekových očích, ale nedalo se nic dělat. Znovu důkladně prozkoumali celé ruiny, věnovali tomu celý den a opět nic nenašli. Poutník cítil přítomnost klíče stejně jako včera, ale nemohl ho najít. Bezvýsledně prozkoumal hrad, hledaje přítomnost magie, která by klíč mohla skrývat. Dával dobrý pozor na to, co klíč stráží – protože věděl, že něco takového tu být musí – ale ničeho takového si nevšiml.

	Pátrání pokračovalo tři další dny. Vždy se ho účastnili stejní členové výpravy, kteří se pokaždé dělili do různých skupin v naději, že nějaká nová kombinace najde něco, co jim dříve uniklo. Probírali se ruinami od úsvitu do soumraku. Znovu a znovu zjišťovali, že se pohybují v kruzích. Znovu a znovu začínali pátrat uvnitř a končili venku. Neobjevili vůbec nic. Ani stopy po klíči.

	Páté noci, unavený a znechucený, si musel Poutník přiznat, že takhle se nikam nedostane. Jeho trpělivost byla vyčerpána a sebedůvěra značně otřesena. Zatímco ostatní členové výpravy se uložili ke spánku, druid stál na přídi a přemýšlel, co dál. Něco mu uniklo. Klíč tu byl. Cítil to. Proč je tak těžké určit, kde se vlastně nalézá? Proč je tak těžké zjistit, jak je ukrytý? Pokud ho nechrání žádná magie a žádný zjevný strážce, jak to, že mu klíč stále uniká?

	Bude potřeba vyzkoušet jiný přístup. Něco nového. Možná by se měl někdo vydat do hradu v noci. Možná, že temnota zmírní způsob, jak se vše jeví.

	Je čas zavolat Trulse Rohka.

	Daleko od Jerle Shannary, jihovýchodně od ostrova a hluboko za horizontem kotvil tiše nad vodou Černý Havran. Po štíhlé pancéřované palubě přecházeli ještěří hlídky v pláštích s kápěmi. Federační posádka byla v podpalubí v obytných kajutách s výjimkou kormidelníka, zkušeného starého veterána hubeného jako bič, který nijak neskrýval odpor k ještěrovitým stvůrám, které jeho loď musela nést.

	Ilsa sdílela jeho pocity. Mwellreti byli odporní a nebezpeční, ale s jejich přítomností se nedalo nic dělat. V tomto musela Morgawrovi ustoupit, chtěla-li pokračovat v pátrání. Kdyby mohla, nejraději by jimi nakrmila ryby.

	Ne že by si velitel Aden Kett a jeho posádka mysleli o ní samotné něco lepšího. Federační vojáci ji nesnášeli téměř stejně jako ještěry. Byla jim vzdálená, nebavila se s nimi a nezdůvodňovala jim svá rozhodnutí. Hned první den cesty pro výstrahu potrestala jednoho ze členů posádky, který ji v nějaké maličkosti neuposlechl. V očích posádky si stála o něco lépe než ještěři jen díky tomu, že byla zcela zjevně člověk. Přesto se jí federační vojáci snažili vyhýbal jak jen to šlo, protože vládla mocí, které nerozuměli, a stavěla na odiv svou nadřazenost.

	Tak by to samozřejmě mělo být. Tak tomu vždycky bylo.

	Oděná v šedém rouchu stála na přídi a hleděla do noci. Sledovala Jerle Shannaru jíž od jejího odletu z Arborlonu. Černý Havran byl rychlou a spolehlivou lodí a jeho federační posádka byla skvěle vycvičená a zkušená, přesně jak slíbil Sen Dunsidan. Po celou dobu ani jednou neztratili s elfí lodí kontakt.

	Ale co se teď děje? Proč druhá loď tak dlouho kotví u ostrova? Šest dní a nocí čekala, až druid objeví poslední klíč. Proč se mu to nedaří? Hádanka na tomto ostrově je zřejmě mnohem složitější než v předchozích dvou případech. Je to důvod, proč právě tady Poutník nakonec selže? Cožpak se dál bez cizí pomoci nedostane?

	Při tom pomyšlení si znechuceně odfrkla. To určitě ne. I když je to mrzák, není snadné ho porazit. Mohla ho nenávidět a pohrdat jím, ale věděla, že druid je mocný a chytrý. Vyřeší tu hádanku a bude pokračovat v cestě do skryté pevnosti. Tam se vyřeší jejich dlouhý spor a čarodějka konečně skoncuje se svou nenávistí a touhou po pomstě. Věděla, že k tomu musí dojít a že jí druid nezklame.

	Přesto v ní hlodal červík nejistoty. Možná že Poutníka přecenila. Uvědomil už si vůbec, jakým způsobem je s ním na této výpravě manipulováno? Uvědomil si, stejně jako ona, skrytý účel trosečníka a mapy?

	Zamračila se. Musí předpokládat, že ano. Nemůže si dovolit předpokládat něco jiného. Možná by jí to mohl říct i její zvěd. Ale riziko odhalení bylo příliš velké, než aby se pokoušela o nějaký kontakt.

	Ještě chvíli přemýšlela, pak odněkud ze záhybů roucha vytáhla malou, mléčně zbarvenou skleněnou kouli a podržela ji na dlani. Začala si tiše prozpěvovat a mléčné zbarvení se postupně vyjasnilo a v kouli se objevil obraz Jerle Shannary kotvící na plání západně od pobořeného hradu. Pozorně ji zkoumala a hledala druida, ale nenašla ho. Na přídi a zádi stály elfí hlídky a v kormidelní kajutě stál hřmotný Tulák. Uprostřed lodi stála ta zvláštní bedna, kterou druid přinesl na palubu, která byla zakrytá a připoutaná kouzelnými řetězy.

	Co se skrývá za těmi řetězy? Co je to, že to druid tak pečlivě hlídá?

	„Elfové o náss nemají ani tuššení, paní,“ zasyčel jí za zády nějaký hlas. „Zabijeme je ve sspánku?“

	Toto vyrušení ji rozhněvalo. „Jestli ke mně ještě jednou přijdeš bez dovolení, Cree Bego, zapomenu, kdo tě poslal a proč jsi tady, a stáhnu tě z kůže.“

	Mwellret se hluboce poklonil. „Omlouvám sse, paní. Ale plýtváme čassem a přísežžitosstmi. Zabijme je a sskoncujme ss nimi!“

	Nenáviděla Cree Begu. Vůdce Mwellretů věděl, že mu neublíží; Morgawr se mu za to osobně zaručil. Čarodějka byla nucena to v jeho přítomnosti odpřísáhnout. Ta vzpomínka ji ještě teď pálila. V žádném případě se jí nebál. Mwellreti sice nebyli vůči její magii úplně imunní, ale přesto měli značnou odolnost, Cree Bega víc než ostatní. Díky kombinaci s jeho nesnesitelnou arogancí a otevřenou nechutí k ní měla čarodějka pokaždé, když ho spatřila, co dělat, aby ho nehodila rybám.

	Dokonale však ovládala své city a nedávala najevo ani nejmenší náznak podráždění. Nikdo nedokázal proniknout její obranou, pokud to ona nedovolila.

	„Dělají za nás naši práci, ještěre. Necháme je pokračovat, dokud ji nedokončí. Pak jich můžete zabít tolik, kolik budete chtít. S výjimkou jednoho.“

	„Vím, že ssi na druida činíšš výssadní právo, paní,“ zapředl. „Nám připadnou osstatní. Budeme sspokojení.“

	Přejela rukou přes skleněnou kouli. Obraz Jerle Shannary zmizel a koule nabyla původní mléčnou barvu. Ukryla ji zpátky do záhybů roucha, aniž by na ještěra stojícího vedle ní byť i jen pohlédla. „Nepřipadne ti nic, pokud se nerozhodnu ti to dát. To si pamatuj. Teď mi zmiz z očí.“

	„Ano, paní,“ odpověděl bez sebemenšího náznaku respektu či strachu. Pak zmizel ve stínech.

	Neohlédla se, aby se ujistila, že skutečně odešel. Nenechala se vyvést z míry. Věděla, že nezáleží na tom, co slíbila Morgawrovi. Až tahle záležitost skončí, skoncuje i s těmi proradnými žábami. Se všemi, bez ohledu na slib, který dala. A Cree Bega bude první.

	Noc byla tichá a klidná a Jerle Shannara se mírně pohupovala v její náruči. Bek Rowe se náhle posadil a zahleděl se do tmy. Naslouchal chrápání Quentina, Panaxe a ostatních. Někdo ho zavolal jménem, zašeptal je v jeho mysli. Ten hlas nepoznal, a když se probudil, volání umlklo. Možná se mu to jen zdálo.

	Vstal, nazul si boty, oblékl se a vyšplhal na palubu. Chvíli stál bez pohybu a rozhlížel se, jako by ve tmě mohl nalézt odpověď. Jasně slyšel své jméno. Někdo ho vyslovil. Rukou si prohrábl vlasy a promnul si ospalé oči. Měsíc a hvězdy zářily jako démanty na sametově černém nebi. Kontury lodi i ostrova byly jasně rozeznatelné. Vše bylo nehybné, jako zamrzlé v ledu.

	Došel k přednímu stěžni před tajemnou krabici, kterou Poutník tak pečlivě střežil. Znovu se rozhlédl a zapátral i ve svém nitru, co ho sem vlastně přivedlo.

	„Hledáš něco, chlapče?“ zasyčel mu u lokte důvěrně známý hlas.

	Truls Rohk. Bek sebou mimoděk vyděšeně trhnul. Měnivec stál tak blízko u něj, a přece si ho Bek vůbec nevšiml. „To ty jsi mě volal?“ vydechl.

	„Dnes je dobrá noc na odhalování pravdy,“ zašeptal ten druhý hrubým, ne zcela lidským hlasem. „Máš zájem?“

	„O čem to mluvíš?“ Bek se snažil, aby jeho hlas zůstal klidný.

	„Zabroukej mi. Jenom trochu, tiše, jako přede kočka. Zabroukej, jako by ses snažil odstrčit mě silou hlasu. Rozumíš?“

	Bek přikývl a přemýšlel, co se pro všechno na světě Truls Rohk snaží dokázat. Zabroukat? Odstrčit ho silou hlasu?

	„Tak to udělej. Nepřemýšlej nad tím. Mysli jen na to, co chceš udělat a udělej to. Soustřeď se.“

	Bek učinil žádané. Představil si měnivce stojícího vedle něj a začal broukat hmmm, jako by ho ten zvuk, samotná vibrace mohla odstrčit pryč. Ten zvuk byl jen stěží slyšitelný, nerozpoznatelný a Bekovi se zdálo, že nevede k požadovanému účinku.

	„Ne!“ zasyčel Truls vztekle. „Musíš se víc snažit! Pořádně se do toho opři, hochu!“

	Bek to zkusil znova a tentokrát do svého broukání vložil všechno. Z jeho úsilí se mu začaly dělat hvězdičky před očima a vzduch se najednou začal chvět, jako by se měnil v kapalinu.

	„Ano,“ zamumlal Truls Rohk a v hlase mu zazněla spokojenost. „Myslel jsem si to.“

	Bek zmlkl a zahleděl se do tmy. „Myslel sis to? Co sis myslel?“ Broukání mu nic neodhalilo. Co z něj poznal Truls Rohk?

	Část tmy se náhle oddělila od okolí a přijala tvar. Tvar jen přibližně lidský, veliký a hrozivý. Byl necelý krok daleko od Beka.

	„Znám tě, chlapče,“ zašeptal Truls.

	Bek na něj překvapeně pohlédl. „Jak bys mohl?“

	Truls se tiše rozesmál. „Znám tě lépe než ty sám. Pravda o tobě je tajemství. Není na mně, abych ti ho odhalil. To musí udělat druid. Avšak já ti mohu ukázat část toho, jak to vypadá. Máš zájem?“

	Beka na okamžik napadlo, že se obrátí a půjde pryč. V Trulsově hlase zněl hrozivý podtón, něco Bekovi napovídalo, že případné odhalení navždy změní jeho život.

	„Jsme si podobní, ty a já,“ řekl měnivec. „Nejsme to, čím se zdáme nebo za co nás ostatní považují. Jsme si podobní způsobem, který je překvapivý a zarážející. Možná jsou naše osudy nějakým způsobem propojeny. Co se stane jednomu, se může stát i druhému.“

	Bek mlčel, neměl potuchy, o čem Truls mluví.

	„Lži nás zakrývají jako masky zloděje, chlapče. Mě, protože jsem se tak rozhodl – tebe, protože jsi oklamán. Jsme přízraky žijící ve stínech a pravda o nás je pečlivě stráženým tajemstvím. Ale pravda o tobě je mnohem temnější. Má původ v druidových hrách a temné magii. Má pravda je pouze výsledkem hrátek osudu a hlouposti mých rodičů.“ Odmlčel se. „Pojď se mnou a já ti o tom povím.“

	Bek zavrtěl hlavou. „Nemohu opustit –“

	„Nemůžeš?“ přerušil ho Truls. „Nemůžeš opustit loď a vejít do hradu? Pojď se mnou a přineseme druidovi třetí klíč, než se probudí. Leží tam a čeká na nás. Ty a já dokážeme to, co druid dokázat nemůže. Můžeme ten klíč najít a přinést.“

	Bek se zhluboka nadechl. „Ty víš, kde ten klíč je?“

	Truls se lehce pohnul jako oživlá tma, temnější skvrna proti měsíčnímu světlu. „Důležité je, že vím, jak ho najít. Druid mne požádal, abych ho našel, a to jsem učinil. Teď jsem se rozhodl vrátit a přinést ho. Chceš se připojit?“

	Chlapec mlčel. Netušil, o co tu jde.

	„Mělo by to být pro tebe snadné. Znám tě. Nedovolili ti nic dělat. Jsi na palubě, aniž bys k tomu znal důvody. Octl ses tu, a pak tě odložili, jako by s tebou nepočítali. Cožpak tě to ještě neunavuje?“

	Zrovna před dvěma dny Bek sebral odvahu a zeptal se Poutníka na ono duchovní volání na Skalině, které bylo určeno jen Bekovi. Druid mu odpověděl, že to byla jen náhoda, protože těsně před útokem zrovna na chlapce myslel, a proto instinktivně zavolal jeho. To byla tak zřejmá lež, že Bek jednoduše znechuceně odešel pryč. Truls Rohk zřejmě narážel na tento incident.

	„Toto je tvá příležitost,“ pokračoval měnivec. „Pojď se mnou. Dokážeme to, co Poutník nedokáže. Bojíš se?“

	Bek přikývl. „Ano.“

	Truls Rohk se rozesmál. „Nemusíš. Nemusíš se bát ničeho. Já tě ochráním. Pojď se mnou. Až se vrátíš k druidovi, možná budeš někým trochu jiným. Dej mu příležitost, ať může znovu zvážit, jak o tobě smýšlí. Zjisti něco osobě, o tom, kým jsi. Copak to nechceš?“

	Bek si po pravdě řečeno nebyl jistý. Nebyl si jistý vůbec ničím. Měnivec ho vyděsil a ze všeho nejvíc se bál toho, až se ukáže, že je něčím úplně jiným, než za co se sám pokládá. Odhalení tohoto druhu obvykle stejně tak uškodilo jako pomohlo. A Bek si nebyl jistý, že chce, aby mu jeho tajemství odhalil právě Truls Rohk.

	„Dodržím slib, chlapče,“ zašeptal Truls Rohk. „Povím ti pravdu o sobě. Ne tu, co jsi slyšel od Panaxe. Ne tu, kterou sis představoval. Pravdu, jaká doopravdy je.“

	„Panax říkal, že tě popálil oheň –“

	„Panax nic neví. Nikdo nic neví s výjimkou druida, který ví všechno.“

	Bek na něj zíral. „Proč bys to říkal zrovna mně?“

	„Protože jsme stejní. Jsme stejní a tím, že poznáš mě, poznáš možná i sebe. Možná. Vidím se v tobě, vím, jaký jsem byl před dávnými časy. Ta vzpomínka mě bolí. Když ti povím svůj příběh, trochu té bolesti rozptýlím.“

	A přeneseš ji na mě, pomyslel si Bek. Ale byl na měnivcův příběh zvědavý. Pohlédl do noci, na hrad koupající se v měsíčním svitu. Truls Rohk měl ohledně klíče pravdu. Bek chtěl dělat něco víc než jen sloužit jako plavčík. Nelíbilo se mu, že se musí pořád zdržovat na palubě. Chtěl mít pocit, že je právoplatným členem expedice, chtěl dělat také něco jiného než jen studovat vzdušné lodě a podstatu letu. Chtěl přispět něčím důležitým. Nalezení třetího klíče by bylo to pravé.

	Ale vzpomněl si na úhoře a džungli a v tu chvíli ho napadlo, jak by se mohl odvážit vydat se do hradu vstříc neznámému nebezpečí. Truls Rohk byl plný sebedůvěry, ale nebylo jasné, z jakých důvodů s sebou chce vzít Beka. Na druhou stranu do toho hradu se vypravilo již mnoho pátračů a všichni se vrátili. Má se snad pořád ukrývat na lodi? Už na začátku, kdy souhlasil se svou účastí na výpravě, přece věděl, že cesta bude plná nástrah. Nemůže se jim do nekonečna vyhýbat.

	Ale také by se jim neměl ochotně vrhat vstříc.

	„Pojď se mnou, chlapče,“ pobídl ho Truls Rohk. „Noc rychle míjí a musíme jednat, dokud je tma. Klíč čeká. Budu tě chránit. Ty uděláš to samé pro mě. Cestou odhalíme skryté pravdy o nás samých. Pojďme!“

	Bek na okamžik zaváhal. Pak se zhluboka nadechl. „Dobrá,“ souhlasil.

	Truls Rohk se tiše, zlověstně zasmál. V následujícím okamžiku se oba přehoupli přes zábradlí lodi a vnořili se do tmy.

	 

	 

	Kapitola 24.

	 

	Truls Rohk se narodil z bezuzdné vášně, špatné volby a náhodného setkání, ke kterému nikdy nemělo dojít.

	Jeho otec byl hraničář, který pocházel z hraničářské rodiny, a jako jeho předkové, i on strávil celý život v divočině. Když mu bylo patnáct, opustil rodinu a vydal se žít na vlastní pěst. Když mu bylo dvacet, stal se legendou, průzkumníkem, který procestoval celé Vlčí hřbety, převáděl přes hory karavany, dělal průvodce loveckým skupinám a objevil oblasti, které na vlastní oči spatřil jen málokdo. Vyrostl zněj muž se silnou vůlí i tělem, obratný, schopný a zkušený jako málokdo. Věděl o věcech, které žijí v horách. Nebál se jich, ale uvědomoval si, čeho jsou schopné.

	Trulsovu matku potkal, když mu bylo třicet tři let. Polovinu života strávil osamělým putováním a byl víc doma v divočině než v civilizovaných městech či vesnicích. Víc a víc se vzdaloval ostatním lidem. Hledal klid a útěchu v osamění. Svět, ve kterém žil, nebyl vždycky bezpečný, ale byl mu důvěrně známý. Číhala na něj sice mnohá nebezpečí, ale on je znal a přijímal je. Považoval je za nutné zlo, spojené s jeho způsobem života.

	Vždycky měl štěstí, nikdy se nedopustil vážné chyby, nikdy nepodstupoval zbytečné riziko. Byl zkušený a plný sebedůvěry. Naučil se nejen jak v divočině přežít, ale jak v ní žít. Věděl, že pokud se bude správně rozhodovat, nic mu neublíží. Čas od času utrpěl poranění nebo ho schvátila nemoc, ale vždy se znovu zotavil.

	Onoho dne, kdy potkal Trulsovu matku, ho však štěstí opustilo. Zastihla ho bouře a zrovna hledal nějaký úkryt, když strom, rostoucí ve srázu nad ním, zasáhl blesk. Strom se skácel a jeho pád strhl menší lavinu. Hraničář neměl čas této lavině uniknout. Přes nohy ho udeřil silný kmen. Kameny a štěrk ho pomlátily do bezvědomí. Během pár chvil ho pohřbila hromada hlíny a kamení, ještě dřív než si plně uvědomil, co se vlastně stalo.

	Když se probral, bouře již minula a padla noc. Překvapilo ho, když zjistil, že se může hýbat. Ležel na mýtině, tělo ho bolelo, tvář měl zkrvavenou, ale byl naživu. Když se nadzvedl na jednom lokti, uvědomil si, že se na něj někdo dívá. Oči pozorovatele zářily ve tmě hluboko ve stínech, byly jasné a žhnoucí. Vlk, pomyslel si. Nesáhl po zbraních. Nezpanikařil. Pohlédl do těch podivných očí, čekal, co se bude dít. Když se nic nedělo, posadil se. Myslel si, že zvíře, které ho pozoruje, uteče. Nestalo se tak.

	Hraničář pochopil. Ten pozorovatel ho osvobodil z laviny, zachránil mu život.

	Jejich souboj pohledů trval dlouhou dobu, ani pozorovatel, ani hraničář neustoupili. Hraničář nakonec promluvil, poděkoval neznámému za pomoc. Neznámý zůstal, kde byl. Hraničář hovořil dlouhou a dlouhou dobu, mluvil tichým, klidným hlasem, tak, jak se to naučil, a byl čím dál víc přesvědčen, že pozorovatel není člověk. Napadlo ho, že je to zřejmě nějaké duchovní stvoření, dítě Vlčích hřbetů.

	Blížil se úsvit, když se konečně pozorovatel přiblížil natolik, aby ho bylo jasně vidět. Byla to žena, ale ne člověk. Vyklouzla ze stínů jakoby zformována z barevné mlhy a když přicházela, měnil se jí vzhled. V jednu chvíli zvíře, v následující člověk, v další chvíli něco mezi. Zdálo se, že se snaží přijmout nějaký tvar, ale není si jistá, co by to mělo být. Ale ve všech podobách byla krásná a svůdná. Poklekla vedle hraničáře a pohladila ho po čele a tváři jemnými, zvláštními prsty. Zašeptala slova, kterým hraničář nerozuměl, ale tón jejího hlasu byl nepochybný – sladký, sametový a plný touhy.

	Uvědomil si, že je měnivka, stvoření Starého světa, bytost magie a zvláštních sil. Něco ji k němu přitahovalo. Hleděla na něj s takovou vášní, toužila po něm tak naléhavě, že nedokázal odolat.

	Ulehli spolu na mýtině a vášnivě se spářili a tento akt měl sladkou chuť zakázaného ovoce. Člověk a duch – starci by řekli, že z toho nemůže vzejít nic dobrého.

	Odvedla ho do svého sídla a tam znovu mnohokrát podlehli své vášni. Hraničář zapomněl na svá zranění i na zdravý rozum. Kvůli té úžasné ženě zapomněl úplně na všechno. Ztratil se v neovladatelné touze.

	Pak najednou byla pryč. Jednoho dne se probudil do ticha a prázdnoty. Byl sám a opuštěný. Vstal, slabý a nejistý, ale cítil se naživu tak jako nikdy předtím. Stále cítil její vůni a její přítomnost. Vpálila se mu do duše. Neovladatelně se rozplakal. Věděl, že bez ní už nikdy nebude stejný. Navždy ho změnila.

	V následujících měsících ji neúnavně hledal. Propátral hory z jednoho konce na druhý a na vše ostatní zapomněl. Jedl, pil, spal a hledal. Střídala se roční období, uplynul rok. Potom druhý. Nikdy ji nespatřil. Nenašel po ní ani stopu.

	Pak jednoho dne, po více než dvou letech, když už se chystal vzdát pátrání a naděje ho opouštěla, za ním znovu přišla. Byl podzim, listí se začalo barvit do zlatočervena ave vzduchu byla cítit předzvěst blížící se zimy. Zrovna kráčel k potoku, u kterého se chtěl osvěžit, než bude pokračovat dál. Nevěděl, kde je ani kam jde. Putoval, protože to bylo jediné, co mu zbylo.

	A najednou se objevila přímo před ním na kraji potoka.

	Nebyla sama. Vedle ní stál chlapec, jen zčásti člověk, ale podle rysů ho okamžitě poznal. Byl to hraničářův syn. Už teď byl téměř tak velký jako jeho matka, mnohem větší než obyčejní chlapci ve věku dvou let. Pronikavýma očima opatrně hleděl na otce. V jeho očích bylo poznání a pochopení. Jeho matka mu o otci řekla pravdu.

	Hraničář došel k nim a zastavil se, nevěda, co má dělat. Žena k němu promluvila tichým hlasem. Její slova byla jasná, přestože jim hraničář nerozuměl. Tehdy k němu přišla, protože její touha byla nesnesitelná a neodolatelná. Byla však také nepřípustná. Proto ho opustila. Ale měl by vědět, že má syna. Měl by to vědět, a pak na ně na oba zapomenout.

	Hraničář ji tak dlouho hledal a ona na něj zapomněla. Již po něm netoužila ani ho nechtěla. Měla vlastní život a on nemohl být jeho součástí. Nechápala, že ho zničila, a že on na ni nikdy nemůže zapomenout, že se nikdy nemůže vrátit k tomu, co bylo předtím. Byl její stejně jistě jako chlapec. Nezáleželo na tom, z jakého světa pocházel a jaký život vedl. Byl její.

	Prosil ji, aby zůstala. Padl před ní na kolena a žebronil. Ten silný, vytrvalý muž, který toho tolik zažil, se před ní zoufale rozplakal. Bylo to zbytečné. Nemělo to smysl. Nechápala jeho chování. Neměla odkud čerpat znalosti. Duchové nepláčou ani neprosí. Jednají instinktivně a z čiré potřeby. Její volba byla jasná. Byla stvořením lesů a duchovního světa, on nikoliv. Nemohla sním zůstat.

	Když se nakonec obrátila k odchodu, a už teď na něj začala zapomínat, změnilo se jeho zoufalství v hněv. Bez přemýšlení, neschopen dál snášet taková muka, se na ni zezadu vrhl a zarazil jí lovecký nůž do srdce. Byla mrtvá dřív, než dopadla na zem.

	Hraničář se ve svém šílenství obrátil, aby zabil i chlapce, ale ten byl pryč.

	Hraničář se ho jal pronásledoval, mysl upřenou k jedinému cíli, jako by nic jiného neexistovalo. V ruce držel lovecký nůž zbrocený krví a hnal se lesním tichem po chlapcových stopách. Běžel, dokud se nezhroutil vyčerpáním, a pak usnul.

	Ale než se mohl probudit, aby obnovil své pátrání, chlapec ho nalezl, vytáhl mu nůž ze spící ruky a jistým, zkušeným pohybem mu podřízl krk.

	
Hluboký, hrdelní hlas Trulse Rohka zmlkl. Zahalený ve stínech dál klouzal vysokou trávou a Bek kráčel za ním. Bek čekal, zda příběh bude pokračovat, ale Truls mlčel. Bek cítil svíravou úzkost. Nedokázal si představit, jaké to musí být, sledovat, jak otec zabíjí matku, a pak sám zabít otce. Jaké to musí být, být svědkem takového šílenství, když jsou člověku dva roky. Pro Trulse to muselo být nesnesitelné, i když je člověk jen napůl. Vlastně možná právě proto to pro něj nejspíš bylo ještě horší.

	„Drž se při zemi,“ zavrčel varovně měnivec.

	Zastavil se a otočil se k Bekovi. Tvář měl zakrytou kápí a tělo pláštěm, ale Bek cítil, jak z něj vyzařuje žár.

	„Pohřbil jsem je tam, kde je nikdo nenajde. Nejprve jsem nic necítil, to až později, když jsem měl čas nad tím přemýšlet.“ Hlas měl vzdálený. „Nebylo to tak hrozné, dokud jsem si neuvědomil, že jsem ztratil jediné dva lidi, kteří byli jako já – ne fyzicky, ale byli jsme spojeni krví. Byli to mí rodiče. Nikomu jinému na mně nebude záležet jako jim. I otec by mě mohl milovat, kdyby měl dostatek času a vrátila se mu příčetnost. Od té chvíle jsem byl sám a nepatřil jsem ani k jednomu druhu. Napůl člověk, napůl duch, ani jedno ani druhé.“

	Hořce se zasmál. „Nikdy jsem nezkoušel žít s lidmi. Věděl jsem, jak by mě přijali. Několikrát mě v horách stopovali lovci, kteří mě chtěli uštvat a zabít jako zvíře. Zkoušel jsem žít mezi měnivci, kteří se ukrývají hluboko v horách, ale nepřijali mě. Vycítili ze mě, že jsem částečně člověk. Říkali, že má matka překročila zapovězenou hranici. Spáchala neomluvitelný čin. Zemřela pro svou hloupost. Říkali, že by bylo nejlepší, kdybych zemřel také. Nikdy nemohu být jeden z nich. Musím žít sám.“

	Pohlédl na Beka. „Už chápeš, proč jsme si podobní?“

	Bek zavrtěl hlavou. Neměl vůbec představu. A ani si nebyl jistý, zda o tom chce přemýšlet.

	„Pochopíš,“ zašeptal Truls.

	Vrátil se a spěšně vyrazil k hradní bráně. Bek ho z nedostatku jiných možností následoval a čekal, zda mu Truls poví, proč jsou si podobní. Začal uvažovat, zda jeho účast na této výpravě nebyla přece jen chybou.

	Blížili se k hradu, bludišti pobořených kamenných hradeb, černých dveří a oken, připomínajících oči slepce. Měsíc se sklonil k horizontu a stíny, které vrhaly hradní věže, se dloužily. Nad ruinami vládlo ticho. Ve tmě se nic nehýbalo.

	Truls Rohk se zastavil a znovu se pomalu obrátil. „Druid hledal strážce klíče za hradními zdmi. Nenapadlo ho, že strážcem může být samotný hrad – jeho první omyl. Hledal strážce klíče, který útočí a ničí vetřelce. Nenapadlo ho, že strážce může bojovat klamem – jeho druhý omyl. Hledal odpovědi pomocí rozumu a magie a předpokládal, že použití jednoho z toho přinese rozřešení celé hádanky. Nenapadlo ho, že jeho protivník nespoléhá ani na jedno - jeho poslední omyl.“

	Přistoupil blíž. Bek při pohledu do jeho temné kápě, ze které zářily jen Trulsovy oči, pocítil neklid. „Strážce třetího klíče je duch přebývající mezi hradními zdmi. Není to samostatná bytost, je to hrad samotný a hlídá všechny své poklady. Klíč je jen jedinou drobnou součástí jeho majetku. Nemá pro ducha žádnou zvláštní cenu. Ten, kdo sem klíč ukryl, to věděl. Hrad chrání všechno stejnou měrou, vše ukrývá, nic neodhaluje. Je to nesmlouvavý strážce. Jeho zbraní je klam, hochu. Stejný klam, kterým bojujeme i my.“

	„Jak tím klamem pronikneme?“ zeptal se Bek dychtivě.

	Trulsovi zazářily oči. „Pokusíme se podívat jinýma očima.“

	Došli na několik yardů od padacího mostu a hradní brány. Když se blížili, drželi se u země, ne proto, že by je strážce mohl vidět – neměl oči – ale proto, že mohl cítit jejich přítomnost.

	„Je čas využít jiné způsoby, jak se ukrýt,“ prohlásil Truls Rohk. „Pro mne je to snadné. Jsem měnivec a můžu se stát čímkoliv. Pro tebe je to těžší, hochu. Ale i ty máš vhodné nástroje. Pobrukuj. Tentokrát použij svůj hlas, jako by ses stále ukrýval ve vysoké trávě, jako by ta tráva stále byla kolem tebe. Tohle si oblékni.“

	Podal Bekovi roztrhaný a špinavý plášť. Bek do něj poslušně vklouzl. Plášť voněl trávou. Bek na Trulse tázavě pohlédl.

	Truls Rohk pokýval hlavou. „Tak prosím. Dělej, co jsem ti řekl. Začni si broukat. Využij zvuk svého hlasu, abys změnil vzduch kolem sebe. Rozčeř ho jako vodu. Pohřbi sám sebe hluboko ve svém nitru. Staň se součástí toho pláště.“

	Bek učinil žádané, ztratil se ve vůni pláště, ztratil se v představě plání porostlých vysokou trávou, jejíž kořeny se noří hluboko do hlíny. Ztratil se v místech, kde žije jen hmyz a zvířata. Tiše si broukal a po nějaké době se zarazil a tázavě pohlédl na měnivce.

	„Teď už trochu chápeš, že?“ zašeptal Truls. „Už trochu poznáváš, kdo jsi? Trochu jistě. Ale zdaleka ne úplně. Pojďme.“

	S Bekem v závěsu vyšel do otevřeného prostoru a tvar jeho těla se změnil. Jako by zkapalněl a úplně ztratil tvar. Bek si tiše pobrukoval, zahalil se ve vůni pláště, ukryl svou podstatu hluboko ve svém nitru. Bez obtíží vstoupili do hradu, přešli nádvoří a vstoupili do prázdných chodeb. Neměnným tempem kráčeli ruinami, jako by nebyli víc než vítr vanoucí z pláně. Před nimi se objevovaly zdi, pevné a neproniknutelné, ale Truls Rohk jimi prošel s užaslým Bekem v závěsu. Schodiště se objevovala tam, kde před chvílí žádná nebyla, a oni po nich stoupali nahoru nebo sestupovali dolů. Občas se změnila samotná kvalita vzduchu v souladu s povahou cesty, která ležela před nimi. Bek postupně začal chápat, že celý hrad není tím, čím se zdá být, že je místo toho obrovským labyrintem plným iluzí, které klamou – dveří a chodeb, jež nikam nevedou, a překážek, které neexistují.

	Jestli to není magie, tak co to je? přemýšlel Bek. Anebo je to snad magie tak nedílně spjatá s hradem, že ji nelze oddělit od kamenů?

	Došli ke kamenné zdi, hustě pokryté prachem a pavučinami, která se skládala z těžkých kamenných bloků ohlazených počasím a stářím. Truls Rohk se zastavil a pokynul Bekovi, aby se držel zpátky. Stál čelem ke zdi a rukou rozčísl vzduch před sebou. Vzduch se v odpověď zachvěl a změnil a měnivec se náhle stal neviditelným jako slabý závan větru, jako číhající stín. Zmizel, vstoupil do kamene, jako by tu nikdy vůbec nebyl. Bek ho marně hledal. Nebylo po něm ani stopy.

	Ale o chvíli později se vrátil, zhmotnil se odnikud a tvar jeho těla se měnil v souladu s tančícími stíny. Jen na okamžik natáhl ruku, aby Bekovi ukázal třetí klíč, který mu spočíval v dlani.

	To byla chyba. Vtom okamžiku totiž Beka ovládlo vzrušení z úspěchu a zapomněl si broukat.

	Jejich přestrojení se rozpadlo a hrad se změnil. Chodbami zaduněl závan větru, vířící prach a trosky a ozvalo se za vytí, vycházející z hlubin země, při kterém se otřásaly hradní zdi. Bek se pokusil obnovit své maskování, ale už bylo příliš pozdě. Chodbami se k nim hnalo něco divokého a strašlivého, něco, co připomínalo šelmu dlouho vězněnou v kleci. Bek cítil, jak mu tuhne krev v žilách. S nohama vrostlýma do země se snažil připravit k marné obraně.

	Zachránil ho Truls Rohk. Měnivec ho zvedl ze země jako malé dítě. Držel ho pod jednou paží, která jako by byla vykována ze železa, a vydal se na úprk. Prchal chodbami, po schodištích a přes nádvoří. Přeskakoval přes hromadu trosek a nesl chlapce pryč od rozzuřeného ducha. Ale ten byl všude kolem, byl součástí hradu a útočil na ně odevšad. Otevřené dveře se před nimi s ohlušujícím práskáním zavíraly. Padací mříže se s třeskem zarážely do země.

	Ze země i ze stěn vyjížděly ostré hroty, které je chtěly probodnout. Pod nohama jim povolovala propadla. Truls Rohk se však dokázal dostat z každé léčky, i když mnohokrát to vypadalo beznadějně. Nic ho nezpomalilo. Utíkal, jako by měl za patami smečku ďáblů, což mohla být pravda.

	Bek ve snaze pomoci začal znovu používat svůj hlas. Činil tak nevědomky, broukal si, aby byli rychlí a obratní jako ptáci, aby měli kapalnost vody, aby jim propůjčil nehmotné vlastnosti vzduchu. Bek neustále měnil taktiku, snažil se zahnat tu věc, která je pronásledovala. Přitom také nezapomínal na maskování, znovu a znovu se nořil do svého nitra, myslel na vůni trávy a lechtání nočního vánku. Po čase úplně ztratil pojem o tom, kde jsou. Pak najednou ležel natažený na zemi ve vysoké trávě a uvědomil si, že se jim podařilo dostat se ven. Truls Rohk stál přikrčený vedle něj s hlavou skloněnou a sehnutými rameny a ztěžka dýchal. Pak se najednou začal smát, nejprve jen tiše a pak stále hlasitěji. Bek se rozesmál s ním, protože ho zalila vlna euforie nad jejich šťastným únikem.

	„Ty rozhodně nejsi tím, čím se zdáš být, hochu,“ vypravil ze sebe měnivec mezi záchvaty smíchu. „Nejsi nic z toho, co ti po celá ta léta říkali! Věděl jsi, že máš hlas, který dokáže něco takového?“ Ukázal zpátky na hrad.

	„Co jsem udělal?“ zeptal se Bek, který se rovněž svíjel v záchvatech smíchu.

	„Kouzla!“

	Bek zmlkl a jeho smích ustal. Ležel ve vysoké trávě, hleděl na hvězdy a naslouchal ozvěně toho slova, které mu znělo v hlavě. Kouzla! Kouzla! Kouzla! Ne, pomyslel si. Tak to nemůže být. On přece žádnou magii nezná. No ano, má na krku kámen Fénixe, talisman, který mu dal král Stříbrné řeky, a možná právě proto –

	„Zachránil jsi nás, chlapče,“ řekl Truls Rohk.

	Bek na něj rychle pohlédl. „7)'jsi nás zachránil.“

	Temná postava se k němu přesunula blíž. „Já jsem nás dostal z duchova dosahu, ale ty jsi ho zaháněl. Jinak by nás dostihl. Přebývá v těchto ruinách a je jejich nedílnou součástí. Zakrývá pravdu o tom, čím je a jak vypadá. Chrání se klamem. Ale ty jsi ho dnes v noci překonal. Cožpak to nechápeš? Tvůj klam byl mnohem větší, všechen ten pohyb, ten zvuk, ta barva… nádhera!“

	Naklonil se k němu, neviditelný v plášti s kápí. „Poslouchej mě. Této noci jsi nás zachránil, ale já jsem tě kdysi zachránil také. Vynesl jsem tě z trosek tvého domova a díky mně jsi unikl temnému osudu své rodiny. Proto jsme vyrovnáni!“

	Bek na něj zíral. „O čem to mluvíš?“

	„Jsme stejní, hochu,“ zopakoval Truls Rohk. „Zrodili jsme se z popela našich rodičů, z dědictví krve, z historie a osudu, který jsme nemohli změnit. Jsme spřízněni způsobem, nad kterým se můžeš jen dohadovat. Pravdu je těžké nalézt. Část této pravdy jsi dnešní noci objevil. Její zbytek musíš získat od muže, který ji drží jako rukojmí.“

	Natáhl ruku a vtiskl třetí klíč Bekovi do dlaně. „Odnes to druidovi. Měl by být vděčný, že pro ten klíč nemusel jít sám – natolik vděčný, aby ti vydal pravdu, kterou nespravedlivě drží v zajetí. Důvěra vyžaduje důvěru, chlapče. Buď opatrný a měj se na pozoru. Drž v tajnosti to, co ses této noci naučil. Važ dobře, co ti říkám.“

	Pak zmizel, odešel tak rychle a náhle, že chlapci ještě chvíli trvalo, než si uvědomil, že je pryč. Bek hleděl na rozechvělé stonky trávy, poslední stopy Trulsova odchodu. O chvíli později zahlédl stín šplhající přes bok lodí na její palubu.

	Chlapec dlouho mlčky stál na místě a hlavou mu vířily myšlenky. Nakonec unaveně potřásl hlavou a vydal se na cestu zpět.
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	Druid tiše šeptal a z jeho hlasu čišel mráz. „Neuposlechl jsi mě, Beku. Neměl jsi v noci opouštět loď a ty jsi to přesto udělal.“

	Byli sami v kajutě Reddena Alt Mera. Při mnoha příležitostech se sem pohodlně vešlo devět členů vedení výpravy, ale dnes ráno to vypadalo, jako by druid zabíral celý prostor pro sebe a jeho přítomnost Beka drtila.

	„Rozkaz, který jsem vydal, se vztahoval na každého, tebe nevyjímaje. Bylo to naprosto jasné. Nikdo neměl opouštět loď bez mého svolení. A obzvlášť neměl nikdo vstupovat do hradu.“

	Bek stál před druidem jako zmrazený, s rukou, ve které držel třetí klíč, nataženou před sebe. Ze všech možných reakcí právě tuhle neočekával. Jistě, věděl, že mu druid vyčiní za neuposlechnutí rozkazu. Ale myslel si, že nakonec mu Poutník vyjádří vděčnost, protože získal třetí klíč. Druid by měl být vděčný, že už nebude nutno se zdržovat na tomto místě a riskovat bezpečnost celé výpravy. S třetím klíčem mohou pokračovat ke svému cíli a pokladu, který tam čeká.

	Ale Bek neviděl v druidových očích ani záblesk vděčnosti.

	Původně chtěl Poutníkovi klíč předat na veřejnosti, aby si užil chvály i od ostatních. Ale pak si uvědomil, že kdyby dal Poutníkovi klíč veřejně, musel by vysvětlit, jak k němu přišel. To by znamenalo říct všem o Trulsi Rohkovi, což by Poutník rozhodné neocenil, a o své vlastní magii, před čímž ho měnivec varoval. Proto nakonec usoudil, že mu nezbývá, než předat klíč druidovi v soukromí a spokojit se svědomím, že alespoň vůdce výpravy oceňuje jeho přínos.

	Ale zrovna teď se nezdálo, že by nějaké oceňování bylo na pořadu dne. Poutník se dokonce ani nenamáhal zeptat, jak Bek klíč získal. V okamžiku, kdy klíč uviděl v Bekově ruce, ho zachvátil hněv.

	Nakonec si klíč vzal a jeho tmavé oči na chlapce pronikavě hleděly. Na palubě se mezitím členové výpravy připravovali na další den pátrání. Nikdo ještě nevěděl, že už to nebude nutné. V kajutě bylo ticho, ale nad hlavou mu zněly kroky a hlasy.

	„Omlouvám se,“ vypravil ze sebe Bek nakonec a spustil paži podél těla. „Myslel jsem, že –“

	„Do toho tě namočil Truls Rohk, že?“ přerušil ho Poutník a zdálo se, že jeho hněv ještě zesílil. Bek přikývl. „Tak mi o tom pověz. Pověz mi všechno, co se přihodilo.“

	Ke svému vlastnímu úžasu tak Bek neučinil. Řekl Poutníkovi téměř všechno. Řekl mu o tom, jak ho měnivec přivolal a přemluvil ho, aby se s ním vypravil do hradních ruin přinést klíč. Řekl mu, jak Truls Rohk trval na tom, že jsou si navzájem podobní, a zopakoval jeho vyprávění o rodičích. Zmínil se o tom, jak vstoupili do hradu, objevili klíč a uprchli. Ale vynechal všechno o magii, kterou Bek podle měnivcových slov ovládá. Ani se nezmínil o způsobu, jak tuto magii vytváří svým hlasem. Nechal si ten objev pro sebe, protože usoudil, že teď není vhodná chvíle se o tom zmiňovat.

	Poutníka jeho vysvětlení zřejmě uspokojilo a hněv ho částečně opustil. „Nechápu, proč tě do toho Truls Rohk namočil. Nevím, proč zbytečně riskoval tvůj život. Je naprosto nepředvídatelný a jeho činy by mě neměly překvapovat. Ale ty bys měl v podobných situacích projevit více rozumu, Beku. Nemůžeš se takhle nechat vodit za nos. Co kdyby se ti něco stalo?“

	„Kdyby se mi něco stalo, tak co?“

	Tato slova vyšla z Bekových úst dřív, než se stihl zarazit. Neměl v úmyslu je vyslovit, nechtěl druida dnešního rána ještě více dráždit. Ale cítil se podvedený a hněval se. Koneckonců Truls Rohk ho ani zdaleka nevodil za nos tolik jako Poutník.

	„Kdybych se nevrátil,“ pokračoval proto, „jaký by vtom byl rozdíl?“

	Druid na něj zíral a v temných očích se mu usídlilo překvapení.

	„Pověz mi pravdu, Poutníku. Nejsem tady jen proto, že potřebuješ jen další pár očí a uší. Nejsem tu jen proto, že jsem Quentinův bratranec.“ Zašel už příliš daleko, než aby se mohl vrátit, atak pokračoval. „Ve skutečnosti ani jeho bratranec nejsem, že? Než jsme odešli, řekl mi to Coran. Řekl, že to ty jsi mě k nim přinesl. Namluvil jsi mu, že mě posílá jeho bratranec, ale Truls Rohk mi řekl, že to on mě vynesl z trosek domova a zachránil před temným osudem mé rodiny. To jsou jeho slova. Takže kdo o mně říká pravdu, Poutníku?“

	Rozhostilo se dlouhé ticho. „Všichni,“ řekl druid nakonec. „Alespoň do té míry, do jaké jsou schopni.“

	„Ale já nejsem ani Leah ani Rowe, že?“

	Druid zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Tak kdo jsem?“

	Poutník znovu zavrtěl hlavou. „Nejsem připraven ti to říct. Musíš ještě chvíli počkat, Beku.“

	Bek udržel svůj hněv na uzdě, protože věděl, že kdyby ho dal najevo, nikam se nedostane. Trpělivost a vytrvalost snad přinesou lepší výsledek.

	„To nebyla náhoda, že jsi na Skalině kontaktoval právě mě, že ne?“ snažil se zkusit jiný přístup. „Věděl jsi, že právě mě dokážeš přivolat.“

	„Věděl,“ přiznal druid.

	„Jak?“

	Druid znovu mlčky zavrtěl hlavou.

	„No dobře.“ Bek se násilím přinutil ke klidu. „Dovol, ať ti řeknu něco, co jsem si zatím nechával pro sebe. Na cestě z Leahu do Arborlonu se přihodilo něco, co jsem zatím nikomu neřekl, dokonce ani Quentinovi. Během první noci, když jsme tábořili u Stříbrné řeky, mě v noci někdo navštívil.“

	Rychle zopakoval události, které se tehdy odehrály, povyprávěl druidovi o králi Stříbrné řeky. Řekl mu, že ta bytost na sebe nejprve přijala podobu mladé dívky, která mu připadala nějak známá, pak se změnila v ještěří monstrum a nakonec ve starého muže. Zopakoval vše, co si zapamatoval z jejich rozhovoru, a nakonec Poutníkovi řekl o kameni Fénixe. Druid během příběhu ani jednou nezměnil výraz, ale jeho temné oči prozrazovaly směsici různých pocitů.

	Bek domluvil a nervózně přešlapoval z nohy na nohu, protože napůl očekával další nevybíravý útok ohledně nedostatku zdravého úsudku. Ale Poutník na něj jen zíral, jako by se ho snažil odhadnout, jako by ho viděl v úplně novém světle.

	„Byl to opravdu král Stříbrné řeky?“ zeptal se chlapec nakonec.

	Druid přikývl.

	„Proč za mnou přišel? Z jakého důvodu?“

	Poutník se na okamžik podíval stranou, jako by odpověď mohl vyčíst z dřevěné stěny kajuty. „Ta podoba mladé dívky a monstra tě měla informovat, pomoci ti učinit jistá rozhodnutí. Kámen Fénixe tě má chránit, pokud se tato rozhodnutí ukáží být nebezpečná.“

	Teď bylo na Bekovi, aby na něj překvapeně pohlédl. „Jaká rozhodnutí?“

	Druid zavrtěl hlavou.

	„To je všechno, co mi k tomu řekneš?“

	Druid pokýval hlavou.

	“Zlobíš se na mě i kvůli tomu?“ dožadoval se Bek vyčerpaně. „Za to, že jsem ti to neřekl dřív?“

	„Byl by dobrý nápad, kdybys to udělal.“

	Bek rozpřáhl ruce. „Řekl bych ti to, Poutníku, kdybych se nezačal divit, co na téhle výpravě vlastně dělám! A jakmile jsem poznal, že mi neříkáš všechno, nepokládal jsem za nutné, abych říkal všechno já tobě!“ Zvýšil hlas, ale nemohl si pomoci. „A teď ti o tom říkám jen proto, že nechci strávit další den, aniž bych znal pravdu! Nežádám toho přece tolik!“

	Druid mu odpověděl jízlivým úsměškem. „Ani si neuvědomuješ, kolik toho žádáš.“

	Hoch stiskl rty. „Možná. Ale žádám o to stejně. Chci znát pravdu!“

	Druid byl neoblomný. „Ještě není pravá chvíle. Musíš být trpělivý.“

	Bek cítil, jak rudne ve tváři a jak ho zaplavuje hněv. Veškerá jeho předsevzetí, že zůstane klidný, se rozplynula. „To se snadno říká někomu, kdo zná všechny odpovědi. Vsadím se, že by se ti vůbec nelíbilo, kdyby tomu bylo naopak. Nemohu tě přinutit, abys mi řekl všechno, co víš. Ale přestanu být tvýma očima a ušima, dokud mi neodpovíš! Pokud mi nevěříš natolik, aby ses se mnou podělil o své znalosti, nevím, proč bych ti měl pomáhat!“

	Poutník přikývl a nezdálo se, že by byl nějak vyveden zmíry. „To je na tobě, Beku. Tvá pomoc mi bude scházet.“

	Bek na něj chvíli zíral ve snaze vymyslet, co by ještě řekl, ale pak to vzdal, vyběhl z místnosti a práskl za sebou dveřmi. Když se na palubě připojil k ostatním, zalily se mu oči slzami.

	Poutník chvíli stál na místě, přemýšlel o tom, co se právě stalo, a nebyl si jistý, zda se rozhodl správně, když neodhalil, co ví.

	Nakonec tak stejně bude muset učinit. Vše na tom záviselo. Ale kdyby to řekl Bekovi příliš brzy, kdyby měl chlapec příliš mnoho času o tom přemýšlet, mohl by ho ve chvíli, kdy přijde čas jednat, paralyzovat strach či pochyby. Lepší bude zatím ho nezatěžovat, i když to znamená probudit jeho hněv. Bude lepší udržovat ho ještě chvíli v nevědomosti.

	Přesto však toužil odhalit Bekovi to, co věděl od chvíle jeho narození, a co tak pečlivě ukrýval celé ty roky. Dychtil se sním podělit o to, co tak pečlivě chránil a uchovával. Věděl, že až Bekovi vyjeví pravdu, přestane tato pravda sloužit jen jeho sobeckým potřebám.

	Pohlédl na klíč ve své ruce, na kovové výstupky a poblikávající rudé světélko zasazené ve zdroji energie. Teď má všechny tři klíče a nic ho nezastaví před vstupem do tajemného hradu.

	Nic.

	To slovo mu zaznělo ozvěnou v mysli jako hořká děsivá lež. Ze všech lží, které připravil, aby zakryl pravdu, kterou znal jen on jediný, byla tato nejhorší. Zavřel oči. Co může udělat, aby zabránil té lži ve zničení celé výpravy?

	Vyšel na palubu a všechny svolal. Když se shromáždili, ukázal jim třetí klíč a oznámil jim, že s neocenitelnou pomocí Beka Rowa jej během noci získal a přinesl na palubu. Nastal čas znovu vyplout a pokračovat v cestě za pokladem.

	Všichni zajásali, Furl Hawken vyzvedl Beka na ramena a pochodoval s ním po palubě jako s hrdinou. Elfí lovci ho pozdravili tasenými meči a Panax ho poplácal po zádech tak silně, že Bek málem spadl ze své nestabilní pozice. Nakonec ho Rue Meridian popadla za ramena a políbila ho na ústa. Chlapec se usmíval a mával, potěšen neočekávanou pozorností, které se mu dostávalo. Ale vyhýbal se pohledu na Poutníka.

	Takhle je to správné, pomyslel si druid. Právě oni tě budou nejvíc potřebovat a jejich důvěru a respekt musíš získat.

	Schoval třetí klíč a obrátil se k odchodu.

	V následujícím týdnu, kdy putovali k Ledovému Kruhu, bylo počasí stále chladnější. Křižovali proti severnímu větru, světelné plachty vykasané, protože světla stále ubývalo. Teplé pláště a rukavice se staly nezbytností, ale mráz se přesto každému zakusoval do těla a zatínal neviditelné prsty do duší všech členů výpravy. Bylo nutno šetřit zásobami jídla, a proto byly vydávány zkrácené dávky potravin. Nikdo nevěděl, jak dlouho bude tento poslední úsek cesty trvat, ale mapa ukazovala, že je to docela daleko, a že tudíž zabere dost času.

	Žádné další ostrovy již tu být neměly a Rochové byli nuceni hřadovat na ručně vyrobených dřevěných platformách, sestavených z ušetřených klád. Ve dne byly tyto platformy v rozebraném stavu uloženy na lodních pontonech, v noci byly spuštěny dolů z lodi a zůstávaly ve vleku. Tím se značně omezovala rychlost postupu.

	Bek pokračoval ve studiu po boku Reddena Alt Mera. V pilotní kabině si teď připadal jako doma, dokázal navigovat i řídit loď již téměř samostatně a uspokojovalo ho vědomí, že si dokáže poradit s většinou situací. Když Quentin cvičil s elfími lovci, trávil Bek volný čas s Ahrenem Elessedilem. Povídali si, vyprávěli si různé historky a navzájem konfrontovali své názory. Všichni členové expedice se od chvíle, kdy vyrazili na cestu, změnili, ale nikdo ne tolik jako Ahren Elessedil. Elfí princ zesílil a díky tréninku byly teď jeho bojové schopnosti plně srovnatelné s kýmkoliv jiným na palubě. Vždycky to byl chápavý žák, ale Ard Patrinell s ním dokázal zázraky. Byl to stále ještě chlapec, ale získal sebedůvěru a přesvědčení o vlastních schopnostech. Stal se mnohem otevřenějším.

	To poslední neplatilo o Bekovi. Po svém střetnutí s druidem se stáhl do sebe, vystavěl kolem sebe zdi a zavřel dveře na závoru. Byl přesvědčen, že čím méně bude přístupný ostatním, tím lépe. Toto rozhodnutí pramenilo z jeho odhodlání nedostat se znovu do

	Poutníkovy sféry vlivu. Záměrně se druidovi vyhýbal a vyhledával pouze společnost těch, kterým důvěřoval – Quentina, Ahrena, Panaxe, Velkého Zrzka a Malé Zrzky. K ostatním byl přátelský a ochotný, ale odměřený. Tížila ho váha tajemství, které ukrýval, a otázek, jež ho sužovaly. Několikrát ho napadlo, že se o toto tajemství podělí s Quentinem nebo Ahrenem, ale nedokázal se k tomu přimět. K čemu by to koneckonců bylo? Jen by své břemeno předal někomu jinému, aniž byl to ulehčilo jeho vlastnímu nákladu. Nemohl mu pomoci nikdo kromě druida. Věděl, že mu nezbývá než čekat, a že to čekání může být velmi dlouhé.

	Na konci prvního týdne cesty z třetího ostrova se počasí změnilo, protože z jihu přišla teplá fronta. Změnil se vítr a teplota stoupla. Vítr s sebou přinesl husté mraky a mlhu. Všechny barvy světa zešedly. První den byly ještě v mracích průrvy, ve kterých byly vidět hvězdy, takže se dal stanovit kurz. Druhého dne to bylo mnohem horší. Třetího dne již nebylo vidět téměř nic. Slunce se změnilo v nejasnou skvrnu tušenou kdesi nad hlavou.

	Čtvrtého dne se dal rozdíl mezi dnem a nocí poznat jen podle světla a viditelnost byla omezena na méně než tucet yardů. Velký Zrzek se pokusil z této mlžné polévky vyplout, ale bez úspěchu, a letci byli přinuceni přistát na vorech a čekat, až mlha opadne. Jerle Shannara byla obklopena vířícím neproniknutelným závojem.

	Redden Alt Mer nakonec přikázal stáhnout plachty a zakrýt krystaly. Nebylo nic vidět a kapitán se bál, že by mohli narazit do útesu, aniž by ho včas viděli. Usoudil, že bude lepší toto počasí přečkat a neriskovat katastrofu. Všichni to přijali stoicky a dál se věnovali své práci. Stejně se s tím nedalo nic dělat. Ale to, že nebylo nic vidět – ani nebe ani moře ani barvy – bylo zneklidňující. Ani výkřiky racků, ani plácání ryb nepronikalo mlžnou pokrývkou, která je halila. Bylo to, jako by se všichni dostali do jakéhosi polospánku, jako by byli na celém světě sami. U zábradlí se shromažďovaly skupinky lidí, snažící se proniknout mlhou a uvidět něco známého. Dokonce i Tuláci vypadali, že nejsou ve své kůži. Na pobřeží Modrého předělu trvaly mlhy většinou jen den nebo dva, než je rozfoukal vítr. Tady to však vypadalo, že mlha tu zůstane navždy.

	Čtvrtý den se změnil v pátý a pak v šestý, aniž by došlo ke změně. Už uplynul téměř týden od chvíle, kdy viděli něco jiného než palubu lodi a sebe navzájem. Dloužící se ticho mělo nepříjemný vliv na psychiku posádky. Snahy o oživení pomocí hudby a písní nepřinesly velký výsledek. Jakmile hra a zpěv ustaly, ticho se vrátilo, horší než předtím. Tulácká posádka neměla co na práci, když se loď nehýbala. I výcvik elfích lovců se zkrátil a všichni trávili víc a víc času marným zíráním do mlhy.

	Šesté noci, když Bek a Quentin stáli na zádi u zábradlí a vzpomínali na mlhy, které pravidelně padaly nad Výšinami, uslyšel Bek nějaký podivný zvuk, který přehlušil ticho. Okamžitě umlkl a pokynul i Quentinovi, aby zmlkl. Společně se zaposlouchali. Ten zvuk se ozval znovu, skřípání, které Bekovi připomínalo pohybující se loď. Ale Jerle Shannara se nehýbala. Znělo to odněkud zezadu z mlhy. Bratranci zmateně pohlédli jeden na druhého, a pak se znovu zaposlouchali. Znovu zaslechli ten zvuk a Bek se obrátil, aby zjistil, zda ho slyší i někdo jiný. Spanner Frew stál v pilotní kabině a zmateně se ohlížel přes rameno. Na palubě byl i Redden Alt Mer, také naslouchal a i jemu se ve tváři zračil zmatek. Hrstka dalších stála u zábradlí a poslouchala.

	Rozhostilo se dlouhé ticho a všichni čekali, zda ten podivný zvuk zazní zase.

	Bek se naklonil ke Quentinovi. „Co myslíš –“

	Vzápětí zalapal po dechu a spolkl zbytek toho, co chtěl říci. Z mlhy se vynořil velký černý tvar, obrovitý stín, který se před nimi najednou zhmotnil. Byl tak blízko, že skoro nebyl čas zareagovat. Bek odskočil a s sebou táhl Quentina. Zazněly výkřiky varování a z hloubi pod nimi varovně zakřičel Roch. Bratranci seskočili z vyvýšené zádě a dopadli na palubu v okamžiku, kdy černý stín s praskotem narazil do Jerle Shannary. Loď se zakymácela a vzduch se naplnil výkřiky a kletbami.

	Na palubě se rozpoutal chaos. Bek při nárazu upadl na zem a když vstal, viděl, že cizí stín je pevně přimknutý k zádi Jerle Shannary. Uvědomil si, že to vypadá na jinou vzdušnou loď, která do nich narazila. Po nárazu se obě lodi začaly společně pohybovat v pomalé spirále. Cizí loď měla v boku zaražené zadní beranidlo Jerle Shannary a obě lodi k sobě tak byly nedobrovolně připoutány. Kolem se mihl stín Rocha, který vzápětí zmizel v mlze.

	Pak zcizí lodě přeskočila na záď Jerle Shannary jakási postava v plášti a kápi, která se vydala směrem k bratrancům. Bek na ni překvapeně zíral a nehýbal se. Ani ho nenapadlo sáhnout po zbraních. Prostě jen stál s nohama vrostlýma do země. Postava se přiblížila a pod kápí se objevila plazí tvář s očima bez víček a zkřivenou tlamou. Postava na Beka ukázala pařátovitou rukou.

	„Človíček,“ zašeptala stvůra.

	Bek ztuhl hrůzou.

	„Zůsstaň sstát,“ pobídla ho stvůra tiše, hypnoticky a natáhla k němu ruku.

	„Ne!“ vykřikl zuřivě.

	Učinil tak bez přemýšlení jako reakci na nebezpečí. Ale použil svůj hlas stejným způsobem jako tehdy v noci na ostrově, když s Trulsem Rohkem prchali z hradu. I tentokrát do svého hlasu zapojil magii. Cítil, jak do stvůry udeřila síla jeho slova, a viděl, jak se podivný ještěr pod tímto úderem zapotácel.

	Vzápětí ho odstrčil Quentin a vrhl se na stvůru. Jeho meč zasvištěl v širokém oblouku a oddělil ještěrovi hlavu od těla. Stvůra se bez hlesu zhroutila na palubu, rozstřílela se krev.

	U zábradlí cizí přízračné lodi se objevily další podobné stvůry a zablýskly se jejich zbraně. Z mlhy za oběma bratranci sem s výkřiky přibíhali Tuláci i elfové, rovněž s tasenými zbraněmi. Z druhé lodi dopadla na palubu Jerle Shannary sprška střel a několik členů posádky se zhroutilo v bolestech na zem. Quentin odtáhl Beka pryč a křičel na něj, ať se drží u země a nevystrkuje hlavu.

	O chvíli později se obě lodi se skřípěním kovu okov od sebe oddělily. Obě pomalu odpluly do mlhy, každá jiným směrem, a jejich posádky na sebe mlčky hleděly přes zábradlí a přes zvětšující se propast mezi nimi.

	„Připravit!“ zařval Redden Alt Mer z pilotní kabiny.

	Odkryl krystaly dodávající lodi sílu a natočil ji přídí tam, kde zmizela druhá loď. Posádka se rozběhla ke stěžňům a začala bleskurychle natahovat plachty a upevňovat lana. Elfí lovci s připravenými zbraněmi bleskurychle obsadili střílny a bojové posty. Bek se postavil.

	„Co se stalo?“ zeptal se Quentina, ale vzápětí zjistil, že jeho bratranec odběhl za svými povinnostmi.

	S rychlým pohledem na padlé monstrum se Bek rozběhl k Velkému Zrzkovi. Tulácký kapitán vykřikoval rozkazy a zachmuřeně hleděl do mlhy. Na kratičký okamžik se znovu objevila druhá loď, veliká a přízračná a její tři stěžně prořízly mlhu. Pak byla znovu pryč.

	„To je Černý Havrani“ vykřikl Redden Alt Mer a v hlase mu zazněl nevěřícný tón.

	Ještě dlouhou chvíli pátrali po druhé lodi, ale ta už se neobjevila. Objevil se Poutník a přikázal kapitánovi, aby zrušil poplach. „No prosím,“ zamumlal Velký Zrzek stále ještě otřesený tím, co viděl. „Bojovat vzdušnou bitvu v téhle mizeje šílenství.“

	Elfí lovci se shromáždili kolem padlého útočníka, aby ho zkoumali, a Bek zaslechl, jak si mumlají slovo mwellret. Nevěděl, co je to zač, ale byl si jistý, že ta mrtvá stvůra vypadá úplně stejně jako monstrum, jehož tvar na sebe na okamžik přijal král Stříbrné řeky při jejich nočním setkání.

	Joad Rish už byl na palubě a ošetřoval raněné. Oznámil Poutníkovi, že nikdo nebyl těžce raněn. Druid požádal Velkého Zrzka, aby mu podal zprávu o škodách, a navrhl, aby se zdvojnásobily hlídky. Bek stál vedle něj, zatímco mu kapitán podával výčet škod, ale druid sním nepromluvil. Až poté, co všichni odešli a kapitán předal řízení Spanneru Frewovi, se Poutník k Bekovi při odchodu naklonil a zašeptal mu, že Truls Rohk zmizel.

	 

	 

	Kapitola 26.

	 

	Na palubě Černého Havrana panoval chaos ještě větší a ve vzduchu se vznášelo smrtící střetnutí.

	Když se obě lodi srazily, spala Ilsa ve své kajutě a síla nárazu ji shodila z lůžka na zem. Bleskurychle vyskočila na nohy a vyběhla z kabiny na hlavní palubu. Federační vojáci i Mwellreti pobíhali sem a tam, křičeli a kleli. Čarodějka doběhla k místu, kde bylo shromážděno nejvíc členů posádky, a v mlze před sebou rozeznala charakteristické stěžně Jerle Shannary. Jeden z Mwellretů ležel mrtev na palubě druhé lodi, byla vypálena první salva oštěpů a šípů a bitva byla na spadnutí.

	Nespatřila ani stopy po Cree Begovi ani federačním veliteli Adenu Kettovi.

	V chladném hněvu vyrazila k pilotní kabině a postavila se vedle kormidelníka. Ten nevěřícně hleděl na druhou loď a ruce měl ztuhlé na ovládacích pákách.

	„Okamžitě zpětný chod, kormidelníku!“ přikázala. Jeho oči se naplnily strachem, když uviděl, kdo stojí vedle něj, ale jeho ruce zůstaly nehybně na pákách řízení.

	„Zpětný chod!“ Její hlas práskl jako bič, naplněn takovou silou, až se mu roztřásla kolena.

	Tentokrát zareagoval okamžitě a Černý Havran se se skřípěním odpoutal od druhé lodi. Jerle Shannara zanedlouho zmizela v mlze. Kormidelník na čarodějku mlčky pohlédl a čekal další instrukce.

	„Co se stalo?“ dožadovala se a její hlas byl plný ohně a ostrých hran.

	„Paní?“ odpověděl zmateně.

	„Jak to, že jsme se stou druhou lodí srazili? Jak se to mohlo stát?“

	„Já nevím, paní,“ odpověděl muž a zachvěl se. „Jen jsem poslouchal rozkazy –“

	„Čí rozkazy? Nevydala jsem rozkaz pokračovat! Mé rozkazy zněly zůstat na místě!“ Byla bez sebe hněvem.

	Kormidelník učinil gesto směrem k přídi. „Velitel Kett řekl, že mu to přikázal Cree Bega.

	Aniž by čekala na zbytek, opustila pilotní kabinu. Ukrytý pod příkrovem mlhy připomínal Černý Havran opuštěný ostrov. Federační posádka už pracovala na opravě škod na příďovém beranidle a palubě. U předního zábradlí se shromáždila hrstka Mwellretů kolem Cree Begy, který se konečně objevil. Došla k němu a zastavila méně než yard od něj.

	„Kdo porušil mé rozkazy?“ dožadovala se.

	Cree Bega šiji změřil ospalým pohledem, oči bez víček upřené přímo na ni. Poznala, co si myslí. Tahle dívka, tohle dítě ke mně mluví, jako by byla lepší než já. A přitom v porovnání se mnou není ničím. Je pouhý člověk a lidé jsou podřadní. Kdo si myslí, že je, že ke mně takhle mluví?

	„Paní,“ řekl nahlas a mírně se uklonil.

	„Kdo porušil můj rozkaz zůstat na místě?“ zeptala se ho znovu.

	„Byla to má chyba, paní,“ přiznal bez známky lítosti v hlase.

	„Zdálo sse, že není důvod pokračovat. Bál jssem sse, aby sse nám přílišš nevzdálili.“

	Mlčky na něj vrhla dlouhý, odhadující pohled. Věděla, kam tohle směřuje, ale nemohla si dovolit couvnout. „Kdo velí téhle výpravě?“

	„Ty, paní,“ odpověděl chladně.

	„Tak jak ses mohl odvážit vydat rozkazy, aniž bys to se mnou probral? Jak se opovažuješ stavět se proti rozkazu, který jsem vydala? Myslíš si snad, že jsi povolanější vydávat rozkazy než já?“

	Čelil jí bez hnutí a čarodějce bylo jasné, že zvažuje rizika případného střetu. Za ním stálo pět jeho Mwellretů. Ona byla sama. Jednotlivě se jí ještěři nemohli postavit. Společně možná ano. Cree Bega ji nenáviděl a chtěl ji mít mrtvou. Nepochybně cítil, že dokáže výpravu dovést do úspěšného konce i bez ní. Kdyby během cesty zmizela, Morgawr by se nikdy nedozvěděl, co se jí stalo.

	Ale to pochopitelně platí oboustranně.

	„Mluví ss námi, jako bychom byli děti!“ řekl Mwellret stojící po Cree Begově pravici.

	Ilsa nezaváhala. Poodstoupila stranou těsně mimo dosah ostatních a obrátila proti mluvčímu svou magii. Její hlas do něj udeřil se strašlivým zvukem, při kterém tuhla krev v žilách. Vyvolala veškerou moc, které byla schopna. Síla jejího útoku zvedla otřeseného Mwellreta ze země a zkroutila ho jako hadr. Jeho krev se rozstříkla na všechny strany. Čarodějka pak jeho pokroucené zbytky, připomínající poničenou hadrovou loutku, přehodila pohybem hlavy přes zábradlí. Celé to zabralo jen vteřinu. Mwellret byl pryč ještě dřív, než ostatní pochopili, co se vůbec stalo.

	S klidem čelila zbývajícím Mwellretům. Celý incident jí přišel vhod, protože potřebovala z někoho učinit výstražný příklad. A lépe z jednoho z řadových bojovníků než z Cree Begy, jehož vůdcovská pozice byla pevná a účinná. Navíc je lepší, když si zachová nepřítele, kterého znala, než aby si vytvořila nového a neznámého. Změny ve velení zpravidla přinášely řadu problémů. Tohle by prozatím stačilo. Pohlédla Cree Begovi do očí a nalezla tam, co hledala. Jeho nenávist byla stále zřejmá, ale v jeho pohledu se teď objevil i záblesk strachu a pochybností. Už ji nepovažoval za křehkou, zranitelnou dívku. Od této chvíle se bude bát cokoli si proti ní začít.

	„Paní,“ zasyčel a podřízeně se uklonil.

	„Nepokoušej se znovu stavět proti mně, Cree Bego,“ varovala ho. „Neopovažuj se zpochybňovat nebo měnit mé rozkazy. Budeš mě poslouchat, ještěre, nebo tě nahradím někým jiným.“

	Ještě chvíli na něj upírala chladný pohled, a pak se otočila. Při odchodu se neohlédla, aby si nemyslel, že se bojí. Ať si Cree Bega myslí, že se čarodějka považuje za nezranitelnou, a možná pak uvěří, že skutečně nezranitelná je. Ať vidí, že čarodějka nemyslí na svou bezpečnost, protože to nepotřebuje, a pak si dvakrát rozmysl í, než se proti ní znovu postaví.

	Kráčela zpátky ke své kajutě a její smysly pečlivě pátraly po jakékoli známce dalších potíží. Přitom zachytila náznak něčeho, co sem nepatřilo. Okamžitě se zastavila a znehybněla. Po tak dlouhé době již důvěrně znala vše, co patřilo k Černému Havranovi. Každého člena posádky, každou bednu zásob, každou zbraň, každý kus dřeva a každý kovový hřebík, který loď držel pohromadě. Nasála pocit z lodi, splynula sní a okamžitě vycítila, když se cokoli změnilo. A teď cítila nepatrnou změnu, tak malou, že jí málem unikla. Opatrně začala pátrat, aby zjistila víc. Vycítila pohyb a jakousi přítomnost, která naznačovala, že je zde žijící bytost, která sem nepatří.

	Stále ještě pátrala, když se před ní objevil Aden Kett. „Paní, loď je plně funkční a připravená vyplout na váš rozkaz. Prozatím stojíme na místě a čekáme, až opadne mlha. Budete si přát ještě něco?“

	Jeho obličej byl bledý. Byl svědkem smrti Mwellreta. Ale byl kapitánem lodi a byl své službě natolik oddán, že ji byl schopen provádět bez ohledu na své osobní pocity. Čarodějku vyrušení rozhněvalo, ale moudře se ovládla.

	„Děkuj i, veliteli,“ odpověděla a on s úklonou odspěchal.

	Vyrušení ji připravilo o křehké spojení, které si vytvořila mezi sebou a cizí přítomností. Znovu kolem sebe zapátrala. Tentokrát nic nenašla. Možná to byl předtím nějaký racek. Možná cítila zbytky elfí přítomnosti po kontaktu lodi s Jerle Shannarou.

	Při vzpomínce na srážku se zamračila. Kolem se rozkládá pustý širý oceán a jim se přesto podařilo srazit se s nepřítelem. Byla vtom jistá ironie, ale nic se tím nemění. Poutník už stejně musel dávno vědět, že ho sleduje. Jejich dnešní nešťastné setkání nic neznamená. Teď, když si Poutník uvědomil, že je mu tak blízko v patách, bude se snažit uniknout ještě víc, ale nedokáže to. Kamkoli se vypraví, ona tam bude čekat. To si zajistila dopředu.

	Znovu prozkoumala stíny obepínající loď ve snaze vypátrat případnou cizí přítomnost, a pak se obrátila a bez dalšího pohledu zmizela ve své kajutě, kde se uložila ke spánku.

	Bek zíral na odcházející Poutníkovu postavu. Druid chlapci zašeptal do ucha, že chybí Truls Rohk, pak odešel. Bek chvíli čekal, až tu informaci vstřebá, a pak se vydal za druidem.

	Když nad tím později přemýšlel, dospěl k závěru, že právě to si druid přál; že chlapci řekl o Trulsově zmizení, aby přerušil ticho mezi nimi. Dostihl druida, když ten zpomalil na přídi u zábradlí, a bez přemýšlení na něj promluvil.

	„Kde je?“ zeptal se Bek.

	Poutník potřásl hlavou. „Myslím, že je na té druhé lodi.“

	Se Zpívající čarodějkou, pomyslel si Bek, ale nedokázal se přinutit vyslovit to nahlas. „Proč by to dělal?“

	„Těžko říct. Truls dělá většinu věcí instinktivně. Možná chtěl zjistit, co tam dokáže najít. Možná má plán, který nám neřekl.“

	„Ale jestli ho Zpívající čarodějka najde…“

	Poutník zavrtěl hlavou. „S tím toho moc nenaděláme, Beku.

	On se takto rozhodl.“ Odmlčel se. „Viděl jsem, co jsi udělal tomu Mwellretovi, než se do něj pustil Quentin. Svým hlasem. Věděl jsi, co děláš?“

	Chlapec zaváhal, pak přikývl. „Ano.“

	„Jak dlouho už víš, že dokážeš používat takovou magii?“

	„Dlouho ne. Od posledního ostrova.“

	Poutník se zamračil. „Zase Truls Rohk. To on ti ukázal, co se v tobě skrývá, že? Proč jsi mi to neřekl?“

	Bek na něj mlčky, vzdorně hleděl a neodpověděl. Druid pomalu přikývl. „Máš pravdu. Ani já jsem ti toho moc neřekl, že?“ Pozorně na chlapce pohlédl. „Možná je čas to změnit.“

	Bek pocítil záchvěv očekávání. „Řekneš mi, kdo jsem?“

	Poutník se zahleděl do mlhy a nakonec pokýval hlavou. „Ano.“

	Bek čekal, ale Poutník mlčel, ztracený v myšlenkách, ve vzpomínkách na věci dávno minulé. Tulácká posádka mezitím opravovala škody na zádi, která byla vystavena srážce s cizí lodí. Kromě posádky a hlídek byla paluba prázdná. Blížila se noc, takže se většina lidí uložila do postele. Dokonce i Quentin zmizel.

	Z pilotní kabiny vyhlížela zachmuřená tvář Spannera Frewa, jehož zuřivý pohled jako by vyzýval jakoukoli potíž, jen ať si něco zkusí.

	„Podělil bych se s tebou o to, co vím, již mnohem dříve, kdybych si nemyslel, že je lepší počkat,“ řekl Poutník tiše. „Mé mlčení mě netěšilo o nic víc než tebe. Ale než si s tebou promluvím, chtěl jsem být co nejblíž našemu konečnému cíli, Ledovému Kruhu. Dokonce i po událostech na třetím ostrově jsem věřil, že to tak bude nejlepší.

	Ale teď už víš, že ovládáš magii, a bylo by nebezpečné, kdybys neznal její zdroj. Je to magie velmi mocné povahy, Beku. Dotkl ses jen jejího povrchu a já nechci riskovat možnost, že ji znovu použiješ, aniž bys na to byl připraven. Pokud budeš chápat, jak tvá magie funguje a co dokáže, můžeš ji ovládat. Jinak by ses ocitl ve smrtelném nebezpečí. Takže ti musím říci o tvém původu, abys byl připraven. Nebude pro tebe snadné to slyšet. A co hůř, nebude pro tebe snadné s tím potom žít.“

	Bek stál mlčky vedle něj a poslouchal. Navenek byl klidný, ale uvnitř byl celý napjatý. Uvědomoval si, že se na něj druid dívá, čeká na jeho odpověď, na signál, že může pokračovat. Bek na něj krátce pohlédl a přikývl na znamení, že je připraven.

	„Nejsi ani Leah, ani Rowe, dokonce ani člen jejich rodin,“ řekl Poutník. „Tvé jméno je Ohmsford.“

	Chlapci chvíli trvalo, než to jméno poznal. Vzpomněl si na jeho původ. Vyrojily se mu vzpomínky na historky, které slýchával o druidech a minulých časech. V těch příbězích často figurovalo jméno Ohmsford. Shea a Flick Ohmsfordovi bojovali s Allanonem proti pánu Čarodějů. Wil Ohmsford stál po boku Eventina Elessedila a jeho elfů proti hordám démonů. Brin a Jair Ohmsfordovi se vypravili hledat Ildatch v temných zákoutích Východní země.

	Ale ti všichni již byli mnoho let mrtví a zbytek rodiny Ohmsfordů vymřel. To mu říkal Coran.

	„Tvá magie je rodinný odkaz, Beku.“ Druid znovu pohlédl přes zábradlí do mlhy. „Před stovkami let ji vstřebal Wil Ohmsford do svého těla, když použil elfí kameny, aby zachránil život dvěma ženám. Z jedné se později stal Ellcrys, druhá se stala Wilovou ženou. Tato magie se však mnohem víc projevila až v jeho dětech. Brin a Jair se narodili se schopností používat magii hlasu, přesně jako ty. Oba měli tuto schopnost velice silnou, zvláště pak dívky. Brin měla moc měnit svým zpěvem vše živé. Dokázala léčit i zabíjet. Její moc se nazývala Píseň přání.“

	Zhluboka se nadechl a pomalu vydechl. Bek na něj pozorně hleděl. „Tato magie se občas vynořila na povrch i u dalších generací, ale jen sporadicky. Trvalo pět set let, než se znovu vrátila v plné síle. Tentokrát se objevila v bratrech Parovi a Collovi Ohmsfordových, kteří bojovali se mnou a s elfí královnou Wren proti armádám Stínu. V Parovi Ohmsfordovi byla tato magie převelice mocná. On byl tvým prapradědečkem, Beku.“

	Odvrátil se od zábradlí a znovu pohlédl na chlapce. „I my dva jsme příbuzní, i když velice vzdálení. Oba jsme potomci Brin Ohmsfordové. Ale zatímco ty jsi zdědil její Píseň přání, já jsem zdědil pouto krve, které na ni vložil umírající Allanon. Ten předpověděl, že jeden z jejích potomků se stane prvním žňových druidů. Já jsem ten potomek, přestože jsem tomu dlouho nechtěl věřit a odmítal jsem to přijmout. Stal jsem se druidem až po dlouhém váhání.“

	Tiše si povzdechl. „Tak. A je to venku. Jsme rodina, Beku. Ty a já jsme spojeni krví a také magií.“ Na rtech se mu objevil hořký úsměv. „Tato kombinace mi umožnila zavolat tě na Skalině, když jsme byli v nebezpečí, spojit se s tebou v myšlenkách. Nebyla to náhoda, že jsem zavolal právě tebe.“

	„Nechápu to,“ prohlásil Bek zmateně. „Proč jsi mi o tom neřekl dřív? Proč jsi z toho udělal takové tajemství? Nezdá se mi na tom nic hrozného. Své magie se nebojím. Mohu se naučit ji používat. Ta magie nám může pomoci. Vždyť právě proto jsi mě zřejmě požádal, abych se připojil k této výpravě. Je to tak? Vzal jsi mě s sebou, protože jsem Ohmsford?“

	Druid zavrtěl hlavou. „Není to tak jednoduché. Užívání magie s sebou přináší obrovskou zodpovědnost a také veliké nebezpečí. Magie je mocná a občas nepředvídatelná. Její používání je ošidná záležitost. Může ublížit nejen jiným, ale i tobě. Magie často reaguje tak, jak sama chce, a ne tak, jak zamýšlíš. Tvé pokusy o její ovládnutí mohou selhat. Nemusí být nutně dobré vědět, že ji máš a můžeš ji kdykoli přivolat. Jakmile odhalíš své schopnosti, stanou se pro tebe břemenem, které nikdy nemůžeš odložit. Nikdy.“

	„Ale s tím se nedá nic dělat,“ poukázal Bek. „Není to přece tak, že bych měl možnost výběru. Kromě toho, ty jsi mě vzal na tuto cestu, abych svou magii používal. Je to tak?“

	Druid přikývl. „Ano, Beku. Aleje toho víc. Vzal jsem tě s sebou kvůli tvé magii, ale také z jiného důvodu – který je mnohem pádnější. Tví rodiče a sestra byli poslední z rodu Ohmsfordů. Samozřejmě tu byli i další vzdálení bratranci atak podobně, ale tvůj otec byl posledním přímým potomkem Para Ohmsforda. Oženil se štvou matkou a společně žili ve vesnici nedaleko severovýchodního okraje Duhového jezera. Měli dvě děti, tvou sestru a tebe. Tvá sestra se jmenovala Grianne. Byla otři roky starší než ty a známky kouzelné Písně přání se u ní objevily velmi časně. Tvůj otec tyto příznaky rozeznal a poslal pro mě. Věděl o příbuzenském vztahu mezi námi. Navštívil jsem vaši rodinu, když jsi byl ještě malé dítě a tvé sestře byly teprve čtyři roky. Díky svým zkušenostem jsem byl schopen určit, že ta magie dříme nejen ve tvé sestře, ale také v tobě.“

	Odmlčel se. „Naneštěstí objevil existenci této magie i Morgawr. Morgawr žil již tehdy velmi dlouho a ukrýval se ve Wilderunu. Možná byl spojencem armád Stínu, ale nebyl zničen spolu s nimi. Znovu se vynořil před padesáti lety a začal rozšiřovat svůj vliv. Je to mocný kouzelník a zaříkávač, který má kontakty s východními Mwellrety a měnivci. Díky těmto kontaktům jsem se o jeho zájmu o tvou rodinu dozvěděl já. Již tehdy jsem byl přítel Trulse Rohka a ten několikrát sledoval měnivce, kteří se vydávali k tvému domovu. Nedělali nic, jen pozorovali, ale už to bylo jasné varování, že něco není v pořádku.“

	Na chvilku se odmlčel, protože kolem nich prošlo několik Tuláků. Jejich práce skončila a chystali sejít spát. Jeden nebo dva na ně pohlédli, ale mlčky je minuli. Druid a chlapec za chvíli znovu osaměli.

	„Měl jsem si uvědomit, co se děje, ale byl jsem tehdy zaměstnán snahou o vytvoření druidské rady v Paranoru.“ Poutník potřásl hlavou. „Nejednal jsem dostatečně rychle. Skupina Mwellretů, oděná v černých pláštích a vedená Morgawrem, pobila tvé rodiče a vypálila váš dům do základů. Udělali to tak, aby to vypadalo jako útok gnómských nájezdníků. Tvá sestra tě včas ukryla ve sklepě, a když ji odváděli, řekla jim, že jsi mrtvý. Byla to Grianne, kterou chtěli kvůli její magii, kvůli moci Písně přání. Morgawr ji začal vychovávat. Jeho záměrem bylo šiji podřídit, učinit z ní svou žákyni, kterou bude vyučovat v použití magie. Oklamal ji a přiměl ji věřit, že černě oděné Mwellrety vedl druid. Proto jsem se stal jejím nepřítelem, kterého začala nenávidět. Všechny mé snahy to změnit, zachránit ji, získat její důvěru, aby se mohla dozvědět pravdu, postupně selhaly.“

	Mávl rukou směrem k převalujícím se kotoučům mlhy. „Teď mě pronásleduje, Beku, je někde na palubě té druhé lodi.“ Pohlédl na chlapce. „Tvá sestra je Zpívající čarodějka.“

	Dlouhou dobu stáli mlčky a hleděli do mlžné zdi, za kterou se někde ukrývá žena, jež se kdysi dávno jmenovala Grianne Ohmsfordová. Bek byl Poutníkovým odhalením ohromen. Byla to pravda, nebo je to jen součást nějaké druidské hry? Měl tolik otázek, ale nevěděl, kterou položit dřív. Nevěděl, co má s tím, co mu bylo řečeno, dělat. Viděl řadu možností, ale zatím nebyl schopen je řádně rozvážit. Vzpomínal na noční návštěvu krále Stříbrné řeky a na podoby, které na sebe tato bytost přijala – na dívku, která byla minulostí, a monstrum, které bylo přítomností. Teď pochopil, že ta dívka byla jeho sestra. Proto mu připadala tak známá - stále v sobě uchovával vzpomínku na její dětskou tvář. A stalo se z ní monstrum, Zpívající čarodějka. Jediné, co zbývá určit, je budoucnost – a ta závisí na Bekovi, který nesmí polevit ve svém pátrání, ve své touze dozvědět se pravdu, a musí udělat to, co mu našeptává hlas srdce.

	Ve spleti otázek, které se mu honily hlavou, byla jedna nejvýraznější. Je v jeho moci od vrátit sestru od temné cesty?

	„Ještě jedna poslední věc, Beku,“ řekl Poutník náhle. „Pojď semnou.“

	Odešel od zábradlí a zamířil ke středu lodi. Chlapec ho následoval. Černovousý Spanner Frew v pilotní kabině upřeně hleděl do mlhy a nevěnoval jim sebemenší pozornost.

	„Ví, že jsem naživu?“ zeptal se Bek tiše.

	Druid zavrtěl hlavou. „Myslí si, že jsi mrtvý. Nemá důvod věřit čemukoliv jinému. Truls Rohk tě našel v ruinách domova tři dny po tom, co unesli tvou sestru. Jen náhodou měl cestu kolem, když zpozoroval skupinu Mwellretů vracejících se skrze hory do Wilderunu. Šel po jejich stopách až k troskám vypáleného domu. Našel místo, kde tě ukryla tvá sestra a které uniklo pozornosti Mwellretů. Po třech dnech jsi byl na pokraji smrti. Truls Rohk tě přinesl ke mně a když ses uzdravil a zesílil, odnesl jsem tě k Coranu Leahovi.“

	„A má sestra ti klade zavinu, co se stalo.“

	„Oklamala ji její vlastní hořkost a Morgawrovy lži. Jeho verze toho, co se stalo, se značně liší od pravdy, ale ona jí věří. Zahalila se do své magické moci jako do pláště, kterým nikdo nepronikne. Je jako nedobytná pevnost, do které nikdo nemá přístup.“

	„Možná kromě mne? Proto jsem tady? Tohle mi chtěl ukázat král Stříbrné řeky?“

	Druid mlčel.

	Zastavili se před tajemným objektem, který přinesl na palubu a opásal magickými řetězy. Byla to obdélníková krabice připoutaná k přednímu stěžni, která měla sedm stop na výšku a tři stopy na šířku. Byla zakrytá plátnem, které odhalovalo jen její velikost a tvar. Bek se rozhlédl kolem. S výjimkou kormidelníka a hlídek byla paluba prázdná. Kolem lodi vířily kotouče mlhy, což byl jediný pohyb kromě pravidelného přecházení elfích lovců.

	„To, co ti teď ukážu, uvidíme jen my dva,“ řekl druid potichu.

	Položil ruce na krabici a řetězy náhle spadly a její víko se otevřelo. Objevil se meč. Byl štíhlý a jeho čepel zářila v okolní temnotě modrostříbrně. Jeho jílec byl starý a ohmataný, ale skvěle vyrobený. Do dřevěného jílce byl vyřezán obrázek pěsti zvedající do výše hořící pochodeň.

	„Tohle je Shannarův meč, Beku,“ zašeptal druid a naklonil se tak blízko, že jeho slova doléhala k chlapcovým uším. „I ten je tvým dědictvím. Dědičným právem patří potomkům elfího krále Jerle Shannary, po kterém je pojmenována tato loď. Jen člen Shannarova rodu jej může používat. Ohmsfordové, kteří jsou Shannarovými potomky, nesli tento meč do bitvy proti pánu Čarodějů a proti armádám Stínu. Používali jej v boji za svobodu po více než tisíc let.“

	Lehce se dotkl Bekova ramene. „V této chvíli přišla řada na tebe.“

	Bek znal staré příběhy. Znal je všechny, stejně jako znal historii druidů. Tento talisman nikdo neviděl více než pět set let, od chvíle, kdy Shea Ohmsford stál proti pánu Čarodějů a zničil ho – přestože se říkalo, že se znovu objevil i v pozdějších dobách. Druidova slova napovídala, že to je pravda.

	„Tento meč je talisman pravdy, Beku. Byl ukován, aby bojoval proti lžím, které zotročují a matou. Je to mocný předmět a jeho nositel musí mít silnou vůli i srdce. Jeho nositel se nesmí nechat přemoci bolestí, pochybnostmi či strachem, které s sebou pravda občas přináší. Ty jsi hoden být dalším z řady těch, kteří tímto mečem vládli. Jsi silný a rozhodný. Tato cesta mne o tom přesvědčila. Budu k tobě upřímný. Bez tvé pomoci, bez síly meče, jsme pravděpodobně ztraceni.“

	Obrátil se ke krabici, přejel nad ní rukama a Shannarův meč zmizel. Krabice vypadala jako předtím, opásaná řetězy a zakrytá plátnem.

	Bek na něj zíral. „Ty mi dáváš Shannarův meč?“

	Druid přikývl.

	Chlapec promluvil roztřeseným hlasem. „Poutníku, nevím, jestli –“

	„Ne, Beku,“ přerušil ho druid rychle a jemně. „Dnes v noci už nic neříkej. Zítra je času dost. Máme toho hodně, co musíme probrat, a uděláme to později. Ty máš spoustu otázek a já se pokusím je co nejlépe zodpovědět. Společně se připravíme na to, co nastane, bude-li nutné vyvolat magii meče.“

	Bek na něj nervózně pohlédl a druid na jeho nezodpovězenou otázku odpověděl konejšivým úsměvem. „Ne proti tvé sestře, přestože i k tomu může jednoho dne dojít. Magie meče však musí nejdříve posloužit jinému účelu. Pokud jsem správně přečetl mapu, Beku, je Shannarův meč klíčem k získání přístupu do Ledového Kruhu.“

	 

	 

	Kapitola 27.

	 

	Za Úsvitu Bek vstal a vydal se za svými ranními povinnostmi plavčíka. Byl zmatený a stále bojoval s odhaleními předchozí noci. Na palubě k němu přistoupil druid a řekl mu, aby ho následoval. Byla hodina po východu slunce, Bek byl oblečený a nasnídaný. Čekaly jej sice každodenní povinnosti, ale Poutníkův příkaz nenechával prostor k diskusi.

	Vydali se k zábradlí a zastavili se nedaleko místa, kde stáli předchozí noci. Mlha byla stále stejná, šedá a neproniknutelná. Viditelnost se omezovala tak na třicet stop. Ti členové výpravy, kteří byli na palubě, vypadali jako duchové, nehmotní a částečně beztvaří. V pilotní kabině stál Redden Alt Mer s Furlem Hawkenem, na zádi opravovali škody dva Tuláci a na přídi cvičil Quentin a elfí lovci pod přísným dohledem Arda Patrinella. Když kolem nich Bek procházel, nikdo na něj nepohlédl ani se nechoval, jako by se chlapec změnil, i když v Bekově mysli se změnilo všechno.

	„Abychom začali: pořád jsi Bek Rowe,“ řekl mu Poutník, když se posadili a zády se opřeli o zábradlí. „Nepoužívej jméno Ohmsford. Je příliš známé a přitahovalo by nechtěnou pozornost.“

	Bek přikývl. „Dobrá.“

	„Také nikomu neříkej to, co jsi řekl mně, a nikomu se nezmiňuj ani o své magii, historii a Shannarově meči. Ani Quentinovi. Nikomu ani slovo.“

	Čekal. Bek znovu přikývl.

	„A nakonec nezapomínej, že máš sloužit jako mé oči a uši, naslouchat a dávat pozor. To není jen taková berlička, která ti měla pomoci vyplnit čas, dokud ti neřeknu, kdo jsi. Tvá magie ti dává pozorovací schopnost, jaké se dostává jen málokomu. Tento tvůj talent stále potřebuji. Teď to není o nic méně důležité než předtím.“

	„Nezdá se mi, že bych ho zatím nějak výrazně uplatnil,“ poznamenal Bek. „Nic, co jsem ti řekl, nebylo nijak zvlášť užitečné.“

	Na druidově tváři se na okamžik objevil ironický úsměv. „Myslíš? Tak to jsi asi nedával pozor.“

	„Vidí Ryer Ord Star ve svých snech něco, co ti může pomoci? Dává pozor i ona?“

	„Dělá, co může. Ale tvůj zrak, Beku, přestože není věštecký, je mnohem cennější.“ Přesunul se tak. aby byl u Beka co nejblíž. „Ona sní o událostech dřív, než se stanou, ale ty jsi schopen zpozorovat příčiny dřív, než způsobí následky. Takovou moc ti propůjčuje tvá magie. Nezapomeň nato.“

	Bek neměl představu, o čem Poutník mluví, ale usoudil, že si to nechá na později. Přikývl.

	Mlha obklopovala loď jako neproniknutelný závěs a z přední paluby se k nim nesl příznačný cinkot mečů. Zezadu zněly zvuky bušení, jak Tuláci opravovali poškozenou záď. Vypadalo to, jako by každá skupina tvořila oddělený ostrůvek.

	„Shannarův meč,“ začal Poutník tiše, „se nepodobá žádné jiné zbrani. Ani žádné jiné magii. Najde pravdu tam, kde je pravda zahalena klamem a lží, a skrze toto odhalení získává moc. Ale ta moc něco stojí. Jako všechny elfí talismany, i meč získává svou sílu z toho, kdo jej nosí. Jeho síla a tedy i účinnost proto zcela závisí na síle nositele. Čím silnější nositel, tím účinnější magie. Spojení mezi nositelem a mečem je velmi křehké. Shannarův meč spoléhá na nositelovu ochotu zbavit se osobních sebeklamů, polopravd a lží, protože jen tehdy může vidět to samé u druhých.“

	Nechal Beka chvíli, aby si to přebral. „Právě tohle se stane, Beku. Když povoláš moc meče, bude se snažit odhalit pravdu, kterou skrývá jiná magie či uživatel této magie. Ale abys této pravdě porozuměl, musíš nejprve přijmout menší pravdy osobě samém. To vyžaduje sebeobětování. Všichni před sebou totiž skrýváme věci, které nás netěší. V duchu si sami sebe představujeme jiné, než jací jsme, představujeme si sami sebe takové, jak se nám nejvíc líbí. To je zakotveno v povaze všech lidí. Naše sebeklamy jsou vesměs malé. Ale je jich hodně a jak se říká, v množství je síla. Když se odhalí všechny najednou, může to mít zdrcující následky. A pak jsou také větší pravdy, které se nám zdají víc, než dokážeme unést, a proto je přepečlivě skrýváme.

	Poté, co budeš konfrontován s těmito osobními pravdami, se dozvíš další pravdy o těch, které miluješ a na kterých ti záleží, pak se dozvíš pravdu o světě, který znáš ze své zkušenosti, a teprve nakonec se dozvíš pravdu oklamu či lži, kterou chceš proniknout. To není jednoduché ani potěšující. Pravda na tebe zaútočí stejně jistě jako čepel meče. Bude mít sílu a ostré hrany. Může tě zabít, pokud se na ni nepřipravíš. Nejlepší obranou jsou znalosti a odevzdání se tomu, co musí přijít. Aby ses chránil a byl schopen se té pravdě přizpůsobit, musíš udělat, co je v tvých silách, rozumíš?“

	Bek přikývl. „Myslím, že ano. Ale nevím, jak se mám připravit na něco takového. Nevím, jaké lži a klamy jsem si během let vytvořil sám osobě. To si mám před použitím meče udělat jejich seznam?“

	„Ne. Jak jsi sám řekl, jen těžko bys je dokázal rozeznat. Navíc většinu z nich jsi už určitě zapomněl. Nejlepší obrana je, Beku, když porozumíš způsobu, jakým meč funguje, takže nebudeš překvapen jeho mocí a budeš schopen přežít jeho nápor.“ Odmlčel se. „Dovol, abych ti vyprávěl jeden příběh.“

	Dalších několik minut strávil vyprávěním příběhu o elfím králi Jerle Shannarovi a jeho střetnutí s pánem Čarodějů, které se odehrálo před tisícem let. Shannarův meč vykoval Břemen v druidském ohni. Stalo se tak ve městě Dehtera a meč pak putoval na sever, aby Shannara mohl bojovat s temným pánem a zničit ho. Ale Břemen špatně odhadl schopnost elfího krále přizpůsobit se požadavkům meče a nepřipravil ho dostatečně. Když Jerle Shannara povolal magii meče, nepodařilo se mu sesbírat dostatečnou sílu. Výsledkem bylo, že zničil fyzickou formu temného pána, ale nezničil ho úplně. Až jeho následník Shea Ohmsford o pět set let později tuto práci dokončil.

	„Mým úkolem je tedy zajistit,“ pokračoval Poutník, „abys neselhal jako Jerle Shannara, a až povoláš magii meče, abys přivolal dostatečnou moc, nutnou ke splnění daného úkolu. První příležitost, při které tento artefakt použiješ, nebude tak obtížná. Nezahrnuje setkání s jinou kouzelnou bytostí, která by tě chtěla zničit. Jde o portál, který je chráněný bariérou. To bude dobrá zkouška a začátek tvého tréninku.“

	Bek si hleděl na špičky nohou a pak pohlédl do druidových temných očí. „Ale má sestra, Zpívající čarodějka, bude také čekat, aby mě vyzkoušela.“

	„Ne, nebude čekat. Neví o tobě ani o meči. Aleje dost dobře možné, že jí nakonec budeš muset čelit. Ale to by teď nemělo být tvou hlavní starostí. Zkoušky budou přicházet i z jiných stran. Vše, co je spojené s touto výpravou, je zahalené klamem a lží, Beku. Vše se může zdát jasné, mapa, trosečník nalezený v moři, cesta k místu, kam už se dostali i jiní elfové a jejich lodě před třiceti lety a příslib pokladu nezměrné ceny. A přesto není jasného nic a vše je jiné, než se zdá. Máme-li uspět – přesněji, máme-li přežít – budeme potřebovat moc Shannarova meče, abychom s její pomocí dokázali prohlédnout klam a přetvářku. Meč můžeš použít jen ty, Beku, a proto musíš být připraven, až to bude potřeba. Já přispívám svými zkušenostmi a svou nemalou mocí. Quentin přispívá mečem Leahů. I ostatní přispívají svými schopnostmi a zkušeností. Možná nalezneme zmizelé elfí kameny. Avšak ty a Shannarův meč jste životně důležití a nezbytní pro náš konečný úspěch. A tvůj výcvik v používání meče začíná teď.“

	Zbytek tohoto a většinu následujících dnů strávili hovorem o magii meče a o tom, jak funguje. Poutník znal její principy, ale nikdy nezažil moc meče na vlastní kůži, takže v přeneseném smyslu slova byli nuceni šermovat beze zbraně. Bek předpokládal, že se to příliš neliší od Quentinova tréninku s elfími lovci. Ti spolu také šermovali, ale jejich boj nebyl skutečný. Protože nebyl způsob, jak povolat magii meče, dokud jí nebylo doopravdy potřeba, nebyla možnost, jak by si Bek mohl předem vyzkoušet její účinky. Proto se Poutník převážně soustředil na to, že chlapci vykládal o povaze sebeklamu a o tom, jak je důležité nalézt vnitřní klid, který pomáhá přijmout následky jeho prohlédnutí. Vysvětloval chlapci, jak se člověk může ponořit sám do sebe a přestat se starat o světské záležitosti, o to, jak se je ví ostatním. Teprve pak člověk pochopí skutečné hodnoty. Vnitřní mír a vyrovnanost pomáhají tišit veškerou bolest.

	Bek byl občas mnohem zmatenější než na začátku. Ještě se pořádně nevyrovnal s odhalením svého původu a už byl nucen zápasit s břemenem odpovědnosti za osud celé výpravy, kterou mu druid naložil na ramena. Ale chápal svou důležitost, a proto pilně cvičil a studoval, pracoval na sobě a snažil se být připraven na to, co se stane, až použije moc meče.

	Nemohl však přehlížet ani své další povinnosti. Pořád byl plavčíkem a musel se jako takový chovat. Po čase stráveném s druidem, hovory o magii, s Reddenem Alt Merem v pilotní kabině už v podstatě neměl čas na nic jiného. Quentina a Ahrena Elessedila vídal stále méně, ale mělo to jednu výhodu. Nemusel se násilím překonávat, aby jim neprozradil své tajemství.

	Několik dní po srážce s cizí lodí se mlha rozplynula, nebe se rozjasnilo a posádce se před zraky znovu zjevily rozlehlé plochy Modrého předělu. Vrátili se letci. Loď byla opravena a díky několika ostrovům, které letci nalezli, byly doplněny lodní zásoby. Znovu se ochladilo a členové výpravy si opět navlékli zimní pláště a teplé rukavice. Tu a tam byly na moři spatřeny ledové kry a nebe bylo šedé a odmítavé. Dny se krátily, světla bylo čím dál méně a barvy bledly.

	Bek celou dobu přemýšlel o tom, co ho čeká. Poutník mu říkal, že vše, co je spojeno s výpravou, je zamlženo klamem a lží. Jestli tomu tak je, jak velkou část pravdy druid objevil? Co ještě ví, o co se s chlapcem nepodělil?

	Devět měsíců poté, co opustili třetí ostrov, dorazili k hrozivé pevnosti Ledový Kruh a tam na chlapce čekalo odhalení.

	Na horizontu se objevila země, ale dlouho trvalo, než na sebe přijala určitý tvar. Táhla se na mile daleko a kroutila se na šedomodrém moři jako had. Uplynuly celé hodiny, než se přiblížili natolik, aby dokázali rozeznat stěny útesů tak příkrých, že padaly přímo do hlubin moře, atak vysokých, že jejich vrcholky mizely v mracích. Tu a tam čněly do výše osamělé stromy zpustošené sluncem a krutostí počasí. Z ukrytých hnízdišť vylétali racci a jejich pochmurné hlasy se nesly nad pustými vodami oceánu. Před hlavní pevninou se tu a tam nalézaly malé, pusté ostrůvky, které však nabízely jen chabé přístřeší. Vesměs na nich nerostla žádná vegetace, s výjimkou řídké kleče.

	Poutník vydal příkaz k zastavení lodi a vyslal na průzkum letce. Ti se velmi rychle vrátili. Na útesech hnízdili kondoři a Rochové se nemohli přiblížit. Poutník přikázal Hunteru Preddovi a Po Kellesovi, aby přistáli na jednom z větších atolů a zůstali tam. Pak vydal pokyn kapitánovi, aby se s lodí vydal vstříc pevnině. Průzkum zblízka však nijak neumenšil jeho obavy. Útesy tvořily pevnou, neproniknutelnou stěnu, jen tu a tam rozdělenou úzkou průrvou. Tyto průrvy však byly plné mlhy a zdánlivě neprůchodné. Kondoři je ostražitě pozorovali ze svých skalních sídel, sledovali, co budou dělat, a z útesů vanul ostrý vítr, jehož závany s lodí nepříjemně házely ze strany na stranu.

	Poutník nechal loď chvilku plout podél pobřeží. V útesech byly čas od času zpozorovány nad hladinou moře jeskyně, dole na jejich úpatí vytvořily padající kameny podivuhodné pomníky. O základnu útesů se rozbíjely mořské vlny. Nikde nebylo vidět žádný průchod do vnitrozemí. Alt Mer odmítl letět do jedné za zamlžených průrev. Prohlásil, že je to sebevražda, a odmítl se o tom vůbec bavit. Když se ho Poutník zeptal, zda by mohl vzletět nad mraky, jen zavrtěl hlavou. O tisíc stop výš, do řidšího vzduchu, silných větrů a turbulencí? Ani náhodou. Trosečníkova mapa odhalovala, že dorazili k poloostrovnímu výběžku, který je chráněn stěnou útesů na míle daleko. Na mapě bylo zakresleno, že jediný průchod do vnitrozemí leží mezi ledovými pilíři. Velký Zrzek byl nakloněn věřit mapě.

	Pokračovali v letu a pátrání, ale vzhled pevniny se neměnil.

	Pak, později toho dne, se útesy náhle rozevřely do hluboké a široké zátoky, na jejímž konci se v dáli tyčily zasněžené vrcholky hor napůl zakryté mlhou. Průrvou v útesech se do zátoky dostaly ledovce, obrovité kusy ledu tvořící malé ostrůvky. Rozježené vrcholky některých z nich se tyčily do výše několik set stop nad hladinou. V zátoce bylo prakticky bezvětří a voda byla klidná. Ticho rušil jen křik ptáků a občasný praskot tříštícího se ledu.

	Jerle Shannara vletěla průrvou do zátoky a Redden Alt Mer se opatrně vyhýbal ledovým krám. Proletěli touto zátokou a na jejím konci se vydali úzkým kanálem, který ústil do druhé zátoky. Mlha nad hlavou jim zhoustla a vytvořila hustou střechu, která zhasila i sluneční paprsky. Led, voda i mlha měly teď stejnou barvu. Někde vepředu byla cítit země a její přítomnost byla z nevysvětlitelného důvodu děsivá – bylo to jako cítit velikost a moc, jako by se někde v mlze skrýval obr, tichý a nehybný, připravený však kdykoli vyrazit. Ticho rušil jen praskot ledu klouzajícího do vody. Muži a ženy na palubě Jerle Shannary se rozhlíželi a naslouchali.

	Pak se kanál znovu zúžil a tentokrát se kolem zvedaly pilíře ledu tak vysoké a silné, že úplně blokovaly cestu. Ledové věže se zdvihaly z hladiny zátoky jako ježaté ostny. Skrze průrvy mezi pilíři bylo vidět světlo na druhé straně, což naznačovalo, že mlha je tam řidší. Bylo to zvláštní, protože nebyl důvod k tomu, aby se počasí na druhé straně nějak výrazně lišilo. Poutník stojící vedle Beka se dotkl chlapcova ramene a pokýval hlavou. Pak se obrátil k Reddenu Alt Merovi a řekl mu, aby s lodí zastavil právě tady.

	Loď zastavila a posádka se tiše shromáždila u zábradlí. Chladný vzduch se chvěl a mořští ptáci umlkli. V hluboké mlze bylo slyšet praskání ledu.

	Pak se náhle ledové pilíře začaly pohybovat, přibližovat se k sobě způsobem, který připomínal svírání obřích čelistí. Všichni užasle sledovali, jak do sebe ledové věže několikrát s duněním narazily a uzavřely průchod. Jejich vzájemné nárazy katapultovaly kusy ledu po celé zátoce a po každém vzájemném nárazu a oddálení se mezi věžemi vytvořila nová průrva. Ledová monstra připomínala obří leviatany útočící na sebe v bezhlavém hněvu. Pohyb obrovitých ledových ker zvířil vodu takovým způsobem, až připomínala vroucí kotlík.

	O několik minut později jejich pohyb ustal, voda se pomalu uklidnila a nic nenasvědčovalo tomu, že se zde před chvílí odehrálo hotové pandemonium.

	„Tomuhle,“ zašeptal druid Bekovi do ucha, „se říká svěrák. To je první překážka, kterou musí překonat Shannarův meč.“

	Na druidův rozkaz vypluli ze zátoky a zamířili podél pobřeží k atolu, kde čekali letci. Když dorazili na místo, byla už skoro tma a Reddenovi námořníci připoutali Jerle Shannaru na noc. Bek stále přemýšlel o druidových slovech, snažil se vymyslet, jak má magie Shannarova meče najít cestu skrze pohybující se ledové kry. Nebylo mu jasné, jak jim artefakt může pomoci. Poutník byl zabrán do porady s tuláckým kapitánem a k Bekovi přistoupil Ahren, který se s ním pustil do hovoru. Chlapci nezbylo než důvěřovat druidovi, že ví, o čem mluví.

	Poté, co připoutali loď a povečeřeli, svolal Poutník užší vedení na závěrečnou poradu. Tentokrát druid přizval i Huntera Predda. Shromáždili se v kapitánské kajutě – druid, Redden Alt Mer, Rue Meridian, Ard Patrinell, Ahren, Quentin, Bek, Ryer Ord Star a Hunter Predd. Nebe bylo zatažené a noc byla tak černá, že nebyl vidět ani oceán ani atol, na kterém kotvili.

	„Zítra proplujeme mezi pilíři svěráku,“ oznámil jim Poutník, když se všichni shromáždili a usadili. „Kapitán Alt Mer bude řídit loď z pilotní kabiny. Já budu stát na přídi a budu na něj volat, kterým směrem má plout. Bek mí bude pomáhat. Všichni ostatní budou na svých postech a budou připraveni. Dokud to nebude za námi, nikdo nesmí své místo opustit a zejména mě nikdo nesmí vyrušovat či dokonce chodit na příď.“

	Pohlédl na Velkého Zrzka. „To, co budu volat, je potřeba dělat rychle a přesně, kapitáne. Led nám neodpustí sebemenší chybu. Proto pečlivě poslouchej, co ti budu říkat. A přesně prováděj mé instrukce. Musíš jim věřit, i kdyby ti připadaly chybné. Nepokoušej se řídit vlastním rozumem či dokonce předvídat má přání. Tentokrát se musíš plně spolehnout na můj úsudek.“

	Cekal na Tulákův souhlas. Redden Alt Mer pohlédl na svou sestru a pak přikývl.

	„Huntere Predde,“ pokračoval Poutník. „Letci s námi nemohou. Je tu mnoho kondorů a vítr a mlha jsou zrádné. Leťte podél pobřeží a snažte si najít lepší místo, než je tento atol. Tam počkáte na náš návrat. Budeme-li moci, vrátíme se k vám nebo vám aspoň pošleme zprávu. Ale může to nějakou dobu trvat. Můžeme být pryč klidně i několik měsíců.“ Odmlčel se. „Možná déle.“

	Zjizvený letec přikývl. „Vím, co dělat.“

	Mezi jeho slovy se dalo vyčíst, že chápe. Věděl, že ti, kteří projdou mezi pilíři Ledového Kruhu, se nemusí vrátit. Mlčky říkal, že bude čekat tak dlouho, dokud čekání neztratí smysl, a pak se pokusí vrátit do Čtyř zemí. Ale Bek v jeho hlase slyšel i něco víc. Hunter Predd nepatřil k těm, kteří se snadno vzdávají. Pokud se posádka Jerle Shannary nevrátí domů, se vší pravděpodobností se nevrátí ani on.

	Pokud to Poutník také zachytil, nedal to najevo. „Ryer Ord Star měla další vidění,“ oznámil a pokynul mladé ženě, aby přistoupila blíž.

	Přistoupila váhavě, hlavu měla skloněnou, obličej ukrytý za dlouhými vlasy, oči upřené na zem. Pohybovala se v druidově stínu, jako by jen tam mohla být v bezpečí. Poutník jí položil ruku na rameno. „Pověz jim to,“ pobídl ji jemně.

	Chvíli mlčela, než odpověděla vysokým, jasným hlasem. „Vidím tři krtky, kteří se hrabou do podzemí. Nesou klíče k zámku. Jednoho chytí nekonečné bludiště. Druhého uvězní ohnivé stuhy. Kovoví psi honí třetího. Všichni krtci jsou zcela slepí a nic nevidí. Všichni ztratili cestu a nemohou ji znovu najít. Ale jeden objeví dveře, které vedou do minulosti. Za nimi čeká budoucnost.“

	Když domluvila, rozhostilo se dlouhé ticho. Pak si Redden Alt Mer odkašlal. „Trochu nejasné, že?“ Vrhl na věštkyni přátelský úsměv. „Co to znamená?“

	„Nevíme,“ odpověděl Poutník. „Může to znamenat, že jeden znáš najde vstup do podzemního hradu a nalezne poklad, který vněm leží. To může být ono setkání minulosti s budoucností. Každopádně budeme čelit třem hrozbám – nekonečnému bludišti, ohnivým stuhám a kovovým psům. A až se vydáme na pevnou zemi, střetneme se s tímto nebezpečím v nějaké formě tváří v tvář.“ Pohlédl na Ryer Ord Star. „Možná, že do té doby získáme nějaké upřesňující vize.“

	Můžeme jen doufat, pomyslel si Bek a rozhovor se obrátil k jiným věcem.

	Bek spal té noci špatně, zmítal se v pochybnostech osobě samém. Probudil se za úsvitu a vystoupil na palubu. Sledoval vycházející slunce, které vypadalo jako rudá zářící kovadlina. Vzduch byl mrazivý a útesy Ledového Kruhu byly pokryté sněhem. Ze svých hnízdišť vylétali rackové, kteří se vrhali k vodní hladině.

	Objevil se Poutník, zastavil se u chlapce a v konejšivém gestu mu položil ruku na rameno. Pak odešel. Poutači lana byla odvázána, plachty vykasány a Jerle Shannara se vznesla do výše a vyplula na sever. Letci se vydali na jih. Bek sledoval, jak odlétají a pomalu se mění v černé tečky. Když zmizeli v mlze, obrátil Bek svou pozornost k tomu, co leželo před ním. Jerle Shannara se podél pobřeží pomalu blížila k místu, kde byla průrva mezi útesy, vedoucí ke svěráku. Posádka spěšně pojídala snídani. Ve vzduchu se vznášela atmosféra napjatého očekávání. Oteplilo se právě natolik, aby sněhové vločky roztály, takže se k zemi snášelo nepříjemné mrholení. Zvedal se vítr a jeho silné závany připomínající obří dech s lodí pohazovaly sem a tam.

	Bek se postavil v pilotní kabině vedle Reddena Alt Mera, zatímco Poutník přecházel po palubě jako duch na lovu. Tulácký kapitán mlčel, soustředil se na řízení lodi. Pohled upíral před sebe do mlhy. Jen jednou se jeho pohled střetl s Bekovýma očima a kapitán se krátce usmál. „Všechno bude v pořádku, Beku,“ řekl tiše a pak znovu pohlédl před sebe.

	Bek Rowe, rozený Bek Ohmsford, si nebyl tak jistý, ale pokud mají naděje a odhodlání nějakou váhu, pak je tu jistá šance, že tomu tak bude. Zápasil s pochybami ohledně své schopnosti ovládat jakýkoli druh magie, včetně Písně přání. Vše pro něj bylo příliš nové a neznámé, takže neměl odkud čerpat sebedůvěru. Magii hlasu si už vyzkoušel, ale jen nepatrně a povrchně, takže jen stěží rozuměl tomu, jak vlastně Píseň pracuje. A se Shannarovým mečem na tom byl ještě hůř. Dokázal zopakovat vše, co mu Poutník o jeho funkci řekl. Věděl, jaká slova použít, aby povolal jeho moc. Ale nedokázal si představit, jaké to bude. Neměl se zkrátka čeho chytit.

	Nesnažil se něco si namlouvat. Magie Shannarova meče bude obrovská a mocná. Zalije ho jako přílivová vlna a Bek bude mít štěstí, když přežije její náraz, nemluvě o tom, zda se mu podaří vyplavat na povrch a nést se na jejím hřebeni. Mohl doufat jen v to, že se hned neutopí. Tohle mu Poutník neřekl, ale Bek to vyčetl mezi řádky. Čeká ho zkouška, jakou dosud nezažil. Poutník si zřejmě nemyslí, že Bek selže, ale nebude to druid, kdo se musí s mečem vypořádat.

	Po nějaké době Bek opustil vyvýšenou pilotní kabinu a postavil se k lodnímu zábradlí. Přistoupil k němu Quentin a společně si tiše povídali o počasí a dalších nezávazných tématech. Nepadla mezi nimi ani zmínka o svěráku. Horal byl uvolněný a plný optimismu jako vždy a Bek se v jeho přítomnosti cítil lépe. Jeho bratranec se širokým úsměvem prohlásil, že tohle je přesně takové, jak si to vždy představoval. Dobrodružství, vzrušení, nebezpečí. Ptal se Beka, co podle jeho názoru leží na druhé straně těch ledových pilířů. Až přistanou, musí to zařídit tak, aby zůstali spolu. Slíbili si přece, že na sebe budou dávat pozor.

	Jerle Shannara posléze dorazila k průrvě mezi útesy a navzdory vzdušným proudům vletěla do klidné zátoky za nimi. Řev oceánu a svištění větru umlkl a kamenné stěny zátoky je obemkly jako ruce starostlivé matky. Členové výpravy se shromáždili u zábradlí a hleděli do dáli. Pod nimi pluly ledové kry jako obří lodě. Do ticha znělo praskání ledu. Bek stál u zábradlí jako socha, ponořený v myšlenkách.

	Jerle Shannara proletěla první zátokou a vnikla do úzkého kanálu, který vedl do druhé zátoky. Letěla nesmírně pomalu a její kapitán se ostražitě rozhlížel, pátraje po skrytých překážkách. Jen tu a tam se z mlhy vynořil racek, který vzápětí tiše jako přízrak zase zmizel. Po chvíli se kolem lodi začalo vznášet celé hejno těchto ptáků a Bek je pozoroval, překvapen jejich zájmem o loď.

	Pak si s rozechvěním uvědomil, že rackové čekají na hostinu, která nastane, až loď rozdrtí ledové útesy svěráku.

	O něco později mlha opadla natolik, že bylo možné rozeznat první ledové pilíře, které jim bránily v cestě. Ledové věže se hypnoticky pohupovaly na vlnách ve svádivém tanci.

	„Pojď se mnou,“ řekl Poutník tiše. Druid se vedle chlapce zjevil tak náhle, že Bek leknutím povyskočil.

	Takže přišla rozhodující chvíle. Bek si vzpomněl na to, s jakou jistotou před mnoha měsíci věděl, že ho tato cesta změní. To už se stalo, ale největší změna se odehraje teď. Zavřel oči a pocítil novou vlnu strachu a pochyb. Věděl, že směr jeho života už byl určen, ale nedokázal se s tím zatím vyrovnat. Přesto mu zatím nezbývalo než se snažit ze všech sil.

	Bek se tiše vydal za druidem, který mířil na příď.
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	Bek čekal u krabice přivázané u předního stěžně, zatímco Poutník všechny vyháněl z přední paluby. Redden Alt Mer a Rue Meridian stáli v pilotní kabině. Za nimi byl připravený Spanner Frew pro případ, že by byla potřeba jeho pomoc. Furl Hawken velel tulácké posádce z vyvýšené zádě a elfí lovci pod vedením Arda Patrinella byli připravení po obou stranách paluby, připoutáni bezpečnostními popruhy. Panax, Quentin a Ahren Elessedil se shromáždili u zadního stěžně a něco si šeptali. Beka mimoděk napadlo, zda si nepovídají oněm. Všechny oči se upíraly směrem k ledovým krám. Ale jen Poutník věděl, o co tu doopravdy jde. Jen Poutník věděl, jak moc to všechno záleží na Bekovi.

	Když bylo vše připraveno k jeho spokojenosti, vrátil se Poutník k chlapci. „Jsi připraven, Beku?“

	Chlapec nevěřil svému hlasu, a proto se omezil na přikývnutí. Samozřejmě nebyl připraven. Nic ho nemohlo připravit na dnešní zkoušku. Jediné, co mu zbývalo, byla důvěra v to, že se druid nezmýlil, že Beka správně ohodnotil a že chlapec nakonec dokáže najít způsob, jak vykonat, co je potřeba.

	Ale při pohledu na obří bariéru, která se před nimi tyčila, si připadal nepatrný a bezmocný. Pomalu dýchal, snažil se uklidnit a čekal, co se stane. Jerle Shannara se pomalu blížila k pilířům a zpomalovala, jako by čekala na pozvání vstoupit. Poutník něco říkal Reddenu Alt Merovi, ale Bek se nedokázal soustředit, aby rozuměl jednotlivým slovům. Srdce mu bušilo v hrudi a jediné, co slyšel, byl zvuk jeho dechu a praskání ledu.

	„Teď, Beku,“ řekl druid tiše.

	Poutník učinil rukou jakési gesto, okolní vzduch se zachvěl a po obou stranách se zatáhla opona vířící mlhy. Jediné, co zůstalo, bylo jakési okno před chlapcem a druidem, kterým byl vidět kanál, útesy a led.

	Jakoby v odpověď se ledové pilíře začaly pohybovat.

	„Neboj se, Beku,“ řekl Poutník a dotkl se Bekova ramene. Druidovy temné oči beze strachu hleděly na blížící se hrozbu.

	Pilíře do sebe začaly narážet a všemi směry se rozletěly ledové úlomky. Moře začalo bouřit a do vzduchu se zvedla vodní tříšť. Bek se zachvěl, představoval si tu hrůzu, až do nich ledové věže narazí a rozdrtí loď na třísky. Představoval si to v živých barvách a mimoděk se schoulil v očekávání nárazu, který však nepřišel.

	Něco před ním zářilo jako oživlý plamen. Hleděl na to v úžasu a uvědomil si, že drží v rukou Shannarův meč, který září jasným světlem.

	„Zatraceně!“ zašeptal nevěřícně.

	Nepamatoval si, že by mu Poutník meč dával do ruky, a nevěděl, jak dlouho už ho drží. Zíral na jeho záři, na světelné záblesky, které probíhaly po celé délce čepele. Sledoval stuhy světla, které se spirálovitě točily kolem celé délky meče i kolem rukou držících jílec.

	Pak cítil, jak jím projíždí vlna tepla a podivného chvění. Magie meče ho zajala a vše kolem něj zmizelo, odplulo do tmy, ve které zářilo jediné světlo a tím byla záře meče. Loď, posádka, útesy a led, vše bylo pryč. Bek osaměl ve svém nitru, obklopen mocí.

	Pomoz mi, slyšel sám sebe žádat.

	Okamžitě se mu začaly zjevovat obrazy nepocházející ze světa, ve kterém žil teď, ale ze světa, který nechal za sebou v minulosti. Hlavou mu začaly táhnout vzpomínky na uplynulá léta, na to, čím byl a co se už nikdy nevrátí. Tyto vzpomínky se mu táhly hlavou v opačném sledu. Byl stále mladší a menší. Jejich tok se stále zrychloval. Uslyšel divoké výkřiky plné hněvu a hrůzy a namáhavý dech někoho, kdo ho odnáší na nějaké temné chladné místo. Ucítil pach kouře a cítil děsivou paniku, kterou nešlo utišit.

	Grianne! slyšel se volat.

	Obklopila ho tma a vzápětí začala nová série výjevů. Viděl se jako dítě v péči Corana a Lirie. Viděl se, jak si hraje s Quentinem a jeho přáteli, s jeho mladšími bratry a sestrami. Ty scény byly temné a plné obvinění, vzpomínky, které se snažil potlačit, vzpomínky na všechny příležitosti, kdy lhal, podváděl  a klamal, kdy ve své sobeckosti působil bolest jiným. Některé z těch výjevů mu připadaly známé. Na jiné už zapomněl. Slabosti jeho života se před ním odhalovaly jako korálky v náhrdelníku. Jednotlivě se nejednalo o nijak hrozné věci, ale jejich množství ho začalo tížit, až nakonec začal otevřeně plakat a málem se zhroutil pod váhou svého zoufalství.

	Pak tyto vzpomínky odvál závan temného větru a Bek uviděl Čtyři země a všechno špatné, co se v nich odehrávalo. S hrůzou se díval na hladovějící, na nemocné, na zavražděné. Sledoval nekonečné množství zničených životů a poznal, že nejrozšířenější vlastností člověka je sobectví a nenávist. Muži, ženy a děti padali za oběti slabostem ducha a nedostatku morálky, které sužují lidský rod. Všechny rasy byly v tomto ohledu stejné a všechny nesly svůj díl viny. Krutostem a zoufalství nebylo konce a Bek poznal, že dokud bude trvat lidstvo, potáhne se řada zlých skutků do nekonečna. Bek si s hrůzou uvědomil, že i on sám je součástí tohoto řetězce. Cítil, že ion je nedílnou součástí historie a že ion svým dílem přispívá k všeobecným bědám.

	Ale když to skončilo, cítil se očištěn. Uznal a přijal svou vinu. As tím se dostavilo odpuštění. Cítil se očištěn nejen od toho, co spáchal sám, ale i od toho, co spáchali ostatní – jako by na okamžik veškerou vinu světa přijal sám na sebe, a dostalo se mu odpuštění. Vztyčil se v temnotě, posílený způsobem, který nedokázal popsat, jako by se znovu narodil a dosáhl vyššího stupně pochopení.

	Pak se temnota projasnila a Bek si znovu uvědomil, že stojí na palubě Jerle Shannary s mečem v natažených pažích. Po obou stranách mu vidění stále zamlžovala Poutníkova magie, ale výhled kupředu byl jasný. Před lodí čekal svěrák, jehož pilíře jako by ho prosily, aby pokračoval, aby se dostal do jejich dosahu. Cítil chlad, který je předcházel. Cítil jejich zdrcující váhu. Dokonce i okolní vzduch byl prosycen jejich mocí a nepředvídatelností. Ale bylo tu i něco jiného; okamžitě to ucítil. Něco vyrobené člověkem, něco, co nepocházelo z přírody, ale co bylo výtvorem vědy a strojů.

	Natáhla se po něm ruka, ne z masa a kostí, ale ruka duchovní, přízračná, vládnoucí mocnou a nepřemožitelnou magií. Bek od ní ucukl, zdvihl proti ní hráz své vlastní síly, světlo meče se rozzářilo a přízračná ruka zmizela.

	Poutníku! zavolal zmateně, ale odpovědí mu bylo jen ticho.

	Před ním se vzdouvalo moře a vyzývavě se tyčily ledové pilíře svěráku. Bek nasál vzduch a zkusil jeho teplotu. Sjednotil se s ledem, se skálou a útesy. Vcítil se do jejich pohybu, do praskání, do mořských vln. Vstoupil do tohoto světa chaosu, takže dokázal přečíst jeho záměry a před vídat jeho chování.

	„Kupředu!“ řekl a ukázal mečem. „Pomalu kupředu.“

	Poutník ho musel slyšet. Jerle Shannara se opatrně blížila k pilířům. Jako křehký pták plula k obrovitým čelistem rozevírajícím se mezi cáry mlhy. „Patnáct stupňů doleva,“ řekl a slyšel, jak

	Poutník jeho rozkaz opakuje. „Pomalu kupředu,“ zavolal. „Teď rychleji,“ pokračoval. Loď vklouzla mezi ledové věže jako můra do plamene, drobná, bezvýznamná, neschopná ochránit se před ohněm.

	Pilíře se znovu pohnuly a začaly se blížit. Bek si jejich pohyb uvědomoval někde hluboko v sobě, vnímal jej nejen očima, ale celým svým tělem a magií meče. Uslyšel vyděšený křik členů posádky. Chlapec je slyšel, stejně jako slyšel dunění vln a hvízdání větru. Slyšel a neodpověděl. „Dvacet stupňů doprava. Ukryjeme se pod tamtím převisem.“ Mluvil tiše a připadalo mu jako zázrak, že ho někdo slyší.

	Ale jeho slova zopakoval Poutník a Redden Alt Mer se zachoval podle Bekových instrukcí. Rychle loď vmanévroval pod převis, který ji ochránil, zatímco se ledové pilíře srazily a ve vzduchu se objevila směsice ledové a vodní tříště. Praskání provázející srážku bylo ohlušující, bylo to, jako by se na loď sesypala lavina. Uprostřed tohoto běsnění Bek přikázal, aby loď opustila svůj dočasný úkryt a vplula do průrvy, která se na okamžik otevřela mezi dvěma věžemi. Loď okamžitě odpověděla a o několik okamžiků později se při další srážce ledových věží rozbil převis, pod kterým loď ještě před chvílí byla, úplně napadrť.

	Postupovali kupředu skrze mlžný opar, skrze náhlé, nepředvídatelné srážky, mezi zavírajícími se ledovými čelistmi a drtícími zuby. Pohupovali se jako tříska hnaná větrem, tu a tam se jen těsně vyhýbali ledovým masám. Bek se neodvažoval ani hádat, co se muselo honit v hlavách ostatních členů výpravy. Quentin mu později vyprávěl, že po prvních chvílích raděj i zavřel oči a nedíval se. Bek mu odpověděl, že pro něj to bylo stejné.

	„Nahoru! Rychle nahoru!“ vykřikl naléhavé varování a loď sebou trhla vzhůru tak prudce, že většina lidí popadala na palubu. Bek, klečící s mečem napřaženým, uslyšel zapraštění ledové kry, a místem, kde loď před chvílí byla, proletěl obrovitý kus ledu, který s hlasitým šplouchnutím spadl do vody.

	S mečem pozdvihnutým a zářícím magií Bek vykřikoval instrukce. Spoléhal se spíš na instinkt než na zrak, spíš na pocity než na myšlenky, reagoval na impulsy a náhlé popudy a loď se namáhavě drala kupředu. Později nedokázal vysvětlit, co přesně dělal. Reagoval tak instinktivně, jak pokládal za správné, ale nedovedl vysvětlit, odkud toto přesvědčení pochází. Obrovité pilíře se znovu a znovu srážely, zvedaly se a klesaly v nepředvídatelném rytmu a tempu. Vzduch byl plný ledových úlomků a vodní tříště, znělo ohlušující praskání a skřípot. Bek, ztracený ve svém nitru a obklopený magií, cítil všechno a neviděl nic.

	Pak se tma začala projasňovat, mlha řídla a ohlušující praskot pohybujících se pilířů se pomalu tišil. Stále soustředěn na ohromující váhu ledu a skály Bek tu změnu zaregistroval, ale nenechal se vyvést ze soustředění. Ucítil rostoucí teplo, návrat barev a vůni země. Vzdušná loď poskočila vpřed poháněná očekáváním a nadějí, které Bek až dosud necítil. V odpověď sklonil Shannarův meč a jeho spojení s magií bylo přerušeno. Pocítil ustupující moc a světlo, zářící kolem čepele, pohaslo. Vyčerpaně klesl na kolena. Zhluboka dýchal, hlavu skloněnou mezi rameny.

	Poutník mu vzal z ruky Shannarův meč a poklekl vedle něj. „Máme to za sebou, Beku. Jsme v bezpečí. Dobrá práce, mladý Ohmsforde.“

	Chlapec cítil, jak ho druid objímá kolem ramen, a pak se propadl do nicoty.

	Když znovu přišel k vědomí, shledal, že leží pod předním stěžněm a nad ním se sklání Joad Rish. Zamrkal, chvíli mu trvalo, než si uvědomil, kde je, a pak pohlédl na léčitele.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se elfa v jeho úzké tváři se zračily obavy.

	Bek měl chuť se rozesmát. Po tom, čím prošel, mohl na takovou otázku jen těžko odpovědět. „Jsem v pořádku. Jen trochu dezorientovaný. Jak dlouho jsem byl v bezvědomí?“

	„Ne víc než několik minut. Poutník řekl, že jsi při jednom otřesu upadl a uhodil ses hlavou o zábradlí. Chceš se zkusit postavit?“

	S léčitelovou pomocí Bek vstal na nohy a rozhlédl se. Jerle Shannara se pod plnými plachtami vznášela v širokém kroutícím se kanálu. Kolem byla pustá země, holé stěny útesů a malé kamenité ostrůvky. Ale mlha se začala projasňovat a na nebi se tu a tam objevily útržky modré oblohy a jasného slunce. Linii hřebenů tu a tam lemovaly stromy a ledu bylo čím dál méně.

	Bekova mysl se zaplavila vzpomínkami. Stalo se to rychle a Bek se málem zapotácel, ale vzápětí všechny vzpomínky potlačil. Svěrák a ledové pilíře byly pryč. I Shannarův meč byl pryč, zřejmě uložený zpátky v bedně. Bek se otřásl, když si vzpomněl na to, čím prošel, na pocity, které měl, na příval síly, kterou cítil. Uvědomil si, že magie meče je návyková. Na to, aby si tohle uvědomil, mu stačila tato jediná zkušenost. Moc meče byla děsivá a neuvěřitelně silná a majestátní. Už jen to, že kontakt s mečem přežil, způsobilo, že pocítil příliv sebedůvěry. Jako by teď už dokázal přežít všechno. Jako by byl nezranitelný.

	Přišel k němu Quentin, položil mu ruku na rameno a zeptal se, jak mu je. Bek zopakoval Poutníkovu historku, že se udeřil do hlavy. Bylo to hloupé vysvětlení a Bek cítil podivný stud, ale uvědomil si, že to vysvětlení vypadá směšně, jen pokud člověk zná pravdu. Jeden po druhém za ním přicházeli další členové výpravy a on pokaždé tuto historku zopakoval. Jen hlas Ahrena Elessedila v sobě nesl skeptický podtón.

	„Obvykle nejsi tak neohrabaný, Beku,“ poznamenal a usmál se. „Kam se poděly tvé instinkty, když jsi je potřeboval? Elf by tak snadno rovnováhu neztratil.“

	„Příště buď opatrnější, mladý hrdino,“ zažertovala Malá Zrzka a prohrábla mu vlasy. „Nemůžeme si dovolit tě ztratit.“

	Objevil se Poutník, za kterým jako stín následovala drobná postavička Ryer Ord Star. Poutník chlapci mlčky pokývl a pokračoval v chůzi. Věštkyně na chlapce pozorně pohlédla, než druida následovala.

	Minulo poledne a země se začala měnit. Srázné stěny útesů ustupovaly a měnily se v mírné kopce. Ve slunečních paprscích se zazelenala tráva a objevily se lesy. Posádka uviděla kopcovitou krajinu táhnoucí se na míle daleko. Z výšky, ve které se loď nacházela, byly vidět stříbrné stužky říček a modrá oka jezer. Moře bylo skryto jejich zrakům; poloostrov byl natolik veliký, že se nedalo dohlédnout na pobřeží. Jen na horizontu se kupila mračna, která označovala pravděpodobné místo, kde se nachází čára pobřeží. Bek si pomyslel, že Redden Alt Mer měl pravdu, když se nepokoušel na cestě do vnitrozemí přeletět útesy. I kdyby se to podařilo, pravděpodobně by v bludišti říček nikdy nenašli tento kanál. Jen průchod svěrákem je mohl přivést na správnou cestu.

	Kanál se zúžil a jeho břeh začal být lemován stromy, jejichž vůně se vznášela v teplém vzduchu. Pach moře, mořských řas a rybiny pomalu mizel v nenávratnu. Trochu to vypadalo, jako by smrtícími čelistmi svěráku vstoupili do úplně jiného světa. Nad hlavou se jim v ladných křivkách vznášeli rozliční ptáci, jejichž volání plnilo vzduch. Jerle Shannara plula výšinami pomalu kupředu, občas tak blízko břehu, že se bokem otírala o koruny stromů.

	Reka nakonec končila v zátočině obklopené lesem. Zátoka byla napájena tucty říček a potoků. Na jednom konci do zátoky padal veliký vodopád a dál podél břehu byla hrstka dalších menších vodopádů. Ve vzduchu se vznášel zpěv ptáků a na břehu stálo malé stádo jelenů, kteří se však při spatření lodi dali rychle na útěk. Jerle Shannara vplula do zátoky jako veliká mořská stvůra, která zabloudila do vnitrozemí, a Redden Alt Mer loď zastavil přesně uprostřed.

	Členové výpravy shromáždění u zábradlí hleděli na místo, ke kterému tak dlouho mířili. Nebylo to nic zvláštního. Takových míst jako tohle byla v západních zemích spousta.

	Bek si vzápětí uvědomil, že tady nic nepřipomíná zimu, i když je zimní období. Za svěrákem už nenašli ani led, ani chlad, ani sníh, ani ostrý vítr. Jako by cestovali časem nazpět, přímo doprostřed léta.

	„To není možné,“ zamumlal potichu, zmatený a ostražitý.

	Rychle se rozhlédl, zda si toho všiml i někdo jiný, ale nezdálo se. Chvíli čekal, pak došel k místu, kde stál Poutník. Druid, osamělý nedaleko pilotní kabiny, si prohlížel pobřeží, ale chlapcův příchod zaregistroval.

	“Co se děje, Beku?“

	Bek nejistě potřásl hlavou. „Tady je léto a přitom by měla být zima.“

	Druid přikývl. „Je tu mnoho věcí, které by měly být jinak. Zvláštní. Měj oči otevřené.“

	Přikázal Velkému Zrzkovi, aby s lodí klesl a zakotvil nad vodní hladinou. Když se tak stalo, vyslal na pobřeží skupinu elfích lovců s úkolem sehnat potravu a pitnou vodu. Varoval je, aby se drželi pospolu a zůstali v dohledu pobřeží. Dnes v noci všichni přenocují na palubě lodi. Hledání podzemního hradu začne ráno. Teď bylo potřeba sestavit aktualizovaný seznam zásob, zjistit rozsah škod, vybalit a rozdat zbraně a povečeřet. Elfí lovci vedení Ardem Patrinellem, Ahren Elessedil, Quentin, Bek, Panax, Ryer Ord Star a Joad Rish se ráno s Poutníkem vydají na průzkum. Tuláci zůstanou na palubě až do jejich návratu.

	Dřív než mohl kdokoli vznést nějakou poznámku či stížnost, svolal druid schůzku užšího velení lodi do kapitánovy kajuty a odešel z paluby.

	K Bekovi přistoupil Quentin. „Vsadím se, že se něco děje. Myslíš, že věštkyně měla další vizi?“

	Bek zavrtěl hlavou. Jistě věděl jedinou věc, a to, že Redden Alt Mer se netváří nijak nadšeně.

	Když se všichni shromáždili v kapitánské kajutě, chlapec zjistil, co Velkého Zrzka žere.

	„Nevydal jsem se tak daleko jen proto, abych zůstal na palubě, když jdou všichni ostatní na břeh,“ utrhl se Redden na druida.

	„Ani já,“ přisvědčila Rue Meridian zrudlá hněvem. „Urazili jsme dlouhou cestu, abychom zjistili, co se skrývá na jejím konci. Žádáš od nás příliš mnoho, Poutníku.“

	Ostatní mlčeli. Všichni byli shromážděni kolem stolu s překreslenou mapou, všichni až na Ryer Ord Star, která zůstávala v pozadí, držela se ve stínu a tiše se dívala. Do podpalubí ještě nepronikl teplý vzduch, takže v kajutě byl chlad a zima jako na druhé straně svěráku. Bek se rozhlédl po tvářích ostatních a překvapila ho směsice čekání a napětí, která se v nich zračila. Trvalo dlouhý čas, než se dostali až sem, a teď vystupovalo na povrch všechno to, co v sobě každý během cesty potlačoval.

	Poutníkovy černé oči postupně utkvěly na každém ze shromážděných. Ukázal k mapě ležící na stole. „Jak myslíte, že se trosečníkovi, který nám přinesl originál této mapy, podařilo dostat odsud až na pobřeží západní země?“

	Chvíli čekal, ale nikdo neodpověděl. „Ta cesta trvá měsíce, dokonce i na vzdušné lodi. Jak to ten trosečník dokázal, když byl slepý, němý a nejspíš napůl šílený?“

	„Někdo mu pomáhal,“ nabídl Bek, který chtěl přerušit dlouhotrvající ticho. „Možná ten samý, kdo mu pomohl utéci.“

	Druid přikývl. “A kde je ta osoba?“

	Znovu se rozhostilo ticho. Bek potřásl hlavou, protože se mu nechtělo přijmout roli mluvčího všech ostatních.

	„Mrtvý, ztracený v moři během útěku, kdo ví?“ řekla Rue Meridian. „Kam tím míříš?“

	„Dejme tomu, že je to tak,“ odpověděl Poutník. „Během cesty jste měli příležitost podrobně si tuto mapu prostudovat. Většina nápisů zde není vyjádřena slovy, ale symboly. Písmo nepochází z tohoto věku, je staré tisíce let a pochází z časů předtím, než Velké války zničily Starý svět. Jak se náš trosečník naučil tento jazyk?“

	„Někdo ho to naučil,“ odpověděla Rue Meridian a na její sluncem zhnědlé tváři se objevil zamyšlený, poněkud ustaraný výraz. Netrpělivě si odhodila z čela dlouhé rusé vlasy. „Ale proč?“

	„No ano, proč?“ Poutník se odmlčel. „Předpokládejme, že elfí expedice, kterou před třiceti lety vedl Kael Elessedil, dosáhla svého cíle stejně jako my, a pak se s ní něco přihodilo. Všichni byli pobiti, až na jediného muže, možná samotného Kaela Elessedila. Jejich lodě byly zničeny a zmizely veškeré stopy, které by po nich mohly zůstat na cestě. Jak oni tehdy našli cestu sem? Měli snad mapu, tak jako my? Musíme předpokládat, že ano, protože podle čeho by jinak trosečník nakreslil mapu, kterou máme v rukou my? To znamená, že předchozí výprava musela plout po stejné cestě jako my. Musela navštívit ostrovy Pustina, Skalina a Smrdutý a najít klíče, které jsme nalezli i my. Pokud tomu tak je, jak se ty klíče dostaly zpátky na ostrovy, když už je odtamtud před námi někdo vzal?“

	Místnost znovu naplnilo ticho. Tu a tam bylo slyšet nervózní přešlápnutí. „Co se nám to snažíš říct, Poutníku?“ zeptal se Ard Patrinell.

	„Říká, že jsme vpluli do pasti,“ odpověděl Redden Alt Mer tiše.

	Bek zíral na tuláckého kapitána, tiše si opakoval jeho slova a snažil se v nich najít smysl.

	„Pečlivě jsem se nad tím zamyslel,“ řekl Poutník a potřásl hlavou. „Připadalo mi zvláštní, že elf má v držení mapu označenou symboly, které nemůže znát. Připadalo mi podivné, že mapa tak jasně popisuje cestu přímo sem. Ani jeden z klíčů nebyl nijak zvlášť dobře ukryt. Popravdě řečeno se daly získat celkem snadno, jakmile jsme překonali stvoření a zařízení, která je chránila. Připadá mi, že toho, kdo klíče ukryl, mnohem víc zajímalo, zda a jak se nám podaří překonat jejich ochránce, než zda ty klíče najdeme nebo ne. Připomíná mi to pasti kladené lovci. V pasti je vždycky návnada, která ovšem sama o sobě nemá žádnou zvláštní cenu. Lovci vědí, že zvířata jsou vychytralá a ostražitá, ale jejich inteligenci nepovažují za srovnatelnou se svou vlastní. Zvířata mohou pasti s návnadou instinktivně nedůvěřovat, ale rozumem nemohou být schopna přijít na její účel. A zdá se, že v našem případě tu pracuje stejný styl uvažování.“

	Odmlčel se a pohlédl na Velkého Zrzka. „Ano, kapitáne, myslím, že je to past.“

	Redden AI t Mer přikývl. „Klíče jsou jen návnada. Proč?“

	„Proč nám zkrátka nedat mapu a nenechat nás najít cestu sem? Proč se vůbec zatěžovat s klíči?“ Poutník se rozhlédl po místnosti a každému pohlédl do očí. „Abychom nalezli odpověď na tuto otázku, musíme se vrátit k první výpravě. Elfové sem byli nalákáni poněkud odlišným stylem, ale pravděpodobně za stejným účelem. Ať už je sem přivedl kdokoliv nebo cokoliv, zřejmě má zájem o něco, co máme. Nejprve jsem si nebyl jistý tím, co to může být, ale teď už to vím. Je to naše magie. To, co nás loví, chce naši magii. Využilo to tajemné zmizení první výpravy, aby nás to sem nalákalo. Ví to, že máme magii, protože se to setkalo s mocí magických elfích kamenů, které měl u sebe Kael Elessedil. Takže to předpokládá, že i my máme magii. A podle toho, jakým způsobem jsme získali ty tři klíče, to mělo možnost posoudit míru, povahu a rozsah naší magie. Strážci klíčů měli za úkol nás vyzkoušet. Kdybychom je nedokázali překonat, neměli bychom tu co dělat.“

	„Pokud jsi tohle všechno věděl ještě předtím, než jsme se vydali na cestu, proč jsi nám to neřekl?“ Redden Alt Mer byl ještě rozhněvanější než původně. „Zeptám se jinak, proč jsi nás sem vůbec vodil?“

	„Nemysli si, že jsem vševědoucí,“ odpověděl Poutník tiše. „Mnohé jsem předpokládal, ale věděl jsem jen máloco. Tušil jsem různé možnosti, ale jistotu jsem mohl získat jen tím, že se vydáme na cestu. Teprve na základě toho, co se nám přihodilo, jsem mohl přijít se současným vysvětlením. Proto bylo nezbytné tu cestu podstoupit. A i kdybych od začátku tohle všechno věděl, nic by to na mém rozhodnutí nezměnilo. To, co zničilo Kaela Elessedila a jeho elfí lovce, chce udělat to samé s námi. A nezastaví se to. Je to nebezpečná a mocná bytost, která musí být zničena. Elfové chtějí zpátky své elfí kameny a já chci osvobodit magii, kterou náš nepřítel hromadí. To jsou dobré důvody pro to být tady, navzdory tomu, co víme, navzdory zjevnému riziku.“

	„Tobě se to snadno říká, Poutníku,“ poznamenala Rue Meridian. „Ty máš na svou ochranu magii a druidské schopnosti, ale my máme jen meče. Až na Quentina Leaha, jehož meč je kouzelný. Ale kdo další má magii, aby nás chránil?“

	Bek tušil, co Poutník odpoví, ale druid ho překvapil. „Magie nás tu nezachrání a dokonce nám nejspíš ani moc nepomůže. Přemýšlejte o tom. Pokud náš protivník používá jazyk symbolů, jazyk, který byl vytvořen před Velkými válkami a používalo ho Lidstvo, které bylo zcela pohrouženo do využívání vědy, pak je velice pravděpodobné, že náš protivník sám o sobě také žádnou magii nemá. Přivedl nás sem, protože touží po naší magii. Touží po tom, co my máme a on ne. Proč tomu tak je, není jisté. To teprve musíme zjistit. Ale naše šance, že toho protivníka porazíme, nutně nezávisí na použití magie.“

	„To je odvážný předpoklad, druide,“ prohlásila Malá Zrzka zpříma. „Ale co ty věci, které strážily klíče? Úhoři možná nebyli kouzelní, ale co ta oživlá džungle a hrad? Cožpak tam nebyla ve hře magie?“

	Poutník přikývl. „Ano, ale nebyla to magie, co vyrobilo ty klíče. Ty klíče jsou technologií dávné minulosti, která byla ztracena během Velkých válek, nebo možná ještě předtím. Magie hradu a džungle má původ v říši kouzel a přebývá ve světě od časů prvního Slova. Úhoři pravděpodobně zmutovali po Velkých válkách. Náš protivník je nevytvořil, jen je využil. Zajímavé ovšem není to, že tyto pasti byly nastraženy, aby vyzkoušely sílu a povahu naší magie, ale to, že abychom získali klíče, ani jednoho ze strážců jsme nemuseli úplně zničit. Jak to náš protivník dokázal? A proč se vlastně nepokusil uloupit přímo magii strážců? Proč místo toho podstoupil tolik obtíží, aby nás sem přilákal?“

	Pokynul Velkému Zrzkovi. „Nechávám Tuláky na palubě lodi, místo abych je vzal s sebou do vnitrozemí, protože si myslím, že náš nepřítel se může pokusit ukrást nám loď. Ví, že jsme tady, a ví, jak jsme se sem dostali. Ví, že pokud ukradne Jerle Shannaru, budeme tu uvěznění a bezmocní. To se nesmí stát. A kdo je povolanější k obraně naší lodi než ti, kteří ji postavili a umí ji ovládat?“

	Redden Alt Mer pomalu přikývl. „Dobrá. Tvé argumenty mají váhu, Poutníku. Ale jak tu věc zaženeme, pokud se vrhne na naši loď? Nemáme magii, kterou bychom proti ní mohli použít, jen naše zbraně. Pokud je tak mocná, jak říkáš –“

	„Až se zítra vypravíme na pobřeží,“ přerušil ho Poutník rychle a zvedl ruku, aby umlčel ostatní, „odplujete s lodí z této zátoky a vrátíte se ke svěráku. Pak přeletíte poloostrov, dosáhnete pobřeží a najdete letce. S nimi se potom vrátíte zpátky do bezpečného útočiště na začátku kanálu. Až budete odlétat, mapujte cestu, abyste se dokázali vrátit. Až se vrátíte, letci musí každý den létat do vnitrozemí a provádět pečlivý průzkum okolí. To budou provádět tak dlouho, dokud nedáme signál, že se pro nás můžete vrátit. Do té doby se musíte ukrývat tak, aby bylo těžké vás najít.“

	Velký Zrzek pohlédl na svou sestru. Rue Meridian pokrčila rameny. „Nelíbí se mi představa, že se rozdělíme,“ řekla. „Chápu, že je to rozumné, ale pokud se něco pokazí, octneš se ty a všichni, kteří půjdou s tebou, ve velikém nebezpečí. Pokud vás nenajdeme, budete odkázáni sami na sebe.“

	Poutník přikývl. „Pak musíme zajistit, abyste nás našli.“

	„A co když nenajdeme letce?“ dodala Malá Zrzka.

	„Letci najdou vás. Budou hledat vzdušnou loď. Ale nezapomeňte pečlivě kreslil mapu vaší zpáteční cesty.“

	„Postarám se o to,“ řekla Rue Meridian a pohlédla mu clo očí.

	Bek pohlédl do tváře Quentina, Ahrena Elessedila, Arda Patrinella a nakonec do dětské tváře Ryer Ord Star. Ve všech tvářích se zračilo odhodlání a souhlas, jen tvář věštkyně vyjadřovala nejistotu a rozpolcenost. Ví něco, co nám neřekla, pomyslel si Bek. Instinktivně to vycítil, jako by stále držel v ruce Shannarův meč a jeho magie pronikala závojem klamu a odhalovala skrytou pravdu.

	Co skrývá? Něco ohledně našeho osudu? Něco, co čeká ve vnitrozemí? Bek pečlivě studoval její tvář. Řekla Poutníkovi vše? Nebo si něco nechala pro sebe? Neměl důvod klást si tyto otázky, neměl důvod věřit, že druidovi něco zamlčuje.

	Ale na způsobu, jakým se drží daleko od ostatních, je něco…

	„Pojďme dokončit přípravy a pak něco pojíme,“ řekl Poutník a přerušil Bekovy myšlenky. „Zítra za úsvitu se vydáme na cestu.“ ' „Hodně štěstí, Poutníku,“ řekla Rue Meridian.

	Vrhl na ni vřelý úsměv. „Hodně štěstí nám všem, Malá Zrzko.“

	Pak se zahalil do černého roucha a vyšel z kajuty. 
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	Ukotvena daleko od břehu na čtyřicet stop nad vodou přečkala Jerle Shannara bez incidentů noc. Poutník nechal postavit zesílené hlídky, aby nic neponechal náhodě. Hlídkovali tentokrát Tuláci, aby si elfí lovci mohli v noci odpočinout a byli ráno čerství. I tak ale druid předpokládal, že jen málokdo měl klidný noční spánek. On sám spal málo, a když kráčel chodbami a po palubě, potkával mnohé další členy výpravy, kteří také zjevně nemohli spát. Všichni byli nervózní a plni očekávání věcí příštích a navzdory bezvětří a klidné hladině se jen málokomu podařilo pořádně si v noci odpočinout.

	Úsvit se ohlásil zlatou září, která zasvítila mezi stromy nad horizontem, a průzračně modré nebe ohlašovalo nádherný den. Členové výpravy byli téměř okamžitě na nohou, vděční, že už nemusí předstírat spánek. Všichni posnídali a začali připravovat zbraně a zásoby. Průzkumný oddíl se shromáždil na palubě, tváře zamračené a rozhodné. Každý většinou mlčel, všichni čekali na příkaz k opuštění paluby. Poutník jeho vydání chvíli pozdržel. Dlouze si pohovořil s Reddenem Alt Merem a Rue Meridian, pak si promluvil ještě se Spannerem Frewem. Během hovoru se procházeli po palubě a tu a tam gestikulovali směrem k lodi nebo k pobřeží. Bek je sledoval ze svého místa u zábradlí, kde seděl se zkříženýma nohama, a v duchu si probíral seznam věcí, které měl nést s sebou. Měl se vydat na cestu téměř neozbrojen – měl mít jen dýku a prak – a neměl z toho žádnou radost. Ale Poutník trval na tom, že to je vše, co bude potřebovat, a nic nezměnilo jeho názor.

	“Dnes by byl dobrý den na lov,“ poznamenal Quentin, který se s batohem plným věcí posadil vedle Beka.

	Bek přikývl. Quentin měl u pasu krátký meč, přes rameno luk a šípy a v pochvě na zádech meč Leahů. Bek předpokládal, že pokud by se setkali s něčím opravdu nebezpečným, bude muset spoléhat na svého bratrance, že mu přijde na pomoc.

	„Myslíš, že tu jsou kanci?“

	„Nemám tušení. A vůbec, jaký je vtom rozdíl?“ Bekovi jejich rozhovor připadal z nějakého důvodu zneklidňující a nesmyslný.

	„Jen mě to tak napadlo.“ Nezdálo se, že by byl Quentin vyveden z míry. „Trochu mi to tu připomíná domov.“

	Bek, který se trochu zastyděl, se přinutil k úsměvu. „Určitě tu žije hodně kanců, ale beze mě žádného nevystopuješ.“

	„Nepovídej.“ Quentin nadzdvihl obočí. „Tvoje stopařské schopnosti jsou ještě horší než moje.“

	Pohodlně se opřel o zábradlí a rukama si podložil hlavu. Quentin vypadal navenek uvolněný a klidný, ale Bek věděl, že jeho bratranec je stejně nervózní jako všichni ostatní. Jejich rozhovor byl způsob, jak zabít čas strávený čekáním, a člověk se přitom trochu uklidnil a přestal myslet na to, co mají před sebou. Již mnohokrát spolu takto hovořili, většinou na lovu, když stopovali nebezpečnou zvěř, medvědy či kance. Díky tomu nemuseli myslet na to, co se může stát, a rozhovor jim pomáhal zabránit strachu, aby je ovládl.

	Bek pohlédl na palubu k místu, kde se kolem Arda Patrinella shromáždili elfí lovci. loni spolu tiše hovořili. Ahren Elessedil stál stranou od nich, hleděl mezi stromy a mlčel. Dnes ráno na něm jeho nově získaná dospělost nebyla vidět. Vypadal jako malý chlapec, vyděšený a ztracený, ztuhlý hrůzou z představy, co se mu může stát, a byla vidět jeho rostoucí jistota, že se mu něco stane. Byl ozbrojen krátkým mečem, lukem a šípy, ale pohled do jeho tváře nenapovídal, že je připraven tyto zbraně použít.

	Bek ho chvíli pozoroval a napadlo ho, jak se asi Ahren musí cítit. Pak se rychle rozhodl a vstal na nohy. „Hned jsem zpátky,“ řekl Quentinovi.

	Došel kAhrenovi a široce se na něj usmál. „Další den, další dobrodružství,“ řekl zvesela. „Tobě alespoň Ard Patrinell dal pořádný meč a tisový luk.“

	Ahren sebou při zaslechnutí Bekova hlasu trhnul, ale pak se trochu vzpamatoval. „Jak to myslíš?“

	„Podívej se, co dal Poutník mně.“ Bek ukázal na svou dýku a prak. „Jestli na mě zaútočí vrabec nebo vlaštovka, jen ať si přijdou. Jsem na ně připraven.“

	Ahren se nervózně usmál. „Přál bych si, abych mohl říci to samé. Skoro nedokážu přinutit svoje nohy k chůzi. Nevím, co se to děje.“

	„Quentin by řekl, že jsi zanedbával lov divokých kanců. Podívej, přišel jsem tě požádat o laskavost. Chci, abys mi tohle pohlídal.“

	Než si to mohl pořádně rozmyslet, sundal si z krku kámen Fénixe a pověsil ho na krk Ahrenovi. Byl to impulzivní čin, který by si možná rozmyslel, kdyby měl čas. Elf pohlédl na kámen, a pak tázavě na Beka.

	„Obávám se, že jsem k tobě nebyl zcela upřímný, Ahrene,“ připustil Bek. Pak svému příteli povyprávěl o svém setkání s králem Stříbrné řeky a o tom, jak získal kámen Fénixe. Vynechal ovšem to o své sestře a také vynechal vše, co mu král říkal o skutečném účelu kamene. „Takže přece jen mám nějakou magii. Ale držel jsem to přede všemi v tajnosti.“ Pokrčil rameny. „Dokonce ani Quentin o tom neví.“

	„To od tebe nemohu přijmout!“ prohlásil Ahren vehementně a chystal se sundat si náhrdelník z krku.

	Bek ho zarazil tím, že ho chytil za ruku. „Ale ano, můžeš. Chci, abys ho měl ty.“

	„Ale ten kámen mi nepatří! Nedostal jsem ho já, ale ty! Dala ti ho bytost z říše kouzel!“ Jeho hlas se ztišil. „Není to správné, Beku, ten kámen mi nenáleží.“

	„No, když se na to díváš takhle, tak nenáleží ani mně. Ne doopravdy. Považuj to za půjčku. Můžeš mi ho později vrátit. Takhle je to spravedlivé. Já mám Quentina, aby mě chránil, a ten má kouzelný meč. Ty máš k ochraně Arda Patrinella, ale ten žádnou magii nemá. Možná, že cestou najdeme elfí kameny, ale prozatím potřebuješ nějakou náhradu. Tak proč si nevzít tohle?“

	Bek si byl jistý, že elf chce jeho dar přijmout, protože kouzelný talisman by mu dodal novou sebedůvěru a vrátil by mu odvahu. Právě tyto věci Ahren nutně potřeboval. Ale elfí princ byl hrdý a nepřijal by od Beka nic, kdyby si myslel, že je to z jeho strany jen akt soucitu, který Beka navíc uvede do nějakého nebezpečí.

	„To nemohu přijmout,“ zopakoval.

	„A přijal bys ho, kdybych ti řekl, že mi Poutník dal jinou magii, pomocí které se mohu chránit?“ Bek ukryl pravdu za maskou lži, ale tvářil se přitom naprosto upřímně.

	Ahren pochybovačně zavrtěl hlavou. „Jakou magii?“

	„To ti nemohu říct. Poutník by mi to nedovolil. Dokonce bych ti ani neměl říkat, že mám magii. Prostě mi věř. Přece bych ti nedal kámen Fénixe, kdyby to byla jediná ochrana, kterou mám.“

	To byla pravda. Skutečnost, že vládl magií Písně přání, mu dodávala jistoty, že i bez kamene Fénixe nezůstává úplně bezbranný. V každém případě mu kámen až dosud nikterak nepomohl. Snad pomůže jeho příteli.

	„Prosím, Ahrene, nech si ho. Podívej, jestli mi slíbíš, že pokud se octnu v potížích, použiješ ho, abys mi pomohl, bude mi to stačit. A já udělám to samé pro tebe s mou magií. Quentin a já už máme dohodu, že na sebe navzájem budeme dávat pozor. My dva můžeme uzavřít stejnou dohodu.“

	Čekal a hleděl do Ahrenových nejistých očí. Elf nakonec přikývl. „Dobrá. Ale pak ti ho vrátím, Beku.“ Dotkl se prsty kamene. „Je teplý, jako by uvnitř bylo žhavé jádro. A je tak hladký.“ Chvíli na kámen hleděl, a pak se podíval zpátky na Beka. „Myslím, že je opravdu kouzelný. Ale možná to nebudeme muset zjistit. Možná ho nebudeme muset použít.“

	Bek se souhlasně usmál, i když elfovým slovům ani na okamžik nevěřil. „Možná ne.“

	„Díky, Beku. Mnohokrát děkuj i.“

	Bek byl na cestě zpátky ke Quentinovi, když ho uprostřed paluby zastavil Poutník a jemně ho otočil k sobě. „To bylo velmi hloupé,“ řekl, nikoli však nelaskavé. „Dobrý úmysl, ale málo rozumu.“

	Bek na druida odhodlaně pohlédl. „Ahren nemá nic na svou ochranu. Nemá žádnou magii, Poutníku. Je to můj přítel a nevidím nic špatného na tom, když mu dám něco, co mu může pomoci.“

	Druid sklopil zrak. „Včera večer jsi neposlouchal tak pozorně, jak jsem doufal. Říkal jsem přece, že magie zde nemusí být nutně klíčem k přežití. Instinkty, odvaha a jasná hlava budou mít mnohem větší váhu.“

	Bek však trval na svém. „Možná že kámen Fénixe mu pomůže najít právě tyto vlastnosti. Co tě trápí, Poutníku?“

	Druid potřásl hlavou. „Tolik věcí, že ani nevím, kde začít. Ale v tomto konkrétním případě mě trápí tvá ukvapenost. To, že ses vzdal magie, kterou ti svěřil král Stříbrné řeky, tě může stát víc, než si uvědomuješ. Magie kamene Fénixe nebyla zamýšlena jako obrana. Král Stříbrné řeky věděl stejně jako já, že vládneš magií Písně přání. Ten kámen má zcela jiný účel, pravděpodobně má něco společného štvou sestrou. Važ má slova, Beku, a získej ten kámen zpět hned, jakmile to bude jen trochu možné. Slib mi to.“

	Chlapec, jen částečně přesvědčený, nakonec nerad přikývl. Příliš mnoho věcí, které mu druid během cesty říkal, byly pouhé domněnky. Toto nebyla žádná výjimka. Nikdo nemůže znát budoucnost. Ani duchovní bytost. Dokonce ani věštkyně, jako je Ryer Ord Star. Maximálně se může podařit odhalit náznaky budoucnosti a ty často klamou.

	„Kromě toho,“ řekl Poutník a přerušil tak tok jeho úvah, „ti chci svěřit do opatrování tohle.“

	Sáhl pod černé roucho a vytáhl Shannarův meč. Jeho čepel spočívala v pochvě z měkké kůže, ale Bek zbraň okamžitě poznal podle ruky svírající pochodeň, která byla vyřezaná na hrušce jílce.

	Bek meč převzal a pak na druida upřeně pohledl. „Myslíš, že jej budu potřebovat?“

	Druidův úsměv byl překvapivě hořký. „Myslím, že jakmile opustíme loď, budeme potřebovat veškerou naši sílu. Tento meč patří do rukou nositele, který jím dokáže vládnout. A Shannarovým mečem dokážeš vládnout jen ty.“

	Bek se nad tím krátce zamyslel a pak přikývl. „Dobrá, ponesu ho. Ne proto, že se bojím o sebe, ale proto, že s jeho pomocí možná přispěji k záchraně ostatních. To byl důvod, proč jsem se vydal s Trulsem Rohkem do ruin hradu. To je důvod, proč jsem použil tento meč během našeho letu mezi ledovými pilíři. Vydal jsem se na tuto výpravu, protože jsem věřil tomu, cos mi říkal té noci na Výšinách – že mohu být nápomocný. Stále tomu věřím. Jsem součástí této výpravy, i když stále ještě nevím přesně, jakou roli mám vlastně hrát.“

	Poutník se k němu sklonil. „Každý znáš musí hrát svou určenou roli a všichni postupně odhalujeme její taje. Nikdo z nás není vševědoucí. Ale nikdo zde také není zbytečný, právě naopak. Máš správný pohled na věc a děláš dobře, že se staráš o své přátele.“

	Položil chlapci ruku na rameno. „Ale pamatuj, že se nemůžeme starat o své přátele, pokud se zapomeneme starat sami o sebe. V budoucnu se proto snaž nejednat ukvapeně. Následky tvých činů nemusí být zřejmé na první pohled. A není vždy snadné předvídat, co je potřeba udělat.“

	Bek měl silný dojem, že Poutník nemluví jen o kameni Fénixe, že má na mysli něco jiného. Ale bylo mu také jasné, že druid přímo neřekne, o čem přesně mluví. Bek už si začínal zvykat na druidovy tajemné narážky a skryté významy, takže na něj nijak nenaléhal. Už poznal, že Poutník mu všechno řekne, až bude připravený a ani o chvíli dřív.

	„Ahren a já jsme uzavřeli dohodu, že se budeme držet při sobě,“ řekl místo toho. „Proto se od kamene Fénixe nikdy příliš nevzdálím. Mohu ho získat zpátky, kdykoli budu chtít.“

	Poutník se napřímil a v temných očích se mu objevil vzdálený pohled. „Je čas vyrazit, Beku. Ať už se stane cokoliv, nezapomeň, co jsem říkal o magii.“

	Otočil se k ostatním a vydal rozkaz, aby se připravili k opuštění lodi.

	Redden Alt Mer přikázal odpoutat Jerle Shannaru a pomalu s lodí doplul až ke břehu. Průzkumný oddíl čítající sedmnáct členů sešplhal na zem po provazových žebřících. Poutník, Bek, Quentin Leah, Panax, Ryer Ord Star, Joad Rish, Ahren Elessedil, Ard Patrinell a devět elfích lovců. Když poslední člen průzkumné výpravy sestoupil na zem, posádka lodí vytáhla provazové žebříky, loď se majestátně otočila a vydala se na zpáteční cestu. Všichni se dívali, dokud jim nezmizela z dohledu, a pak na Poutníkův příkaz vyrazili.

	Druid poslal do čela Arda Patrinella a svěřil tak elfovi odpovědnost za ochranu celé skupiny. Elfí kapitán gardy pověřil mladou ženu jménem Tamis, zkušenou stopařku, aby se vydala nějakých padesát yardů před hlavní skupinu a vrátila se oznámit, kdyby narazila na cokoliv podezřelého. Na obě křídla pak vyslal po jednom elfím lovci. Zbytek skupiny se rozdělil na dvojice. Vzadu šli Poutník a Panax, každý ve společnosti elfího lovce. Quentin dostal zodpovědnost za střed formace a ty, kteří nebyli cvičenými bojovníky, Joada Rishe, Ryer Ord Star a zvláště Beka.

	Poutník na chlapce čas od času pohlédl, snažil se odhadnout, jak se Bek cítí a co si myslí, teď, když se toho tolik dozvěděl. Odhadovat něco takového však bylo velice těžké. Zdálo se, že se Bek dobře přizpůsobil své zvýšené odpovědnosti, že se nijak neděsí své magie ani Shannarova meče. Ale Bek byl složitá osobnost, nesnadno čitelná, a teprve se ukáže, jak bude reagovat na požadavky, které na něj postupně začne klást jeho dědictví. Zatím se své moci dotkl jen na povrchu a vlastně ani pořádně netušil, o co vlastně jde. Chlapec zkrátka ještě nerozuměl, jak je do všeho zapletený, a co to pro něj pravděpodobně bude znamenat. Ale neexistoval žádný snadný způsob, jak mu to říct.

	Ať už se to druidovi líbilo nebo ne, musel si přiznat, že Beka je stále těžší ovládat a vést. Už od začátku byl velice nezávislý a veškerá kontrola, kterou nad ním druid měl, pocházela z toho, co on věděl a chlapec ne. Teď Poutník o tuto výhodu z velké části přišel a kromě toho mu Bek důvěřoval stále méně. V současné době to vypadalo tak, že chlapec mohl stejně pravděpodobně udělat to, co sám považuje za správné, jako to, co mu navrhuje Poutník. A taková rozhodnutí se mohou ukázat jako osudová.

	Tím si druid znovu připomněl, jak dalece uhnul od svého slibu, že nebude využívat manipulativních způsobů svých předchůdců. Ale musel sám sobě přiznat, že se den za dnem začíná víc a víc podobat Allanonovi. Všechny jeho dobré záměry a sliby se změnily v prach. Druid pociťoval hluboký, upřímný smutek. Mohl si sice říkat, že si své chyby uvědomuje, ale k čemu to, když je nedokáže napravit? Mohl si sám před sebou ospravedlnit cokoliv, ale přesto cítil, že zradil sám sebe i své zásady.

	Společnost postupovala hlouběji do lesů, opustila pobřeží a pronikla mezi přilehlé kopce, vstoupila do jejich stínu a do houstnoucí divočiny. Terén byl hrubý a nepravidelný, křižovaný roklinami, místy zcela neprostupný. Čas od času museli uhnout z původního směru a vydat se oklikou. Několikrát narazili na polom táhnoucí se čtvrt míle v každém směru. S každým uhnutím od původní cesty bylo těžší určit, kde přesně vlastně jsou.

	Poutník měl kompas, který si půjčil od Reddena Alt Mera, ale i s ním nebylo úplně jisté, zda se jim daří držet správný směr. Den však byl jasný a teplý, slunce radostně zářilo na modrém nebi a vzduchem se nesl konejšivý zpěv ptáků. Ze stínů nic nehrozilo. Neobjevilo se nic nebezpečného, žádné známky přítomnosti jakékoliv hrozby. Divočina jim připadala důvěrně známá, podobná té, kterou nacházeli v Západních zemích.

	Poutník byl přesto ostražitý. Navzdory prvnímu dojmu věděl, co na něj někde cestou čeká. Byl by raději, kdyby cestu před nimi zkoumal Truls Rohk, ale ten byl pryč. Elfí lovci budou muset stačit. Jsou dobře vycvičeni a schopní, ale žádný z nich se nemohl vyrovnat měnivci. Druida mimoděk napadlo, jak se mu asi daří, zda unikl pozornosti Zpívající čarodějky, zda koná něco důležitého. Zavrtěl hlavou. Ať už Truls dělá cokoliv, nemůže to být tak důležité jako to, co by mohl dokázat zde.

	Minulo ráno, pak dopoledne a oni se stále ještě prodírali lesem, aniž by cokoliv našli. Trosečníkova mapa je přivedla do zátoky a poukazovala na vnitrozemí. To bylo jediné vodítko, které měli. Na mapě vedla linie teček k velkému X, u kterého byl nápis Podzemní Hrad. Nikde žádné vysvětlení, co je to vlastně zač. Žádný popis, jak to místo poznat. Poutník předpokládal, že až k němu dorazí, pochopí, oč jde. Nebyl to zdaleka ten nejodvážnější předpoklad, k jakému se až dosud dobral, takže se nikterak neznepokojoval.

	Pozdě odpoledne byla jeho víra odměněna. Vystoupali na vrchol příkrého kopce a nahoře už na ně čekali elfí průzkumníci. Se skřítkovskou tváří plnou očekávání Tamis ukázala před sebe.

	Ani to nebylo nutné. Sráz kopce vedl do širokého a hlubokého údolí, které mělo deset mil zdéli a pět mil napříč. Na kopcích a jejich hřebenech rostly stromy, které v odpoledním slunci vypadaly jako zelený prstenec. Ale v samotném údolí, na celé jeho ploše, se rozkládaly ruiny města. Ne současného města, to si Poutník okamžitě uvědomil. I z místa, kde stáli, což bylo půl míle daleko, to bylo zřejmé. Budovy byly nízké a ploché. Některé byly poškozené, jejich povrch popraskaný a rozbitý. Ve zdech byly díry, které odhalovaly pokroucené, poničené vnitřní vybavení. Na zemi se povalovaly trosky, některé zrezivělé, jiné porostlé lišejníkem. Na první pohled bylo zřejmé, že zde již dlouhý, předlouhý čas nikdo nežil.

	Ještě víc než nezměrná velikost města však druida zarazilo to, že zdánlivě vše bylo vyrobeno z kovu. Zdi, střechy i podlahy zářily kovovým jasem. Dokonce i kousky ulice a průchodů odrážely slunce. Samozřejmě, že se na tomto podivuhodném výtvoru podepsal zub času a v mnoha puklinách rostly keře a dokonce i stromy. Na některých místech byly vidět veliké stromové háje, které možná dříve bývaly parky, kdysi snad pečlivě udržovanými a nyní zpustlými. Navzdory současnému stavu bylo jisté, že před Velkými válkami bylo město zářící, hladké a bez jediné poskvrnky.

	„Hrome!“ zasyčel Panax, který si možná vzpomněl na ruiny podobného města, na něž jeho lidé kdysi narazili při hloubení podzemních štol.

	Poutník pokýval hlavou. Tyto ruiny byly gigantické. Nikdy by ho nenapadlo, že může existovat něco tak obrovského. Kolik lidí tehdy muselo žít na světě, pokud byl toto příklad velikosti jejich měst? Z druidských knih věděl, že tehdy byl počet lidí nesrovnatelně větší než dnes. A měst, ve kterých žili, byly tisíce. Kolik z nich bylo takhle velikých? Poutník cítil, jak ho obrovitá rozloha tohoto místa plní úžasem. Napadlo ho, jak asi vlastně vypadá to, co hledají. Poprvé za celou dobu zapochyboval, zda to není nad jejich síly.

	Pak mu však došlo, že možná dospěl k nesprávnému závěru. Čím více si ruiny prohlížel, tím méně mu připadalo pravděpodobné, že měly sloužit jako lidská obydlí. Budovy byly nízké, široké a ploché, s vysokými okny a širokými vchody. Zřejmě byly postaveny za jiným účelem, než aby v nich přebývali lidé. Možná to byla skladiště. Možná továrny a výrobní haly.

	Domov strojů.

	Pohlédl na své společníky. Všichni vypadali ohromení a zírali na město, jako by se snažili pochopit jeho účel, jako by nevěřili, že je skutečné. Pak si povšiml Ryer Ord Star. Stála stranou od ostatních jako vždy, ale třásla se, oči měla sklopené a prsty zaryté do látky svých šatů. Rychle, přerušovaně dýchala, jako by bez hlesu plakala. Poutník došel k ní, rukou ji objal kolem ramen a přitáhl její křehké tělo k sobě.

	„Co se děje?“ zeptal se jemně.

	Krátce na něj pohlédla, pak zavrtěla hlavou a přitiskla se k němu, přičemž zavrtala tvář do jeho roucha. Objímal ji, dokud se neuklidnila – trvalo to pár minut, ne víc – pak od ní odstoupil a přikázal Ardu Patrinellovi, že je čas pokračovat v cestě.

	Sestoupili po svahu až do údolí a zastavili se na mýtině sto yardů daleko od začátku ruin, aby se utábořili na noc. Slunce se už sklánělo nad západní okraj údolí a za hodinu zapadne. Dnes již bylo pozdě na jakýkoliv průzkum. Poutník si byl jistý, že našli to správné místo, a že někde uvnitř se skrývá to, pro co sem přišli. Jak těžké to bude najít, to se teprve ukáže, ale druid každopádně dával přednost tomu, aby první ohledání trosek podnikli za denního světla.

	Zatímco ostatní začali připravovat tábor a vařit večeři, on sám se vydal k okraji města. Tam se zastavil a ve slábnoucím světle hleděl na ruiny, na dlouhé široké ulice, kovové stavby a stíny, které se dloužily mezi nimi. Přemýšlel, jak krutý konflikt musely být Velké války, a byl vděčný, že tehdy nebyl naživu, aby byl jejich svědkem. Rasy současnosti považovaly druidskou magii za mocnou, ale skutečná moc a síla dnes byla neznámá. Skutečná moc se kdysi dávno zrodila z vědy. Druida napadlo, jaké by to asi bylo žít v těch dávných časech, předtím, než války zničily Starý svět. Jaké to muselo být, vládnout mocí, která dokáže zničit celá města? Jaký vliv má na duši člověka vědomí, že může zničit tisíce životů jediným dotykem? Druid se při té představě otřásl. Cítil se z ní vyděšený a nějak nečistý.

	Možná právě to cítila Ryer Ord Star.

	Když si na ni vzpomněl, vybavil si i její vizi předvídající události na třech ostrovech. Vzápětí si vzpomněl i na další věc, kterou mu tehdy řekla. Skoro na ni zapomněl, protože mu její výklad tehdy připadal jasný. Vidím stín, který tě pronásleduje a chce tě obklopit jako temný mrak. Tehdy věřil, že tato slova odkazují na Zpívající čarodějku a její neúnavné pronásledování.

	Ale když pohlédl na ruiny a vycítil přítomnost té neznámé věci, která čeká mezi nimi, pochopil, že se zmýlil.
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	Ráno je přivítalo mlžným oparem a mírným deštěm. Slunce zakrývaly mraky a dal se očekávat zamračený den. Vzduch byl klidný a teplý a voněl zeminou a spadaným listím. Svět zahalilo ticho plné očekávání, skrytých náznaků, a dokonce i ptáci, kteří včera zpívali jako o závod, umlkli.

	Dnes výpravu čekal průzkum města, jehož budovy se leskly kapkami vody.

	Poutník rozdělil výpravu na tři skupiny. Ard Patrinell s Ahrenem Elessedilem, Joadem Rishem a třemi elfími lovci se vydají napravo. Quentin Leah, Panax, spolu s dalšími třemi lovci půjdou nalevo. Druid, Bek, Ryer Ord Star a zbývající tři lovci si vezmou prostředek. Druidova prostřední skupina vstoupí do města o něco dříve než zbylé dvě a všechny skupiny se budou pohybovat tak, aby byly navzájem stále na dohled. Všichni se budou pohybovat přímo skrze město, dokud nedojdou na jeho druhý konec. Pak se otočí, posunou se a půjdou zase zpátky.

	To udělají tolikrát, dokud celé město neprojdou z jednoho konce na druhý. Prozkoumají všechno, co bude vypadat zajímavě. Pokud se dnes nepodaří nalézt to, co hledají, budou pokračovat zítra. Město bylo obrovské. I když se nestrefnou s žádnými obtížemi, jeho průzkum jim zabere nejméně týden.

	Všichni měli zůstat tiše a pečlivě naslouchat sebemenšímu šramotu. To druid obzvlášť zdůraznil. Žádné mluvení. Všichni ať na sebe navzájem dávají pozor a všichni ať sledují vůdce skupiny, který bude udávat směr pochodu. Pokud někdo narazí na něco zajímavého, ať dá signál rukou nebo ať hvízdne. Všichni se musí co nejlépe krýt. Jsou zde všechny důvody věřit, že nepřítel, který je očekává, ve městě nastražil pasti. To, pro co sem přišli, bude pečlivě chráněno.

	„A pro co jsme sem vlastně přišli?“ zeptal se Panax s neklidným pohledem v očích. Stejně jako ostatní, ion byl zachumlán v plášti s kápí. V mlze a dešti vypadala celá družina jako skupina přízraků. „Co jsme sem přišli najít, Poutníku?“

	Druid zaváhal.

	„Urazili jsme dlouhou cestu až sem a zasloužíme si to vědět,“ tlačil na něj trpaslík. Po tváři a vousech mu stékaly kapky vody. „Jak máme něco najít, když ani nevíme, co hledáme?“

	Následovalo ticho. „Knihy,“ odpověděl Poutník tiše. Odpovědí mu bylo zase jen ticho. „Knihy kouzel a magie,“ dodal a rozhlédl se. „Shromážděné za časů Starého světa a ztracené ve Velkých válkách. Ztracené až na ty, které zůstaly uchráněny právě zde. Alespoň takto říká mapa pokladu.“

	„Knihy,“ zamumlal trpaslík nevěřícně.

	„Pokud je najdeme, budou mít nezměrnou hodnotu pro všechny národy,“ ujistil ho Poutník. „Mnohem větší hodnotu, než si vůbec umíme představit. I kdybychom tu našli cokoliv jiného, knihy budou mnohem cennější. Ale tvá skepse je pochopitelná. Podle toho, co víme, žádné knihy nepřežily Velké války. Právě knihy byly první, co bylo zničeno, ať už ohněm nebo působením času a počasí. Veškeré psané vědomosti Starého světa se ztratily před dvěma tisíci lety a jen ústním vyprávěním se něco málo z jejich obsahu dochovalo až do našich časů. Ale ty útržky vědomostí, které máme o pradávných dobách, jsou zkreslené a nepřesné. Druidové se snažili je všechny sepsat během doby existence první a druhé rady v Paranoru. Elfové mají některé tyto spisy v Arborlonu, část knih na toto téma se nachází i v hlavním městě Federace. Většina je ale ukryta v druidském hradě. Jsou to však knihy tohoto světa, ne toho starého. Takže pokud se zde skutečně ukrývají knihy, které přežily Velké války, jejich úkryt bude jistě velice pečlivý. Navíc nemusí být na první pohled zřejmé, že se jedná o knihy. V dávných dobách se mohlo slovem kniha rozumět něco trochu jiného než dnes.“

	„Pokud se však vzhled knih nezměnil a pokud jich tuje hodně, budou nejspíš ukryté v nějaké veliké budově,“ poznamenal Bek.

	Poutník přikývl. „Ano, to mějme na mysli. Budeme hledat cokoliv, co by mohlo sloužit jako knihovna, kontejner nebo sklad. Na první pohled to nemusíme poznat. Proto musíme mít otevřenou mysl. Nezapomínejme také, že jsme sem přišli zjistit, co se stalo s výpravou Kaela Elessedila a s elfími kameny.“

	Nikdo nic neřekl. Po chvíli si Quentin Leah nadhodil meč, který měl přehozený přes záda, a pohlédl na nebe. „Vypadá to, že déšť ustává,“ prohodil nezávazně.

	„Tak tedy do práce,' 'dodal Panax.

	Vyrazili, překonali vzdálenost mezi táborem a troskami města a v mlžném oparu vypadali jako řada temných duchů. Vstoupili do města ve třech skupinách vzdálených od sebe zhruba padesát yardů. Nejprve postupovali rychle, protože převážně nacházeli ruiny menších budov, ve kterých byly zbytky strojů a podivných aparátů. Vesměs nechápali jejich účel, přestože některá zařízení trochu připomínala zbraně. Na všem byla usazená tlustá vrstva prachu a nenarazili na žádné známky toho, že by tudy nedávno někdo prošel. Vše vypadalo jako zamrzlé v čase.

	Poutník si uvědomoval, že Ryer Ord Star se drží tak blízko u něj, až se ho téměř dotýká. Minulou noc, když ostatní usnuli, za ním přišla a řekla mu, co ji tak vyděsilo. V husté tmě za bezměsíčné noci k němu poklekla a promluvila hlasem tak tichým, že jen stěží dokázal rozeznat jednotlivá slova.

	„Tyto ruiny jsou bludiště, které jsem viděla ve snu.“

	Dotkl se jejího hubeného ramene. „Jsi si jistá?“

	Její oči byly jasné a upřeně na něj hleděly. „Cítila jsem přítomnost i těch dvou dalších věcí. Když jsem stála na kraji údolí a hleděla dolů do bludiště, cítila jsem je. Ohnivé stuhy a kovové psy. Jsou tam a čekají na mne. Cekají na nás na všechny.“

	„Budeme na ně připravení.“ Znovu se roztřásla a on ji objal, aby ji uchránil od strachu, který zní vyzařoval. „Neboj se, Ryer. Tvá varování nás mnohokrát uchránila. Pomohla nám na třech ostrovech a pomohou nám i zde.“

	Ale ona zavrtěla hlavou. „Ne, Poutníku. To, co na nás čeká zde, je mnohem větší a silnější. Prostupuje to ruiny a zemi, na které stojí. Je to staré, hladové a zlé a čeká to na nás. Cítím jeho dech. Cítím jeho pulzování v pohybu vzduchu a ve vzestupu a poklesu teploty. Je to na nás příliš silné. Příliš silné.“

	Tišeji objímal v houstnoucím šeru, snažil se ji utišit, naslouchal jejímu dechu, který se pomalu zklidňoval. Nakonec vstala a měla sek odchodu.

	„Já tady zemřu, Poutníku,“ zašeptala ještě.

	Druid věděl, že tomu dívka věří, že možná ve svých snech viděla něco, co jí k tomu zavdalo příčinu. Možná jen cítila, že to tak může být, ale i to občas stačilo. Druid si slíbil, že na ni bude dávat pozor, že se pokusí ji ochránit. To by udělal tak jako tak. Byl připraven udělat to pro každého, pokud to bude v jeho moci. Ale ani moc druidů není neomezená.

	Teď se druid ohlédl přes rameno a viděl, že věštkyně zpomalila a kráčí teď vedle Beka, jako by v chlapcově tiché přítomnosti nalézala útěchu. Druid spokojeně pokýval hlavou. Vybrala si dobrého společníka.

	Pohlédl před sebe do mlhy, do bludiště trosek, a cítil, jak je věštkynina vize, temná a tajemná, přitahuje jako rybář rybu na háčku.

	Míle daleko odtud směrem zpátky k pramenům kanálu, ale v bezpečné vzdálenosti od svěráku, se Redden Alt Mer opíral o zábradlí na přídi a hleděl do oparu. Vládlo tu nemožné počasí. Rozhodně teď bylo horší než když před dvěma dny mířili do vnitrozemí. Včera byl ze začátku jasný den, ale během letu proti proudu padla mlha a nebe se zatáhlo. Ukotvili loď několik mil daleko od ledu, v bezpečné vzdálenosti od srážejících se pilířů a ostrého chladu, a uložili se ke spánku. Doufali, že ráno budou moci pokračovat tak, jaksi přál Poutník.

	Ale mlha byla tak hustá, že Alt Mer jen stěží viděl útesy po obou stranách a nebe neviděl vůbec. A co bylo horší, mlha se pohybovala hnaná větrem a vířila tak intenzivně, že bylo téměř nemožné bezpečně navigovat. Ave zdejších úzkých roklích se zrádnými vrcholky, ledovci a točivým větrem by bylo šílenství pokoušet se vyplout z kanálu, když není vidět ani na krok. Ať už se jim to líbí nebo ne, budou muset počkat, až se vyčasí, i kdyby to znamenalo zdržet se o den či dva.

	Přistoupila k němu Rue Meridian, které se na dlouhých rusých vlasech usadila vlhkost. Nepršelo, ale míhaje přikrývala jako gáza. Vyhlédla přes zábradlí do mlhy a zavrtěla hlavou. „Hotová polévka.“

	„Polévka, kterou matka příroda ještě míchá,“ dodal s unaveným povzdechem. „Nepochybně jen proto, aby nás zdržela na místě.“

	„Můžeme se vrátit kousek zpátky a doufat, že se vyčasí. Ve vnitrozemí to může být lepší.“

	Přikývl. „To je pravda, ale čím dál budeme ve vnitrozemí, tím hůř se nám bude kreslit mapa naší cesty. Nejlepší bude počkat a vyplout pak odtud, abychom měli alespoň jeden pevný bod.“

	Odfrkla si. „Zapomněl jsi, koho máš jako navigátora?“

	„Ani náhodou. Ale den zdržení nám neublíží. Počkáme do zítřka. Pokud se nevyčasí, zařídíme se podle tebe, vrátíme se kus zpátky a pokusíme se najít nějakou mezeru v mracích.“

	Její oči na okamžik nalezly jeho. „Nikomu se moc nelíbí, že tady sedíme jako kachny, Velký Zrzku.“ Pohlédla do mlhy. „Pokud pečlivě posloucháš, uslyšíš, jak do sebe ty ledové pilíře naráží. Můžeš slyšet praskání ledu a pohyb ledovců. Daleko vepředu v oparu.“ Potřásla hlavou. „Je to zneklidňující.“

	„Tak neposlouchej.“

	Ještě chvíli postála vedle něj a pak odešla. Ani Reddenovi se nelíbilo, že zůstávají na tomto místě, ale věděl, že někdy je nutné být trpělivý.

	Po několika minutách se vydal ke Spanneru Frewovi, který seděl uprostřed paluby a opravoval krystal, poškozený při srážce s Černým Havranem. Tulácký kapitán byl ještě teď z objevení druhé lodi vyvedený z míry. Se vší pravděpodobností to znamenalo, že ji řídí federační posádka. To dávalo Alt Merovi a jeho Tulákům jistou výhodu, ale nikdo neměl chuť vyzkoušet, jak moc je ta výhoda veliká. Černý Havran byl mnohem větší a silnější než Jerle Shannara, a v boji zblízka by ji dokázal rozstřílet na kusy. V každém případě by bylo zvláštní bojovat proti lodi, na které se tak dlouho plavil výšinami a kterou si tak zamiloval.

	„Jak jde práce?“ zeptal se Spannera.

	Obrovitý muž se zamračil. „Šla by dobře, kdyby mě pořád někdo neobtěžoval pitomými otázkami. Tohle je jemná prácička.“

	Alt Mer ho chvíli pozoroval. „Prohlédl sis pořádně tu druhou loď, která na nás narazila?“

	„Jistě.“

	„Poznal jsi ji?“

	„Černý Havran. Je těžké se zmýlit. Nemám zrovna radost, že nás pronásleduje právě tahle loď, ale na druhou stranu Jerle

	Shannara je mnohem rychlejší a obratnější.“ Odmlčel se, zvedl do výše krystal a pečlivě si ho prohlížel. „Prostě se od ní musíme držet dál a máme vystaráno. Nesmíme Černému Havranu dovolit, aby se k nám dostal moc blízko, protože na krátkou vzdálenost má palebnou převahu.“

	Tulácký kapitán si založil ruce na prsou. „To se snadno říká, ale hůř provádí. A dříve nebo později se může stát, že se Černému Havranovi budeme muset postavit. Mohu ti říct, že se na to moc netěším.“

	Spanner Frew vstal, naposledy krystal zkontroloval a pak spokojeně zavrčel. „Přinejmenším se to nestane dnes. V téhle mlze se nedá létat.“

	„To je pravda,“ připustil Alt Mer. Znovu začal vyhlížet do mlžného oparu. Zvedl se vítr a loď se kymácela v jeho závanech. Tulácký kapitán se pomalu procházel po palubě, mimoděk kontroloval, zda je vše v pořádku, a snažil se potlačit chmurné myšlenky. Zdáli zaslechl slabý, stěží rozlišitelný zvuk připomínající hvízdání. Pohlédl tím směrem. V těch místech se nacházel svěrák. Kapitána napadlo, že by měl s Jerle Shannarou odletět kousek zpátky po proudu. Možná by stálo za to najít nějakou jeskyni a ukrýt se v ní.

	Došel k zábradlí na zádi a náhle si s překvapením uvědomil, že vítr, který v posledních chvílích vane, je podivně teplý a konejšivý. Vítr tohoto druhu byl velice řídký, kromě toho byl na tomto místě stejně neobvyklý jako včerejší počasí. Patřil do jiného klimatu a do jiné části světa. Jak mohou ledovce a sníh existovat v takové blízkosti teplého větru a zelených stromů?

	Myšlenkami se vrátil do svého dětství v Březnovém Oparu. Vzpomínal na dny, které strávil na zemi, kdy cestoval lesy a hrál si s ostatními dětmi. Těch dnů bylo málo a rychle minuly, ale vzpomínka na ně mu zůstala. Možná to bylo proto, že strávil tolik života na moři ave vzduchu. Možná to bylo proto, že už se nikdy nevrátí.

	V mlze se něco pohybovalo, ale kapitán, který prázdně zíral na temný tvar té věci, ji nedokázal pojmenovat.

	Jeden Tulák u předního stěžně se náhle mlčky sesunul na palubu a usnul. Redden Alt Mer na něj nevěřícně zíral, a pak se k němu vydal. Vzápětí však shledal, že se jeho nohy odmítají pohybovat, a že má co dělat, aby udržel oči otevřené. Jediné, na co se dokázal soustředit, bylo kvílení větru.

	Příliš pozdě si uvědomil, co se děje.

	Zapotácel se pár kroků a padl na kolena. Tuláci začali jeden za druhým padat na zem a usínat. Jen Furl Hawken v pilotní kabině se ještě držel na nohách, i když jen stěží, a přidržoval se řídících pák.

	Vedle Jerle Shannary se objevil veliký, temný stín a Redden Alt Mer uslyšel řinčení háků uchytávajících se na boku jeho lodi. V mlze zahlédl postavu zahalenou v plášti, která se k němu blížila. Pod kápí uviděl tvář mladé ženy, která na něj hleděla očima modrýma a chladnýma jako ledovce. Bezmocně na ni zíral neschopen čehokoliv jiného.

	Pak všechno zčernalo.

	Bek pohlédl na úzkostně staženou, vyděšenou tvář Ryer Ord Star a konej sivě se na ni usmál. Během pátrání se viditelnost značně zhoršila. Přestalo sice pršet, zato se snesla jemná mlha. Věštkyně si rukávem otřela kapky vody, které jí ulpěly na tváři, a zamrkala, aby setřásla vodu z víček. Držela se blízko u Beka.

	Chlapec se rozhlédl napravo a nalevo, kde pročesávaly ruiny skupiny vedené Quentinem a Ardem Patrinellem. Podařilo se mu zahlédnout jeho bratrance i kapitána Královské gardy, ale neviděl Ahrena Elessedila. Dostali se do oblasti, kde byly budovy větší a trvalo delší dobu je obejít. Čas od času byli průzkumníci odděleni zdmi vysokými padesát stop, za kterými se skupiny navzájem úplně ztrácely z dohledu. Všechny budovy byly stejné, buď prázdné nebo plné zrezivělého vybavení a strojů. V některých stály naskládané řady krabic, v jiných se nacházely stroje tak veliké, že vedle nich průzkumníci vypadali jako trpaslíci, a které připomínaly obrovité stvůry, které upadly do hlubokého, bezesného spánku. Otevřené prostory byly plné stínů.

	Bek se znovu pohledem pokusil najít Ahrena, ale v druhé skupině pátračů vypadali všichni stejně, oblečení v pláštích s kápěmi. Zalila ho náhlá vlna strachu a pochyb. Pohledem se vrátil k Poutníkovi, který kráčel kupředu. Bek potřásl hlavou. Pomyslel si, že tento nepokoj vněm zřejmě vzbudil pohled do tváře Ryer Ord Star. Nejspíš to bylo tímhle místem.

	V tichu a mlze si člověk mohl představovat cokoliv.

	Pomyslel na knihy, které Poutník přišel najít, a pocítil nový příval znepokojení. Co by lidé Starého světa dělali s knihami kouzel? V těch časech se žádná skutečná magie nepraktikovala. Magie zemřela s říší kouzel a dokonce i elfové, kteří dokázali přežít tam, kde mnoho jiných druhů vymřelo, ztratili či zapomněli svůj odkaz. Teprve když se objevily nové rasy a přišlí první druidové, začal proces nového objevování magie. Proč Poutník vůbec věří, že před Velkými válkami vůbec existovaly nějaké knihy magie?

	Čím víc nad touto záležitostí uvažoval, tím víc jí byl posedlý. Začal přemýšlet o stvoření, které tu někde číhá. Chce jim ukrást jejich magii – ale přitom má k dispozici knihy magie. Tak proč je nepoužívá? Určitě jsou napsány v jazyce, kterému rozumí. Co je na magii dnešních časů tak zajímavého, že po ní ta bytost touží? Co zničilo expedici Kaela Elessedila před třiceti lety? Bek si pamatoval všechno, co k tomu Poutník kdy řekl, a přesto stále nedokázal vysvětlit tuto logickou trhlinu v druidově vysvětlení.

	Prošli sekcí velikých, prázdných skladišť a dostali se do míst, kde stály nízké ploché stavby, které mohly být budovami nebo něčím úplně jiným. Neměly okna, byly ze všech stran uzavřené, zdálo se, že postrádají jakýkoli v účel. Potřísněné rzí, porostlé mechem a lišejníkem se choulily v dešti jako obrovitá, poničená zrcadla. Poutník se rozhodl jednu prozkoumat, přistoupil k ní, položil ruce na její povrch, zavřel oči a soustředil se. Po chvíli odstoupil, zavrtěl hlavou a pokynul ostatním, že mohou pokračovat dál.

	Nízké budovy zmizely za nimi v mlze. Před nimi se objevila plocha pokrytá kovovým kobercem, na kterém vyrůstaly podivně tvarované stěny a zvláštní příčky. Plocha se táhla na stovky yardů daleko ve všech směrech. Zdi a příčky byly vysoké od pěti do deseti stop a měly různou délku. Nebyly navzájem spojené, zdálo se, že jsou postaveny náhodně a bez jasného účelu. Netvořily místnosti. Za nimi nebyl nábytek ani stroje. Na rozdíl od okolních prostor nebyl na této ploše prach ani trosky. Ani rostliny, tráva či mech. Vše bylo čisté a hladké.

	Uprostřed plochy zprvu stěží viditelný v mlze se do výše sto stop zvedal obelisk. Do jeho nitra vedly jediné dveře, mohutné a neproniknutelné. Ty dveře byly zavřené. Nad vchodem se v pravidelném rytmu rozsvěcovalo a zhasínalo rudé světlo.

	Poutník jim dal rukou signál, aby zastavili, a začal se pečlivě rozhlížet po celé ploše posázené stěnami. Obzvlášť pozorně si prohlížel obelisk stojící uprostřed jako hlídková věž a jeho mrkající rudé světlo, které připomínalo oko. Bek se také rozhlédl a znovu vněm začal narůstat nepokoj. V okolí se nic nehýbalo. Obrátil se k Poutníkovi. Druid studoval obelisk. Bylo jasné, že se obává pasti, ale zřejmě věřil, že i když je to past, musí do ní vstoupit.

	K Bekovi se naklonila Ryer Ord Star. „Toto je vchod, který hledáme,“ šeptala. Dýchala rychle a nervózně. „Ty dveře vedou do Podzemního hradu. Klíče, které má Poutník, pasují do zámku.“

	Bek na ni pohlédl, zvědavý, jak to věštkyně ví, ale Ryer hleděla na druida a na chlapce jako by zapomněla.

	Poutník se obrátil. Oči měl znepokojené a na tváři měl rezignovaný výraz. „Počkejte tu na mě.“ Mluvil tak tiše, že ho Bek jen stěží slyšel. Druid pokynul elfím lovcům. „Všichni tu počkejte.“

	Pak dal signál Quentinovi a Ardu Patrinellovi, aby zůstali, kde jsou.

	Sám se vydal směrem k věži.

	Zpívající čarodějka kráčela po palubě Jerle Shannary a ujišťovala se, že všichni Tuláci spí. Zkontrolovala jednoho po druhém, a pak dala signál Cree Begovi, aby přišel na palubu a poslal jednoho z podřízených do podpalubí, zda někdo neunikl jejich pozornosti. Vybraný ještěr zmizel v podpalubí a za několik okamžiků se vrátil a vrtěl hlavou.

	Čarodějka spokojeně přikývla. Bylo to jednodušší, než si myslela. „Odneste je do podpalubí a zamkněte je ve skladištích,“' přikázala a gestem ruky Cree Begu propustila. „Oddělte je od sebe.“

	Došla k pilotní kabině, kde spal veliký Tulák opírající se o ovládání. Z tohoto vyvýšeného místa se čarodějka rozhlédla po celé délce zajaté lodi a vstřebávala její atmosféru. Cítila, že tato loď je rychlá, obratná a spolehlivá. Rychlejší a obratnější než Černý Havran. Ještěři odnášeli spící Tuláky do podpalubí. Čarodějka na ně bez zájmu pohlédla. Její magie Tuláky přemohla dřív, než si uvědomili, co se děje. Bez druida, který by je ochránil, jí nedokázali vzdorovat. Zvěd, kterého čarodějka měla na palubě, jí už od začátku pomohl vytvořit spojení s Jerle Shannaru, takže bylo snadné ji najít. Použití Písně přání k uspání posádky bylo dětsky jednoduché. Stačilo způsobit, aby její hlas zněl jako vítr ukolébávající ke spánku.

	Dokonce ani překonání ledových pilířů nebylo příliš obtížné, i když to vyžadovalo trochu nápaditosti. Rozhodla se neplout mezi nimi. Místo toho s pomocí magie přivolala jednoho z kondorů, kteří hnízdili na útesech, a na jeho hřbetě se vznesla nad vrcholky. Navzdory silné mlze dokázala Černého Havrana navádět na správnou cestu bez přílišného rizika. Kondor dobře znal cestu mezi rozeklanými vrcholky hor. Vanul sice zrádný vítr, ale to nebylo nic, s čím by se loď nedokázala vypořádat. Čarodějka neměla představu, jak Poutník dokázal navigovat Jerle Shannaru přímo mezi ledovými pilíři. Čarodějka byla přesvědčená, že druidova magie, i když velice mocná, na tohle nemohla stačit. Její zvěd jí však nedokázal tuto informaci předat. Ne, že by na tom záleželo. On i ona se dostali skrz. Jejich střetnutí se stále blížilo.

	Až na to, že teď poprvé měla navrch. Druid byl uvězněný na pobřeží, i když si to možná ještě neuvědomuje. Bez vzdušné lodi jí nedokáže uniknout. Dříve nebo později ho vystopuje, ať už pěšky nebo ze vzduchu. Otázkou ovšem zůstává, zda ho čarodějka dopadne dřív než ta věc, která čeká v ruinách.

	Ale i v tomto měla nad druidem výhodu. Věděla, co je ta věc zač. Přesněji řečeno věděla, co není. Vstoupila do poničené mysli Kaela Elessedila a zjistila, proč se na třicet let ztratil. Jeho očima viděla, co ho zajalo. Byla svědkem toho, jak mu byl vyříznut jazyk a jak byl zbaven zraku. Dozvěděla se, jakým účelům sloužil. Poutník nic z toho nevěděl. Nebude-li opatrný, může to sním dopadnout stejně jako s Kaelem. Tím by sice dosáhla svého cíle, kterým bylo druida zničit, ale přišla by o osobní uspokojení, protože toužila zabít ho vlastní rukou.

	Ano, Poutník bude muset být velice opatrný. Ta věc, která číhá v ruinách, je trpělivá a má veliký dosah. Je nebezpečná způsobem, s jakým se čarodějka dosud nesetkala. Proto i ona bude muset být opatrná. Ale to byla čarodějka vždycky, neustále se měla na pozoru před neočekávaným. Sama se k tomu vycvičila.

	Přistoupil k ní Cree Bega. „Lidé jssou pod zzámkem,“ zasyčel.

	„Nech tu pět svých ještěrů, aby tam i zůstali,“ přikázala. „Velitel Kett vybere dva členy své posádky, kteří převezmou kontrolu nad touto lodí. My ostatní se na Černém Havranovi vydáme za druidem, který je na pobřeží.“

	Jdu za tebou, druide, pomyslela si triumfálně. Cítíš, jak se blížím?

	Opustila pilotní kabinu a skrze mlhu se vydala zpátky na palubu Černého Havrana.

	Když přišel útok, byl Poutník zhruba na půli cesty mezi ostatními členy své skupiny a obeliskem. Byl v bludišti stěn a přepážek. Uslyšel ostré cvaknutí a vrhl se na zem právě v okamžiku, kdy mu nad hlavou proletěla tenká nit rudého ohně. Bez přemýšlení odpověděl druidským ohněm a roztavil malou štěrbinu, ze které ta červená čára při letěla.

	Oblast začalo okamžitě křižovat tucet dalších čar, z nichž některé si propálily cestu kovovou podlahou. Poutník se rychle převalil do úkrytu zajednou stěnou a začal vypalovat jeden otvor za druhým. Ničil otvory, bořil celé části stěn a vzduch se naplnil kouřem a syčením rozžhaveného kovu.

	Pak se znovu postavil a rychle se vydal k obelisku. Cítil, že to, co ovládá ten oheň, se skrývá uvnitř. Jeho roucho ho zpomalovalo, motalo se mu mezi nohy. Ohnivé stuhy. Opakoval si tato slova, zatímco si razil cestu bludištěm. Ukrýval se za stěnami, přebíhal otevřená prostranství a kolem něj létaly tenké červené čáry, vidění věštkyně, které se probudilo k životu.

	Vstoupil možná o dvacet yardů hlouběji do bludiště, když se jeho stěny začaly pohybovat. Bez varování se začaly zvedat a klesat a pohybující se masa kovu vytvářela nové průchody a zakrývala původní. Z hladké, vyleštěné podlahy se vynořovaly celé nové sekce, zatímco jiné v ní mizely. Bylo to tak matoucí a nečekané, že zpomalil a ohnivé stuhy se k němu začaly znovu blížit. V zoufalství rozpřáhl ruce a vrhl za sebe vlnu ohnivého žáru. Pak uslyšel odněkud zezadu výkřiky doléhající k němu skrze kouř a mlhu.

	„Nechoďte sem!“ vykřikl a od stěn se k němu odrazila ozvěna jeho vlastních slov.

	Ohnivá kopí vystřelovala z neočekávaných míst se smrtící rychlostí. Znovu zazněly výkřiky a druid si s bolestí uvědomil, že někteří z těch, které vedl, ho neslyšeli. Otočil se, aby se vrátil, ale zdi se začal znovu pohybovat a ohnivé stuhy mu blokovaly cestu.

	Běž k obelisku! vykřikl v duchu sám na sebe.

	Obrátil se a znovu vyrazil kupředu. Na čele se mu zaperlil pot,1 který se smísil s usazenými vodními kapkami. Něco se pohnulo po jeho levici a on zaslechl zvuk skřípění kovu okov. Vedle něj se ohnivě zablesklo, smrtící paprsek těsně minul jeho hlavu a druid zrychlil. Proplétal se mezi proměnlivými stěnami a soustředil se jen na jediné: aby co nejrychleji dosáhl obelisku. Náruče ucítil něco lepkavého a když pohlédl dolů, zjistil, že má prsty červené od krve. Jedna ohnivá stuha ho zasáhla těsně nad zápěstím a otevřela tam mělký šrám.

	Nevšímaje si zranění vzhlédl a zjistil, že obelisk se tyčí přímo před ním. Impulzivně vyrazil zpoza stěny, za kterou se ukrýval, a skočil přímo do cesty nějakého zvířete.

	Na okamžik ztuhl a zmateně na ně hleděl. Vzápětí si uvědomil, že to není zvíře, ale stroj. Mělo to pavoukovité nohy a tělo a bylo to celé vyrobené z kovu či z nějakého podivného materiálu.

	Nebyl čas na spekulace. Stvoření po něm vztáhlo jednu paži, na jejímž konci bylo hrozivé klepeto; druid v obraně vztáhl ruce a vyslal jeho směrem druidský oheň. Kovová stvůra byla sražena nazad a převrátila se. Nohama bezmocně komíhala ve vzduchu, zatímco se tavila a pálila. Poutník proběhl kolem ní. Vzápětí zachytil pohledem další, pak ještě jednu, pak tři, čtyři. Ty stvůry byly všude kolem a blížily se k němu.

	Kovoví psi!

	Všechny části vize Ryer Ord Star se naplnily najednou – bludiště, ohnivé stuhy a kovoví psi – jako noční můra, která všechny spolkne, pokud nepřijdou na způsob, jak ji zastavit. Uskočil před dalším ohnivým paprskem, pak překonal otevřené prostranství a skočil do úkrytu za rámem dveří, které vedly do nitra obelisku.

	Za ním panoval chaos. Slyšel výkřiky, skřípění kovu, syčení ohnivých stuh a výbuchy. V dáli zahlédl záblesk Quentinova meče. Cítil magii, kouř. Celá výprava byla napadena a on nemohl udělat nic, čím by pomohl.

	Rychle do věže!

	Spatřil úzké štěrbiny, které se nacházely po jedné straně dveří. Rychle vytáhl klíče a zasunul je do štěrbin. Klíče snadno zapadly na místo, na stěně se rozzářila řada světélek a dveře se odsunuly stranou. Rychle jimi prošel, poháněn zvukem blížících se pronásledovatelů, a dveře se za ním zavřely.

	Na chvíli stál oslepen tmou a čekal, až se mu vrátí zrak. Nejprve uviděl světla, některá nehybně zářící, jiná pomrkávající, některá zelená, jiná červená, další žlutá. Byly jich stovky, někde vepředu, jako malé hvězdičky zářící ve tmě. Když dokázal rozeznat povrch podlahy, stěn a stropu, vyrazil směrem k nim. Tady bude centrum, které ovládá ohnivé stuhy a kovové psy. Toto bylo království strojů a stroje v této věži ovládají stroje v bludišti. Vypnutím jednoho se vypne i to druhé.

	To byla jeho poslední myšlenka předtím, než se mu pod nohama rozevřela podlaha a on se zřítil do tmy.

	 

	 

	Kapitola 31.

	 

	Rue Meridian se probrala s hlavou opřenou o stěnu skladiště na přídi. Pokusila se odvalit a zjistila, že ji něco těžkého přimáčklo k zemi. Ukázalo se, že je to Furl Hawken, který byl stále ještě v bezvědomí. Zvenčí uslyšela vytí větru a ucítila převalování lodi. Blížila se bouře a pokud to mohla posoudit, bude to bouře velice silná. Další zakymácení s ní mrštilo proti zdi.

	Vyprostila se zpod Hawkova těla a posadila se do rohu místnosti. Nejprve si nemohla vzpomenout, co se stalo, pak nedokázala pochopit, jak se dostala sem dolů. Pracovala ještě s jedním Tulákem u předního stěžně, když najednou přišel vítr, měkký a kolébavý, který zpíval tak jako kdysi její matka.

	A uspal mě, pomyslela si kysele a začala přesně chápat, co se přihodilo.

	Vstala a došla ke dveřím. Zkusila kliku. Zamčeno. To ji nepřekvapilo. Potřásla hlavou a zhluboka se nadechla. Tuláci byli všichni zajatí nebo mrtví, přemožení pravděpodobně Zpívající čarodějkou. Nějak je dostihla, když to nečekali, uspala je a zamkla v podpalubí. Co hůř, nemusela to být čarodějka, ale ta věc, kterou se Poutník vydal nalézt do vnitrozemí. Vlastně nebylo jisté, která z těch variant je horší. Malá Zrzka si promnula spánky a rozhlédla se po místnosti. S výjimkou Hawka a jí samotné tu nikdo jiný nebyl. Ostatní musí být někde jinde. Byly tu bedny se zásobami, které obsahovaly plachty, lana, kontejnery a podobné věci. Žádné kyje ani sekery. Žádné ostré předměty.

	S nadějí si pohlédla k pasu a zjistila, že opasek se zbraněmi jí někdo sebral. Dokonce i dýka v botě byla pryč. Ten, kdo ji sem zamkl, byl dost chytrý na to, aby ji předtím prohledal. Ani Hawk u sebe nebude mít žádnou zbraň. Takže útěk nebude nijak snadný.

	Ale dozajista to nějak půjde.

	Malou Zrzku nic jiného ani nenapadlo. Neměla to v povaze. Nepropadala panice ani zoufalství. Byla Tulák, a již od dětství se učila, že Tuláci se musí umět postarat sami o sebe, protože to za ně nikdo jiný neudělá. Byla zamčená v podpalubí vlastní lodi a je jen na ní, jak se odsud dostane. Už teď ale věděla, že to nějak dokáže, že se o to pokusí. Ten, kdo ji sem zavřel, udělal velkou chybu, když si myslel, že bude trpně čekat na svůj osud. A ten někdo zaplatí za to, že ji sem zavřel.

	Loď se pod silným závanem větru znovu zakymácela a Rue Meridian se jen tak tak udržela na nohách. Získala nepříjemný pocit, že na palubě nejsou žádní námořníci, kteří by věděli, co dělat v blížící se bouři. Se zachvěním si vzpomněla na čelisti svěráku, na nehostinné útesy, které je obklopují, a na to, jak blízko u nich loď kotví.

	Došla k Furlu Hawkenovi a začala sním třást. „Probuď se, Hawku!“ Snažila se mluvit natolik tiše, aby jí nikdo venku neslyšel. Byla si téměř jistá, že se její hlas ztratí v kvílení větru. „Hawku!“ Důkladně ho propleskla. „Vstávej!“

	Víčka se mu zachvěla a on zavrčel jako medvěd. Pomalu se převrátil na bok a něco si ze spánku zamumlal. Pak se najednou probudil, posadil se a prohrábl si světlé vlasy. „Kdo mě to praštil?“

	Loď se znovu prudce zakymácela. „Zatraceně!“

	„Vstávej,“ přikázala mu. „Někdo nás omámil a zavřel tady. Loď zřejmě řídí nějací pitomci. Musíme s tím něco udělat.“

	Furl Hawken vstal a když se loď znovu otřásla, málem znovu spadl. „Kde je Velký Zrzek?“

	„To nevím. Rozhodně není tady.“ Násilím potlačila myšlenky na to, co se mohlo stát s jejím bratrem. Nejspíš je zamčený v jiném skladišti, možná vtom na zádi, řekla si. Nejspíš všechny členy posádky zamkli zvlášť. Ale všichni jsou naživu. Jinou alternativu si nepřipouštěla.

	Došla ke dveřím, přitiskla na ně ucho a zaposlouchala se. Jediné, co slyšela, bylo vytí větru, skřípění lan a rachot něčeho, co nebylo správně upevněno. Posadila se zády ke stěně a sundala si botu. Nad podpatkem měla pod kůží podrážky schovaný kovový hák.

	„Koukám, že jim ledacos uniklo,“ zasmál se Hawk, který se postavil vedle ní.

	Nazula si botu a vstala. „Uniklo jim něco, když prohledávali tebe?“ zeptala se.

	Sáhl si pod levou paži a z malého otvoru ve švu kožené vesty vytáhl dlouhou úzkou čepel. „Může být,“ usmál se. „Dost na to, abychom se s trochou štěstí dostali k nějakým opravdovým zbraním.“

	„Jsme Tuláci, Hawku,“ řekla a sklonila se k zámku dveří. „Své štěstí si děláme sami.“

	Kovový háček zasunula do zámku a začala s ním pomalu otáčet. Zámek byl nový a dobře promazaný. Trvalo méně než minutu, než se s cvaknutím otevřel. Rue Meridian opatrně otevřela dveře a vyhlédla do chodby. Olejové lampy se kymácely a vrhaly po celé chodbě opilé stíny. Na předním konci chodby stála zády k nim hřmotná postava, která hleděla vzhůru k poklopu na hlavní palubu.

	Rue Meridian se tiše vrátila do místnosti a zavřela za sebou dveře. „Jeden hlídač, zato pěkně veliký. Nevím, co je to zač. Ale musíme projít kolem něj. Chceš se sním vypořádat, nebo si ho mám vzít na starost já?“

	Furl Hawken pevně sevřel svůj tenký nůž. „Vypořádám se s ním, Malá Zrzko. Ty běž za ostatními.“

	Zírali na sebe v matném světle. „Buď opatrný, Hawku,“ řekla.

	Potichu vyšli ze dveří a tiše se vydali potemnělou chodbou. Furl Hawken na Malou Zrzku krátce pohlédl a pak vyrazil ke strážnému. Jerle Shannara se třásla v objetí bouře a vítr vyl tak zuřivě, že strážný zřejmě nedokázal myslet na nic jiného. Na palubu něco s třesknutím dopadlo, nejspíš uvolněné ráhno. Strážný ztuhl na místě a pohlédl vzhůru. Rue Meridian obhlédla dvoje nejbližší dveře vedoucí do skladišť. Vtom menším byly sudy s vodou a bečky medoviny. Nebylo vněm místo pro zajatce. Vtom druhém byly zásoby jídla. Tam by se někdo mohl vejít, ale větší skladiště byla dál na zádi.

	Ještě pár kroků, pomyslela si Rue Meridian, která sledovala Hawkův opatrný postup. V tu chvíli se otevřel poklop vedoucí na palubu a dolů začala sestupovat deštěm promočená postava.

	Tuláka si okamžitě všimla a varovně vykřikla na strážného, který byl k Hawkovi otočený zády. Pak vyrazila zpátky po žebříku. Strážný se okamžitě otočil čelem k Furlu Hawkenovi a v pařátovité ruce svíral krátký ošklivě vyhlížející meč. Hawk se na něj okamžitě vrhl a Rue Meridian uslyšela dutý náraz, když se obě těla srazila. Zahlédla plazí tvář strážného a odlesk lamp se odrazil od jeho lesklých šupin. Mwellret! Ten druhý byl podle uniformy federační voják. Rue Meridian cítila, jak se jí v žaludku usazuje hrůza. Ona ani Hawk nejsou pro Mwellrety žádnými soupeři. Musí prchajícímu vojákovi zabránit, aby varoval ostatní.

	Impulzivně se za ním vrhla a protáhla se kolem Hawka a Mwellreta. Bleskurychle vyšplhala po žebříku a vyběhla na otevřenou palubu. V té chvíli musela čelit zuřivému závanu větru, který jí rval šaty z těla. Pršelo tak hustě, že byla promočená během okamžiku. Loď se kroutila a svíjela se svinutými plachtami, což bylo v tomto počasí správné. Ale z nějakého důvodu se zdálo, že loď nikdo neřídí. Rue Meridian se ze všech sil jala pronásledovat prchajícího vojáka. Dostihla ho uprostřed lodi, těsně pod pilotní kabinou, ve které další voják zápasil s řízením lodi. Rue Meridian se vrhla na záda prchajícího. Společně se převalovali po palubě, až narazili do předního stěžně. Voják se tak zoufale snažil uniknout, že ho ani nenapadlo vytáhnout zbraně. Ona to udělala za něj, vytáhla mu od pasu dlouhý nůž a vší silou mu ho zarazila do hrudi. Voják se zachvěl v křeči a znehybněl.

	Rue Meridian namáhavě vstala. Druhý federační voják v pilotní kabině křičel o pomoc, ale s tím se nedalo nic dělat. Kdyby ho zabila, ocitla by se loď úplně bez kontroly. Vítr přehlušoval jeho výkřiky, takže ho možná nikdo neslyší. Vydala se na záď. Bez bezpečnostních popruhů byla nucena plížit se pomalu a opatrně dopředu, chytat se všeho, co se jí dostalo pod ruku, a klouzat po deštěm nasáklé palubě. Skrz mlžná mračna a stěnu deště zahlédla rozeklané šedé stěny útesů a někde v nevelké vzdálenosti uslyšela hladový třesk pilířů svěráku.

	Téměř vzápětí narazila na dalšího Mwellreta. Vynořil se zpoza zadního stěžně a nesl smotané klubko provazu. Ztěžka se potácel, ale jakmile ji spatřil, odhodil lano, vytasil dlouhý nůž a vrhl se na ni. Uskočila stranou. Mwellret byl mnohem silnější než ona; kdyby ji chytil, nedokázala by se osvobodit, pokud by ho nezabila, a neměla důvod předpokládat, že by se jí něco takového mohlo podařit. Ale nebylo kam utéct. Doškrábala se až k zábradlí lodi a pak se obrátila, aby stvůře čelila. Mwellret se za ní neúnavně hnal a Rue Meridian počkala, až se dostatečně přiblíží, aby vzápětí uhnula stranou a nastavila mu do cesty nohu v těžké botě. Ještěr zakopl, ztratil rovnováhu, narazil do zábradlí, překulil se přes ně a zřítil se do hlubiny.

	To bylo snadné, pomyslela si spokojeně a bojovala s nutkáním se nahlas rozesmát. Přiveďte dalšího!

	Netrvalo dlouho a její přání se splnilo. Poklop na zádi se otevřel a z něj vylezly dvě další stvůry, které vyrazily směrem k ní.

	Zatraceně! Snažila se udržet na nohách navzdory větru a dešti a zoufale přemýšlela, co má dělat. Měla jen dlouhý nůž, chabou to zbraň, aby s její pomocí udržela dva Mwellrety v uctivé vzdálenosti. Začala ustupovat podél zábradlí, aby získala trochu času. Snažila se přijít na způsob, jak kolem nich proklouznout a dostat se k poklopu. Věřila, že ve skladištích na zádi je uvězněn Velký Zrzek a zbytek posádky. Ale Mwellreti tento její záměr předpokládali a postavili se vedle sebe tak, aby jí ho překazili.

	Vzápětí se z předního poklopu vynořil Furl Hawken. Byl celý zakrvácený, měl vytřeštěné oči a řval jak šílenec. S Mwellretovým krátkým mečem v jedné ruce a s dýkou v druhé z rozběhu zaútočil na oba ještěry. Ti byli jeho náhlým zjevením zaskočeni a nestihli se připravit k obraně. Hřmotný Tulák narazil do nejbližšího z nich, ten spadl na zem a začal klouzat po mokré palubě. Hawken se pak obrátil ke druhému a začal mu do těla opakovaně zarážet dýku, zatímco Mwellret řval.

	Rue Meridian se okamžitě rozběhla k poklopu. Hawk jí poskytl cenné vteřiny, které potřebovala. Jak nejrychleji to bylo možné, spěchala k poklopu a dorazila k němu právě v okamžiku, kdy z něj vylezl další Mwellret, aby ji přivítal.

	Tentokrát neměla šanci na útěk. Téměř okamžitě byl u ní a napřáhl se mečem nad hlavou. Když se snažila uhnout jeho úderu, uklouzla a bezmocně se svalila na zem. Ale zachránilo ji náhlé zakymácení lodi, při kterém se Mwellret zapotácel a čepel se zasekla do dřevěné paluby. Rue Meridian se vyškrábala na nohy a zatímco se Mwellret pokoušel osvobodit svou zbraň, zarazila mu dlouhý nůž do boku. Mwellret sebou trhl a zasyčel. Pustil meč a svýma pařátovýma rukama popadl Rue Meridian za krk. Společně upadli znovu na zem a Rue Meridian cítila, jak se jí začíná točit hlava. Pokoušela se vytrhnout nůž z Mwellretova těla, aby ho mohla znovu bodnout, ale nůž se vzpříčil o kost a nešel vytáhnout.

	Kopala a snažila se vyprostit z jeho pevného sevření, bušila do jeho svalnatého těla pěstmi, ale nedokázala se osvobodit. Před očima se jí roztančila světélka a její síla začala ochabovat. Zoufale hmatala po jakékoliv zbrani a její prsty nahmataly háček, který si strčila do kapsy poté, co opustili skladiště. Vytáhla ho a zarazila ho útočníkovi do oka.

	Mwellret sebou překvapením a bolestí trhnul a uvolnil svůj stisk na jejím hrdle. Okamžitě se mu vykroutila ze sevření a začala se škrábat pryč, zatímco její protivník se svíjel na palubě a ruce si tiskl ke zkrvavenému oku. Rue Meridian oběma rukama vytrhla jeho meč zaseknutý v palubě a vzápětí jeho čepel prohnala kroutícím se ještěrovým tělem.

	Zmáčená krví i vodou, s dlouhými mokrými prameny vlasů, které jí visely přes obličej, padla na kolena a lapala po dechu. Déšť bušil do paluby, vítr vyl jako zavržená duše a loď sebou zmítala jako živá. Malá Zrzka cítila otřesy a slyšela skřípot, jako kdyby se plavidlo mělo každou chvíli rozpadnout na kusy.

	Ozvalo se dunivé prásknutí, při kterém zvedla hlavu. Spodní ráhno zadního stěžně se uvolnilo a zřítilo se přímo na pilotní kabinu. Federační voják, který předtím bojoval s řízením lodi, ležel rozdrcený a umírající pod masou dřeva a kovu. Jerle Shannaru už nikdo neovládal.

	Pak uviděla Furla Hawkena. Byl téměř pohřbený pod rozbitými troskami a ležel na jednom Mwellretovi a blízko druhého. Krvácel z tuctu ran a jeho tvář byla jen krvavá maska. V zádech měl zaražený nůž a v boku dýku. V ruce stále ještě svíral krátký meč. Zíral směrem na Malou Zrzku. Vypadalo to ale, že hledí někam skrze ni, na něco, co ona nevidí.

	Rue Meridian potlačila vzlyk a oči se jí naplnily slzami. Hawku! Ne! Zvedla se na nohy a vydala se k němu. Věděla, že už je příliš pozdě, ale odmítala tomu uvěřit. Potácející se pod silou větru začala plakat a nedokázala přestat.

	Pak se Mwellret, který ležel vedle mrtvého, pomalu obrátil tváří k ní. Plazí obličej i tělo zakryté pláštěm měl nasáklé krví, ale jeho oči plály zuřivou nenávistí. Potácivě se zvedl na nohy, strhnutím vytáhl dlouhý nůž z Hawkových zad a vyrazil směrem k ní.

	Pomalu ustoupila, uvědomila si, že nemá žádnou zbraň, kterou by se mohla bránit. Vzápětí málem zakopla o Mwellreta, kterého zabila, a rukou nahmatala jílec meče, který mu vyčuhoval z těla. Otočila se, vytáhla meč a v zápětí se bleskově obrátila, aby čelila svému protivníkovi.

	„Pojď si pro mě!“ vybídla ho skrze hněv, slzy a převeliký smutek.

	Mwellret mlčel, opatrně se k ní blížil a zachovával ostražitost. Rue Meridian se doširoka rozkročila, aby udržela rovnováhu a ustála zmítání lodi. Přála si, aby u sebe měla své vrhací nože. S nimi by možná dokázala Mwellreta zabít dřív, než se k ní dostane. Ale meč bude muset stačit. Svírala jeho jílec oběma rukama a držela ho napřažený před sebe. Nebyl čas najít ostatní a osvobodit je, nebyl tu nikdo, kdo by jí pomohl. Byla tu sama. Pokud zemře, vše bude ztraceno. Vzhledem ke stavu, v jakém se loď nacházela, je možná vše ztraceno už teď.

	Jako Hawk.

	Mwellret byl u ní dřív, než si to uvědomila, jako obrovitý, temný stín. Maskoval svůj útok syčivým zvukem, který byl tak hypnotický, že na pár cenných vteřin úplně přestala dávat pozor. Zachránilo ji jen to, že měla v očích slzy. Rukama stále svírala jílec meče a chtěla si tvář otřít rukávem, když uviděla, že Mwellret stojí přímo před ní. Bez přemýšlení švihla mečem. Čepel se prosmýkla pod Mwellretovou zvednutou paží a zakousla se mu hluboko do boku. Vytryskla krev, stvůra se zapotácela, ale přesto po ní bodla dlouhým nožem, kterým mířila na její hruď. Rue Meridian se podařilo úder srazit dolů, ale oboustranně broušená čepel jí rozřízla paži a zabodla se jí do břicha. Vykřikla a snažila se odtlačit Mwellretovu ruku se zbraní stranou. Bojovala s šokem, který ji hrozil paralyzovat.

	Společně se potáceli po palubě, bojovali o to, kdo získá rozhodující výhodu. Byl to rovnocenný zápas; Mwellret byl silnější, ale byl těžce zraněný a oslabený ztrátou krve. Jako zbraň používal své pařáty, kterými trhal na kusy její plášť a tuniku a nakonec i kůži. Rue Meridian vykřikla bolestí a hněvem, když se jí pařáty zakously do masa, a pokusila se Mwellretovi vytrhnout. Tulačka a Mwellret v boji narazili do základny stěžně a spadli na zem. Díky tomu ještěrovo sevření zesláblo a Malá Zrzka se kopnutím osvobodila. Ale zatímco se škrábala pryč, Mwellretovi se podařilo chytit ji za nohu. Začala do stvůry kopat druhou nohou, její podrážka ho bila do hlavy. Vzápětí se loď naklonila a oba začali po palubě klouzat směrem k zábradlí. Na okamžik se zarazili o ulomené ráhno, které se však vzápětí poddalo jejich společné váze.

	Loď se vtom okamžiku naklonila ještě víc a oba zápasící ve změti těl a rozbitého dřeva narazili do zábradlí. To pod jejich váhou také povolilo a prasklo. Tulácká dívka spatřila zející průrvu a zoufale se zkroutila ve snaze se jí vyhnout. Byla příliš pomalá. V příštím okamžiku Rue Meridian i Mwellret proklouzli průrvou ven a zmizeli.

	Bez posádky, nikým neřízená, s palubou posetou těly a troskami, se Jerle Shannara pomalu otáčela a začala se pohybovat proti proudu řeky směrem k drtícím pilířům svěráku.

	 

	 

	Kapitola 32.

	 

	Když začal útok na Poutníka, stál Bek těsně vedle Ryer Ord Star. Byl u ní lak blízko, že slyšel, jak se ostře nadechla, když na druida zaútočila první ohnivá stuha. Věštkyně se zapotácela, ze rtů jí unikl kvílivý zvuk a vzápětí se vrhla do bludiště. Chlapec, zaskočený její neočekávanou akcí, stál s nohama vrostlýma do země a za věštkyní se vrhl jeden ze tří elfích lovců. Ostatní dva popadli Beka za ruce a odtáhli ho dál do bezpečí, přestože se snažil osvobodit. Poutník se kryl před ohnivými útoky a z konečků prstů mu tryskaly plameny. Po obou stranách chlapce se do bludiště vrhali členové obou okolních skupin, kteří chtěli druidovi pomoci. Běželi k němu s tasenými zbraněmi a s válečným pokřikem na rtech.

	Vzápětí se ohnivé stuhy, které se dosud zaměřovaly jen na druida, začaly zakusovat do jejich nechráněných těl. Bek v hrůze sledoval, jak ohnivý paprsek zasáhl jednoho elfa a doslova ho rozerval na kusy. Ve vzduchu zazněly výkřiky bolesti. Všude bylo plno kouře a pachu pálícího se masa. Když se ohnivé paprsky zaměřily i na ně, druidovi rádoby zachránci se vrhli na kovovou podlahu bludiště a rychle se snažili odplazit do relativního bezpečí nejbližších stěn. Bek viděl, jak jedna stuha lehce olízla Ryer Ord Star a vrhla sní na stěnu, kde se věštkyně zřítila na bezmocnou hromádku. Elf, který běžel za ní, byl čistě rozříznutý vpůli asi šest yardů daleko od ní.

	Poutník vstal na nohy a něco k nim zpátky zavolal, ale jeho slova se ztratila ve všeobecné vřavě. Aniž by čekal na jejich odpověď, vyrazil znovu kupředu jako přízračná postava. Paže měl rozpažené jako štít a otáčel se napravo i nalevo, aby svou magií bojoval proti ohnivým stuhám. Postupně si razil cesiu k obelisku.

	Bek ostře vydechl a cítil, jak ho zalévá vlna zoufalství. Obrátil se k elfům, kteří ho drželi za ruce. S překvapením zjistil, že jedním z nich je stopařka Tamis. „Musíme za ním!“ vykřikl na ni v zoufalství a obnovil svou snahu osvobodit se z jejich sevření.

	„Druid nám řekl, abychom zůstali, kde jsme, Beku,“ odvětila Tamis klidně a šedýma očima se ostražitě rozhlížela. „Vstoupit tam znamená jistou smrt.“

	Odněkud zleva se ozvalo skřípění kovu o kov, což přitáhlo jejich pozornost. Z nízké ploché budovy, kterou cestou minuli, vyšla řada pavoukovitých stvůr. Stvůry se vzápětí vydaly za zbytkem skupiny, kterou vedl Quentin a Panax.

	„Zatraceně,“ řekla Tamis procítěně.

	Bek ztuhl. Okamžitě poznal, že proti těmto stvůrám nemají obyčejní lidé šanci. Možná ani Quentin s magickým mečem je nedokáže zastavit. Nekonečné bludiště, ohnivé stuhy a teď kovoví psi – strašlivá vize Ryer Ord Star se stala skutečností.

	„Vypadneme odsud,“ prohlásila Tamis a obrátila Beka směrem, kterým přišli.

	„Počkej!“ Trhnutím se otočil. Ukázal do bludiště. Ryer Ord Star se pokoušela vstát, zvedla se na kolena. Bek prosebně pohlédl na Tamis. „Nemůžeme ji tam nechat! Musíme jí pomoci!“

	Náhlý závan větru k nim přinesl pach kouře a popela. Stopařka na Beka chvíli hleděla, pak pustila jeho paži a nechala ho v sevření druhého elfa. „Počkejte tady.“

	Bez zaváhání se rozběhla do bludiště a ohnivé paprsky se na ni vzápětí zaměřily a pokoušely se ji zasáhnout. Dvakrát se jim vyhnula tím, že se vrhla na zem a doklouzala k nejbližší stěně a jednou jen tak tak unikla zásahu, když ohnivá stuha rozbila stěnu, za kterou se ještě před okamžikem ukrývala. Ryer Ord Star klečela na kolenou a opírala se o ruce. Hlavu měla skloněnou a dlouhé stříbrné vlasy jí visely přes tvář jako závěs. Z rány na paži jí vytékala krev.

	Po Bekově pravici se vynořili další kovoví psi, kteří se vydali po stopách skupiny Arda Patrinella.

	Tamis se jediným skokem dostala k Ryer Ord Star. Zvedla věštkyni na nohy a vedla ji zpátky bludištěm. Obě ženy přebíhaly skrčené od krytu ke krytu a všude kolem nich svištěly ohnivé paprsky.

	Nezvládnou to, pomyslel si Bek. Je to příliš daleko! Oheň je všude!

	Rozhlédl se, zda někde neuvidí Poutníka, ale druid zmizel. Chlapec neviděl, co se s ním stalo a zda se mu podařilo dosáhnout obelisku. Střed bludiště byl plný mlhy a kouře, kterým prosvěcovaly jen občasné záblesky rudého ohně. Nalevo se bránil útoku Quentin. Modrý oheň jeho meče zářil v mlze a nad hlavou se vznášel jeho bojový pokřik. Kovoví psi napravo vstoupili do bludiště, aby vypátrali Arda Patrinella, Ahrena Elessedila a zbytky elfích lovců.

	Past, celé je to past! Chlapec pocítil příval hněvu a zoufalství a jeho mysl zaplavily vzpomínky na únikové příležitosti a chybná rozhodnutí.

	Tamis vyběhla z kouře a pavučiny rudých paprsků a za sebou táhla Ryer Ord Star. „Rychle pryč!“ vykřikla zuřivě na čekajícího Beka a druhého elfa. Všichni čtyři se společně vydali na útěk ruinami.

	Quentine! vykřikl Bek v tichu své mysli a nemohoucně se ohlédl přes rameno.

	Urazili méně než sto stop, když se před nimi náhle objevila dvojice kovových psů. Stvůry zřejmě čekaly na každého, kdo by se pokusil ustoupit. Vynořily se zpoza jedné nízké budovy a jejich kovové pařáty skřípaly o kov. Tamis a její společník okamžitě vykročili kupředu, aby chránili chlapce a věštkyni. Kovoví psi na ně okamžitě zaútočili, pohnuli se tak rychle, že elfí lovci téměř nestihli zareagovat. Tamis svému protivníkovi dokázala uhnout, ale druhý elfí lovec neměl tolik štěstí. Stvůra ho srazila na zem, přidržela ho jedním pařátem a vzápětí druhým pařátem bezmocně se zmítajícímu elfovi urvala hlavu.

	Bek toto hrůzné divadlo sledoval jako ve snu, vše viděl jakoby zpomaleně. Ochranitelsky objímal Ryer Ord Star a jeho mozek na něj křičel, aby něco udělal. Aby udělal cokoli, protože nikdo jiný tu není. Stál na místě, ztuhlý hrůzou a nerozhodností, a jako v hypnotickém transu pozoroval rudou krev, která stříkala z elfova krku.

	V tu chvíli se někde uvnitř něj něco uvolnilo a poslušen náhlému popudu vykřikl. Do toho výkřiku vložil veškerý svůj hněv a zoufalství, které již nemohl dále zadržovat, a jeho magie dala tomu výkřiku život a sílu. Bekův výkřik se jako ostrá čepel zařízl do těl kovových psů. Stvůry se rozletěly na kusy, jako by byly vyrobené z papíru, a na zem dopadly trosky jejich těl.

	Beka zalila vlna euforie a pocitu nezranitelnosti. Zapomněl na všechno kromě magie, která vněm zuřila jako přílivová vlna. Před nimi se objevil další kovový pes a on se sním vypořádal se stejnou nemilosrdnou rozhodností – jeho hlas stvůru uchopil, zvedl do výše a roztrhal na kusy. Rozdrcené části těla stvůry vyslal do prostoru, jako vítr unáší listí, a triumfálně vykřikl.

	Pak ho něco uchopilo za nohu a stáhlo ho zpět z prahu divokosti, do které se chystal vkročit. Jeho hlas zmlkl a v uších mu zazněla jen jeho ozvěna. Pohlédl dolů a uviděl, že ho za nohu drží Ryer Ord Star, která klečí a jejíž krví podlité oči na něj hledí v hrůze a nevíře.

	„Ne, Beku, ne!“ křičela znovu a znovu a zdálo se, že na něj volá již dlouho, jako by se snažila k němu dosáhnout skrze kamennou zeď, přes kterou ji dosud neslyšel.

	Nechápavě pohlédl na její usouzenou tvář a podivil se nad bolestí, která se tam zračila. Vždyť přece právě všechny zachránil. Našel nové použití pro svou magii, takové, jaké vůbec neočekával. Dotkl se moci, která přesahovala dokonce i sílu meče Leahů – možná dokonce i sílu samotného Poutníka. Co je na tom špatného? Proč je dívka tak vyděšená?

	Po boku se mu objevila Tamis s tváří zachmuřenou a pokrytou krví. Sehnula se a zvedla věštkyni na nohy. „Utíkejte a neohlížejte se!“ přikázala Bekovi a strčila mu věštkyni do náruče.

	Ale Bek se ohlédl. Nemohl si pomoci. To, co uviděl, bylo hrozné. Bludiště bylo oživlé kovovými psy a stuhami rudého ohně. Věštba Ryer Ord Star se stoprocentně naplnila. Chlapcovy oči se zalily slzami. Vtom pekle nemohlo nic přežít. Zpoza kouře zaznívaly výkřiky a objevovaly se záblesky výbuchů. Co se stalo s Ardem Patrinellem, Ahrenem a Panaxem? A co s Quentinem? Co se stalo se slibem, kterýsi navzájem dali?

	„Říkala jsem utíkejte!“

	A tak se dal na útěk, prchal oparem a za sebou táhl Ryer Ord Star. Věštkyně tiše plakala, ale Bek vdanou chvíli nemohl udělat nic, aby ji utišil. Jednou na ni pohlédl a uviděl, že dívka běží se zavřenýma očima, hlavou skloněnou a s výrazem nezměrného smutku ve tváři.

	Mysl měl stále ještě plnou vzpomínek na sílu magie, kterou před chvílí pocítil; moc, kterou rozpoutal, k němu stále ještě šeptala lákavými, svádivými slovy. Mimoděk ho napadlo, zda ta síla není větší, než je schopen zvládnout. Pocítil touhu ji znovu zakusit, znovu zažít ten pocit naprosté nezranitelnosti a euforie. Začal zrychleně dýchat, tvář mu zrudla a tělo se mu chvělo.

	Pocítil touhu získat co největší moc, takovou, jakou nemá nikdo na světě.

	O pár chvil později zanechali chaos bludiště za sebou a zmizel i v mlze a oparu.

	Běželi dlouhou dobu, proplétali se ruinami, dokud se nedostali ke kraji lesa, kde původně tábořili. Nakonec Tamis dala pokyn, že mohou zastavit. Otočili se a napjatě naslouchali pátrajíce po zvucích pronásledování. Jediné, co slyšeli, byl tlukot jejich srdcí. Ryer Ord Star se sesunula na zem zády ke kmeni stromu, tiše vzlykala a očí měla upřené do prázdna.

	„Takový chlad a tma, kovová pouta na mém těle, všude kolem prázdnota,“ zamumlala, ztracená v nějakém vnitrním boji. Zjevně si neuvědomovala nic, co se děje kolem ní. „Něco tu je, dívá se to na mě…“

	„Ryer Ord Star,“ zašeptal Bek a naklonil se k ní.

	„Tam, kde je temnota nejhlubší, hned za…“

	„Slyšíš mě?“ vykřikl na ni Bek.

	Trhla sebou, jako by dostala úder, a vztáhla ruce. „Poutníku! Počkej na mě!“

	Pak úplně znehybněla. Její tělo prostoupil zvláštní klid. Seděla zády ke stromu, ruce složené v klíně, tělo rovné. Její oči hleděly upřeně před sebe.

	„Co se to sní děje?“ zeptala se Tamis a tázavě pohlédla na Beka.

	Chlapec zavrtěl hlavou. „Nemám tušení.“

	Zamával jí rukou před očima. Ani nezamrkala a nedala ani jinak najevo, že ho poznává. Septem ji oslovil, dotkl se její tváře a pak s ní hrubě zatřásl. Neodpověděla.

	Stopařka a chlapec na sebe bezmocně pohlédli. Tamis si povzdechla. „Na tohle nemám lék. Co ty, Beku? Jsi plný překvapení. Dokážeš se s tím vypořádat?“

	Zavrtěl hlavou. „Pochybuji.“

	Tamis si prohrábla krátké tmavé vlasy a její šedé oči upřeně hleděly na Beka. „No každopádně zkus něco vymyslet. To, co jsi provedl s těmi kovovými psy, mi naznačilo, že jsi něco víc než jen obyčejný plavčík.“ Odmlčela se. „To byla nějaká magie, že?“

	Unaveně přikývl. Nemělo smysl nic skrývat. „Teprve nedávno jsem ji v sobě nalezl. Já jsem byl ten, kdo na třetím ostrově nalezl poslední klíč. Tehdy jsem svou magii použil poprvé. Ale nevěděl jsem, že dokážu i něco takového.“ Ukázal rukou zpátky k ruinám, kde zničil nepřátelské stvůry. „Poutník to možná věděl, ale nechával si to pro sebe. Myslím, že Poutník o mně ví hodně věcí, které mi neřekl.“

	Tamis se posadila na zem a zavrtěla hlavou. „To jsou celí druidi.“ Zahleděla se mezi stromy. „Zajímalo by mě, jestli je Poutník ještě naživu.“

	„Mě by zajímalo, jestli je někdo kromě nás vůbec ještě naživu.“ Bekovi se zlomil hlas a měl co dělat, aby se nerozplakal.

	Stopařka pomalu vstala. „Je jen jeden způsob, jak to zjistit. Stmívá se. Ve tmě se budu moci pohybovat bezpečněji. Ale ty tu budeš muset zůstat s ní,“ pokývla hlavou směrem k věštkyni. „Souhlasíš?“

	Přikývl. „Ale raději bych šel s tebou.“

	Tamis pokrčila rameny. „Vzhledem k tomu, co jsi dokázal s těmi stvůrami, bych i já byla raději, kdybys šel se mnou. Ale nemůžeme ji tu nechat samotnou.“

	„Ne,“ přisvědčil.

	„Vrátím se tak rychle, jak to jen půjde.“ Narovnala se a ukázala doleva. „Proplížím se mezi stromy a vstoupím mezi ruiny z jiného směru. Ty tu počkej. Pokud někdo přežil, je dost možné, že se vrátí právě sem. Ale nejdřív se ujisti, že skutečně víš, o koho se jedná, a teprve pak se mu ukaž.“

	Chvíli na něj pozorně hleděla a pak se k němu naklonila. „Ocitneš-li se v nebezpečí, neváhej použít svou nově nalezenou magii, jasné?“

	„Ano.“

	Vrhla na něj rychlý úsměv a zmizela mezi stromy.

	 

	Rychle se setmělo a les přikryla svým černým pláštěm noc. Nebe bylo pod mrakem a znovu začalo pršet. Bek odvedl věštkyni pod rozlehlý ořešák, aby byla chráněná před rozmary počasí. Dívka se nechala bez odporu vést a nezdálo se, že si vůbec uvědomuje, co se s ní děje. Její mysl se toulala kdesi daleko. Chlapec věděl, že ji nemůže opustit, protože dívka je v tomto stavu úplně bezmocná.

	Napadlo ho, proč se věštkyně rozhodla odpoutat svou mysl od těla, proč usoudila, že je to nezbytné. Věřil tomu, že je to z její strany vědomý čin. Mělo to něco společného s Poutníkem, protože všechno, co dívka dělala, s ním mělo něco společného. Připojila svou mysl k jeho, aby mu pomáhala? Ale už to trvalo velice dlouho. Nepromluvila ani nijak nezareagovala již několik hodin.

	Nějakou dobu ji pozoroval, ale Ryer nevykazovala žádné změny. Pak pohlédl zpátky směrem, kterým přišli. Doufal, že se vynoří ještě někdo, kdo přežil. V duchu si říkal, že přece nemohou být všichni mrtví. Ne Quentin. Ne, když má kouzelný meč. Bekem projel záchvěv hořkosti. Co si to namlouvá? Viděl přece, jaké peklo se rozpoutalo vtom bludišti. Na to možná nestačila ani druidova magie.

	Opřel se o kmen ořešáku a ucítil, jak ho na zádech tlačí Shannarův meč. Úplně na něj zapomněl. Ani ho nenapadlo zbraň použít – i když si musel poctivě přiznat, že neví, co by s mečem dělal. Nezdálo se, že by magie meče byla vdané situaci nějak k užitku. Pravda? K čemu je pravda proti ohni a železu. Meč by mohl posloužit jako obyčejná zbraň, ale ne proti železným stvůrám. Bek zavrtěl hlavou. Poutník mu řekl, že ten meč je nejmocnější magický artefakt na světě, a on pro něj přitom nemá použití. Magie jeho hlasu mu připadala jako mnohem lepší zbraň. Stačilo by jen, aby nad svým hlasem získal trochu lepší kontrolu…

	Nechal tuto myšlenku nedokončenou, protože pocítil určité pochyby, které nedokázal přesně pojmenovat. V použití hlasu se skrývalo nějaké nebezpečí, nehmatalelné, ale přesto reálné. Magie byla příliš mocná, příliš nejistá. Bek jí nemohl zcela důvěřovat. Byla svůdná a chlapec cítil v jejím volání nějaký zrádný klam. Cokoli, co vytváří takovou euforii, musí mít následky. A Bek si nebyl jistý, zda chce tyto následky zakusit.

	Ochladilo se a Bek zalitoval, že během útěku někde ztratil plášť. Pohlédl na Ryer Ord Star a pak jí přitáhl její róbu úžeji k tělu. Třásla se, i když si to sama zřejmě neuvědomovala. Bek ji objal pažemi a přitiskl se k ní, aby ji zahřál. Co si počnou, jestli Tamis zjistí, že nikdo jiný nepřežil? Co když se nevrátí ani stopařka? Bek zavřel oči a snažil se zahnat pochyby astrách. Věděl, že momentálně nemůže nic dělat. Nezbývá než čekat.

	Musel na chvíli usnout, vyčerpaný z událostí dnešního dne, protože se najednou s trhnutím probral. Měl pocit, že slyší, jak se někdo blíží. Neprobudily ho ani tak zvuky něčího příchodu, jako spis pocit cizí přítomnosti. Zvedl hlavu, kterou měl dosud položenou na dívčině rameni, a pohlédl do tmy. Nic se nehýbalo, ale tam ve tmě něco bylo, stále ještě příliš daleko, ale přesto se to blížilo.

	A nepřicházelo to od ruin, ale ze směru, kde byla vzdušná loď.

	Bek se napřímil, tiše vstal a zaposlouchal se. Noc byla tichá s výjimkou šumění deště, který dopadal do lesního porostu. Bek sáhl rukou po Shannarově meči, ale pak místo toho ustoupil stranou, hlouběji do stínů. Cítil přítomnost toho druhého, jako by to byla aura tepla či světla.

	Před ním se náhle objevila postava zahalená v plášti. Zjevila se najednou jako přízrak. Postava byla malá a křehká. Chlapec ji od pohledu nedokázal identifikovat. Blížila se, aniž by zpomalila, s tváří zakrytou kápí, jako tajemství čekající na odhalení. Bek ji fascinovaně pozoroval, neschopen rozhodnout, co má dělat.

	Postava vztáhla ruku k Ryer Ord Star. „Řekni mi, co se stalo,“ řekla ženským hlasem, tichým, ale rozhodným. „Proč jsi tady? Měla jsi instrukce –“

	Pak uviděla Beka. Jeho objevení ji muselo překvapit, protože ztuhla a prudce svěsila ruku. Něco v jejím postoji se změnilo a Bekovi se zdálo, že ji jeho neočekávaná přítomnost zneklidnila.

	„Kdo jsi?“ zeptala se.

	V jejím hlase nebyl ani náznak přátelství, ani náznak vřelosti. Mrknutím oka se změnila a rozhodně to nebyla změna k lepšímu. Ale přesto v jejím hlase zaslechl něco známého, něco, co je dva spojovalo tak silně, že mu to nemohlo uniknout. Hleděl na ni, a pak ho náhle zalila vlna pochopení.

	„Kdo jsi?“ zopakovala.

	Bek ji poznal, byl si tím tak jistý, až zalapal po dechu. Všechna uplynulá léta náhle zmizela jako nános bahna spláchnutý přívalem vody. V hlavě se mu vynořily vzpomínky, které již dávno zapomněl, dokud si je znovu nepřipomněl díky Shannarově meči. Ty vzpomínky se týkaly jí. V duchu viděl, jak ho drží v náruči a utíká kouřem a ohněm a někde v dáli zaznívají výkřiky a kletby. Viděl ji, jak ho ukrývá na nějakém chladném temném místě, před smrtí, která zuřila kolem. Viděl ji jako děvčátko před dávnými časy, namístě, které si jen stěží pamatoval.

	„Grianne,“ odpověděl a byl tak první, kdo od časů jejího dětství vyslovil nahlas její jméno. „To jsem já, Grianne. Tvůj bratr.“

	 

	 

	Zde končí první kniha Shunnarova čarodějka.

	Kniha druhá, Antrax, odhalí tajemství

	Podzemního hradu a jeho magie. Druid Poutník

	a jeho společníci se střetnou s tajemnou bytostí,

	která je střeží.
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